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Ot aBTopa 



Ha3BaHHe stoh khhih KOMy-TO, bo3moxho, HanoMHHT apyryio — “Kto 6oht- 
ch aHrjiHttcKHX rjiarojiOB?”. OHa BnepBue yBHaeaa cbct b H3aaTeabCTBe “Th- 
Tyji” b 1999 roay h 3aTeM TpHxaw nepeH3aaBaaacb. 5i 6wa HeMaao yaHBaeH 
6jiaronpHHTHWMH OT3hIBaMH, flOXOflHBIUHMH flO MCHH pa3JIHHHHMH IiyTHMH, OT 
CTyaeHTOB, uiKOJibHHKOB, npenoaaBaTeaeft. Ho, noxaayft, a Tax h ocTaaca 6w 
aBTopOM eaHHCTBeHHoft khhih no aHTJiHftCKoft rpaMMaTHKe, ecan 6 m b npe- 
AHcaoBHH He o6pohhji oflHy HeocTopoxHyio 4>pa3y: “Bee, hto hjokho 3HaTb o 
apyrnx aacxax pean (icpoMe raaroaa), moxho BbiyaHTb 3a aBa-Tpn flHa”. 06po- 
hhji h 3a6bui, ho MeHa Ha tom caoBe noftMaa peaaicrop xypHaaa “Hama ihko- 
aa”, yroBopHB aocKa3an> Bee ocTaabHoe. Jim roaa Ha CTpaHHiiax stoto Bean- 
KoaenHO HaaiocTpHpoBaHHoro exeMecaaHoro xypHaaa a o6maaca c tcmh, koto 
HHT epecyeT aHranflcKaa rpaMMaiHKa. 

Kohchho xe, a Toraa noropaamica — Hec 6 biTOHHoe aeao 3a aBa-TpH aHa 
oaoaeTb ocTaabHbie aacra pean! Ho y3HaTb o hhx caMoe raaBHoe — sto bo3- 
moxho. noHHMaa, ara He Bcex BoaHyioT cpoKH h pexopabi, a pa3aeawa MaTe- 
pHaa Ha asa noToica: b oaHOM hto-to Bpoae Heo6a3aTeabHbix OTcrynaeHHH, b 
apyroM caMaa cyrb. O tom, hto aeftcTBHTeabHO bbxho,— xhphmm uiph(J)tom, 
KpaTKO h cepbe3HO. O Bemax MeHee 3HaaHMwx aBTop no3Boaaa ce 6 e roBopHTb 
npocTpaHHO h HepeaKO - c yauSKoft. 

no-npexHeMy caHTaio, hto raaBHbift repoft aHraHHCKoft rpaMMaTHKH — 
Iaaroa. C paccxa3a o HeM HaaHHaeTca KHHra. 3aTeM - o cymecTBHTeabHMX, 
npHaaraTeabHux h jihuu. noTOM 06 apTHxaax, KOTopwe o 6 cayxHBaioT Te aacra 
pean. /laaee wayr Hapeawa — y hhx mhoto o 6 m,ero c npHaaraTeabHUMH. H, 
HaKOHeu, MecTOHMeHHa, Toxe oaeHb HenpocTaa aacTb peaH. 

OGpamaio Bauie BHHMaHHe, aro fiomhmo xpaTKoro h napaaHoro Oznaane- 
Hun, bh HaiiaeTe b KOHue khhth npeaaHHHoe CodepoKcmue, cocTasaeHHoe Ha- 
noao 6 we KOHcneicra, rae no raaBKaM h noaraaBKaM paccbinaHbi HaHBaxHett- 
LiiHe TeMM aHranticKoft rpaMMaTHKH. CodepwaHue noMoxeT 6 bicTpo HaxoaHTb 
oTBeT Ha aio 6 oft HHTepecyromHft Bac Bonpoc. Cobccm Heo6a3aTeabHO urryaH- 
poBaTb KHHry <J>poHTaabHO, ot kopkh ao kopkh. MoxeTe o 6 paTHTbca k aio 6 o- 
My pa3aeay, c cepeaHHM Han c KOHua. nepeKpecTHbie ccbianH b TeKCTe Bbrne- 
ayr Bac k HyxHoft TeMe. 

Ha nocaeaHHX CTpaHHiiax noMemeHW aeTbipe IIpwiooiceHUH, tph H3 hhx 
oraocaTca k raaroay, a noceMy o6a3aTeabHM aaa BHHMaTeabHoro H3yaeHHa. 
HeTBepToe npHaoxeHHe — KpaTKHH caoBapb rpaMMaraaecKHX tcpmhhob. Oh 
MOxeT BaM npHroaHTbca, ecan bh aaBHO He cnaean 3a naprofi. Han ecan boc- 
noab3yeTecb khhtoH KaK cnpaBoaHHKOM, H3yaaa pa3aeabi Bbi6opoaHO, b npo- 
H3BoabHOH nocaeaoBaTeabHocTH. B 3tom cayaae HeH36exHbi BCTpean c Tep- 
mhhbmh, yxe o&bHCHeHHWMH paHee. 

Tax kto TaM 6 ohtch aHranHCKOH rpaMMaTHKH? 

He 6 ofrrecb, a c BaMw! 

Cepeeu IfeSaKoecicuu 
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TyMaHHbiti neti3ax c aHr/iMMCKMM maro/iOM 

(Bm c nmnbero nonera) 


Ha3BaHHe raaBbi HecmiibKO MaHepHoe, 3aTO tomho OTpaxaeT ee coaepxaHHe. 
ripexzte qeM o6paTHTbca k HacraocTHM aHranftcKoro raaroaa, Heo6xoaHMO 
B3rjiHHyrb Ha Hero bo Been ero mohojihthoh neaocraocTH. A aaa 3Toro HyxcHa 
BHCOKan TOHKa o63opa, nycTb aaxce KapTHHa npeacraBHTca Myra oh, cjiobho b 
TyMaHe. Benb mm noxa Majio hjih HHHero He 3HaeM 06 aHniHHCKOM rjiarojie. 

A noTOMy npn nepBOM htchhh MoxeTe npocTO npoSexcaTb raa3aMH raaBy, a 
to h BOBce nponycTHTb ee. Hob aaabHeftmeM coBeTyro B03BpamaTbca k Heft. 
TyMaH nocTeneHHO pacceeTca, h bm yBHflHTe KapTHHKy b cjjoKyce. 

Ha nyrn k aHraHftcKOMy rjiarojiy neTupe hjih iiara 6 ojibniHX TpyzwocTeft h 
eme c necHTOK BTopocTeneHHbix. 

HaHnepBeftiuaa TpyaHOCTb — BpeMeHa. B aHrjiHftcKOM, KaK h b pyccKOM 
«3MKe, hx rpH: HacToamee, npomejmiee h 6 yaymee. Ho ecra eme aeTbipe rpyn- 
nu BpeMeH, h b Kaxaoft tph BpeMeHH. 3HaiHT, Bcero hx jiBenajiuaTb. BpeMeHa 
Kaxcaoft rpynnbi o6pa3yioTCH no cbohm npaBHJiaM h BbinoaHMioT b a3UKe OTBe- 
neHHyio hm pojib. 

AHrjiHftcKHe rjiarojibi 6MBaiOT npaBHJibHbie h HenpaBHJibHue, ho y Kaxaoro 
ecra neTupe ocnoBHue 4>opMbi. OcHOBHbie (fjopMbi npaBHJibHbix raaroaoB o6pa- 
3yioTCH CTporo no npaBHJiaM. Ochobhmc <}x>pmm HenpaBHJibHbix rjiaronoB Hajio 
BbiynHTb HaH3ycTb. 3Haa aeTupe ocHOBHue (fcopMbi raarojia, mojkho o6pa30- 
BaTb jno6oe H3 ynoMHHyTbix aBeHaanara BpeMeH. 

OaepeaHaa rpyjiHOCTb — CTpajarejibHbifi 3ajior. 

noMHHTe, hto TaKoe 3a;ior? Bee rpaMMaraHecKHe noHaraa no xoay aeaa 
paabHCHHioTca, ho ecjiH Bac hto-to 3acTaHeT Bpacruiox, 3arjiaHHTe b cjioBapb 
rpaMMaTHHecKHX TepMHHOB b KOHue KHHrH. CTpajiaTejibHbift 3ajior b aHranft- 
ckom H3MKe ynoTpe6jiaeTca name, neM b pyccxoM. H3 HexoTopbix <|)pa3 b aeft- 
CTBHTeJibHOM 3ajiore aHrjiHHaHHH MoxeT caeaaTb aBa BapnaHTa naccHBHoft 
KOHCTpyioiHH, b to BpeMa xaK H3 pyccKoft (J)pa3bi b jieftcTBHTejibHOM 3ajiore 
nojiyHHTca TOJibKO oaHa naccHBHaa KOHCTpyKima. riosTOMy aHrjiHftcKHe nac- 
CHBHMe KOHCTpyKUHH Hepe/IKO npHXOflHTCH nepeBOJIHTb npeflJlOXeHHHMH B 
zieftcTBHTejibHOM 3ajiore. 

CocjiaraTejibHoe HamiOHeHHe — Toxce TpyaHOCTb nepBoft KaTeropHH. PyccKO- 
My HeaoBeKy, npHBMKmeMy k npocTOTe CBoero cocaaraTeabHoro HaxaoHeHHa 
(raaroa b npomeameM BpeMeHH + Hacraua 6u), Heaenco BocnpHHaTb rpoM03a- 
Koe aHranftcKoe cocaaraTeabHoe HaxaoHeHHe c ero noaBHaaMH, no 6 oHHbiMH 
KOHCTpyKUHHMH. 

Eme oaHa npo 6 aeMa — coraacoBaHHe BpeMeH. Be3 Hero He o 6 oftracb npn 
nepeBoae npaMoft peHH b KOCBeHHyio. Ecan b raaBHOM npeaaoxceHHH noaBaa- 
eTca npomeamee BpeMa, to b npnaaTOHHOM (BonpeKH 3apaBOMy CMbicjiy h pyc- 
CKoft rpaMMaTHKe) aoaxHO CToara Toxce npomeamee BpeMa oaHoft H3 neTbipex 
BpeMeHHMx rpynn. A ecan b npHaaTOHHOM npeaaoxeHHH 6 yaymee, TaM no- 
aBHTca oco 6 aa <J>opMa 6 yaymero — 6ydymee e npomediueM epeMenu, hx Toxe 
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HeTbipe (no ancjiy BpeMeHHbix rpynn). FIpaBmio corjiacoBaHHH BpeMeH, ao 6 aB- 
aaa HOBbie TpyflHOCTH, yBejiHHHBaeT hhcjio BpeMeHHbix 4>opM. 

HejiHHHbie (JjopMbi rjiarojia — 3to hhcJjhhhthb, npunacTHe, repyHUHft. Ilo- 
cjieaHero, KCTara, b pycocoit rpaMMaraxe Hex Ho h HeonpeaejieHHaa 4>opMa 
rjiarojia (hh<J)hhhthb) npenoaHeceT ciopnpH3bi. B aHraniiCKOM a3uxe neTbipe 
HH<J>HHHTHBa, y Kaxcuoft BpeMeHHoft rpynnu CBoft, h Kaxmuft HeceT hto-to 
CBoe, npncymee rpynne. MHane b hhx npocTO He 6bmo 6bi CMbicJia. 

Bbl o 6 paTHJIH BHHM3HHe, 4T0 MbI nOCTOHHHO B03BpamaeMCH K HeTUpeM 
rpynnaM? AHniHftcKHe BpeMeHHbie rpynnu — nepBufi yaea Bcex nocaeayio- 
mnx TpyaHOCTen. A noTOMy bu aojdkhu hcho ce 6 e npeflCTasjiHTb, xax ohh 06 - 
pa3yioTca, Koraa ynoTpe 6 jiaioTca. Pa3o6paBumcb c 3thm, bu o 6 jieraHTe ce 6 e 
noHHMaHne ocTaabHoro. 

H HaKOHen, aurraKcinecKHe KOMiuieiccu. HecMOTpa Ha rpo3Hoe Ha3BaHne, 
HHnero CTpauiHoro b hhx Hex 3to Bcero-HaBcero coaeTaHwa H3 AByx hjih 60 - 
aee cjiob, KOTopue BbicTynaioT xax eauHbift HiieH npe/uioxeHHa. Cpean TaKHx 
caMo 6 biTHbix aHrjiHHCKHX o6opotob — cnoxcHoe flonojmeHHe, cnoxHoe noa- 
jiexamee h apyrae. CnHTaKCHHecKHe KOMruiexcbi — sto KpaTaaiimHH nyTb ana 
Mbican. C hx noMombio ojiHoft <J)pa3ott moxcho Bbipa3HTb to, Ha hto noTpe 6 o- 
Banocb 6 u aBa npeaaoxeHHa. 

JJyMaio, bu coraacHTecb, hto neftoaxc c aHraHftCKHM raaroaoM nojiymuica 
ryMaHHUM. Ho TyMaH pacceeTca, h Bee CKa3aHHoe cTaHeT noHamuM no3*e, 
Koraa BepHetecb k 3Toft raaBe. 
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AHr/iMMCKne maro/ibi: 

KaKne OHIi? 


AmTiHftcKHe rjiarojibi 6biBaioT: 

• npocrae, npoH3BOflHbie h cocTaBHbie; 

• nepexoaHbie h HenepexoaHbie; 

• npaBHJibHbie h HenpaBHjibHbie. 

npocTbie, npoM3BOAHbie m cocTaBHbie maronw 


IlpocTue rjiarojibj He HMeiOT npecJ)HKca (npucTaBKw) hjih cy(J)4)HKca: to go, 
to like, to live, to fly. 

IIpOH3BOAHue rjiarojibi o6pa3yioTCH c noMombio npe<i)HKCOB -re, -dis, -un: 

to write, nHcaTb — to rewrite, nepeiracbiBaTb 

to build, cTpomb — to rebuild, nepecxpauBaTb 

to like, juobHTb — to dislike, He jno 6 HTb, HcnuraBaTb HenpHH3Hb 

to trust, aoBepHTb — to distrust, He aoBepaTb 

to cover, 3aKphiBaTb — to uncover, pacKpuBaTb 

to tie, 3aBH3biBaTb — to untie, pa3BH3hiBaTb 

ripoH3BOflHbie rjiarojibi o6pa3yioTCH Tajoxe c noMombio cy<J>4)HKCOB -ify, 
-izfi, -en : 

to simply — ynpouraTb 

to spec/# — yroHHHTb, oroBapHBaTb 

to summarise — noaBoaHTb HTOrw, cyMMHpoBan> 

to utilise — Hcnojib30BaTb 

to widen — pacuiupaTb, pacinnpHTbca 

to blacken — aepHHTb, KpacHTb b nepHuft ubct 

ripon 3 BOflHbix rJiarojioB b aHrjiHHCKOM H3bnce He Tax mhoto, h ohh He ao- 
CT3BHT XJIOnOT. 

CocTaBHbie rjiarojibi o6pa3yioTCH H3 pa3JiHHHhix nacTeft penu. 
IIpRixaraTejibHoe broad (uiupoKuu) BMecTe c raaroaoM to cast (6pocamb) 06 - 
pa3yioT cocraBHOft raaroji broadcast — eew,amb (no paauo h TeaeBHaeHHio). 

llpeaaor over (Haa) b nape c to do (denamb) co3aaioT rjraroji to overdo, HMe- 
ioiuhh HecKOJibKO 3HaneHHft: nepecmapambcjt, nepeycepdcmeoeartib, 3aumu 
cMiuiKOM daaeKO. 

DiaroaoB Taxoro noxpoa b aHnmftcxoM H3bixe npeaocraTOHHO. 3Haa 3Hane- 
HHe cocTaBJunomHX aaeMeHTOB, bm noaaac 6e3 caoBapa cyMeeTe Haft™ nepeBoa. 
to overshadow — 3aTeHjm>, 3aTeMHsm> 
to overpower — B3an> Bepx, nepecmiHTb 
to outstand — BuaeaaTbca, BbiaaBaTbca 
to outspread — pacnpocrpaHaTb(ca) 
to uphold — noaaepxHBaTb, noaHHMarb 
to uprise — BocxoanTb, B03HHKan>, BoecTaBarb 
to upset — onpoKnabiBaTb 
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IlocTOHHHoro h Heocjia6Horo BHHMaHHs (noBepbTe, Tyr nepeawmxH He 6y- 
flei!) ot Bac narpe6yeT oco6mh ran cocraBHbix maroaoB. Ohm BwraHaHT Tax: 
to give in, to take off, to break out, to play out 

Bee ohh cocTaBJieHbi H3 maroaoB h caeayioiiiHx 3 a hhmh npeaaoroB. Crpo- 
ro roBopfl, b TaxoM coneTaHHH 3 to yxe He npeaaorn, a Hapemw. 

CocTaBHux rjiarojioB, o6pa30BaHHbix tbxhm nyreM, orpoMHoe xonmecTBo, 
a nocxojibxy b noao6Hbie coneTaHHfl c npeaaoraMH (napeHHHMH!) BCTynaioT b 
ochobhom CTapoaHrjiHttexMe rnaroaw, peab 6e3 hhx HeMwcaHMa. Cxojibxo 6u 
bw hh H3ynajiH «3wx, npH BCTpenax c hhmh He nepecTaeuib orxpwBaTb turn ce6a 
HTO-TO HOBOe. 

C nepBbix rnaroB o6yneHHH bw y3Hajin ocHOBHoe 3HaneHHe maroaoB to give 
(naBaTb) h to take (6paTb). OflHaxo b coaeTaHHH c paaaMHHWMH npeaaoraMH 
3 th 3HaxoMwe rjiarojiw npeo6paxax)TCfl b cbocm 3HaneHHH: 
to give about — pacnpeaeaaTb, pacnpoorpanaTb 
to give forth — obbaBjurrb, obHapoaoBaTb 
to give in — ycTynaTb, caaBarbca 

to give up — ocTaBJWTb, noxnaaTb, ycrynaTb, OTxaaaTbca 

to take aback — nopa3HTb, omejioMHTb, 3axBaTHTb Bpacnnox 

to take after — noxoaHTb Ha xoro-jfiH6o 

to take apart — pa36HpaTb Ha Hacra 

to take in — npHHHMaTb, npHcoeaHHHTb 

to take off — ybnpaTb, yHOCHTb 

to take out — BbiHHMaTb, BbrracxHBaTb 

to take down — CHHMaTb, CHOCHTb, npornaTWBan> (3ajinoM) 
to take up — noanHMaTb, noararMBaTb, 3axpeiuiHTb 

A 3anoMHHM: cocTaBHbie rnaroaw Taxoro poaa Ha3biBaioT (J)pa30BbiMH raaro- 
jiaMH (Phrasal Verbs). 

JIio6oh aHraHHCXHii xopeHHOH rnaron nopaxaeT o6hjihcm 3HaneHHH caM 
no ce6e, a TeM 6ojiee b coneTaHHH c HapeHHHMH-npeanoraMH, npeBpamajourM- 
mh ero b cocTaBHofi rnaroji. IIonHCTaHTe 6ojibmoft cjioBapb, npncMOTpHTecb x 
TaxHM marojiaM, xax to go, to cut, to bring, to put, to set H ap.,— ohh b cnoBape 
3aHHMax>T no Hecxonbxo xojiohox, aaxe cTpaHHn. 

Tax hto xe, 3aynHBaTb aecaTXH hobhx 3HaneHHft xoporno 3HaxoMoro rnaro- 
jia? CoBceM Heo6H3aTejibHO. Ecjih 3HaeTe nepeBoa rnarona h cneayioinero 3a 
hhm npeanora-HapeHHH, to x cnoBapro npnaeTca npH6eraTb jwnib b oco6o ot- 
BeTCTBeHHHX CJiyHaHX. 

OcHOBHoe 3HaHeHHe rnarona to put — cmaeumb, taiacmb. nonpobyinre yra- 
aaTb 3HaneHHe cneayioinnx cocTaBHwx raarojioB: 

put back, put down, put off, put on, put out, put together 
IlpoHHTaB (J>pa3y He put down the revolt, bw, bo3moxho, aoraaaeTecb, hto 
penb HaeT o noaaBJieHHH BOCCTaHHH, xoth caM rnaron to put (twiacmb) Bpoae 
6bi aanex ot noaobHWX 3HaneHHH. M Bee xe oaHO H3 hhx noMoxeT norwTb 3Ty 
4>pa3y. TIoAOdKumb eoccmanue na jionamKU — He CToabxo nepeBoa, cxoabxo pac- 
xpbrrae noTaeHHoro 3HaneHHH. Taxoro poaa nyTbe BaM npHroaHTCH npn Bcipe- 
nax c 4>pa30BHMH raaroaaMH. C hhmh He cocxynniubca, ohh cpoaHH xpoc- 
CBopaaM. 
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riepexoflHbie m HenepexoAHue maro/iw. Transitive and Intransitive Verbs 


Diaroji b npezLnoxeHHH BMCTynaeT b pojih cKa3yeMoro (raaBHoro aaeHa npea- 
JioxeHHfl). CKa3yeMoe MoxeT yroMHaTbca h noacHJiTbca BTopocTeneHHWMH 
HJieHaMH npeaaoxeHHH — aonoaHeHHHMH h o6cTOHTejibCTBaMH. 

nepexo^Hbie rnaronbi npHHHMaioT yroHHeHHH h noacHeHHH ot aonoa- 
HeHHH. 

A TtepexoAHMMH ua3biBaiOT Te rjiarojibi, aencTBHe KOTopux nepexoaHT aa 
AonojiHeHHe, HHane roBopa, KOTopue MOiyr yTOHHHTbca aono.iHeHHeM. 

A HenepexoAHue raaroau aonoawiioT h jtohhjuot He cxa3yeMoe, a noanexa- 
mee. Hx aeiicTBHe He nepexoaHT Ha aonoaHeHne no toh npmHHe, mto ero Hex 
HenepexoflHbie raaroau Moryr yroHHaTbca oScToaTejibCTBeHHbiMH caoBaMH. 

B pyccKoii epoMMamuKe nepexoaHHMH Ha3biBaioT Te rjiarojibi, nocae koto- 
pbix B03M0XH0 AonoaHeHHe b BHHHTejibHOM naaexe (Konumb denbzu, eoeopumb 
npaedy, nucamb dwcmanm, nemb necHio). 

B OHZJIUUCKOU ZpOMMOmUKe 3TH TJiarOJlbl Ha3bIBaiOT TpaH3HTHBHbIMH H He- 
TpaH3HTHBHhIMH. 

TpaH3HTHBHbift (nepexoaHbift) raaroa b aHrjraftcKOM «3biKe MoaceT yroHHHTb- 
ca npflMUM /lonojiHeHHeM (direct object, cooTBeTCTByeT HameMy BHHHTeabHo- 
My naaexy), kocbchhum aonojiHeHHeM (indirect object, cooTBeTCTByeT aaTeab- 
HOMy naaexy) h npeaaoxHbiM aonoaHeHHeM (prepositional object, KOCBeHHoe 
aonoaHeHHe, ho c npeaaoroM). 

riocTapaeMca noHHTb, xax aeiicTBHe raaroaa nepexodum Ha dono/menue. 

Oh aaa... (Tomac B03HHKaeT Bonpoc: hto? h KOMy?) 

Oh aaa MHe (kocbchhoc aonoaHeHHe) hGjioko (npaMoe aonoaHeHHe). 

To xe caMoe h b aHraHftcKOft <J)pa3e: 

He gave me (indirect object) an apple (direct object). 

IIeTpaH3HTHBHbie (HenepexoiiHbie) raaroabi xapaKrepH3yiOT TOJibKO noaaexa- 
mee. Hx aeiicTBHe He nepexoaHT Ha aonoaHeHHe (xoToporo nei). 

Nick lives in London. He works hard. 

Ilpn raaroaax lives h works Moryr cioaTb pa3JiH4Hbie obcToaiejibCTBeHHbie 
cjiOBa (nocxoHHHo, aaBHO h t. a.), ho He aonoaHeHHe. 

rionpoboBaTb npnayMaTb aonoaHeHHe k t3khm HenepexoaHbiM raaronaM, 
xax to live, to work, to run, to go, to sit, to come hjih k hx pyccKHM SKBHBaaeH- 
TaM,— aeao TpyziHoe, xoth He 6e3HaaexHoe. 

% Jtcuey — HanpauiHBaeTca Bonpoc He “hto?”, a “Rax?” Ho ctoht H3MeHHTb 
HecoBepuieHHbiH Bun raaroaa oicumb Ha coBepmeHHbiH — npooKumb, h cpa3y 
OTKpbiBaioTCfl bo3moxhocth Hcnojib30BaTb npaMoe aonoaHeHHe: npooKumb 
dOAZytO 0KU3Hb. 

B aHrjmftcKOM H3uxe HeT KaieropHH BHaa — coBepmeHHbix h HecoBepmeH- 
hwx rjiarojiOB (cm. cap. 27-28). Ho npH onpeaeaeHHbix obcTOHTeabCTBax 
aHrjiHiicKHe HenepexoaHbie rjiarojibi cTaHOBHTca nepexoaHbiMH. 

raaroa to run b cBoeM ochobhom 3HaaeHHH Sexcamb 3aBeaoMO Henepexoa- 
huh. Ho b apyroM CBoeM 3HaaeHHH — ynpaemmb, pyKoeodumb — craHOBHTca 
noaHOBecHWM nepexoaHbiM raaroaoM (to run a factory, to run a bus, to run a 
machine, to run an experiment). 
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O nepexoflHHx h HenepexoaHbix raaroaax HaM npnaeTca BcnoMHHTb npn 
H3yneHHH CTpaaaTeabHoro 3ajiora (The Passive Voice). Jlioboft nepexoaHuft 
raaroa cnoco6eH o6pecTH CTpaaaTeabHyio (naccHBHyio) <J)opMy. Henepexoa- 
Hbie raaroabi Taxoft bo 3 moxhocth arnuema. Xoth, KaK Bceraa, 6biBaiOT hc- 
KaioHeHHfl. 

Tenepb nepeftaeM k raaBHoft TeMe pa 3 aeaa. 

flpaBH/ibHbie li HenpaBMiibHue r/iaro/ibi. Regular and Irregular Verbs 

OcHOBHbie Kaxawft aHranftcKHft raaroji HMeeT neTbipe ocHOBHbie (JiopMbi. 

cpopMbi maro/ia Herape ocHOBHbie (JiopMbi raarojia — sro CTpoirrenbHbie 6jiokh, 

c noMombio KOTopwx moxho o6pa30Ban> jiK)6oe H3 aBeHaauaTH 
aHrJIHHCKHX BpeMeH. B 33BHCHMOCTH OT Toro, KaK o6pa3yiOTCH II H III (JiopMbi, 
aHrjiHHCKHe raaroabi aeanTca Ha npaBH.ibHbie h HenpaBHJibHbie. 

OcHOBHbie (JiopMbi aHrjiHfiCKHX raaroaoB (Principal forms of the verbs) 
o6w4ho o6o3Ha4aiOTca HHiJipaMH — I, II, III, IV. OflHaKO y Kaxaoft (JiopMbi 
ecTb cBoe cobcTBeHHoe hmb, a axe He oaHo, h mm obioaHM 3 HaTb Bee HMeHa, 
aHraHHCKHe h pyccKHe, nocKoabKy b pa 3 Hwx nocobnax hx HMeHyioT no-pa 3 - 
HOMy. 


; i ! 

r. | 

i Infinitive i 

II 

hi 

1 IV i 

Past Indefinite 

Past Participle 

j ; 

! Present Participle 

| Hh4>hhhthb 

(Simple) 

Participle II 

| Participle I j 

1 HeonpeaeaeHHaa 

HeonpeaeaeHHoe j 

ripHaacTHe 

j ripnaacTHC j 

| 4>opMa raaroaa | 

(npocToe) 

npouieamero 

nacToaiuero j 

| 

npome^mee BpeMH | 

BpeMeHH 

BpeMeHH 


KaK o6pa3yioTCH 3 th neTbipe (JiopMM? 

y npaBHJihHbix raaroaoB ocHOBHbie (JiopMbi o6pa3yH>Tca CTporo no npaBHay. 
y HenpaBHJibHbrx raaroaoB ohh o6pa3yioTCH Kanpn3HO h CBoeHpaBHO. 

KaK y 3 HaTb, Kaxoft raaroa npaBHabHMft, a Kaxoft HenpaBHabHbift? 

Haao BbiyHHTb BaxHeftuine HenpaBxabHbie raaroabi (hx 6onee cothh), Tax bu 
y3HaeTe, Kaxwe raaroau npaBHJibHbie (hx noaaBJUuoniee 6oabuiHHCTBo). 

A noHanany BaM b stom noMOxeT caoBapb. 

HanpHMep, bh xoraTe y 3 HaTb, raaroa to live (xcumb) — npaBHabHMft nan 
HenpaBHabHbift. B caoBape nocae live yBnaHTe ycaoBHoe coKpameHHe — v., to 
ecTb verb, enaeon. flaabiiie nayr ero 3 HaHeHHa. Moxeie 6biTb cnoxoftHbi — 3to 
raaroa npaBHabHMft. Ecan 6 m oh 6ua HenpaBHabHbift, nocae v. b cko6k3x cto- 
m h 6bi II h III (JiopMbi 3Toro HenpaBHabHoro raaroaa. 

HaftaHTe b caoBape raaroa write. Ilocae Hero Bbi yBnaHTe — wrote, written. 
3to II n III (JiopMbi. Ilocae HeKOTopbix raaroaoB b CKoGxax ToabKO oaHa (Jiop- 
Ma. 3to 03 HaaaeT, hto II n III (JiopMM stoto HenpaBHabHoro raaroaa coBiiaaa- 

fOT. 

IV 4>opMa Bcex raaroaoB, npaBnabHbix h HenpaBHabHbix, o6pa3yeTca oaHO- 
TnnHO (hhiJihhhthb + - ing ), nosTOMy b caoBape ona OTcyrcTByeT. 

KaK o6pa3yioTca ocHOBHbie (JiopMM npaBHabHbix raaroaoB? 
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Hto6u nojiyHMTb II h III (J>opMy npaBHJibHoro rjiarojia, SepeM hh^hhhthb 
(6e3 nacTHiuJ to) h npHoaBJiaew k ero ocnoBe OKomairae -ed. 

I II III 
live — lived — lived 

Hto6u nojiyHHTb IV (|)opMy rjiarojia (npaBHJibHoro h HenpaBHJibHoro!), 6epeM mh- 
(jlHHMTMB H K eit) OCHOBe npHfiaBJUieM OKOHMaHHe -ing. 

I IV 
live — li \ing 

Bbi oSpamnH BHHMaHHe, hto npn o6pa30BaHHH II, III h IV (popMbi b raaro- 
jie to live Bbinajia 6yKBa e? fleftcTBHTejibHO, b TaKHX cjiynaax npoHcxoflHT op- 
4)orpa(J)HHecKHe H3MeHeHHa. 

npasMiia 3anoMHHM npaBHJia npaBonncaHHa: 

npaBonMcaHMfl • earn hh4>hhhthb OKaHHHBaeTca Ha HeMoe -e (nHineTca, ho He 

npOH3 HOCHTCH), to npH 06pa30BaHHH II, III h IV (jjopMbi 3Ta 

6yKBa BbinaaaeT: 

live — lived — lived — living 

• ec;iH hh(J)hhhthb OKaHHHBaeTca Ha y, a eft npeamecTByer raacHaa, to II h 
III (|)opMbi o6pa3yioTCH npHSaBJieHHeM OKOHHaHHa -ed, a IV (fiopMa — npn- 
6aBJieHHeM OKOHHaHHa -ing. 

stay — stayed — stayed — staying 

• ecjm hh(J)hhhthb OKaHHHBaeTca Ha y, a eft npejunecTByeT corjiacHaa, to bo 
II h III 4>opMe y 3aMeH«eTCH Ha /, a b IV 4>opMe 3aMeHbi He npoHexojWT: 

cry — cried — cried — crying 
study — studied — studied — studying 

• ecjiH hh4>hhhthb OKaHHHBaeTca Ha 6 yKBOconeTaHHe ie, to bo II h III 4>opMe 
k HeMy npH6aBJiaeTca TOJibKO d. B IV 4>opMe ie MeHaeTca Ha y, a yxc 3aTeM 
npH6aariaeTca oKOHHaHHe -ing. 

tie — tied — tied — tying 

• ecjiH hh^jhhhthb OKaHHHBaeTca Ha corjiacHyio, a eft npeauiecTByeT KpaT- 
KHft niacHbift 3ByK, to npn o6pa30BaHHH II, III h IV <J>opMbi 3Ta corjiacHaa 
yflBaHBaeTca: 

drop — dropped — dropped — dropping 
slip — slipped — slipped — slipping 

• ecjiH hh<J)hhhthb OKaHHHBaeTca Ha /, to 3Ta 6yKBa bo Bcex <jx>pMax b 6 pn- 
tbhckom BapnaHTe yaBaHBaeTca: 

travel — travelled — travelled — travelling 

B pa3roBopHoft peHH BaM He npnneTca BcnoMHHaTb sth KaBep3Hbie npaBH¬ 
Jia. O hhx cjieayeT noMHHTb npn iracbMe. 3aynHTb hx cpa3y TpyuHOBaxo. IIo- 
3TOMy B03BpamaftTeCb K HHM, KaK TOJibKO B03HHKHCT COMHeHHe B HailHCaHHH 
TOft HJIH HHOft TJiarOJIbHOft (JjOpMbl. 

Bw, KOHenHO, noMHHTe, hto Bee CKa3aHHoe KacaeTca o6pa30BaHHa II h 
III 4>opMbi npaBHJibHbrx rjiaixuiOB. Jim IV 4>opMbi npaBHJia npaBonncaHHa aeft- 
CTBHTejibHM juia Bcex raarcwiOB — npaBHJibHbix h HenpaBHJibHbix. 
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flpaBMiia OKOHHaHHe -ing — sto Bcer.ua hocoboh 3ByK, b kotopom He 

npOM3HOU16HHfl flOJDKeH 3ByHaTb [g], 

OKOHHaHHH -ed OKOHnaHHe -ed npoH3HOCHTCH: 

m -ing • KaK [t] nocjie rjiyxHX corriacHhix: 

ask — asked [a:skt] 

• Kax [d] nocne rjiacHbix h 3bohkhx corjiacHbix: 
agree — agreed [ag'iid], clean — cleaned [kli:nd] 

• KaK [id] nocne 3ByKOB [t] h [d]: 

decide — decided [di'saidid], admit — admitted [ad'mitid] 

Kax o6pa3yioTcn IV <J>opMa HenpaBHJibHbix nramnoB o6pa3yeTca no tcm xe npa- 

ocHOBHue (popMM BHjiaM, HTO h IV $opMa npaBHJibHux marojioB, TO eCTb npH- 
HenpaBMnbHux 6aBjieHneM -ing k hh^hhuthby 

rnaro/iOB? II h III ocHOBHbie 4>opMbi HenpaBHJibHhix rjiamnoB, KaK yxe 

roBopnjiocb, o6pa3yioTCH 6e3 bchkhx npaBHJi. Hmero mhoi o 
H e ocTaeTCH, KaK Bbi3y6pHTb cothio BaxHeftiimx HenpaBHJibHbix niarojiOB c hx 
T peMfl 4>opMaMH. 

O tom, KaK h KaKHe HenpaBHJibHbie rjiarojibi Hano ynHTb, bm y3HaeTe H3 npn- 
JioxeHHB 3 b KOHire KHHra. He oncjia^biBaftTe sto BaxHoe aejio. 

(lo/iBefleM htoith. 

AHmHHCKHe rjiarojiw npHHjrro aejiHTb b 3aBMCHMOCTH ottoto: 

• Kax ohh o6pa3yioTCfl (npocTbie, npoH3BOHHbie h cocTaBHbie); 

• npHHHMaioT hjih He npHHHMaiOT nocjie ce6a nonojmeHHe (nepexoflHwe h 
HenepexonHbie); 

• KaK o6pa3yiOT cboio II h III <[)opMy (npaBHJibHbie h HenpaBHJibHbie). 
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Tpn BpeMeHM ii neTbipe BpeMeHHbie rpynnbi 
aHr/iMMCKoro maro/ia 


B aHrjiHHCKOM H3hiKe, KaK h b pyccKOM, TpH BpeMeHH: 

• Present — Hacroamee, 

• Past — npouieauiee, 

• Future — 6yztymee. 

Ho b OTJiHHHe ot pyccKoro b aHrjiHHCKOM H3biKe neTbipe BpeMeHHbie rpynnu h 
b Kangioii TpH BpeMeHH. TaKHM o6pa30M, b aHrjinftcKOM H3biKe b o6uteft cjiox- 
hocth (3 x 4) xiBeHaauaib BpeMeHHbix (Jjopm: 

— neTbipe HacToauiHX BpeMeHH, 

— neTbipe npometuuHx BpeMeHH, 

— neTbipe 6ynymHX BpeMeHH. 

Mu hojdkhu He tojimco 3HaTb aHrjiHHCKHe h pyccioie HMeHa 3 thx rpynn, ho 
nonyBCTBOBaTb hx caMo6biTHOCTb, nonaTb hx Ha3HaneHHe b chctcmc aHrjinft- 
CKoro raarojia. 

Hetbipe rpynnu BpeMeH: 


riepBaa rpynna 

BTopaa rpynna 

TpeTbH rpynna 

HeTBepTaa rpynna 

Indefinite 

(Simple) 

Tenses 

HeonpeaejieHHue 

(npocTue) 

BpeMeHa 

Continuous 

(Progressive) 

Tenses 

riponojixeHHbie 

BpeMeHa 

Perfect 

Tenses 

CoBepuieHHue 

(3aBepuieHHue) 

BpeMeHa 

Perfect 

Continuous 

Tenses 

CoBepuieHHue 
npoaojmeHHue 
BpeMeHa i 


HTax, neTupe rpynnu BpeMeH, b KaxaoH TpH BpeMeHH. JIio6oe H3 UBeHaji- 
uaTH BpeMeH moxcho o6pa30BaTb, 3Haa neTupe ochobhuc (JiopMbi rjiaroaa (cm. 
Ta6/iHny Ha cTp. 15). 


nepBasi rpynna BpeMeH 
HeonpeAe/ieHHbie (npocTbie) BpeMeHa 
The Group of Indefinite (Simple) Tenses 

Hx Tpn: Present Indefinite, Past Indefinite h Future Indefinite. 

Mu flOJCKHbl He TOJIbKO 3HaTb aHTJIHHCKHe H pyCCKHe Ha3B3HHa Bcex neTbl- 
pex rpynn, ho h yacHHTb, noneMy ohh Ha3biBaioTca Tax, a He HHane. Bee Bpe¬ 
MeHa nepBOH rpynnu — Heonpedenetmbie, hjih npoemue. B neM hx Heonpene- 
jieHHOCTb, y3HaeM nyrb no3*e. A npocTUMH ohh Ha3biBaiOTca noTOMy, nTO 
TOJibKO BpeMeHa rpynnu Indefinite o6pa3yiOTca 6e3 ynacraa BcnoMoraTejibHbix 
rjiarojiOB. Jinn BpeMeH Tpex ocTaabHUX rpynn BaM norpe6yeTca BcnoMoraTejib- 
huh rjiaroji (to be hjih to have). 
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HHQwada Hdx 
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Infinitive 1 Past Indefinite Past Participle Present Participle 

HeonpeflejieHHaa Heonpeae^eHHoe (Participle II) (Participle I) 

(J)opMa raarajia npouieamee BpeMs npHaacrae npHaacrae 

npouieauiero BpeMeHH HacToamero BpeMeHH 











Present Indefinite 


HtoGu o6pa30BaTb Present Indeflnite, nacToamee HeonpeneneHHoe BpeMS, 
6 epeM m(puHumue (nepBaa <J)opMa rnarona) 6e3 aacraitbi to h HaaHHaeM cnpa- 
raTb: 

EaHHCTBeHHoe ancno / Singular MHOxecTBeHHoe hhcjio / Plural 

I write we write 

you write you write 

he, she, it writes they write 

IlpocTO, He npaBfla jih! TojibKO b 3-m .Finite enHHCTBeHHoro UHCJia noaBna- 
eTCH OKOHHaHHC -S. Ho 06 3TOM CBflHteHHOM flJIH aHrJIHHCKOFO H3bIKa -S Bbl flOJI- 
xhh nocToaHHO noMHHTb: oho Bcer/ta noaBJiaeTca b 3-m nnite enHHCTBeHHoro 
ancna HacToamero BpeMeHH rpyraiu Indefinite He3aBHCHMo ot toto, cnparaeM 
rnaron npaBHnbHbiH hjih HenpaBHJibHbiH. 

npaBonncaHiie • rnaronu, OKaHanBaioiitHeca Ha o, riepen -s npHHHMaioT 6yKBy 
m npoM3HouieHMe e (t® do — h e does, to go — she goes); 

OKOHsamifi -s • rnaronu, OKananBaioiitHecn Hay, yrpaaHBaiOT 3 Ty 6yKBy, npn- 

HHMaa OKOHHaHHe -ies (to fly — he flies, to study — she studies); 

• nocne rayxHX cornacHhix OKOHaaHHe -s anTaeTca xax [s] (writes); 

• nocae 3bohkhx cornacHux h rnacHux oho am-aeTca xax [z] (lives, agrees, 
cries); 

• nocne cbhcthiuhx h uiHnamHX cornacHux -ss, -ch, -sh, -x OKOHaaHHe -s an- 
TaeTca icaic [iz] (kisses, teaches, finishes). 

Y Kaxqtoft H3 aeTbipex BpeMeHHbix rpynn h y Kaxnoro BpeMe¬ 
HH HMeioTca cboh no3bteHbie e eude xapaxmephux cnoe, koto- 
pwe HepenKO npHcyrcTByioT b TexcTe. Ho nance xorna hx HeT, 
ohh Kax 6u BHTaioT Han 4>pa3oii. 

Jim rpynnw Indefinite no3biBHbiM cnoBOM cnyxHT Hapeane usually (o6hh- 
ho), a Taxxe cnoBOCoaeTaHHa every day, every morning, every year h np. 

C Present Indefinite ynoTpe6naioTca h npyrae Hapeana HeonpeneneHHoro 
BpeMeHH: always (Bcerna), often (aacra), seldom (penKo), sometimes (HHoraa), 
never (HHKorna). Ohh o6mhho ctoht nepen CMbicnoBbiM rnaronoM: 

At half past eight we usually do our morning exercises. For breakfast I always 
have eggs. I never drink coffee in the evening. We seldom work on Sundays. 
McKnioHeHHH H 3 3Toro npaBHna: 

• ecnn HMeeM neno c rnaronoM to be, Hapeana CTaBaTca nocne Hero (I am never 
late far classes); 

• Hapeana often h seldom (aame co cnoBOM very) Moryr CToaTb Taicxe b KOHite 
npennoxenna (I see him very seldom)', 

• Hapeana usually h sometimes Moryr CToaTb b Haaane h b KOHite npeanoxeHna 
(Usually I get up at seven o’clock. We go to the movies sometimes). 

OSpaTHTe BHHMaHne: Hapeana always, often, seldom, never ynoTpednaiOTca 
h c Present Perfect — sto TpeTba BpeMeHHaa rpynna (cm. c. 30). 


ri03blBHbie 
Ann rpynnbt 
Indefinite 
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Past Indefinite 


Hto6u o6pa30BaTb Past Indefinite, npouie/unee neonpeaejieHnoe BpeMH, aocTa- 
tohho 3Haxb II 4>opMy marojia. Biopan (J)opMa Tax h Ha3biBaeTca — Past 
Indefinite, npomeainee Heonpe/iejieHHoe BpeMH, h6o OHa cjiyxHT tojako &jih 
o6pa30BaHHH npoiueainero BpeMeHH stoh rpynnu. 

II (|)opMa npaBMJibHbix rjiarojiOB o6pa3yeTca npH6aBJieHHeM -ed k hh<J)hhh- 
THBy. II 4>opMy nenpaBHjibHux rjiarojiOB nano 3HaTb HaH3ycn>. 

ripocnparaeM npaBiuibHuft rjiaroji to live h HenpaBHJibHbiit niaro;i to write 
b npomenmeM HeonpeaejieHHOM (npocTOM) BpeMeHH (Past Indefinite): 

Singular Plural 

I lived I wrote we lived we wrote 

you lived you wrote you lived you wrote 

he, she, it lived he, she, it wrote they lived they wrote 

HHXaXHX H3MeHeHHH B JIHUaX H HHCJiaX — y npaBHJIbHbIX H HenpaBHJIbHbIX 
rjiarojiOB — b Past Indefinite! 

Future Indefinite 


Future Indefinite, Syoymee HeonpextejieHHoe BpeMH, o6pa3yeTCH c noMontbio 
BcnoMoraTeJibHhix rjiarojiOB shall / will + hh(J)hhhthb cnpnraeMoro raarojia. 

Singular Plural 

I shall write we shall write 

you will write you will write 

he, she, it will write they will write 

Mu roBopujiH, 4 to ffjm o6pa30BaHHH BpeMeH rpynnu Indefinite BcnoMora- 
TejibHbix rjiaronoB He Tpe6yeTCH, ho Tyr cnejiaeM oroBopxy. 


Bee npo shall m will 



BaatHoe OTCTynneHue 

3th BcnoMoraTejibHbie rjiarojibi cjiyacar juih o6pa30BaHHH 6ynyinero BpeMeHH 

He TOJibKO 3 toh, ho JiiofioH BpeMeHHOii rpynnu. TaM, me shall h will, penb naeT 

o 6y/tyiueM! CaMocTOHTejibHoro 3HaneHHH ohh He hmciot: 

• shall ynoTpefijineTCH b nepBOM Jinne enHHCTBeHHoro h MHoacecTBeHHoro 
HHCJia, will bo Bcex oerajibHbix; 

• B COBpeMeHHOM aMepHKaHCKOM aHrjIHHCKOM H3bIKe CTapaJOTCH BOOfiute 06 - 
xoflHTbCH 6e3 shall, bo Bcex JiHnax Hcnonb3ya will; 

• y shall h will ecTb 4>opMu xax 6bi npoinexmiero BpeMeHH — should h would. 
Kate 6bi — noTOMy hto, comacHTecb, CTpaHHO roBopHTb o npome/mieM Bpe¬ 
MeHH, ecjiH 3 th cjioBa Bcema yKa3biBaioT Ha 6yoymee BpeMH. 3 tot xypbe3 
oTHacTH ofibHCHHTCH b paaaejie “ComacoBaHHe BpeMeH” (cip. 38); 

• shall / will h should / would Moryr BUCTynaTb h b pojih MoaanbHux rjiarojiOB 
(o hhx b pa3,ztejie “MoaajibHue raarojiu”, CTp. 66 ), h Toma shall/should 
BupaxcaiOT aojixeHCTBOBaHHe, Heo6xoflHMOCTb coBepmeHHH xaxoro- 
jih6o neHCTBHH, a will/would tobopht o ero xenaTejibHOCTH. Ho h b pojih 
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MOflajibHbix rjiarojiOB shall/ will h should/would Bcer.ua coxpaHaioT CB«3b c 
6yayiHHM. 

A Tenepb 3anoMHHM rjiaBHoe: 

• nocjie shall/ will h should / would Bceraa ctoht hhiJmhhthb 6 e3 aacTMiibi to! 

Flo cnpaxemno rjiarojia to write (hjih jiio6oro apyroro niarojia) moxho no- 
HHTb, noneMy nepBaa rpyima BpeMeH Ha3biBaeTca npocmou (Simple): He CTOJibKO 
no npHHHHe npocTOTbi cnpaxeHHa rjiarojiOB, cxojibxo noTOMy, hto sth BpeMe- 
Ha o6pa3yioTCfl 6e3 BcnoMoraTejibHbix rjiarojiOB (HcxjnoaeHHe — Future 
Indefinite, ana Hero Tpe6yeTca shall /will). 

Hto6h pa3o6paTbCH, b aeM HeonpeaeaeHHOCTb HeonpeaejieHHbix BpeMeH, 
no 3 HaKOMHMca c ranHHHbiMH cjiyaaaMH ynorpe6jieHHa rpynnbi Indefinite. 


OcHOBHue c/iyaan ynoTpeC/ieHMa Present, Past h Future Indefinite 


BupaxcoHMe 06140- 
H 3 necTHoro 4 >aicra 
mum CeccnopHOM 
MCTMHbl 


Paris is the capital of France.— TlapuMc — cmoAuna 0panu,uu. 
Many million years ago the earth was a fire ball.— Mumuohu 
A em Ha3ad 3 cmah 6bu\a pacKcuiembiM uiapoM. 

The next World Olympic Games will be in 2004.— CAedytou^ue 
BceMupnbie OAUMnuuctcue uepu cocmonmcn e 2004 eody. 

3to aeftcTBHTejibHO 6eccnopHwe hcthhm CTOJib xe bmcokoh npoGbi, xax 
Boazo enadaem e Kacnuuacoe Mope. Ho o6meH3BecTHbiii ifiaxT h OeccnopHyio 
HCTHHy cjieayeT noHHMaTb iimpe. Koraa Mojioaoft aenoBex tobopht aeBymxe: 
You are so beautiful!— sto Toxe 6eccnopHaa HCTHHa, ana Hero h b aaHHbift mo- 


MeHT. Hjih xoraa bm, BcnoMHHaa o noe3aice 3 a ropoa, roBopHTe: The weather 
was fine hjih o6emaeTe KOMy-To: I’ll be there at eight o’clock sharp — h Taicoro 
poaa yTBepxaeHHH cjieayeT BocnpHHHMaTb xax SeccnopHbie hcthhm. 

npH TaxoM noHHMaHHH o6meH3BecTHoro (baicra h beccnopHoft hcthhm mm 
BnpaBe oxnaaTb uinpoxoro npHMeHeHHa BpeMeH 3Toft rpynnbi. 

A bot BTopoh THnHHHbift cjiyaaft hx ynorpebjieHHn: 


BbipaxeHue perynnp- Ecjih a nonpomy Bac paccKa3aTb o BameM pacnopaaxe aHa, 
ho noBTopfuoiMorocn bo3moxho, bm HaHHeTe Tax: I get up at seven o’clock, I wash 
AencTBHfl myself I dress, have a walk... h t. a. 

Bm BepHyancb H3 omycxa, h cnpocn a Bac, xax npoBoanan 
BpeMa, bm CMOxeie Bee noBTopHTb, 33mchhb HacToamee BpeMa Ha npomea- 
uiee: I got up at seven o’clock, I washed... h t. a. 

Ecjih bm co6HpaeTecb b oniycK, h a cnporny, xax bm HaMepeHbi ero npoBe- 
cth, OTBeT MoxeT 6MTb TaKHM: I shall get up at seven, I shall wash... h t. a. 

TaKHM o6pa30M, BTopott THnnaHMft cjiyaaft ynorpeOjieHHa xacaeTca o6bia- 
ho noBTopaiomHxca (o6biaeHHMX, npHBbiaHbix, no-aHrjiHHCKH — habitual) 
aeiicTBHH. H Tyr rpaMMaTHHecKaa cJiopMa BpeMeHH (tense) aBHO He coBnaaaeT 
c pacxoxHM noHHTHeM BpeMeHH (time). 

B caMOM aeae, xoraa a BCTaio b ceMb aacoB, yMMBaiocb, oaeBaiocb? Cenaac? 
HeT, obbiaHO, exeaHeBHo, H 3 o aHa b aeHb, Baepa, ceroaHa h aaBrpa 6yaeT to 
xe caMoe. 

Ecan BepHeMca x nepBOMy THnnaHOMy cjiyaaio ynoTpebaeHHa BpeMeH nep- 
Boft rpynnbi (o 6 meH 3 BecTHOMy 4 >axry, beccnopHoii hcthhc), TaM oOHapyxHM 
Ty xe xapTHHy: napnx yxe mhoto BexoB - croanna OpamiHH, h TaxoBoh 
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eMy 6brn> h Bnpeflb. A Beab mh roBopHM: Paris is (ceimac, b Hacroamee BpeMa) 
the capital of France. 

BcjieacTBHe HecoBnaaeHHa (hjih aacTHHHoro coBnaaeHna) rpaMMaTHHe- 
ckoh 4>opMbi BpeMeHH (tense) c peajibHbiM BpeMeHeM (time), BpeMeHa nepBoii 
rpynnu Ha3biBaioT Indefinite Tenses, HeonpeaeaeHHMMH BpeMeHaMH. 

EcTb eme oahh ranHHHbiH caynaft ynorpe6jieHMB BpeMeH rpynnbi 
Indefinite: 

BupaaceHMe pn^a He opened the door of his house, went in, sat on the bench and 

nocneAOBaTe/ibHbix sighed with fatigue.— Oh omtcpun deepb ceoezo doMa, eouieji e 
AeftCTBMH nezo, onycmuACH na CKOMeuKy u e3doxHyn om ycmcuiocmu. 

B HeKOTopbtx ynedHHKax npeanoHHTaioT Boofime He ynoMH- 
HaTb 06 3tom cayaae ynoTpefiaeHHH HeonpeaeaeHHMX BpeMeH, h6o oh b Ka- 
Koft-To Mepe pa3pyuiaeT npeacTaBJieHHe o HeonpeaeaeHHocTH. Beab b npHBe- 
iteHHOM npHMepe ckbo3ht hmchho onpeaeaeHHOCTb: onwcaH KOHKpetHbift 
3nH3oa, a He o6mhho noBTopaioinHecH aeftcTBHH. Toraa 3aneM Tyr BpeMeHa 
nepBoii rpynnbi? 

BcnoMHHM o btopom Ha3BaHMH (oTHecTBe!) 3T0ft rpynnbi — Simple, npo- 
CTbie. Bee BpeMeHa rpynnu Indefinite Mo6nxbHhi, KpaTKH b otjihhhc ot caox- 
hmx aHajiHTHMecKHX BpeMeH (BcnoMoraTejibHbitt raaroa + cMucaoBott rjiaroji) 
Tpex ocTajibHbix rpynn. H noTOMy b noaofiHhix cHTyaunax, xoraa raaroau nayr 
aepeaoii, npeanoHTeHHe oTaaerca npocrbiM, a He caoxHMM BpeMeHaM, k H3y- 
aeHHio KOTopux mm BCKope nepettaeM. 


BonpocMTenbHan m OTpuuaTenbHan tpopMu BpeMeH rpynnu Indefinite 



3a HCKnioHeHHeM to be h OTHacra to have (cm. CTp. 22) Bee raaroau b HacToa- 
uteM h npouieauieM HeonpeaeaeHHOM BpeMeHH npH Bonpoce h OTpnnaHHH 
HyxaaiOTCH b noMouiH BcnoMoraTeabHoro raaroaa to do. 

I want.- ft xoay (yreepaHTeabHaa (JiopMa, HacToamee BpeMa). 

I do not (don’t) want.— ft He xoay (orpHuaieabHaa (JiopMa). 

Do I want? — ft xoay? (BonpocHTeabHaa cJiopMa) 

To xe caMoe b Past Indefinite: 

I wanted.— ft xoTea. 

I did not (didn’t) want.— ft He xoiea. 

Did I want? — ft xoTea? 

JJjm Future Indefinite BcnoMoraTeabHbiH raaroa to do He HyxeH, Beab y 6y- 
aymero BpeMeHH ecTb cboh BcnoMoraieabHbie raaroabi shall/will. 

I shall want.— ft 3axoay. 

I shall not (shan’t) want.— ft He 3axoay. 

Shall I want? — ft 3 axoay? 

BaxHoe oTCTynneHMe 

OfipaTHTe BHHMaHHe Ha coKpameHHMe 4>opMM raaroaa — don’t, didn’t, shan’t. 
Hx Haao 3HaTb. Ohh Bee nepeaHcaeHbi b npnaoxeHHH 1 (cm. CTp. 179-180). 

Bee BpeMeHa ocTaabHbix Tpex rpynn (Continuous, Perfect h Perfect 
Continuous) o6pa3yioTca no (JiopMyae: 

BcnoMoraTeabHbiH raaroa + CMMcaoBOH raaroa 
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A 3TO 3HHHHT, 4to, npexae HeM nepeimi k oiojkhhm, aHajumraecKHM Bpe- 
MeHaM, MM flOJIXHM nofijIHXe n03HaK0MHTbCH C BCnOMOTaTejIbHHMH rjiamaa- 
mh. Ohh iiocTOHHM oco6oro pa3roBopa. 

BcnoMoraTe/ibHbie maro/tu. Auxilary Verbs 


3to caMHe pacnpocTpaHeHHHe raarojiM aHniHHCKoro a3Mxa: to be, to do h to 
have. Ohh Taioie xe nojiHOBecHHe CMbicjiOBbie rjiarojibi, xax Bee npouHe, ho 
iiomhmo 3Toro Moiyr BMCTynaTb eme h b pojih BcnoMoraTejibHbix, npH stom 
nojiHocTbio Tepaa cBoe 3HaaeHHe, KOTopoe y hhx TaxoBo: 
to do — flejiaTb 

to be — 6brn>, cymecTBOBaTb, Haxo,ztHTbca, nponcxoaHTb 

to have — HMeTb, o6jiaaaTb, BJia^eTb 

Kax y Bcex niarojioB, y hhx aeiMpe ochobhmc 4>opmm: 


I 

II 

III 

rv 

be 

was, were 

been 

being 

have 

had 

had 

having 

do 

did 

done 

doing 


friaron to do BcnoMoraTejibHuft niaroji to do cayxHT ana o6pa30BaHHa Bon- 

pOCHTejIbHOii H OTpHKaTejIbHOH (|>OpMM, npH 3T0M yrpaHHBaa 
CBoe 3HaieHHe denamb. 

Bm xoTHTe cnpocHTb: “Tm aeaaeuib sto caM?” hjih “Tm aejian sto caM?” H 
xyT npnneTca aBaxflM ynoTpebHTb rjiaron to do. 

Do you do it yourself? B nepBOM CJiyaae do — Hmero He 3HaaamHH BcnoMora- 
Te/ibHbrft rnaroji, noMoratoutHil nocrpoHTb BonpocHTeabHyio <J>opMy. Bo btopom 
cayaae do - cmwcjioboh rjianwi denamb. To xe caMoe h b Past Indefinite: 

Did you do it yourself? OfipaTHTe BHHMaHHe: did (II (fiopMa) He TOJibxo noMO- 
raeT o6pa30BaTb Bonpoc, ho h yxa3HBaeT BpeMa — Past Indefinite, h noTOMy 
CMMCJioBoft rjiaroji denamb ctoht b hh^jhhhthbc. 

B OTpHuaTejibHOH (J>opMe: 

/ don’t do it myself. He doesn’t do it himself. She didn’t do it herself. 

BcnoMoraTejibHHft rjiaroji to do criparaeTca tohho Tax xe, xax cmmcjioboh 
raaroji to do, h bh ztojixHbi HayaHTbca cnparan> ero 6bicTpo, 6e3 ouih6ox (xax 
h aBa flpyrax BcnoMoraTejibHbix rjiarojia — 6e3 hhx b aHranWcxoM a3bixe rnary 
He CTynHiiib). CaMO xe cnpaxerme npocro: 


Present Indefinite 

Past Indefinite 

Future Indefinite 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

Ido 
you do 

he, she, it does 

we do 
you do 
they do 

I did 

you did 

he, she, it did 

we did 
you did 
they did 

I shall do 
you will do 
he, she, it will do 

we shall do 
you will do 
they will do 


IIopaayftTecb npocTOTe cnpaxemia (ana aHTJiHftcxHX rjiaroaoB Bemb o6mh- 
Haa!) h He 3a6yztbTe o cBameHHOM oxoHnaHHH -s, xoTopoe Bcenta noaaaaeTca 
b 3-m JiHue e/iHHCTBeHHoro uncjia Haeroamero npocToro BpeMeHH. 
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C<t>OTorpa<|)npyHTe rjia3aMH Ta6jinuy cnpaxeHHH, 3aicpoftTe KHury h Bcjiyx 
npocnparaftTe rjiaroji to do — KaK moxho SbicrpeH h 6e3 3anHHKH. Ecjih nojiy- 
nmiocb, nonaeM aaabiue. 


rnaroii to be BcnoMoraTejibHbiH maroji to be HMeeT 6oJibiue jihhhhx <J>opM b 

Present h Past Indefinite, neM .mofioft apyrofi raaroa. 


Present Indefinite 

Past Indefinite 

Future Indefinite 

Singular 

Plural 

Singular 

; Plural 

Singular 

Plural 

I am 

we are 

I was 

i we were 

I shall be 

we shall be 

you are 

you are 

you were 

j you were 

you will be 

you will be 

he, she, it is 

they are 

he, she, it was 

■ they were 

he, she, it will be 

they will be 


Diaroji to be npHMenaTeaeH h tcm, hto oh eaBa aw He eaHHCTBeHHMfi raaroa, 
KOTopbiii b BonpocHTeabHOH h OTpHuaTeabHoft (J)opMax o6xoanTca 6e3 noMO- 
um raaroaa to do. 

He is kind and clever — Oh ao6pbifi h yMHbift. 

Is he kind and clever? 

He is not (isn’t) kind and clever. 

She was busy yesterday — OHa 6biaa 3aHHTa Bnepa. 

Was she busy yesterday? 

She was not (wasn’t) busy yesterday. 

B 3thx npHMepax to be Bbicrynaex b poaH cMbicaoBoro raaroaa co 3HaneHM- 

eM 6biTb. 

▲ B KanecTBe BcnoMoraTeabHoro raaroaa to be ynaciuyei b oGpa joBauHH BTOpoft 
rpyimu BpeMeH (Continuous Tenses), ^erBepTOif rpynnu BpeMen (Perfect Continuos 
Tenses), a TaioKe 4>opM CTpaaaTeabHoro 3aaora (Passive Voice). 


fnaron to have Diaroa to have BUCTynaeT xax b poaw caMocroHTeabHoro, Tax h 

BcnoMoraTeabHoro raaroaa. 


Present Indefinite 

Past Indefinite 

Future Indefinite 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

I have 
you have 
he, she, it has 

we have 
you have 
they have 

I had 
you had 
he, she, it had 

we had 
you had 
they had 

I shall have 
you will have 
he, she, it will have 

we shall have 
you will have 
they will have 


Taaroa to have b aHraHitcKOM a3bixe xchbct pa3HOCTopoHHeH xcH3HbJo. IIo- 
mhmo CBoero ochobhoix) 3HaneHHa — UMemb, o6Aadamb — oh Hepeaxo BbiCTy- 
naeT b poaH MoaaabHoro raaroaa co 3HaneHHeM HeofixoaHMOCTH coBepmeHHH 
Toro HaH HHoro aeftcTBHH (noapo6Hee b pa3fleae “MoaaabHbie raaroaw”, 
CTp. 64). Oh BxoflHT b aecanai ycTOiniHBbix caoBoconeTaHHft, tokhx, xax to have 
dinner (breakfast, supper, fun), to have a bath (a walk, a smoke, a headache), rae 
ero ocHOBHoe 3HaaeHHe UMemb ocaafieBaeT, a noTOMy noao6Hbie caoBOCoaeTa- 
hh a nepeBoaHM — noobedamb, npummb sonny, coeepuiumb npoeymy h t. a. 

B CBoeM ochobhom 3HaaeHHH (uMemb) y raaroaa to have ecTb chhohhm — 
caoBOCoaeTaHHe to have got. Moxho CKa3arb: / have a car h / have got a car. 
IIocaeaHee 6oaee xapaicrepHO aaa pa3roBOpHoft peaw aHraHaaH. 
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BonpocHTejibHyio h OTpHuaTejibHyio (J>opMw to have o6pa3yeT nByMa cnoco6a- 
MH — CaMOCTOflTejIbHO H C nOMOIHbK) to do. 

Koraa npHQeraTb k itomoiii;h to do, a Koraa o6xoflHTbCH 6e3 Hero? 

Tyr Mbi pyKOBO^CTByeMCH cjienyiomHMH nojioxeHHHMH: 

® Ecjih to have BbicTynaeT b pojih CMMCJiOBoro raarojia, BcnoMoraTejibHyro h 
OT pHuaTejibHyio <J)opMbi oh o6pa3yeT caMOCTOHTejibHO, 6e3 noMomw rjiaro- 
jia to do. 

I have a car. Have I a car? Has he a car? Have they a car? 

I haven’t a car (I have no car). They haven’t got a car. 

Ho npn Bonpoce h OTpmjaHHH c to have mojkho Bocnojib30BaTbc» h 
rjiarojiOM to do. 

Do you have a car? Does he have a car? They don’t have a car. 
npH6eraftTe k iiomoihh to do bchkhh pa 3 , Kopzia penb nner 06 ycTOHHHBbix 
cjioBocoHeiaHHflx c rjiarojiOM to have. 

Do you have your lessons in the morning? Did they have good fun yesterday? 

* Ecjih to have BbierynaeT b pojih MouajibHoro rjiarojia, CMejio nojib3yttTecb 
noMombio to do. 

I have to be there at six o’clock. (51 aojixeH 6 hm> TaM b uiecTb l iacoB.) — Do I 
have to be there at six o ’clock? 

He had to do it. (Oh hojdkch 6mji sto caeuaTb.) — Did he have to do it? 

* Ecjih bm TaroTeere k aMepHKaHCKOMy aurjiHHCKOMy H3biKy, He JiOMaHTe ro- 
JioBy h CTpoHTe Bonpocbi c noMombio do. Jfsisi aMepHKaHueB 3 to HopMa. 

* 06opoT to have got hh npn KaKHX o6cTOHTejibCTBax He HyxjiaeTCH b noMomn 
oarojia to do. 

He has got a son.— Has he got a son ? 

Bee CKa3aHHoe o BonpocnrejibHOft <J>opMe c rjiarojiOM to have b paBHott Mepe 
OTHOCHTCH H K OTpHUaTeJIbHOH (J)OpMe. 

He has not (hasn’t) got a son. 

She has not (hasn’t) a son, she has a daughter. 

They have no children. They had no friends. 

3.necb to have b cbocm ochobhom 3HaneHHH uMemb, a noTOMy noMomb to do 
eMy He Hyaena. Ho KaK TOJibKO to have BbiCTynHT b pojih MoaajibHoro rjiarojia 
HJIH nOHBHTCa B OJIHOM H3 yCTOftHHBbIX COHeTaHHft, flJIH erO OTpHUaHHH nOTpe- 
6 yeTca rjiaroji to do: 

He did not (didn’t) have to do it.— Oh He flojaceH 6bui 3 Toro aejiaTb. 

I do not (don’t) have to be there. — B He jjojdkch 6 biTb TaM. 

I do not (don’t) have a bath in the morning.— ft He npHHHMaio BaHHy yrpoM. 

We don’t have coffee in the evening.— Mbi He nbeM KO<j)e BenepoM. 

HTora: Mu no3HaKOMHJiHCb c rpeMH BaxHeftuiHMH rjiarojiaMH, KOTopbie 
Moryr BMCTynaTb xax b pojih CMbicjioBbix, Tax h BcnoMoraTejibHbix. 

Bbi iiojiiKHbi HayMHTbca cnparaTb hx 6e3 3anHHKH — bo bc ex BpeMeHax h 
4>opMax (yTBepjiHTejibHoft, BonpocHTejibHon, orpHuaTejibHoft). 

Hiax, BcnoMoraTejibHHH rjiaroji to do ynacTByex b o6pa30BaHHH Bonpocn- 
TejIbHOH H OTpHIiaTeJIbHOft (J)OpM. 

Diaroji to be b KanecTBe BcnoMoraTejibHoro ynacTByeT b o6pa30BaHHH Bpe- 
MeH rpynn Continuous h Perfect Continuous, a Taxace BpeMeHHbix (JiopM cTpa- 
naTejibHoro 3ajiora (Passive Voice). 


22 



Diaroji to have b JcanecTBe BcnoMorarenbHoro ynacTByeT b o6pa30BaHHH Bpe- 
MeH rpynn Perfect h Perfect Continuous. 

flepeitneM k H3yneHHK) sthx BpeMeHHbix rpynn. 


BTopan rpynna BpeMeH 
npoAOJixeHHbie (AUMTeabHbte) BpeMeHa 
The Group of Continuous (Progressive) Tenses 


B 3toh rpynne Toxce Tpn BpeMeHn: Present Continuous, Past Continuous n 
Future Continuous. 

TepMHH Continuous Tenses (ot naTHHCKoro continuum, HenpepuBHoe, 
cruiouiHoe) — npoaonxeHHbie BpeMeHa — moxho CHurrarb KJiaccmecKHM. B no- 
cjiettHne roflbi nance b HananbHbix xnaccax unco™ 3th BpeMeHa npeanonwraiOT na- 
3biBaTb Progressive Tenses, hto moxcho nepesec™ xaK anHTenbHbie BpeMeHa. 

i npofloJDKeHHbie BpeMeHa o6pa3yioTca c noMouibio BcnoMoraTejibHoro j 
rnarona to be h HeH3MeHaeMOH IV <J)opMH CMbicjiOBoro rnarona. 


Hto TaKoe cmuc/iobom rnaron? 



Heo6n3aTenbHoe OTCTynnemie 

CMbicnoBoii rnaron b cnoncHbix BpeMeHax — sto rnaBHbiii (b omHHHe ot Bcno- 
MoraTenbHoro, yrpaTHBuiero CBoe nefccHHecicoe 3HaneHHe) rnaron, o6o3Hana- 
joimiii caMO neiicTBHe. HHorna ero Ha3UBaioT ochobhmm hjim cnpnraeMbiM raa- 
ronoM. CuHTaitTe, 3to chhohhmh. 

Bo BpeMeHax rpynnbi Continuous ponb CMHcnoBoro rnarona Bceraa Bbinon- 
HaeT IV (JjopMa. Ha HananbHOM 3Tane o6yneHHn ana npocTora ee HMeHyioT 
ing-(popMou, noTOMy hto IV 4>opMa nio6oro rnarona o6pa3yeTca npn6aBneHneM 
K HH(J)HHHTHBy OKOHHaHHH - ing . 

Ho Bbi nonacHbi 3HaTb He TonbKO npo3BHiue, ho h o<t>HunanbHbie Ha3BaHH» 
IV 4>opMbi. Hx y Hee aBa: Present Participle, to ecTb npHnacrae HacToaiuero 
BpeMeHH, h Participle I, min npuHacrae I. noaeMy npHnacrae ohhh? noTOMy 
hto 3to npHHacrae nacmonutezo BpeMeHH, c xoToporo BeaeTQa otchct. 

BcKope Mbi nepeftneM k H3yneHHK) TpeTbeft h neTBepToft rpynn BpeMeH h 
Torna no3HaKOMHMCH c Past Participle, npHnacraeM npomenuiero BpeMeHH, ko- 
Topoe ana KpaTKocra Ha3biBaioT Participle II, npHnacmeM II, nnuib noTOMy, 
hto 3to npHHacTHe npouieduieeo BpeMeHH. 

WienHTecb, hto bw pa3o6panncb b 3thx tohkocthx. Ecnn Her, BepHHTecb k Ta6- 
nnne ocHOBHbix tJiopM rnarona (Ha cnp. 15). Tyr nenco 3anyraTbca. Participle II — 
TpeTbn 4>opMa rnarona, a Participle I — HeTBepraa (JjopMa rnarona. YHe6Hbie 
noco6HH h npenonaBaTenn o6mhho nonb3yioTca KaKHM-TO oahhm tcpmhhom 
(i ng-tpopMa, HnH Participle I, nnn IV 4>opMa). Ho ctoht noMeHaTb yne6HHK huh 
npenonaBaTenn, h npHBbiHHbie opneHTHpbi noTepaHbi, b ronoBe HannHaeTca 
nyraHHna. 

BHHMaTenbHO H3yHHM TaGnmty cnpanceHHH rnarona b npoaonaceHHbix 
BpeMeHax: 
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Present Continuous ( 

1 

! 

Past Continuous 

I 

t 


Future Continuous 


EaHHCTBeHHoe hhcjio / Singular 

I am writing 
you are writing 
he, she, it is writing 

"l 

MHoxecTBeHHoe hhcjio / Plural 

we are writing 
you are writing 
they are writing 

r 

I was writing 

we were writing 

you were writing 

you were writing 

he, she it was writing 

1 

they were writing 

I shall be writing 

we shall be writing 

you will be writing 

you will be writing 

he, she, it will be writing 

they will be writing 


YfieaHTecb, hto BaM noHHTHti Bee npoHCxoAHiiiHe npeBpameHHa. Ecjih hto-to 
CM ymaer, BepHHrecb k Tafijimie cnpaxeHHa raaroaa to be, h6o TOJibKO oh H3MeHH- 
erca, a IV (bopMa (oHa xe ing-<fopMa, Participle I) ocraerca Hen3MeHHoii. 

no CBH3Ke — rjiaroji to be + ing-(popMa — bm nerKo ono3HaeTe b TeKCTe Bpe- 
MeHa Continuous, a KaKoit hmchho Continuous — Present, Past hjih Future,— 
6e3 Tpyaa oripeaeaHTe no BcnoMoraTejibHOMy raaroay to be. 

Tpy,n,Hee noHHTb Ha3HaneHHe rpynnw Continuous. B pyccKOM a3biKe npo- 
aojixeHHhix BpeMeH Hex KaK xe Bce-Taioi noHHMaTb npodoAOKemocmb ? 

yue6HHKH h nocofina Ha stot cueT coo6maioT npHMepHO caeayiomee: 
Continuous Tenses ynoTpe6aaiOTca ana BupaxeHHH aeficTBHa b ero pa3BHTHH, 
nponcxoaamero b KaKoft-TO momcht Hacroamero, nponieaiuero hjih 6y«ymero. 

5ho Mano hto o&bacHHeT, nocKQJibKy b pyccKOM a3bnce HeT (JxjpMajibHoro pa3- 
jihhhh Mexay tcm, hto BbipaxaiOT aHniHficKHe HeonpeaejieHHbie h npoaoaxeH- 
Hbie BpeMeHa. Ectih 6h mchh cnpocHJiH, neM a obbinno 3aHHMaiocb b nepBoft noaoBH- 
He jjHa, a 6bi orBerwi: “rimiiy cboio KHmy”. Ecjih 6bi 3areM ciipochjth: “Hto th ae- 
aaeuib cernacl ”, a 6w OTBemn tohho Tax xe: “IlHiiiy cboio KHmy”. 

B aHraHHCKOM a3HKe, OTBenaa Ha noaofiHHe Bonpocw, mh aojiXHbi 6yaeM 
Hcnoab30BaTb BpeMeHa aByx rpynn — Indefinite h Continuous — KaK b Bonpo- 
cax, Tax h b OTBeTax. 

What do you usually do in the morning? — I write my book. 

And what are you doing now ? — I am writing my book. 


Present Continuous, ero no3UBHbie 


Present Continuous — Hacroamee npoaojDKemioe speMa. 

What does your father do?— HeM 3aHHMaeTca TBoft OTeii? (Kto oh no npo- 
(JieccHH?) 

He is a teacher.— Oh ynirreab. (Bonpoc h otbct b Present Indefinite) 

Is he teaching now? — Oh h ceirnac npenoaaeT (yHHTeabCTByeT)? 

No, he is reading a newspaper in the next room.— HeT, ceftnac oh HHTaeT 
ra3eTy b coceaHeii KOMHare. 

Btopoh Bonpoc — neM OTen 3aHaT cernac, e damyio Munymyl H Present 
Continuous yBeaoMJiaeT, hto oreu, Hanas HHTan> eme paHbiue, HHTaeT ceitnac h, 
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OHeBHUHO, 6yaer MraaTb eme KaKoe-TO BpeMa. Bot oto h ecrb ra npodojrotcemocmb, 
djiumenbHocmb, npoepeccun BpeMeHH, Koropyio mm crapaeMca noHaTb. 

Ceuwc, npHMO cemac — bot no3MBHMe cjiOBa am Present Continuous — 
now, right now, a raicKe at this moment, this morning, this week, these days, this 
season, tonight h ap. 

Present Continuous Ha3biBaeT aeiicTBHe, KOTopoe Haaaaocb b npouuioM, 3a- 
XBamno HacToaiuHH momcht h, bo3moxho, SyaeT npoaoaxeHO b fiyaymeM. 

Ho«moxho jih roBopHTb o npodo/iMceHHocmu, d/iumejibuocmu, ecjiu aeitcTBHe 
nepeuuio b iuiockoctb npomeamero BpeMeHH? 

Past Continuous 


Past Continuous, npomeamee npoaoaxceHHoe speMa, nepeaaeT aeficTHe b ero pa3- 
BHTHH B KaKOH-TO MOMeHT npOIIUIOrO. 

Past Continuous BCTpeTHM b paccica3e, b coo6iueHHH, nepeaaBaeMOM b npo- 
uieameM BpeMeHH, xoraa B03HHKaeT HeofixouHMocTb onncaTb npoaoaxeHHoe, 
a/iHTeabHoe aeiicTBHe. KaK npaBHjio, b TaKHX cayaaax paaoM o6Hapy*HM apy- 
roe npeanoxeHHe c rjiarojiOM, name Bcero b Past Indefinite. ripHflaTOUHoe c 
Past Continuous o6mhho bbo^htch cok>30m while (b to BpeMa Kax), a Taiotce 
when (xoraa). 

While Nick was writing his letter I looked through the morning newspaper. 

Nick was writing a letter when I came. 

BnpoueM, moxho ofioftracb h 6e3 npHaaTOHHbix. Mexay asyMa caeayio- 
ujhmh npeaaoxeHHHMH couHHHTeabHaa cBH3b. 

It was a beautiful evening, Ann was singing in her room. 

Future Continuous 


Future Continuous, fiyaymee upoao.menHoe BpeMa, nepeaaeT aeiicTBHe b ero pa 3 - 
bhthh b KaKoii-To momcht fiyaymero. Ha 3tot GyaymHfi momcht oGmuho yxa- 
3MBaeT o6cTOHTeabCTBO BpeMeHH, Han oh yroHHaeTca npuaaTOHHbiM npeaao- 
xeHneM. 

Don’t come tomorrow morning. I shall be packing my things.— He npnxoan 
3aBTpa yrpoM. 6yay yicaaabiBaTb BeutH. 

When you enter the room Ann will be packing her things.— Koraa tm boh- 
aeuib b KOMHaTy, AHHa 6yaeT yicnaabiBaTb BeutH. 

BonpociiTe/ibHaa m OTpmtaTe/ibHan <J>opMbi BpeMeH Continuous 


Hpn Bonpocax b HacToameM h npomeauieM BpeMeHH Ha nepBOM MecTe ctubum 
B cnoMoraTeabHbiii raaroa to be, a b Future Continuous — BcnoMoraTeabHbie raa- 
roaM shall /will, to ecn> npHMeHaeM o6paTHbiH nopaaox caoB (cm. crp. 44). 

He is (was) reading a newspaper. 

Is (was) he reading a newspaper? 

Will he be reading a newspaper? 

He is (was) not reading. 

He will not be reading. 
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fnarojibi, KOTopue He ynoTpe 6 /raiOTCii bo BpeMeHax Continuous 



Hx Ha 3 UBaK)T marojiaMH nyecmeemoeo h yMcmeemoeo eocnpwmw. see, hear, 
feel, know, want, be, believe, like, love, hate, understand, remember, recognize, need. 

K toh xe rpynne othochtch raaroabi: prefer, deserve, belong, contain, consist, 
seem, resemble. 

BaxHoe oTCTynneHMe 

ripHHHTO c4HTaTb, hto 3th raaroaw bo BpeMeHax Continuous He ynoTpeflaa- 
iotcb. Ho ctoht bwhth 3 a npeaeabi yne6Hbix tckctob, h bu ycahiiiiMTe h npo- 
HHTaeTe 4 >pa 3 bi, b KOTopbix 3th raaroabi ynoTpefljnnoTCfl c 3anpeTHbiMH aaa 
hhx BpeMeHaMH Continuous. He yflHBJiBHTecb, penb mieT o tohxocthx: Bpoae 
6bi Te xe raaroabi, ho b nepeocMbicjieHHOM 3 HaneHHH. 

Bo 3 bMeM niaroji to feel — hbho nyecmeemoeo eocnpuamm, a noTOMy MoxeM 
CKa 3 aTb: I feel that you are right (ho He I am feeling...).— fl nyBCTByx), hto Tbi 
npaB. 

A bot tot xe raaroa b Present Continuous: I am feeling the flower. It feels so 
soft. Hto H 3 MeHHJiocb? BMeere c npHMbiM aonoaHeHMeM (the flower) Ham raa- 
roii nojiyHHJi h apyroe 3 HaneHHe — He npocTO nyecmeoeamb, a nyecmeoeamb m 
owynb, ocH 3 amb: B oiuynMBaio hbctok. Oh Taxoft HexHbift. 

noxajiyfl, Jiio6oft raaroa H 3 npnBeaeHHoro cnncxa npn onpeaeaeHHHX 06- 
CTOHTejibCTBax MoxeT 6brrb ynoTpe6jieH bo BpeMeHax Continuous — xax hc- 
KjnoneHHe hjih (hto BepHee) no npaBHJiaM ebicuieit epaMMamuKu. 


TpeTbfl rpynna BpeMeH 
CoBepuieHHbie (3aBepuieHHbie) BpeMeHa 
The Group of Perfect Tenses 


B TpeTbeft rpynne BpeMeH hx roxe tph: Present Perfect, Past Perfect, 
Future Perfect. 



TepMMHonorMHecKoe OTCTyn/ieHHe 

Perfect Tenses o6whho nepeBoanTCH xax coBepmeHHbie BpeMeHa. Ho nocxoab- 
xy Hepeaxo B03HHxai0T comhchhh, npoH3HOCHTb jih 3to cjiobo nepe3 e (ot aa- 
THHexoro perfectum — coBepmeHHbin) wm nepe3 e (ot aaTHHCxoro perfect — 
coBepmeHHbiii), Bee name HaHHHaeT 3ByHan>, Ha Moft B3raaa, 6oaee TOHHbift 
TepMHH — 3aBepmeHHbie BpeMeHa. ITepfeKmubte epeMena — Toxe BnoaHe npn- 
eMJieMO. 


Perfect Tenses cayacaT aan Bbipaxemui aeticTBHn, 3 aBepmenHoro x xaxoMy-To 
MOMenrry b HacronmeM, npomeameM hjih 6yaymeM, npmeM najimio Bceraa HMeeT- 
cn pe 3 yjibTaT, Tax hjih HHane CBmaHHbift c nacroHiuHM. 

nep<J)exTHbie BpeMeHa o6pa3yx)TCJi c noMontbK) BcnoMorareabHoro raaroaa 
to have h III tpopMbi cMbiaioeoeo enaeona (oHa xe Past Participle hjih Participle II, 
npHHacTHe npomeamero BpeMeHH). 

Diaroa to have cnparaeTca h cjiyxHT yxa3aTeaeM, xaxon hmchho Perfect ne- 
pea HaMH — Present, Past Han Future. A III <J)opMa Bceraa ocTaeTca HeH 3 MeH- 
hoh. Bot xax Bbinumm cnpaxeHHe sthx BpeMeH: 



The Present Perfect 


The Past Perfect 


The Future Perfect 


r - ■ *. - -. 

Singular 

Plural 

I have written 

we have written 

you have written 

you have written 

he, she, it has written 

they have written 

J 

I had written 

we had written 

you had written 

you had written 

he, she, it had written 

1__ 

they had written 


I shall have written 
you will have written 
he, she, it will have written 


we shall have written 
you will have written 
they will have written 


3aecb Bee nepcfreKTHMe BpeMeHa, h bm MoxeTe y6eamrbca, HacicoabKo npocT 
npHHitHn hx o6pa30BaHHH. YMeftTe Toabxo npaBHJibHo cnparaTb rjiaroji to have, 
aoSaanaa HeH3MeRfleMyto III <J>opMy rjiarojra. 


OTpMuaTe/ibHan vt BonpocmejibHaa 4>opMu 



B OTpuuaTCjibHOH 4>opMe uacTHua not ctoht Mexay BcnoMoraTejtbHbiM raaro- 
aoM h III (J)opmoh CMbicnoBoro rnaroaa: 

She has not written. He had not written. 

We shall have not written. 

B BonpocHTejibHOii (J)opMe He 3a6biBaHTe npo o6parabiit nopaaoic cjiob: Ha 
nepBOM MecTe BcnoMoraTeabHMH raaroa (aaa Future Perfect sto shall /will), 
noTOM noaaexamee + III cfjopMa raaroaa. 

Has she written ? Had he written ? Shall we have written ? 

Y6eanTecb, hto bh noHJUin, Kax o6pa3ytOTcn neptJteicrHbie BpeMeHa, npo- 
cnparaB KaKOH-HHriyab rjiaroji b yTBepanTeabHoii, oTpHuaTeabHoit h Bonpocn- 
TejibHoti 4>°PMax. 

Heo6fl3aTenbHoe oTCTynneHue. 3aseM aHr/msaHaM nep<)>eKTHbie BpeMeHa? 

nep<J)eicr — oco6aa raaroabHaa (J)opMa, KOTopaa ecTb rjih 6biaa bo Bcex hhwo- 
eBponeftcKHX H3biKax, b tom HHcae h b pyccKOM. ZIpeBHepyccKoe asb npuuibjvb 
ecMb (= x npuiueji) c npHHacraeM npomeamero BpeMeHH (npmubJit>) h BcnoMO- 
rarejTbHbiM raaroaoM (ecMb) — sto HHCTeHinen Boabi nepd>eKT. 

neptJteicrHbie BpeMeHa TaxeaoBecHbi, rpoM03aKn, nosTOMy pyccioiH h3mk 
nocTeneHHO CTaa ot hhx H36aBaaTbca, Hanna npocToft h skohomhhh cnoco6 
BbipaxaTb 3aKOHHeHHoe, pe3y/ibmamu8Hoe aencTBHe. Beab hmchho b stom cyrb 
h CMbica neptJjeKTHbix BpeMeH. 

Ho H36aajiHHCb ot caoxHocra neptJ)eKTHbix BpeMeH, pyccKwit a3biK h He ay- 
Maa H36aBaaTbca ot caMoit nep(J)eKTHOCTH. Hto6m nepeaaTb udeto 3aeepuieHno- 
cmu deucmeux, b coBpeMeHHOM pyccKOM H3biKe HMeeTca to, Hero HeT b aHr- 
anHCKOM,— coeepuiemuu eud eaaeoxa. 

KaTeropHH BHaa raaroaa b pyccKOM a3HKe cTaaa o<J)opMnaTbca c KOHita XVI 
CToaeTHH (nocae HBaHa rpo3Horo). CeroaHa mm pacnoaaraeM o6HaHeM 
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CpeflCTB, 3KOHOMHMX H ra6KHX, n03B0JIHK>mHX BOCIIOJIHMTb HeMHOIXJHHCJieH- 
HOCTb BpeMeH pyCCKOH rpaMMaTHKH H BMpa3HTb TOHHaftlUHe OTreHKH MMCJIH. 

Bo3bMeM, k npHMepy, pyccKHe raaroabi necmu, npbiaamb, numamb. 

Hx (JiopMH HecoBepuieHHoro BHaa: nocumb, eunamueamb, dohaiuueamb; 
nodnpbizueamb, nepenpbizueamb, mnpuzueamb; numueamb, nonumbieantb, 3anu- 
mtueamb h t. a. 

3aeCb MHOXeCTBO OTTeHKOB — aaHTeabHOCTH, MHOrOKpaTHOCTH, noBTopa- 
eMOCTH aeiicTBHa. Ho 3 to raaroabi Hecoeepmennozo BHaa, OTBeaaiomHe Ha Bon- 
poc — nmo dejiamb ? 

Te xe raaroau coeepmennozo euda (oTBeaaiOT Ha Bonpoc — nmo cdenamb?): 
CHOCHTb, aoHOCHTb, BbiHecTH; npbiniyTb, noanpbiniyTb, aonpbirHyrb; iipoaH- 
TaTb, BbIHHTaTb, CHHTaTb H ap. 

O6pa30BaHHe raaroaoB coBepmeHHoro BHaa ot raaroaoB HecoBepuieHHoro 
BHaa b pyccKOM H3biKe npowcxoaHT c noMombio npHCTaBOK h cy<J>4>HKca -ny. 
3tot 3KOHOMHbiH cnoco 6 npeBpameHHH raaroaoB HecoBepmeHHoro BHaa b co- 
BepuieHHbiii Ha3biBaeTC« MyapeHbiM, ho y3HaBaeMMM caoBOM neptpeicmueai^ufi 
(aanoMHHaTb Heo6a3aTeabHo). 

HTax, b pyccKOM H3bixe ecTb nepiJieKTHbie (coBepuieHHoro BHaa) raaroabi, 
y aHrawnaH hx hct, a hx OTcyrcTBHe BocnoaHaeTca nepiJieKTHMMH BpeMeHaMH. 

Present Perfect 


The Present Perfect Tense, HacTonmee coBepmennoe BpeMa, o6pa3yexca c noMO- 
uibio BcnoMoraTeabHoro raaroaa to have b HacToameM BpeMeHH h III (JiopMbi 
cMucaoBoro raaroaa. 

Nick has written the letter.— Hhk Hanncaa nncbMo. 

Ann has broken her umbrella.— AHHa caoMaaa cboh 30ht. 


A 3anoMHHTe: Present Perfect Bceraa (mjih iiohth Bceraa!) na pyccKHft nepeso- 
aHTcn raaroaoM npomedmezo epeMem (uanucaA, caomoao). 

rioaeMy Hacmomu,ee coeepiuennoe BpeMa, cnpocHTe Bbi, aoaxHO nepeBoaHTb- 
ca raaroaoM npoiuediuezo BpeMeHH? lloTOMy aro Present Perfect — sto yxe co- 
BepiueHHoe k MOMewry pean acHCTBHe. A pa3 oho coBepnmaocb, 3H3hht, sto 
aeao npomaoe. Orcioaa b pyccKOM nepeBoae noaBaaeTca raaroa b npomeameM 
BpeMeHH, ho raaroa coBepmeHHoro BHaa. K TOMy xe y pyccKHx raaroaoB co- 
BepuieHHoro BHaa HeT (JiopMbi HacToamero BpeMeHH! 



OTcrynneHMe 06 HcmuoHeHuax 

Bee xe HHoraa Present Perfect nepeBoaHTca HacToamHM BpeMeHeM — xoraa 
Toro TpebyioT cMMca h aorHKa. 

I have known Nick since 1990— B 3Haio Hnxa c 1990 roaa. 

They have been here for two hours.— Ohh HaxoaaTca 3aecb yxe aBa aaca. 
CoraacHTecb, npouieainee BpeMa 6biao 6bi 3aecb HeyMecTHO. Ho 3to HauiH 
pyccKHe npobaeMbi. AHranaaHaM HHaero He Haao nepeBoaHTb, noao6m>ie <t>pa- 
3bi BocnpHHHMaioTca hmh xax GeccnopHbiH Present Perfect. 

Kcthth, raaroau to know h to be, Hcnoab30BaHHue b npeauayiQHx npHMepax, 
OTHOCjrrca k raaroaaM ayBCTBemioro h yMCTBennoro socnpiumui (hx ciihcok Ha 
CTp. 26). Oco6eHHOCTb hx b tom, hto ohh ue ynoTpe6aaioTCH bo BpeMenax 
Continuous. Ho ecan noHaaobHTca hmchho c sthmh raaroaaMH Ha3BaTb aeft- 
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CTBHe, HaqaBiueeca b npomaoM h nponoaxaromeeca b momcht pa3roBopa (npo- 
doAMcemocmb u dAumeAbnocmb.), Ha Bupymcy npHxoaHT Present Perfect, h b sthx 
caynasx, oh, kbk npaBHJio, nepeBoaHTca rjiarojioM Hacroamero BpeMeHH. 

Ann has been ill since last December.— AHHa 6ojieeT c aeKa6pa Mecaua. 

Mrax, Present Perfect nepeBojjHTca raaroaoM npomeaiiiero BpeMeHH. B Ta- 
kom caynae, hto xe b wcmosnufiM nep(|>eKTHOM BpeMeHH ocTaeTca ot HacToa- 
mero? 

C HacToamHM Present Perfect CBH3biBaeT hckhh pe3yjibTaT, Koropuft Bceraa 
npHcyrcTByeT b HacToameM. 


Elite oaho OTCTynneHHe: nepd>eKTHue BpeMeHa — sto BcerAa pe3ynbTaT 

^to 3to 3a MH(J)HaecKHfi pesyAbmam, o kotopom TBepaar Bee yne6HHKH, xax 
ToabKO peab 3axoaHT o nepdieKTHMx BpeMeHax? Kaxofl pe 3 yabTaT, CKaxeM, b 
tom, hto Hhk Hanncaa nncbMo, a AHHa caoMaaa 3oht? Pe 3 yabTaT ecTb. 

HaKOHeu-To Hhk nanucaA rincbMO, HanncaHHe KOToporo aoaro OTKaaau- 


Baa, h menepb nucbMo momcho omnpaeumb. A b caynae co caoMaHHUM 3ohtom — 
ryT Kaxoft pe3yabTaT? Oh xotb 6m b tom, hto Ahhc npHiuaocb ocTaTbca aoMa, 
noTOMy hto ana aoxab. A, MoxeT, pe3yabTaT b tom, hto eft npHaeTca pacKome- 
aHTbca Ha HOBuft 30ht. Han 3to CTaHeT noBoaoM aaa Hnxa noaapHTb cecTpe 
HOBblft 30HT... 

Ho Toraa pe3yabTaT moxho aoMucaHTb k aio 6 oft (Jjpa 3 e b aio 6 oM BpeMeHH, 
CKaxeTe bu. 

Nick is writing (Present Continuous) a letter.— Hhk nniueT nncbMo. nncbMO 
eme He HanncaHO, ho pe3yabTaT xoth 6u btom, hto Hhk cea ero nncaTb... HeT, 
Tyr ecTb npodoADtcemocmb, dAumeAbnocmb, npoepeccua, a pe3yabTaTa noxa HeT. 
Bot ecan 6u mu cKa3aaH: “Hhk 3acea 3a nncbMo”, pe3yabTaT 6ua 6u HaaHito, 
ho noao6Hyio <J>pa3y caeaoBaao 6u nepeBecTH He npoaoaxeHHUM BpeMeHeM, a 
nep<J)eKTHUM. 

Pa36epeTecb b sthx TOHKocTax — noftMeTe cyrb h Ha3HaneHHe nep4)eKTHUx 
BpeMeH. 


Present Perfect m Past Indefinite — hto o6mero, b hsm paamiHMe? 

Present Pterfect Ha pyccKHft nepeBoaHTca raaroaoM coBepuieHHoro BHaa npo- 
meauiero BpeMeHH. Ho h Past Indefinite, npomeamee HeonpeaeaeHHoe BpeMa, 
b HHux caynaax nepeBoaHTca tohho Tax xe. Bo3HHKaeT Bonpoc: xoraa ynoT- 
peSaaTb npomeamee HeonpeaeaeHHoe BpeMa, a xoraa Present Perfect? 

Present Perfect Past Indefinite 

Nick has written a letter. Nick wrote a letter yesterday. 

You can post it. 

Ann has broken her umbrella. Ann broke her umbrella when 

It is raining now, and she can’t go out. she was in the country. 

Opa3bi o6enx KonoHOK nepeBoaHM oaHHaxoBo — raaroaaMH npomeamero 
BpeMeHH h coBepmeHHoro BHaa: Huk nanucaA nucbMo, Anna caomoao 3 onm. 3a- 
aeM aHraHaaHaM aBa pa3Hux BpeMeHH TaM, rae mu o6xoaHMca oaHHM? 

A IIpaBHao: xoraa BpeMa aeftcrBHn tohho o6o3HaaeHO (yesterday, when she was 
in the country), ynoTpe6aaftTe Past Indefinite. 

floHeMy? Heyxean Bee aeao b Taiatx caoBax, xax yesterday, last month, a year 
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ago h ap.? JL (a, roBopHT 3HaTOKH aHrjiHHCKOH rpaMMaraKH: sth cjiOBa, KaK h 
npiwaTOHHue o6cTOflTejibCTBa BpeMeHH, yKa3UBaioT Ha to, hto npOH3omeji 
pa3pbiB c HacmomnuM, a noTOMy Present Perfect HeyMecTeH. 

A b Present Perfect He nponcxoanT TaKoro pa3pbiBa? Beab aeftcTBHe coeep- 
iuem e npoimoM. BepHO. Ho BcnoMturre o pesyjibmame. Oh b tom, hto nHCbMO 
HanHcaHo, h ero moxho OTnpaBHTb, 3ohthk cjioMaH, h Ahhc b aoxab npmeT- 
ca CHfleTb flOMa. Bot 3to h ecTb (corjiaceH — 3bi6Kaa!) CBa3b c HacToamHM mo- 
MeHTOM. 

ZfeftcTBHTejibHO, HeKHft pe3yjibTaT npw xeaaHHH moxho o6Hapyxim> h b 
npeaaoxeHHH c Past Indefinite: Nick wrote the letter yesterday. You can post it 
today. Ho 3to MeTa(|)H3HHecKHe, TOHHee, MeTarpaMMarauecKne cnopw, a Hac 
HHTepecyeT npaKTHHecKaa rpaMMaTHKa. 

Eme ozma tohkocti>. BHHMaTejibHO npoaHTaftTe caeayioume cj)pa3bi: 

Nick has written a letter this morning. 

Ann has broken her umbrella this September. 

EcTb TOHHoe yKa3aHHe BpeMeHH npoHcinecTBHH (this morning, this Septem¬ 
ber), a mm ynoTpebHJiH Present Perfect. Ho to xe caMoe moxho CKa3aTb h b Past 
Indefinite: 

Nick wrote a letter this morning. 

Ann broke her umbrella this September. 

B aeM pa3HHita? TlepBHe aBe (})pa3M c Present Perfect aHraHnaHMH noiiMeT 
Tax: Hhk HanHcaa nncbMO sthm yrpoM, ho yrpo eme He nponuio. AHHa caoMa- 
aa cBoft 3oht b ceHTabpe, ho ceHTabpb eme He 3aKOHHHJica. 

/iBe apyrne 4>pa3bi Moryr 6MTb CKa3aHM cootbctctbchho nocae nojiyztHa 
toto xe aHH h nocae Toro, KaK 3aKOHHHTca Mecan ceHTabpb. 

y Present Perfect h Past Indefinite ecTb eme oaHa tohku conpHKOCHOBeHHa. 
nocKoabicy Present Perfect BpeMa caoxHoe, rpoM03aKoe, HepeaKo cayaaeTca 
TaK, hto pa3roBop, HanaBrnncb b Present Perfect, 3aTeM — no 3aKOHy npeanoa- 
TeHHa npocToro caoxHOMy — npoaoaxaeTca b Past Indefinite. 

“I wonder whether my sister has received the letter?” 

“Yes, she has. But unfortunately she had to leave the hotel.” 

“Did she leave alone?” 

“Yes, she was alone.” 

B Haaaae pa3roBopa cofieceaHHKH KaK 6 m OTMemancb b Present Perfect, 
o6bnBHB o 3aBepmeHHocTH aehcTBHa h ero CBa3H c HacToamHM (npecaoByTbift 
pe3yabTaTl), a 3aTeM nepeman Ha 6oaee MoSmibHMft Past Indefinite. 

Tenepb noroBopHM o aexypHMx caoBax, yKa3MBaK»mnx Ha xeaaTeabHocTb 
ynoTpe6aeHHa Present Perfect. 


ll03blBHbie 

Ann Present Perfect 

already — 
just — 
often — 
seldom — 
ever — 
never — 
always — 


noMHMO TaKHx caoB h caoBocoHeTaHHH, KaK this morning, this 
week, today, tonight, this yearn op., k hhm othochtch: 


yxe, eme 

TOabKO 4T0 

HaCTO 

peaxo 

Koraa-aH6o 

HHKoraa 

Bceraa 


lately 
recently 
many times 
up to now 
once 
yet 


HeaaBHo (Ha ahhx) 
HeaaBHO 
MHoro pa3 
ao cnx nop 
oaHaxaM 
eme, yxe 
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y 3thx cjiob b aHrjiHHCKOM npeaaoxeHHH CBoe onpeaeaeHHoe MecTO. Ha- 
peHHH already, just, often, seldom, ever, never o6mhho ctoht nepea cmmchobmm 
raaroaoM: 

Nick has always lived in London. Ann has just had a bath. 

I have already posted the letter. 

Hapenne already MoxeT CTOHTb h b xoHqe npeaaoxeHHH, ho Toraa bmccto 
yMce oho 6 yaeT 03HanaTb ew,e c npH3ByxoM yaHBaeHHH: 

Have you posted the letter already ? — Tbi hto xe, euxe He ompaBHji nwcbMo? 
ripHBbiHHoe MecTO HapeHHH recently, lately, once, many times, up to now b koh- 
qe npeaaoxeHHH. 

HariOMHHM, hto HapeHHH always, often, seldom, never ynoTpe 6 junoTCH raxxe 
h c Present Indefinite (cm. CTp. 16). 

HecnpocTa TaK mhoto roBopHJiocb o Present Perfect. H 3 BpeMeH stoh rpyn- 
nw oho HaHfionee ynoTpe6HTejibHO. 

Past Perfect 

The Past Perfect Tense, npomezunee coBepmemioe Bpeiwa, cayxHT win BMpaxe- 
hhh aeMCTBHH, coBepuieHHoro k KaKOMy-TO MOMemy b nponuiOM, h ynoTpe6- 
jiaeTca, xoraa idbophm o aByx aeftCTBHax, upoHcxoaMBUiHx b nponuiOM, ho b pa3- 
Hoe BpeMH. JtehcTBHe, xoropoe npoH3oniao nome, nepeaaerca raaroaoM b Past 
Indefinite, a aeficroHe, eMy npeainecTBOBaBiuee,— b Past Perfect. 

When Nick arrived at the hotel Ann And already left— Koraa Hhk npHfibui b 
rocraHHity, AHHa yxe yexaaa. 

He found out that Ann had received his letter.— Oh bmhchhh, hto AHHa noay- 
umia ero nncbMO. 

Ha pyccxntt 3th <J)pa 3 bi nepeBoaHM e/iazaaoMU coeepuiemozo euda npouieduie- 
^o epeMenu, npH Heo 6 xoanMOCTH npoacH sm cmyaitHio TaxHMH cjiOBaMH, Kax 
yoKe, eiu,e h ap. AHraHHane b noao 6 Hbix caynaax Toxe noab 3 yioTCH npoacHHio- 
utHMH caoBaMH, xoth caMH BpeMeHHbie cJ)opMbi hctko yxa 3 MBaK>T, Kaxoe aeii- 
cTBHe npoH 3 onxjio CHanana (b Past Perfect), a Kaxoe itotom (b Past Indefinite). 
Bot noneMy Past Perfect HHoraa Ha3biBaioT npednpouieduiuM epeJueneM. 

Past Perfect mm bctpcthm He mibxo b caoxHonoaHHHeHHbix npeaaoxeHH- 
hx. Oh noHHJweTCH b paccxa3ax h coofimeHunx o nponuiOM, xoraa Heo6xoaHMo 
npoacHHTb, xaxoe H3 aettcTBHft npeamecTBOBaao apyroMy. 

I met him at the theatre. He had been married for several years.— B BCTpeTHJi 
ero b TeaTpe. Yxe Hecxoabxo aeT, xax oh 6 bia xeHaT. 

flo3biBHbte Taxne caoBoconeTaHna, xax by then, by that time, by Monday, 

A/w Past Perfect by ten o’clock (x TaxoMy-ro BpeMeHH) h ap., noacxaxyr, hto 

Tyr yMecTeH Past Perfect. 

Ann had left the hotel by eight o’clock last night.— AHHa noxHHyaa tocthhh- 
ixy BHepa x BocbMH nacaM Benepa. 

Ecan 6 bi b 3toh <bpa3e HMeaocb Toabxo oaHO oficToareabCTBO — last night, 
mm ynoTpefimiH 6m Past Indefinite. IIoflBneHHe BToporo yroHHHiomero o6cto- 
HTeabCTBa BpeMeHH — by eight o’clock — MeHser aeao: HyxeH Past Perfect, h6o 
yxa3aHM aBe BpeMeHHbie tohkh, oaHa H3 kotophx npeamecTBOBaaa apyroii, 
XOTH, ecaH HecTHO, TpyaHo cxa3aTb, xaxaH H3 hhx nepBan (Benep?), a xaxan 
BTopaa (BoceMb nacoB?). 
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Future Perfect 


The Future Perfect Tense, fiyoymee couepmeiraoe Bpeiun, cjiyxorr zuia BMpaxce- 
HHfl fleHCTBHH, Koropoe fiyzteT coBepmeHO k KaKOMy-TO MOMemy b fiyoymeM. 

3to BpeMB Hcnojib3yeTCH flocraTOHHo pe^KO h noTOMy hto rpoM03/txo Oma 
BcnoMoraTejibHMX rjiarojia shall / will + have + III 4>opMa), h noTOMy hto Hyxc- 
na b TaKoro pona coofimeHHHX B03HHxaeT He CTOJib nacTO. 

Hhk HanHiueT ruicbMO x mecni nacaM Benepa. 

AHHa BepHeTCH b IlapjDK k xoHity HenejiH. 

Mepe3 MecHU b sto BpeMH a 3axoHny cboio pa6oTy. 

Bot, noxaayft, h Becb Ha6op THrmaHwx cmyaitHH, xoraa MoaceT npHromrrb- 
ca Future Perfect. 

Nick will have written the letter by six o’clock tonight. 

Ann will have returned to Paris by the end of the week. 

By this time next month I shall have finished my work. 

no3biBHbie IIo3biBHbiMH ,zuia Future Indefinite cayxcaT TaxHe caoBocoae- 

flnu Future Perfect T3hhh, xax by... o ’clock, by the end of the week, by the end of next 

month h ap. 

OrpimaTejibHafl 4>opMa c nepcbexTHMMH BpeMeHaMH 03HaaaeT, »ito Ha3BaH- 
Hoe aettcTBHe k xaxoMy-TO MOMemy HacToamero, npom ejm ero hjih 6ynymero 
He coBepmeHO h npn 3tom HajiHito HexHft HeraTHBHbiii pesyjibTaT. OrpHitaTeJib- 
Haa aacTHpa ctoht Mexyty BcnoMoraTe;ibHMM h cMbicaoBbiM raarojiaMH. 

I haven’t seen you for ages.— Cto JieT Te6a He Bnaea. 

He hadn’t finished his work by Monday as he promised — Oh He 3 axoHHHJi 

pa6oTy k noHeaeabHHKy, xax ofiemaji. 

We shall not have finished our work by the end of the year. — K KOHity rofla mm 

He 3aKOHHHM pafioTy. 

BonpocHTejibHaa <J>opMa c nep^exTHMMH BpeMeHaMH TpefiyeT o6paTHoro no- 
panxa cjiob — Ha nepBOM MecTe BcnoMoraTejibHbie raarojibi have h shall/will: 

Have I seen...? Had he finished...? Shall we have finished...? 

HeTBepTan rpynna BpeMeH 
CoBepuieHHue npoAO/ixeHHbie BpeMeHa 
The Perfect Continuous Tenses 


H b 3TOH rpynne TpH BpeMeHH: Present Perfect Continuous, Past Perfect 
Continuous h Future Perfect Continuous. 

nocKoabKy 3 to nepfeKmnue BpeMeHa, CTaao 6brn>, ohh 3aeepuieHHbie, h6o b 
stom cmmcji nepfpeKmnocmu. Ho BMecTe c TeM ohh h npodonxcembie, dmmenb- 
Hbie. M hto ace nonyaaeTca? 

OraacTH 3aBepmemioe h Bee ente npoao.uxaioiueecH aeftcTBHe — bot hto bm- 
paxaioT BpeMeHa rpynnu Perfect Continuous. 

B XHBy b 3Toft KBaprope bot yxe aeBHTb jict. 

B Bbiexaji H3 Toft XBapmpbi nocJie Toro, xax npoxoui b Heir okojio fleorm nex 

B HHBape fiyaymero rona HcnojiHHTca omtHHamtaTb jie t, xax h xHBy b stoh 

xBapTHpe. 
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B aHrjiHHCKHX npejuioxceHMax TaKoro po,na ynoTpebjifleTca Perfect 
Continuous, h BbimtmHT sto Tax: 

I have been living in this flat for nine years. (Present Perfect Continuous) 

I moved from this flat after I had been living there for about ten years. (Past 
Perfect Continuous) 

By next January I shall have been living in this flat eleven years. (Future Perfect 
Continuous) 

Kaic o6pa3yx>TCfl BpeMetta rpynnbi Perfect Continuous 

rioHATHO, b hhx hojuxho 6biTb uTo-To ot Perfect h hto-to ot Continuous. Oop- 
Myjta obpa jOBaHHH BpeMeH neTBepToft rpynnbi BbirjnwHT Tax: 

BcnoMoraTejibHbift rjiaroji to be bo BpeMettax Perfect + IY cJ)opMa j 
j CMbicjioBoro marojia 

BTOpan wacxb (jiopMyjibi Ha Bbi30BeT BonpocoB. Ho wo 03HauaeT ee nepBaa 
nacTb — rjiaroji to be eo epeMenax Perfect ? Ty xte (JtopMyjiy ana HarjiaanocTM 
moxcho npeflcraBHTb h Tax: 

have been + IV 4>opMa CMbicnoBoro rnarojia, 
me have been h ectb raaroji to be e Perfect, rounee, sto Perfect Infinitive, nep- 

dieXTHblM HH([)UHHTHB HiarOJia to be (o TOM, aro MH(j)HHHTHBb] 6bIBaK)T pa3HHe, 
mm y3HaeM b pat/tene “HeamtHbie (JtopMbi rjiarojia” Ha CTp. 54). 

TaxHM o6pa30M, y*c b nepBoit uacra (JiopMyjibi HaxoflHM xoe-UTo ot 
C ontinuous (raaroji to be) h xoe-WTO ot Perfect — Bettb sto He npocTO maroJi 
to be, a to be e Perfect. 

B ropaa nacTb (JiopMyjibi onaTb xce ot Continuous: IV tjtopMa maro;ia, OHa ace 
Present Participle, OHaxe Participle I, ay* ecjiH cobccm ynpocTHTb — ing-ipopMa. 
Bee 3to Ha pyccxHit nepeBoanTca xax npmacmue nacmomneco epeMenu. 

npHHHMaa napaa BpeMeH rpynnbi Perfect, y6ennTecb, hto npH cnpmxeHHH 
H3MeH«eTca TOJibxo maron to be e nepfeKmnou (popjue, a IV (JiopMa ocTaeTca 
HeH3MeHHOH. 


j Present Perfect Continuous 



EjjHHCTBeHHoe hhcjio / Singular 

MHO*ecTBeHHoe hhcjio / Plural 


I have been studying 

we have been studying 


you have been studying 

you have been studying 


he, she it has been studying 

they have been studying 

Past 

Perfect Continuous !— - 

— - - ...—. 4 


I had been studying 

we had been studying 


you had been studying 

you had been studying 


he, she, it had been studying 

they had been studying 




I shall have been studying 

we shall have been studying 


you will have been studying 

you will have been studying 

f he, she will have been studying 

they will have been studying 


2 Kto 6ohtch aHrjiHficxofi rpaMMaTHKH? 
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Ecjih bm ycBowiH npaBmia o6pa30BaHHa sthx cjioxhmx BpeMeH, 3axpoirre 
KHHry h npocnparaftTe b Perfect Continuous <J>pa3y: 

f{ urpaio b maxMaTbi (to play chess) box yxe aecaTb JieT. 

Tenepb noroBOpHM noapodHee o xaxaoM H3 sthx BpeMeH. 


Present Perfect Continuous 


The Present Perfect Continuous Tense, Hacroamee coBepuiemioe npoaojixemioe 
BpeMn, BbipaacaeT aeficTBHe, uaaaBuieeca b nponuiOM h nponojixaiomeeca b na- 
CToameM. 

IIo3bteHbte aioea u aioeoconemaHUft, npH3biBaioiixHe b orrpenejieHHbix cmya- 
UHflx ynoTpe6HTb hmchho sto BpeMa, Taxne: 

for... hours, days, weeks, months, years, ages — b TeneHne TaKoro-TO cpoxa; 
since... yesterday, Monday, early morning, last month — c Taxoro-To cpoxa; 
since then, since 1990 — c rex nop, c Taxoro-To roaa; 
up to this moment — BiuiOTb ao HacToamero MOMema; 
all the time — Bee 3TO BpeMa. 

Nick has been writing the letter for an hour already. — Hhx mmieT nncbMO yxe 


b TeneHHe aaca. 

We have been waiting for Ann up to this moment.—- Mbi ao chx nop xaeM AHHy. 

I have been studying English since 1990— H H3yaaio amJiHHcxHH c 1990 roaa. 

He 6yflb npHBbianbix caoB-no3biBHbix, mm nepeBejm 6bi sth <J>pa3bi b 
Present Continuous. TaxHM 06 pa 3 OM, b stom cjioxhom h cdeoemoM BpeMeHH 
Bepx 6epeT Continuous, a He ero BTopaa HnocTacb — Perfect. ObpaTHTe BHHMa- 
HHe, npH nepeBoae nojib3yeMca rnaronaMH nacToamero BpeMeHH. 

DiarojiM ayBCTBeHHoro h yMCTBeHHOro BocnpHaTHa, TaxHe, xax to see, to hear, 
to feel, to understand, to be h ap. (hx cnncox bm HanaeTe Ha cTp. 26), c BpeMeHaMH 
Perfect Continuous ne ynoTpeOiiaiOTca no toh xe npnaHHe, no xaxoii ohh He 
ynoTpedJiaioTca c BpeMeHaMH Continuous. BcaxHft pa3, xoraa B03HHxaeT He- 
o6xoaHMOCTb ynoTpe6HTb oaHH H3 3thx rnaronoB b ranHUHOH am aexBepTofi 
BpeMeHHoii rpynnM CHxyaiiHH (aeiicxBHe, HaaaBuieeca b npouuxoM h nponoji- 
xaiomeeca b HacToamnft momcht), mm nojib3yeMca Present Perfect, He o6pa- 


maa BHHMaHHe Ha HenpHBbiHHMe am 3Toro BpeMeHH no3biBHbie. 

Nick hasn’t heard anything about Ann since last month.— Ann has been ill for 
a week. 



OTCTynneHMe k OTCTynneHMio Ha CTp. 26 

TaM mm roBopHJiH, axo 3anpeTHbie ana Continuous rnaroaM HHoraa Bee xe 
ynoTpe6aax)Tca c BpeMeHaMH btopoh rpynnbi. Ecjih Te xe 3anpeTHbie rnaroaM 
BaM BCTpeTaTca b Perfect Continuous, nocTapanxecb nonnxb, noaeMy CTajio bo3- 
moxho HapyuiHTb npaBHJio. 

Nick has been seeing the sights of Paris since Friday.— Hhx c iththhum oc- 
MaTpHBaeT aocxonpHMeaaxenbHOCTH riapHxa. 

floaeMy to see, stot o6pa3UOBO-noxa3axenbHbiH rnaroji ayBCTBeHHoro boc- 
npHHTHH, Bflpyr oxa3ajica b 3anpeTHOM am Hero BpeMeHH? noTOMy hto yrpa- 
thji, bo BcaxoM cjiyaae aacraaHo yiparan, CBoe ocHOBHoe 3HaaeHHe eudemb h 
npno6peji apyroe, nepeocMMcaeHHoe — maKOMumbcst (c aocxonpHMeaaxenb- 
HOCTaMH). 
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Past Perfect Continuous 


The Past Perfect Continuous, npomeAiuee coBepmemioe npoAonateHHoe BpeMa, 

BbipaacaeT aeftcTBHe, HaaaBineeca paHbiue Apyroro acmctbma b npouuioM h 
AAHBiueeca ao onpeAejieHHoro MOMeHTa (Toace b npouiAOM). 

3aecb tot ace cAyaau, o kotopom mm roBopHAH, 3HaKOMacb c Past Perfect 
(cip. 31). ripeflCTaBbTe ce6e hckhh 0Tpe30K npouiAoro, b kotopom np0M30iiiAH 
ABa AeftcTBHH — oaho paHbiue, Apyroe no3ace. To, KOTopoe npoH3omno paHb- 
rne, BbipaacaeTCH b Past Perfect Continuous, to, KOTopoe no3ate,— b Past 
Indefinite. 

Nick had been driving for about an hour when the rain started.— Hhk npoexaA 
npHMepHO aac, KorAa nouieA Aoaytb. 

BTopaa BpeMeHHaa Bexa MoaceT 6biTb o6o3HaaeHa CAOBocoaeTaHHeM (b Ha- 
uieM npHMepe for about an hour), npH3biBaioiixHM ynoTpe6HTb Past Perfect 
Continuous. 

By the end of last month Ann had been living in Paris for ten years.— B KOHue 
npouutoro Mecaua HcnoAHtwocb AecaTb act, xax AHHa acHBeT b IlapHace. 

Future Perfect Continuous 


The Future Perfect Continuous, 6yAymee coBepmemioe npoAOJUKeunoe BpeMa, Bbi¬ 
paacaeT AeiicTBHe, KOTopoe HaaHHaeTca b karom-to momcht 6yAymero h 6yAeT 
npoAOAacaTbca ao HacryriAeHHa Apyroro MOMeHTa (Toace 6yuymero). 

3to BpeMa cTOAb ipomo3ako, hto b pa3TOBopHOH peaH BCTpenaerca Kpainte 
peAKo. Ero Ha3HaaeHHe — nepeAaBaTb Taxoro poaa cmyanHH: 

By the end of next month Ann will have been living in Paris for ten years.— 
B KOHtte Gyaymero Mecaua ncnonHHTca AecaTb jieT, xax AHHa aotBeT b Ila- 
pnace. 

It is ten o’clock now. Nick has been driving his car for two hours. By one o ’clock 
he will have been driving the car for five hours.— Ceiiaac AecaTb aacoB. Hhk 
BeACT cbok) MauiHHy yace ABa aaca. K aacy oh 6yaeT bccth MauiHHy yace naTb 
aacoB. 



Heo6fl3aTe/ibHoe OTCTyn/ieHHe 

Bbi cmotah ySeAHTbca b tom, aTO aHTAHHCKHe BpeMeHa AOCTaroaHO caoachm. 
ilyMaio, He pa3 eme npuaeTca nepeaHTbiBaTb h jiHCTaTb pa3AeAbi, nocTeneHHO 
nocTHraa cmmca h Ha3HaaeHHe BpeMeHHbix rpynn, OTAeAbHbix BpeMeH. 

CHaaaaa bu AOAacHbi HayaHTbca Gbicrpo ono3HaBaTb b tckctc AioGyio H3 
ABeHaAitaTH BpeMeHHbix 4>opM. 3to HeipyAHO, ecAH ycBOHTe, KaK o6pa3yioTca 
BpeMeHHhie rpynnbi. 

3aTeM Bbi AOAacHbi GyneTe ofibacHHTb ce6e, noaeMy hmchho 3to BpeMa 
HMeHHO 3TOH ipynnbl noaBHAOCb B aH3AH3HpyeMOM TeKCTe. Ecah H C 3THM pa- 
306paAHCb, 3H3AHT, Bbi Ha IipaBHAbHOM IiyTH H BCKOpe CaMOCTOATeAbHO CMO- 
aceTe noAGnpaTb Hyaatbie BpeMeHa. 

Jfm 3Toro npeAAaraio oGparaTbca k HeaAarrrHpoBaHHbiM aHTAHHCKHM TeK- 
CTaM h cnoKOHHO nopa3MbicAHTb HaA ynoTpe6AeHHeM aHTAHHCKHX BpeMeH. 

A noKa npoBepbTe ceGa. IlepeA bbmh Ta caMaa Ta 6 AHua BpeMeHHbix rpynn h 
OCHOBHbIX (|)OpM TAarOAa, C KOTOpbIMM n03H3K0MHAHCb Ha CTp. 15. TOAbKO Te- 
nepb OHa c nycTbiMH KAeToaxaMH. 
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Herbipe BpeMeHHtie rpynnw 
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Ha30BHTe no-aHrjiHHCKH h no-pyccKH xaxuyio BpeMeHHyio rpynny, xax- 
aoe H3 flBeHanuara BpeMeH. 

PaccxaxHTe, c noMombio icaiaix ochobhwx 4>opM raaroaoB o6pa3yioTca sth 
B peMeHa. IlpocnparaHTe xaxon-HHOyflb rjiaroji nocaeaoBaTeabHO bo Bcex flBe- 
Haaitara BpeMeHax — b yTBepaHTeabHOH, BonpocHTeabHon h OTpHuaiejibHOH 
(JjopMax. 

EcJIH B03HHKHyT TpyflHOCTH, BepHMTeCb K COOTBeTCTByiOIltHM TiiaBaM. 

Baxitoe OTCTyn/ieHMe: TaiiHa cnoxHbix BpeMeH. CoBepiueHHO cexpeTHo! 

Ecjih cnpocHTe aHraHHaHHHa hjih cBoero npenoaaBaTeaa, mto 03HanaeT am bo 
(J) pa3e lam writing a letter hjih have b I have written a letter, BaM otbctht, mto ohh 
HHM ero He 3HaaaT, nocKOJibKy BbicTynaiOT b poan BcnoMorarejibHbix raaroaoB, 
yTpaTHBIUHX CBOe 3H3MeHHe 6bimb H UMemb. 

OflHaKO He Bcerna 6biao Tax. B cpeaHeaHraHHCKHM nepnoa pa3BHraa a3bixa 
(to ecTb flo 1500 r., a MoxeT, h paHbine), xoraa H3 mhothx anaaexTOB eme Toab- 
ko caaraaca aHraHHCXHH H3biK, aioan, Ha hcm roBopHBiUHe, nonyBCTBOBajiH 
HeoOxo^HMoeTb npoTHBonocTaBHTb npo,ao;ixeHHoe h aamea bHoe aeftCTBHe 
aettcTBHK) 3aBepmeHHOMy. H aaa 3 toto BocnoabioBaancb pacxoxHMH raaro- 
jiaMH 6bimb h UMemb h npHMacTHaMH HacToamero h npoiue/uuero BpeMeHH. 

“ Hmo mu ceimac dejtaeutb” Bonpouiann aeaoBexa, h tot OTBeaaa: u ff ecmb 
nuvuyuyuu nucbMO ” hjih: “ff ecmb nenyu{uu xne6 ”. Bot BaM JiaHTeabHOCTb, npo- 
rpeccna aeHCTBHa. 3to Continuous. 

Kor/ia xe nncbMo 6buio HanncaHO, a xae6 hciicmch, oh tobophji Tax: “/ have 
written the letter”— “fl uMeto nucbMO HanucaHHbun” hjih: UMeto xne6 ucnenen- 
hum” . Tyr 3aBepmeHHOCTb, nep(|)exTHOCTb. M npecaoByraH pe3yjibTaT! IlHCb- 
mo moxho oTnpaBHTb, a xjie6 nonaTb x CTOJiy. Bot oh — Perfect. 

noHa'iajiy sto 6buio hobiucctbom (cjichtom, xaproHOM), caoBa am h have 
He yrpaTHJiH eme CBoero hcxohhoto 3HaaeHHa dumb h UMemb. Jlmiib noTOM, Ha 
rt-MHJUIHOHHOM nOBTOpe, CMbICa 6umb H UMemb IIOTyCXHejI, BblUBea H OXOHMa- 
TejibHO cTepca. 

Kohcmho xe, oObacHeHne rpeiiiHT ynpomeHCTBOM. Ho, b o6meM, Tax oho h 
6mjio. H He Morao 6biTb HHaae. B stom TaiiHa caoxHbix aHraHHCKMX BpeMeH. 

Cxojibxo Sbiao y MeHa npenoaaBaTeaen, h hh ojihh hh caoBOM He o6Moa- 
BHaca. Bbi xe npocra npHMHTe sto x CBeaeHHio h He nporoBopHTecb Ha xa- 
xoM-HH6yab 3X3aMeHe. MHiJiopMaiiHa CTporo xoHtJmaeHUHaabHaa! 


37 



ComacoBaHiie BpeMeH 
The Sequence of Tenses 


B pyccKOM H3biKe panoM c npome^iuHM BpeMeHCM mm cnoKoftHo ct 3 bhm Ha- 
CToamee, 6yzrymee h Hao6opoT. A noroMy ana Hac npHBMHeH TaKoro poaa pac- 
caa3 c nepenaaaMH BpeMeH. 


noui/ia nocaeAHflfl naruMHHyTKa peoiaiometi BCTpesn seMnnoHaia. ConepHMK 
sexier a cneTe. Ho TyT Hawn napHU nepexBarum mbh, 3a6nnn ro/i, m cseT era- 
hobmtch paBHWM. Hto TBopujiocb Ha Tpn6yHax! Censac noM/jer noc/ieflHBH 
MMHyra, conepHHK bhobb repaer mbh, a Haw 3amnTHW< Bcero b MeTpe ot bo- 
Pot... Mu nodexpaeM co cneTOM 5:4. 


B aHrjiHftcKOM a3MKe no,zto6Hoe CTOJinoTBopeHHe BpeMeH hcbo3moxho. Ha 
crpaxe hx ynopaaoneHHoro ynoTpe6;ieHHa ctoht 3bkoh coraacoBaHHa BpeMeH. 

npouieAuiee speMti Tpe6yeT npomeAiuero 


A Ecjih b niHBHOM npeanoxemni rjiaroji-CKaayeMoe ctoht b nacroameM hjih 6y- 
aymeM BpeMenn, to rjiaroa-CKa3yeMoe b npanaTOMHOM npejuioxemiH MoxeT 6biTb 
b jiio6om, Tpe6yeMOM no CMuaiy BpeMeHH. 

A Ecjih xe rnaroji-CKa3yeMoe rjiaBHoro npeuaoxemui ctoht b npoiueaiueM Bpe¬ 
MeHH, to h rjiaroji-CKa3yeMoe npHaaromioro npenaoxeinin AOJixen CTOHTb b oa- 
hom H3 lenapex npomejnuHx BpeMeH. 

Nick tells us that his sister is a singer — Hhk roBopirr, hto ero cecTpa neBHua. 

Nick told us that his sister was a singer — Hhk CKa3aji, hto ero cecTpa neBHua. 

B o6ohx cjiynaax Hhk tobopht, hto ero cecrpa neBHHa, e Hacmompee epeMH, 
cemac. Mexay TeM bo btopom npnaaTOHHOM npeaaoxeHHH ctoht He is, a was h 
ctoht arniib noTOMy, hto b raaBHOM npeaaoxeHHH CKa3yeMoe ynoTpe6jieHO b 
npoinejuueM BpeMeHH — told. HHane roBopa, cpa6oTaji 3Bkoh coraacoBaHHa 
BpeMeH. 

Ho ecjiH 6m Hhk 3axoTea CKa3aTb, hto ero cecTpa 6bua neBHiteH, Ta xe <J>pa- 
3a 3Bynajia 6 m TaK: 

Nick told us that his sister had been a singer.— Hhk CKa3aji, hto ero cecTpa 

6ujia neBHixen (Tenepb nepecTaaa neTb — o tom H3BemaeT Past Perfect npn- 

aaTOHHoro npeaaoxeHHH). 

Ecjih b raaBHOM npeaaoxeHHH rjiaroji ctoht b npomejuueM BpeMeHH, to b 
npHaaTOHHOM npezuioxeHHH no npaBHJiaM coraacoBaHHa BpeMeH mm aojixhm 
ynoTpe6HTb npouieduiee epeMH, a KaKoe npouteduiee — Bbi6HpaeM caMH, hcxoah 
H 3 cjiejiyioiiiHX coo6paxeHHft: 

Ecnu e zaaenoM npednoycenuu Past Indefinite mu Past Continuous, mo Past 
Indefinite u Past Continuous e npudamomoM nped/iooKenuu yjca3bi8awm na odno- 
epeMemocmb deuemeuu e o6oux npedyioMcenunx. 
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Ann thought that Nick was at home.— Aroia nyMajia, hto Hhk (ceftnac) aoMa. 
Ann thought that Nick was reading a book in his room.— Arora ayMajia, hto 
Hhk HHTaeT KHHry b cBoeft KOMHaTe (ceftnac). 

Ecau e npudamoHHOM npedAootcehuu Past Perfect mu Past Perfect Continuous, 
onto 03Hanaem, nmo Ha3eamue umu deucmewi npomouuiu pamuie deucmeua e 
d/iaenoM npednoorcenuu. 

She said she had been to London.— OHa CKa3aaa, hto 6biBaaa b JIonnoHe. 
Ann said that Nick had been learning French for three years.— AHHa CKa3ajia, 
hto Hhk bot yxce TpH roaa H3ynaeT cbpaHuyscKHft. 

▲ 3aKOH corjiacoBaHHH BpeMeH aettcTByeT b ochobhom e npudamowbix donoAHu- 
meAbHbix npedAOjrcenuHx, ho He 6e3oroBopoHHO. 

3aKOH connacoBaHHH BpeMeH nepecTaeT aeftcTBoeaTb, Koraa b npHaaTOHHOM 
aonojiHHTejibHOM npexioaceHHH yreepataaeTca 6e3ycJiOBHaa Hcnoia, Henpejio*- 
Hbih (JjaKT. 

We all knew that the Volga is the greatest Russian river. 

The teacher told us that Cristopher Columbus discovered America in 1492. 

B nocaeaHeM npnaaTOHHOM npeanoxeHHH no npaBHJiaM comacoBaHHH Bpe¬ 
MeH aoJDKeH 6bui 6bi CTOHTb Past Perfect, ho nocKOJibKy penb mieT o Henpeaox- 
hom (baicre, TaM npocToe HeonpeaeneHHoe BpeMH. 

3 aKOH comacoBaHHH BpeMeH ne pacnpocmpamemcn na odcmoHmenbcmeeH- 
Hbie npedjioMceHUx cpaenenun u sanacmyio He npuMememcn e npudamoHHbtx onpe- 
denumejibHbix npednoorceHunx. 

Before Nick came to Paris he spoke French worse than he does now. 

The book which you gave me is very interesting. 

HTaK, 3Ukoh corjiacoBaHHH BpeMeH HaHHHaeT aeiicTBOBaTb, KaK TOJibKO b 
TeKCTe noHBjiaeTCH npoiuediuee epejm. Toraa tckct nepeKpauiHBaeTca b tohu 
npoixmoro. fIo3TOMy tot Hefio/ibuioH cnopTHBHbin otpmbok, hto Mbi npHBejiH 
b Hanajie rjiaBbi, npnaeTCH nepeBecTH npHMepHO TaK: 

r 


L 


It was the last quarter of the championship game and the other side was ahead. 
Our boys had the ball. We made a touchdown and tied it up. The crowd went 
crazy! Only one minute to go and they fumbled. Our quarterback was about a 
yard from the goal... We won five goals to four! 


flo chx nop Mbi HMejiH aejio c npomezmiHMH BpeMeHaMH. A ecjiH b npnna- 
tohhom npearoxeHHH no CMbicjiy Tpe6yeTca Synymee BpeMa — KaK Toraa? Tyr 
HaM rrpeacTOHT no3HaKOMHTbca euxe c oahhm BpeMeHeM, KOToporo HeT b pyc- 
CKOM H3bIKe. 

EyAyuqee b npouieAweM. The Future in the Past Tense 

Future in the Past — sto 6 yaymee BpeMH, o kotopom roBopHJiocb b nponuioM. 
Nick tells us that his sister will be a singer.— Hhk roBopHT, hto ero cecTpa 
6 yaeT neBHueft. (b npHnaTOHHOM — Future Indefinite). 

Nick told us that his sister would be a singer.— Hhk CKa3aa HaM, hto ero cec¬ 
Tpa SyaeT neBHneH. 
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B pyccKOM npnaaTOHHOM npeaaoxeHHH mmero He H3MeHHnocb, b aHrjiHH- 
ckom cpa6oTaji 3 hkoh coraacoBaHHa BpeMeH, h bmccto Future Indefinite no- 
hbhjich Future in the Past. 

A 3anoMHHM npaBHJio: ecjw b rjiaBHOM npeajiojKeHHH npomeauiee BpeMa, a b npu- 
aaTOMHOM HeofixooHMo 6yaymee, to ynoTpefumeM He npocroe fiyaymee, a Future 
in the Past, b kotopom shall h will laMenaioTCH Ha should h would. 

Heo6fl3aTe/ibHoe OTCTynnemie 

FIoMHHTe, mh roBopHJiH (cTp. 17), hto y BcnoMoraTeabHbix marojioB shall/will 
ecTb (JiopMbi npoinenuiero BpeMeHH — should /would, hto 3Bynajio HecKOJibKO 
CTpaHHO, nocKOJibicy ohh cayxcaT ana o6pa30BaHHa Syaymero BpeMeHH. Tenepb 
Mbi 3HaeM, hto oaHO H3 Ha3HaneHHH BcnoMoraTejibHbix h OTuac™ MoaaabHbix 
niarojiOB should/ would — ynacTBOBaTb b nocipoeHHH 6ydyw/ezo e npouieduieM 
epeMenu (Future in the Past). 

riocjie should/ would Bcerua ynorpe6aaeTca hhiJjhhhthb 6e3 nacTMUbi to. 

Ho HH(J)HHHTHBbi 6biBaioT pa3HMe (cm. CTp. 54), h y Kaxcaofi H3 HeTbipex 
BpeMeHHbix rpynn ecTb CBoft hhi|)hhhthb: hh<J>hhhthb rpynnbi Indefinite ( to 
write), hh(J>hhhthb rpynnbi Continuous (to be writing), hh<J>hhhthb nepifteicT- 
Hoft rpynnbi (to have written), hhc^hhhthb Perfect Continuous (to have been 
writing). 

TaKHM o6pa30M, Future in the Past — oto kuk 6 bi o6maa paMKa, b KOTopyio 
moxcho BCTaBHTb aiofioe H3 HeTbipex 6ydyw,ux e npoumoM epeMeu, a noroMy Mbi 
roBopHM o: 

— Future in the Past Indefinite 

— Future in the Past Continuous 

— Future in the Past Perfect 

— Future in the Past Perfect Continuous 

ripHCMOTpHTecb k caeayiouiHM <J)pa3aM: 

Nick says that he will be playing tennis at six o’clock this afternoon. (B raaB- 
hom npetuioxeHHH Haeroamee BpeMa, b npnaaTOHHOM Future Continuous.) 

Nick said that he would be playing tennis at six o’clock that afternoon. 

(B maBHOM — npoiueznnee, a noTOMy b npitaaTOHHOM Future in the Past 

Continuous.) 

Ann says that she will have finished her exercises by seven o’clock. (B rjiaB- 

hom — Hacroauiee, b npnaaTOHHOM — Future Perfect.) 

Ann said that she would have finished her exercises by seven o’clock. (B raaB- 

hom — npomeauiee, b npnaaTOHHOM — Future in the Past Perfect.) 

Ecjim bm pa3o6pajmcb c TeM, noneMy b oahom cjiyuae Mbi ynoTpebaaeM 
Continuous, a b apyroM — Perfect; ecjin bh MoxceTe ofibacHHTb npoHcuieauiHe 
b npnnaTOHHbix npeaaoxceHHax nepeMeHbi (would bmccto will) , to Bac He cjihiii- 
kom o 6 ecnoKOHT, hto k aBeHaaiiara yxce ocbochhhm BpeMeHaM ao 6 aBaTca — 
TeopeTHHecKH — eme nerape BpeMeHH Future in the Past. Teopemmecxu noTO- 
My, hto Future in the Past Perfect ynoTpe 6 aaeTca KpafiHe peaxo, a Future in the 
Past Perfect Continuous BOBce He ynoTpefiaaeTca. 

O npaBHaax coraacoBaHHa BpeMeH caeayeT noMHHTb b pa 3 aHHHoro poaa 
nepecKaaax, xoraa npaMyio penb npHxoaHTca nepeBoann. b Koceemyto. 



ripsiMafl m KOCBeHHati penb. Direct and Indirect Speech 



IIpaMaa pern. b tohhocth BocnpoH3BOflHT HbH-To cjioBa. nepefl Hen, BHyTpH 
hjih nocjie Hee Moryr croaTb pa3Horo pojia aBTopcKHe npHMenaHHa. 

“My wife will come to see you tomorrow,” he said. 

Ann answered, “I have never been to Rome.” 

“I know this man,” she repeated. 

KocBeimaa pe«u> nepeaaeT ayxyio penb b npnaaTOHHOM npejuioxeHHH, He 
Bocnpon3Bo;w ee aocjiobho, H3Jiaraa cyrb BbiCKaabiBaHna. Bot KaK Te ace npeji- 
jioxeHiia BbirjunntT b kocbchhoh penn: 

He said that his wife would come to see us next day. 

Ann answered that she had never been to Rome. 

She repeated that she knew that man. 

5KMpHbiM mpH(J)TOM OTMeHeHbi npoHcmefluiHe b TeKCTe nepeMeHu, o6bac- 
HttMbie TeM, hto npH nepeBojie npaMoit penn b KOCBeHHyio OHa npeo6pa3yeTca 
c tohkh 3peHHH jiHtta, ee nepejiaiomero. 

HexoTopbie H3 OTMeneHHbix H3MeHeHHH 6bniH BocTpeGoBanbi 3aKOHOM co- 
rjiacoBHHHH BpeMeH. 3 to KacaeTca rjiaronoB. Ho hoMeHajmcb Taicxe JinwHbie h 
npHTBacaTejibHbie MecTOHMeHna, Hapemta. Bot cnwcoK THnHHHUx cjiob m cjio- 
BoconeTaHHH, KOTOpbie h3mchhk)tch npn nepeBO/te npaMoii penn b KOCBeHHyio: 


now 

today 

yesterday 

tomorrow 

last evening (night) 

ago 

here 

this, these 


| then 
: that day 

the day before 

MenaeTca Ha 1 next (the following) day 
I the previous evening 
before 
there 

: that, those 


B KOCBeHHyio penb npuxojiHTca nepeBOflHTb He tojimco rioBeci BOBaTejibHo- 
yTBepnHTejibHbie iTpe/uioxeHna (declarative afFirmitive sentences), ho h Bonpo- 
CHTejtbHbie (interrogative sentences), a Taicxe npejuioxeHHH noBejiHTejibHoro 
HaKjiOHeHHa (imperative sentences). H b sthx ciiynanx cobjnoaaeTca 33koh co- 
rjiacoBaHHH BpeMeH h npoHcxo/nrr 3aMeHa Tpe6yeMbix no CMbicjiy cjiob. 

“Can you help me?” she asked. 

She asked me if I could help her.— OHa cnpocHJia, CMory jih a eft noMOMb. 
“Ann, will you go with me to London tomorrow?” asked Nick. 

Nick asked whether she would go with him to London next day — Hhk cnpo- 
chji, noeaeT jih OHa c hhm 3aBTpa b JIohjioh. 

4 06paTHTe BHHMaHHe: npnaaTOBHbie npeanoxeHHa BBonaTca c noMoutbio co- 
I030B if h whether, KOTOpbie cpaBHHMbi c Haineft BonpocHTejibHoft aacTHneft jiu. 

noMHMo 3 thx cok)30b npH nepeBone npaMofi peuH b KOCBeHHyio Moryr npn- 
rojiHTbca MecTOHMeHHB h HapeaHa, KOTOpbie 6ynyr BwciynaTb yxe b pojih co- 
k>30b: who, whom, what, which, when, where, why. 

“Why have you left the party so early?” Nick asked Ann. 

Nick asked her why she had left the party so early. 

npn nepeBone b KOCBeHHyio peab npejpioxeHHft b noBejiMTeabHOM HaKJioHe- 
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hhh Hcnojib3yeM rjiarojibi ask, beg, request (Bee ohm c pa3HHMH orreHKaMH 03Ha- 
naiOT npocumb ), a TaKxe command, order, tell, demand b 3HayeHHH npuK03bieamb h 
mpedoeamb. riocjie arax rjiaronoB cjieayeT hh<J)hhhthb c HacTHuen to. 

Nick said to me, “Take good care of her!” 

Nick asked me to take good care of her. 

“Turn around!” he shouted. 

He ordered us to turn around. 

B Tex cjiynaflx, Koma b npaMoft penn BCTpenaiOTCfl cjiOBa da h Hem, w ne- 
penami hx b KOCBeHHOH peHH nojib3yeMca TaKHMH marojiaMH h BbipaxeHHBMM: 

JJjia da — agree, consent (coraamaibcfl), to answer in the affirmative, OTBeraTb 
no^oxcHTejibHO. 

Jfna nem — deny, refuse, reject (c pa3HbiMH orreHicaMH 03HanaK)T OTKa3bi- 
BaTb) h BbipaxeHHe to answer in the negative. 

“Yes,” she said, “you can take my car till tomorrow morning.” 

She agreed to give me her car till next morning. 

She answered in the affirmitive. 

“No, I will not be able to go to London with you now,” answered Ann. 

Ann refused to go to London with Nick then. 

Ann answered in the negative. 
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Mecro maro/ia b npeflno)KeHMM 


B aHrjiHHCKOM npejuioxeHHH TBepjxwfi nopaaoK cjiob. 3to 3H3HHT, hto y Kaxaoro 
HJieHa npeiuioxeHHH CBoe npHBHMHoe MecTO. IlepecTaHOBKH npaKTHnecKH He- 
B03M0XHM. 

A b pyccKOM H3biKe? He to hto6 b HauiHx npejyioxeHHHX coBceM He 6hjio 
nopajiKa cjiob, ojiHaKo oh He cTOJib ctpothh, KaK b aHnmftcKOM. 

Tlocjie o6eda mum a datia Tleme Kpacnoe h6aoko. 

Mbi MOxeM KaK yrouHO TacoBaTb cjioBa 3toh (J>pa3bi, h xoth nopoft OHa 6y- 
jieT 3ByHa i b cTpaHHOBaro (Kpacnoe dona momo h6aoko Tleme noaie o6eda. JTcuia 
ITeme momo nocne o6eda h6aoko Kpacnoe.), ho cmhcji oeraHeTCH norumibiM, h 
rpaMMaTHHecKHe hopmh He 6yayr HapyuieHbi. 

rio/Jo6Hbie BOJIbHOCTH C nopMKOM CJIOB B03M0XHbI TOJIbKO B H3bIKaX, 6ora- 
Tbix 4meKCHHMH (oKOHHaHHHMH), no KOTopwM mm mthobchho pacno3HaeM 
pojib cjioBa b npenjioxeHHH. AHnmftcKHft H3biK 6ejieH (Juickchhmh. K TOMy xe 
MHorae aitrjiHftcKHe cjioBa ojiHHaKOBoro HanncaHHH h 3BynaHHH cjiyxaT pa3- 
JIHHHblMH l iaCTHMH peHH, H paCn03HaTb HX MOXHO TOJIbKO no 3aHHM3eMOMy B 
npejuioxeHHH MecTy. TaK, cjiobo light MoxeT 03HaHan> ceem (cyinecTBHTejib- 
Hoe), ceemjiuu, jieeKuu (npmiaraTeJibHoe), iaxcueamb (rjiaroji) h uaxe jiezKO (Ha- 
peHHe). 

H jbIKy, B KOTOpOM BO3MOXH0 TaKOe, He 060 HTHCb 6e3 TBepjIOrO (c})HKCHpO- 
BaHHoro) nopH/iKa cjiob. A noTOMy Ta xe (J)pa3a no-aurjiH^CKH B03M0XHa no- 
hth b ejiHHCTBeHHOM BapnaHTe: 

After dinner the mother gave Fete a red apple. 

06cTOHTejibCTBO BpeMeHH (after dinner) moxho nepeHecra b KOHeu npeji- 
jioxeHHH, ho 3to npaKTHnecKH Bee jionycTHMbie H3MeHeHHH. 

MTaK, b aHrjiHHCKOM npejuioxeHHH TBepjibiH nopnaoK cjiob. TBepabift no- 
PHUOK cjiob MoxeT 6brrb npsmbiM (The Direct Oder of Words) h odpamnbiM (ero 
Ha3biBaiOT Taicxe uneepcueu — the Inverted Oder of Words). Koraa h KaKOH no- 
pnaoK npHMenaeTca, 3aBHCHT ot BHna npejuioxeHHH. 

nopUflOK CHOB B nOBeCTBOBBTe/IbHOM npeA/IOXeHMM 

IIoeecmeoeamejibHoe npednootcemie, coo6inaa o KaKOM-jin6o (jiaKie hjih HBJie- 
hhh, MoxeT 6biTb ymeepdumenbHbiM unu ompunamenbHbiM. 

Mnn noeecmeoeame/ibHoeo nped/iootcenuH xapanmepen npsmou nopndoK cnoe. 
3to 3H34HT, 4to cHanajia HneT no/uiexainee, 3aTeM CKa3yeMoe, noTOM ocTajib- 
Hbie njieHbi npejuioxeHHH — b ctpotoh onepeaHOCTH. IfenonKa onepejiHOCTH 
BbirJIHJIHT TaK: 

ITojuiexaiuee (c onpenejunomHMH cjioBaMH) — cxaiyeMoe — KOCBeHHoe ao- 
nojuieHHe 6e3 npejuiora — npHMoe aonojiHemie — aonojiHemie c npejuioroM — 
o6cTOHTe.ibCTBeHHbie cjioBa — o6croHTeiibCTBO BpeMeHH. 
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3to Bcero jiHinb o6maa 4>opMyjia, tot hjih hhoh BTOpocTeneHHHH njieH b 
npejyioxceHHH mojkct OTcyTCTBOBaTb, n Toraa ero MecTO 3aHMeT cjieayiomHH no 
CTapUIHHCTBy. 

B KOHne hjih b Hanane npejuiojxeHnu MoxeT CTOHTb odcmoxme/ibcmeo epe- 
Mem, ho He BCHKoe, a to, Korapoe npHHjrro Ha3biBaTb onpedenembiM o6cmox- 
meAbcmeoM epeMenu (today, tomorrow, last month, in summer u m. n.). 06cmon- 
meAbcmea neonpedexennoeo epeMenu (always, never, often, seldom u dp.) hmciot 
CBoe (J)hkc HpoBaHHoe MecTO, o neM nojipo6HO roBopHjiocb b pa3fle;ie “Present 
Perfect”, cm. cTp. 30-31. 

Pa36epHTecb c HepapxneH hjichob aHrjiHMCKoro npezuioxeuMfl Ha cjiejiyio- 
mnx npHMepax: 

/ have received your letter of the 4th of May from Paris this morning. 

He sent me a letter from Paris last May. 

3to 6buiH yTBepttHTejibHbie npettnoxemni. Ompuitamejibnax fopMa juodoeo 
e/iaeojia o6pa3yemcn c noMoupbto ecnoMoeamejibmeo enaeorn to do. (Jlio6oro rjia- 
rona, KpoMe to be h to have\ O tom, KaK OTpHitaiOTCji sth rjiarojibi, paccKa3aHO 
b paajiejie “BcnoMoraTejibHbie rjiarojibi”, CTp. 21— 22). 

I do not know French. He didn’t see him yesterday. 

I have not finished my composition yet. 

She will not arrive until Monday. 

A-itf oTpHitaHHH Hcnojib3yioTCfl Taicace OTpnnaTejibHbie mcctohmchhh none, 
nobody, nothing-, OTpnnaTejibHbie HapeMwa never, nowhere. 

None was ready to go with me. 

We saw nobody there. 

There’s nothing to be done. 

They could find her nowhere. 

I have never been to Paris. 

*! 3 anoMHHM: b aHrjiHiicKOM npejuioweHHH boimojkho jinuib o;mo OTpHu.auHe. 

rio-pyccKH moxcho CKaaarb: Oh HHKorqa MHe hh o ueM He paccKa3biBaeT. 

Ha aHrjiHHCKHH H3biK 3Ta cjjpaaa c TpeMH OTpHuaHHHMH MoxeT 6biTb nepe- 
Be/ieHa no-pa3HOMy, ho c ojxhhm OTpmtaHHeM: 

He never tells me anything. 

He doesn’t ever tell me anything. 

He ever tells me nothing. 


nopsiAOK CJIOB B BOnpOCMTe/lbHOM npeAt 10 )KeHMIi 


ffm eonpocumenbHbix npednoxcenuu xapanmepeu obpamnbiu nopxdox aioe. Eeo na- 
sbieaiom maxoKe uneepcueu. 

npn HHBepcHH Ha nepBoe MecTO BbixojtHT rjiaron (o6biHHO BcnoMoraTejib- 
hhh), 3a hhm cjieayeT nojuiexcainee, noTOM cmmcjioboh rjiaroji, aajiee BTopo- 
cTeneHHbie HJieHbi npezuiojKeHHH. 


yfBepaHTejibHaH (Jjop.wa 
He lives in Moscow. 
They like to play tennis. 
She is reading a book. 

I have been to Paris 


BonpocHTejibHaa (JiopMa 
Does he live in Moscow? 
Do they like to play tennis? 
Is she reading a book? 

Have I been to Paris? 
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yTBepaHTejibHaa (Jjopvia BonpocmrejibHaH (JjopMa 

We shall start soon. Shall we start soon? 

He would like to meet him. Would he like to meet him? 

She can speak German. Can she speak German? 

H3 npHBefleHHbix npHMepoB nenaeM bmboa: cxa3yeMoe BonpocHTejibHoro 
nperuioxeHHH coctoht H3 hbvx qacTeii. ITepBaa — ojihh H3 BcnoMoraTejibHbix 
niarojiOB (do, be, have, shall/ will, should /would hjih MonajibHbie raarojibi can, 
must, may). BTopaa nacTb — cmmcjioboh r/iaroji b I, III hjih IV 4>opMe (hhiJih- 
hhthb, Participle II h Participle I cootbctctbchho). 

riepBaa nacTb CKa3yeMoro Bceraa Ha nepBOM MecTe, 3a hhm no;jjie^camee, 
noTOM BTopaa qacTb cKa3yeMoro (cmmcjioboh niaroji) h ociajibHbie qjieHbi 
npeaJioxeHHfl. 

Hcmnoneiuie: niarojibi be h have, BhiCTynaioinHe b cbocm ochobhom 3Haqe- 
hhh (6bimb, uMemb), BonpocHTejibHyio <J)opMy o6pa3yioT caMOCTOHTejibHO. Hh- 
BepCHfl npH 3TOM COXpaHfleTCH. 

He has a car. Has he a car? 

She is a singer. Is she a singer? 

Bee npHBeaeHHbte Bonpocbi Tpe6yioT OTBeTa da hjih nem. Taxne Bonpocbi 
Ha3biBaioTCfl o6w,umu (General Questions). Otbct Ha hhx mojkct 6MTb KpaTKHM 
hjih nojiHbiM. (Yes, he does. He lives in Moscow since 1990.) 

EcTb h npyrae bhum BonpocoB. 

CneuttanbHbie Bonpocw. Special Questions 

CneuHajibHbie Bonpocbi Bccrna HaqHHaiOTCH c BonpocHTejibHoro cjioBa. Taxn- 
mh cjioBaMH Moryr 6 biTb BonpocHTejibHbie MecxoHMeHHa: who (icmo); whom 
(KOMy); what (nmo, kokou); whose (neu); which (kokou, Komopbiu); a xaxxe Bon- 
pocHTejibHbie napeHHa: where (ede, Kyda); when (Koeda); why (noneMy); how 
(kok); how many, how much (cKonbKo). 

BonpocHTejibHoe cjiobo Bcerna Ha nepBOM MecTe, h ajipecoBano oho xaxo- 
My-To onpejieJieHHOMy qjieHy npejuioxceHHH. IlopndoK c/ioe e npednootcenunx co 
cnenuajibHbiM eonpocoM 3aeucum ommoeo, k KaKOMy n/ieny npednootceHua o6paw,en 
eonpoc. 

Ecjih Bonpoc o6pameH k nojuiejxameMy hjih ero onpeaejieHHio, nopanox 
cjiob b xaxiix npejuioxeHHax npuMOH, 6e3 HHBepcHH. 06bacHaexca jto tcm, 
4TO CaMO BonpocHTejibHoe CJIOBO CT3HOBHTCH no,ajie>xainHM. 

Who lives in Moscow? Who is reading this French book? 

Who has been to Paris? Who can speak German? 

Ecjih Bonpoc odpameH k jiiodoMy jipyroMy qjieHy npejuioaceHHa (xpoMe 
no/yiexamero h ero onpejiejieHHH), nopanox cjiob b xaxoM npejuiojxeHMH 06 - 
paTHblH (HHBepcHa). 

What do you mean by that? 

Whom did they meet at the theatre last night? 

Where has he found it? 

Why was Nick late? 

How shall we do that? 

When can she arrive in Paris? 
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CpaBHHM UBe rpymibi npuMepoB. B nepBOH — npeaJiojKeHHH HanHHaioTCH c 
BonpocHTejibHoro cjiOBa who. ITopwoK cjiob npaMOH h He MOxeT 6 bm> hhmm, 
nocKOJibKy who He TOJibKo BonpocHTejibHoe cjiobo, ho eme h nojuiexcamee. 

Bo BTopoft rpynne npHMepoB BonpocHTejibHbie cjiOBa o6paipeHbi k BTopo- 
CTeneHHbiM HjieHaM npeajioiKeHHH, a noTOMy ohh (BonpocHTejibHbie cjiOBa) He 
Moryr BbiCTynan> b pojih nojuiexcamero. nopnaox cjiob b tbkhx npeajioxceHHHx 
o6paTHbitt. 

Tax, MoxeT, BonpocHTejibHbie cjiOBa noacKaxcyr HaM, k 3 koh nopimoK cjiob, 
npaMoft HJIH 06 paTHbiH, nojDKeH 6biTb B KaacaoM KOHKpeTHOM Cjiynae? YBbi, 
JIHIIIb OTHaCTH. 

BonpocHTejibHbie cnoBa whom, where, when, how b cneunajibHux Bonpocax 
Bceraa Tpe 6 yioT hhbcpchh. 

Who b cneiwajibHbix Bonpocax Bceraa nojpiexamee, a noTOMy nopaaoK cjiob 
nocjie Hero npHMoft. 

Who is on duty today? 

Who is going to speak next? 

BonpocHTejibHbie cnoBa which (of) w whose b cneunajibHbix Bonpocax Taioxe 
odpaineHbi k nojuiexcameMy hjih ero onpeaejieHHio, a, 3 HanHT, nocjie hhx — 
npaMoft nopnaoK cjiob: 

Which of the two girls is your sister ? — KoTopan H3 ziByx aeByniex tboh cecipa? 

Whose barking dogs kept me awake all night?— JIaft HbHX co6aK He jiaBaji MHe 

yCHyTb BOO HOHb? 

Ho bot npyrne npHMepw c sthmh BonpocHTejibHbiMH cjioBaMH — Bonpocbi 
o 6 pameHhi k aonojmeHHio, a noTOMy nopaHOjc cjiob obpaTHMH: 

Which would you like best? — KoTopan Te 6 e bojibiue HpaBHTCH? 

Whose sister are you? — Bbi 4bH cecTpa? 

A 3anoMHHM: BonpocHTejibHbie cjiOBa who, what, which, xax npaBHjio, conia- 
cyiOTca co CKa3yeMbiM b 3-m JiHite euHHCTBeHHoro nncjia, aaxce Korna 3a tcmh 
BO npOCHTeJIbHbIMH CJIOBaMH CTOHT MHOJKCCTBO JIHH HJIH npeUMCTOB (Which of 
the students is... Which of them is... u m. d.). 

C BonpocHTejibHbiM cjiobom what (nmo, kokou) nopaaox cjiob b cneiiHajib- 
HOM Bonpoce MOXCeT 6bITb npHMbIM H 06paTHbIM B 33BHCHMOCTH OT pOJIH, KOTO- 
pyio HrpaeT what. BHHMaTejibHo npncMOTpHTecb k cjieayiomHM npHMepaM, 
nojuiexcamee b npejuioxceHHH BbiaejieHo: 

What is hanging on the wall? — Hto bhcht Ha CTeHe? 

What pictures are hanging on the wall? — Kaioie KapTHHbi bhcht Ha CTeHe? 

What comes next? — Hto hjict aajibine? 

riopa/ioK cjiob b hhx npHMoft: what — nod/ieofca^ee. H bot euie aBa npejuio- 
xceHHH c what. 

What are you doing tonight? — Hto bbi aejiaeTe ceronHH BenepoM? 

What does he take me for? — 3a xoro oh mchh npHHHMaeT? 

3aecb nopaaoK cjiob o6paTHbiii: noanexauiee He what, a you h he. 

Bee, 4to roBopnjiocb 3aecb 06 hhbcpchh, KacaeTCH TOJibKo BonpocHTejib- 
hwx npejuioxceHHH. Te ace <j)pa3bi c tcmh ace cjiob3mh b npnaaTOHHOM nonoji- 
HHTeabHOM npeaJioxeHHH coxpaHHioT npHMoii nopaaoK c.tob. 

Where is he mistaken? { hhbcpchh) — Die (b neM) oh ouiHbaeTCH? 

Ho: I know where he is mistaken (npHMOH nopnaoK cjiob). 
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When can she come? (HHBepcHa) — Korna OHa CMOxeT npHHTH? 

Ho: I don’t know when she can come (npaMoft nopaaoK cjiob). 

BaxHoe OTCTynneHue: APyrMe c/iynan MHBepCMM 

ripHBeaeHHbie npHMepw aojekhu 6mjih Bac ybejtHTb, HacKOJibKO CTpor nopa- 
/iok cjiob b aHrjiHHCKOM npejyioxeHHH. 

rioMHMO BonpocHTejibHoft (JiopMbi HHBepcua o6a3aTejibHa: 
m b o6opoiax c there is /there are : 

There are thirty pupils in my class. 

* b KOHCTpyKUHax so do / did I, neither do / did I, so have I, neither have I (= m, 
Mbl, 6bt mOMCe)\ 

You are late, and so am I. I don’t like it. Neither do I. 

• b npe&aoxeHHax, KOTopue HanmiaiOTca c Hapeaaft hardly, scarcely (ejiBa), 
only then (jimiib Toraa), never (HHKorjia): 

Hardly had Ann put on her dress when the door burst open. 

Scarcely had Nick gone out when it began to rain. 

Only then did Ann remember that she had met the man in Paris. 

Never has he heard such a wonderful song. 
a ripn Tax Ha3hiBaeMOH aM^anmecKOft (3MOUMOHajibno-ycHjiHTejibHOH) hh- 
BepcHH, Koijia nopattoK cjiob Hapyuiaeica, HTo6bi BbmejiMTb Raxon-TO HJieH 
npeflJioxeHHa: 

Off we go! — Mbi HeMe/uieHHO ye3xaeM! 



fleMCTBMTe/ibHbm u CTpaAaTe/ibHbm 3a/ior 
The Active Voice and the Passive Voice 


chx nop mh HMejrn aeao Jinuib c aeftcTB htcji bh bi m 3aaoroM. TeM, kto aaBHO 
He cnaea 3a napTOH, HejiHuiHe HanoMHHTb, hto TaKoe 3ajior b rpaMMaTHKe n 
neM deucmeumejibHbiii 3ajior OTJinqaeTca ot cmpadamejibuoao. 

3aaor — KaTeropna rjiarojia, BbiHBaaiomaa pa3JiHHHbie otholuchuh Mexay 
cy6T>eKTOM (noaaexamnM) n o6beKTOM (aonoaHeHHeM). 

O kbkhx paviuHHbix omHoiuenuHX naeT penb? 

3aeod BbinojiHHJi man. 

rimH 6biJi BbinojiHeH 3aeodoM. 

B nepBOM npeflJio*eHHH aeftCTBHe, o6o3HaneHHoe nepexodnuM rjiarojioM 
ebinojMHmb, HanpaBaeHO Ha o6beicr, BbipaxeHHHH (Jiopmoh BHumejibHoro na- 
aexa. (BbinoaHna hto? IJ/iaH.) 3to npHMep deucmeumejibmao 3aaora. 

Bo BTopoM npeAJioxceHHH 6hbiiihh o6beKT flencTBHa ( njian — npaMoe ao- 
nojiHeHne) cTaa noaaexamHM, xoth hcho, hto He man npon3BoanTaencTBMe, 
a ncnbiTbiBaeT ero Ha ce6e. BbiBiuee noaaexamee ( 3aeod) craao aonojmeHH- 
eM b TBopHTeabHOM riaaexe. (BbinojiHeH KeM? 3aeodoM.) 3to cmpadameAb- 

HblU 3CUIOe. 

A ^eifCTBHTejibHbiH 3ajior noKa3UBaeT, hto aeiicTBHe, o6o3HaneHHoe nepexoa- 
HMM r.iarojiOM, HanpaBJieHO Ha npaMoe aonojiHeHHe, BupaxeHHoe 4>opMOH bhhh- 
TejibHoro naaexa 6e3 npeaaora. 

1 CrpaaaTe.ibHbiH 3aaor noKa jbiBaeT, hto jihuo hjih iipeaMer, BbiCTynawmae b 
pojiH noaaexamero, He npoH3BOOHT aeiiCTBHH, a HcnuTUBawT ero ua ce6e (hbjih- 
IOTCH ero oflbt'KIOM). 

B aHrjiHHCKOM «3biKe HeT hh BHHHTeabHoro, hh TBopHTeabHoro naaexeii. 
Ho oaHO nouHTHe aax ho aaa o6eHx rpaMMaraK: nepexoaHbie h HenepexoaHbie 
raaroabi. O hhx Mbi roBopmin aocTaTOHHO noapo6HO (cm. CTp. 10). 

B pyccKOM H3biKe HenepexoaHbie raaroabi He coneraioTCH c BHHHTeabHbiM 
naaexoM, a b aHranncKOM H3biKe TaKHe raaroabi He npnHHMaiOT nocae ce6a 
npaMoro aonoaHeHHH, hto npaKTunecKH to xe caMoe. 

HonpoGynTe nocTaBMTb cymecTBHTeabHoe nan MecTOHMeHne b BHHHTeab- 
hom naaexe nocae t3khx HenepexoaHbix raaroaoB, KaK Mcumb, apycmumb, 6e- 
3Kamb, miaKamb. 3to 6yaeT 3aTpyaHHTeabHO, xoth, KaK mh yxe OTMenaan, He 
6e3HaaexHO (HanpHMep, 6exaTb cmoMempoexy, npoxwTb HHTepecHyio Jtcusnb). 
Tohho TaK xe h aHranHCKHe HenepexoaHbie raaroabi to work, to run, to live, KaK 
npaBnao, He Moryr HMeTb npaMoro aonoaHeHim. 

3aneM TaK mhoto tobophm o nepexoaHbix h HenepexoaHbix raaroaax? fleao 
b tom, hto b CTpaaaTeabHOM 3aaore (Passive Voice) MOxeT CTOHTb juo6ou nepe- 
xodhbiu eaaeoA. W ToabKO nepexoaHHii. 
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CTpaAaTejibHbift 3a/ior. The Passive Voice 

A CTpaaaTe.ibHbm 3ajior o6pa3yerca c noMoiobio jnrnibix (JwpM BcnoMoraTeab- 
Horo rjiaro.ia to be h HetuMeiuieMOH III i]>opMbi CMbicjiOBoro raaroaa. 

/lettcTBHTejibHbra 3ajior CipaflaTe^bHUH 3ajior 

Nick translated this article. This article was translated by Nick. 

Ann is singing a song. A song is being sung by Ann. 

He has written the composition. The composition has been written 

by him. 

noaaexcamee n aonoaHeHHe npn nepeBoae H3 aKTHBHOH b naccHBHyio (J>op- 
My noMenajincb MecraMH. Hcthhhmc aeftcTByioiiiHe iinua — Huk, Anna won — 
OKa3ajiHCb b nojioxeHHH flonojiHeHHH c npeaaoroM by (cooTBeTCTByeT pyccico- 
My TBopHTeJibHOMy naaexy — KeM? neM?) 3tot npeaaor xapaicrepeH turn Passive 
Voice, KaK h apyroft npeaaor with, kotopmh Hcnoab3yeM, xoraa B03HHKaeT He- 
obxottHMOCTb noKa3aTb, KaKHM opyaneM hjih npeaMeTOM 6biao coBepmeHO 
nettcTBHe. (Bread is cut with a knife. The man was killed with a sword.) 

riepenHTaeM npeanoxceHHa b CTpaaaTeabHOM 3aaore. rioneMy raaroabi b hhx 
BbirjnmflT HMeHHO Tax? 

B nepBOM nperuroxceHHH to be ctoht b Past Indefinite. Ill (JiopMa raaroaa 
to translate Toxe Ha MecTe. 

Bo btopom npe/uioxceHnn to be ctoht b Present Continuous, 3a hhm — HeH3- 
MeHHeMan III 4>opMa raaroaa to sing (sung). B pe3yjibraTe nojiyuacM Present 
Continuous in the Passive Voice: is being sung, rae 
*♦ is noKa3areJib anna h HHcaa; 

% being (BMecTe c is) noica3aTeab Present Continuous; 

# sung b coneTaHHH c is being tobopht o tom , hto nepea HaMH oaHa H3 BpeMeH- 

Hbix (JjopM cTpaaaTeabHoro 3aaora. 

B TpeTbeM npeaaoxeHHH has been — Bee tot ace BcnoMoraTeabHbiH raaroa 
to be, ToabKO b cfiopMe Perfect (= raaroa to have + III (JiopMa raaroaa to be), a 
Bee BMecTe — has been written — Present Perfect in the Passive Voice, Haw HacTO- 
ainee coBepuieHHoe BpeMa b cTpaaaTeabHOM 3aaore. 

B anraHHCKOM aencTBUTeabHOM 3aaore, xax mh 3HaeM, MCTbipe rpynnbi Bpe- 
MeH. B CTpaaaTeabHOM 3aaore HeKOTopwe BpeMeHa oTcyrcTByioT, apyrae Maao- 
ynoTpefiHTeabHbi, neTBepToft rpynnbi Boo6ute HeT. 

IIo3HaKOMHMca co CBoaHoft Ta6anneH ynoTpe6aeHiia BpeMeH b CTpaaaTeab¬ 
HOM 3aaore, h MHoroe npoacHHTca. ripocnparaeM b naccHBe raaroa to request 
(npocHTb, npeaaaraTb). 3to caoBO bw HaBepHBKa cabimaan, ecan xoTb pa3 ae- 
Taan MeacayHapoaHbiM peficoM. 

Passengers are requested to go...— naccaxmpoB npocaT npoifrH... Ha nocaaKy 
vum b 3aa oxHaaHHB. 

Are requested — sto h ecTb Passive Voice. Bocnoab3yeMca 3thm raaroaoM 
aaa aeMOHCTpanHH BpeMeHHbix 4>opM aHraHHCKoro CTpaaaTeabHoro 3aaora. 
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ynoTpe6/ieHMe BpeMeH b CTpaflaTe/ibHOM aanore 
The Use of Tenses in the Passive Voice 


ipynna indefinite _j—- 

j I am requested 
j you are requested 

j he, she, it is requested 

i 

i 

i I was requested 
you were requested 
j he, she it was requested 

j I shall be requested 
l you will be requested 
j he, she, it will be requested 


Present Indefinite 

we are requested 
you are requested 
they are requested 

Past Indefinite 

we were requested 
you were requested 
they were requested 

Future Indefinite 

we shall be requested 
you will be requested 
they will be requested 




fpynna Continuous 


Present Continuous 

I am being requested we are being requested 

you are being requested you are being requested 

he, she, it is being requested they are being requested 

Past Continuous 

I was being requested we were being requested 

you were being requested you were being requested 

he, she, it was being requested they were being requested 


3anoMHHM: Future Continuous b Passive Voice ne ynoTpefijweTcn! 


rpynna Perfect j . ..- 

p Present Perfect 

! I have been requested 
! you have been requested 
he, she, it has been requested 

Past Perfect 

I I had been requested 
you had been requested 
! he, she, it had been requested 

! Future Perfect 


we have been requested 
you have been requested 
they have been requested 

we had been requested 

you had been requested ... j 

they had been requested 


I shall have been requested 
you will have been requested 
he, she, it will have been requested 


we shall have been requested 
you will have been requested 
they will have been requested 


A 3anoMHHM: neTBepTan BpeMemian rpynna — Perfect Continuous — b Passive 
Voice He ynoTpefijweTCii! Ho ecTb eine flBe BpeMeHHbie (fiopMbi b naccnBe: Future 
in the Past Indefinite h Future in the Past Perfect (o Ha3HaHeHHM 6yaymnx Bpe¬ 
MeH b npouiemueM cm. CTp. 40). 
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Future in the Past Indefinite 

I should be requested we should be requested 

you would be requested you would be requested 

he, she, it would be requested they would be requested 

Future in the Past Perfect 

I should have been requested we should have been requested 

you would have been requested you would have been requested 

he, she, it would have been requested they would have been requested 

IIOHHTeH JIH BaM npHHLUUI o6pa30BaHHfl naCCHBHOft chopMbl KaXflOH Bpe- 
MeHHoh rpynnhi no thopMyjie: rjiaroji to be b cooTBeTCTByromeh 4>opMe + 
III (j)opMa rnarojia? 

fCaxaaa rpynna BpeMeH nepeztaeT hto-to CBoe oco6eHHoe xax b flewcTBM- 
TejibHOM, Tax h b cTpanaTenbHOM 3anore. 


CTpaABTe/IbHbIM 
3anor rpynnu 
Indefinite 


B pa3roBopHoft penn CTpanaTejibHbift 3ajior Han6ojiee ynoipe- 
6nTeneH b Tpex BpeMeHax hmchho 3Toft rpynnbi. YnoTpe6jra- 
iotch ohh b Tex xe cjiynaax, hto h BpeMeHa AeHCTBHTejibHoro 
3ajrora rpynnbi Indefinite: 

« JUIH BbipaxeHHH o6meH3BeCTHOtt HCTHHbl, (J)aKTa, 
e peryjiapHO noBTopjnomerocH aeftcTBHH, 

• pHita nocneaoBaTejibHbix neftcTBHft. 


CTpaAaTe/ibHbiM 
3anorrpynnu 
Continuous 


Otmcthm OTcyTCTBHe b 3Tofi ipynne naccuBHon (JiopMbi 6yay- 
mero BpeMeHH. Present h Past Continuous cTpaaaTejibHoro 
3aJiora nepenaiOT npodojiMcennoe, d/muteecH b KaKofl-TO momcht 
H acTOHinero hjih npouuioro fleiicTBHe. 


CTpaASTe/ibHUM KaK h b aeiiCTBHTenbHOM 3ajiore, nep<I>eKTHbie BpeMeHa b 

3anor rpynnu Passive Voice BbipaxaioT aeiicTBHe, 3aBepiuHBmeeca k KaKOMy- 

Perfect to MOMemy HacTonmero, npomeauiero hjih 6yaymero, npuneM 

Hajumo HMeeTCH onpenejieHHbift pe3yjibTax 
A CrpanarejibHUH 3ajior y rpynnu Perfect Continuous orcyTCTByeT! 

HiaK, HaH6ojiee ynoTpe6HTejibHbi b Passive Voice BpeMeHa rpynnbi Indefinite. 
Ohh He crojib rpoM03flKH, a noTOMy HepeaKO 3aMeinaiOT co6ofl raxejioBecHbie 
4>opMbi nep<J)eKTHbix BpeMeH b naccHBe. 

Nick has written this letter. 

Ecjih 3Ty 4>pa3y nepenan> b naccHBe, OHa 6bi 3Bynajia Tax: This letter has been 
written by Nick (Passive Voice, Present Perfect). 

Ho npoine cica3aTb: This letter is written by Nick (Passive Voice, Present 
Indefinite). 

Ha cjienyromnx npHMepax nonbiTaniecb oco3HaTb cTHJieByio o6jienieH- 
HOCTb, KOTopyro nojnac npHBHOCHT naccHBHan (JiopMa rpynnbi Indefinite (no 
cpaBHeHHio c naccHBHoft xe 4>opMoii apyrnx rpynn). 

When she came home, Nick hadfinished the letter (Active Voice, Past Perfect — 

cjioxho!). 

When she came home, the letter had been finished by Nick (Passive Voice, Past 

Perfect — Hunyrb He Jierae!). 
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When she came home, the letter was finished by Nick (Passive Voice, Past| 
Indefinite — npome!). 

Pojib OTcyrcTByiomeH b Passive Voice 4>op.vibi Future Continuous BbinojiHa- 
eT Future Indefinite crpaaaTejibHoro 3ajiora. 

At ten o’clock this morning Nick will be writing the letter (Active Voice, Future! 
Continuous). 

At ten o ’clock this morning the letter will be written by Nick (Passive Voice, Future 
Indefinite). 

OyHKUHH oTMacTM saBepniHBineroca, ho Bee eme npoaojrxaiomeroca pePi- 
ctbhh rpynnbi Perfect Continuous (OTcyrcTByiomeH b CTpaaaTejibHOM 3ajiore) 
BbinoaHHKJT cooTBeTCTByiomHe BpeMeHa rpynnbi Perfect b naccHBHOH (JiopMe. 
Nick has been writing letter for an hour (Active Voice, Present Perfect 
Continuous). 

The letter has been written by Nick for an hour ( Passive Voice, Present Perfect). 


CTpaAaTejibHbiii 
3a/ior ynoTpe6- 
/laeicn: 


» Korna HeH3BecTeH cySteicr, coBepuiHBuiHH to hjim HHoe jieti- 
CTBne (He was expelledfrom the University. Smoking is not allowed 
here.f 

* Koma o6T>eicr, Ha KOTopwii HanpaBJieHo aeftcTBue, HaM 6oaee 
HHTepeceH, tcm cy6neicr, sto aeftcTBHe coBepiuHBUinn (His brother was awarded 
at the war. A new house will be built here.). 

Cmpadamejibnuu 3 anoe e amauiiCKOM fUbnce ynompebmemcH name, hcm e pyc- 
CKOM. 

06T>HCH«eTca 3TO TeM, 4to notyiexamHM b Passive Voice MoxeT craTb He 
TojibKO npsMoe aonojiHeHHe (b pyccKOM «3biKe — b bkhhtcjibhom naztexe), ho 
h KOCBeHHoe 6ecnpeanoxHoe nonojmeHHe (b pyccKOM a3MKe cooTBeTCTByeT 
aaTeabHOMy naaexy). 

The general gave a command to his soldiers .— lenepaji OTflaa npHKa3 cbohm 

coiiaaraM. 

M 3 aHi JiHiicKOH (J>pa3bi moxho CKpoHTb PB& npeaJioxeHHa b Passive Voice: 

A command was given to the soldiers by the general. 

The soldiers were given a command by the general. 


OrpHuaTejibHaa h BonpocHTe.ibHaa (JiopMbi b Passive Voice o6pa3yioTCH no 
3HaKOMbiM npaBHJiaM: 

He was not invited to the party. 

I haven’t been asked to come. 

They will not be requested to go there. 

BonpocirrejibHaa <|)opMa, KaK o6bi4HO, Tpe6yeT hhbcpchh: 

Was he invited to the party? 

Have I been asked to come ? 

Will they be requested to go there? 

riaccHBHbie KOHCTpyxium flocraTOHHo rpoMoamcH. XyaoxecTBeHHaa .iHrepa- 
Typa cTapaerca hx M36eraTb. Ho nyfwiHiiHCTHHecKHe h oco6chho TexHunecKne Tex- 
crbi necTpaT hmh. Ot Bac noTpe6yeTca HCMano chopobkh, hto6h HayuHTbca hx 
onoaHaBaTb (noHanany b stom noMoxeT cBQiptaa TaSjrana BpeMeH b Passive Voice), 
Ha3biBaTb hx no hmchh h oraecTBy, o&bacHHTb HeodxoanMocTb hx ynorpeGjieHHa, 
a 3aTeM caMocroaTejibHO ncnojib30BaTb b ycTHOH h rincbMeHHOH pean. 
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HejiMHHbie c()opMbi maro/ia 
Verbals 


KaxabiH aHrjiHHCKHtt rjiaroji HMeeT nmnue h Henumbie (JjopMbi. 

Diaroji b auhhou <popMe b coneTaHHH c cymecTBHTejibHbiM hjih mcctohmchh- 
eM HMeeT jihho, hhcjio, BpeMH, 3ajior h HaioiOHeHHe (o HaKJioHeHHH cm. cip. 77). 

Tom works at a factory. 

O rjiarojie works MoxeM cKa3aTb, hto oh ctoht b 3-m jinne ejiMHCTBermoro 
HHCJia, b H3bHBHTejibHOM HaKJioHeHHH, b HacToameM HeonpeaejieHHOM BpeMe- 
hh (Present Indefinite) aeftcTBHTejibHoro 3ajiora. 

Diarojibi b jihhhoh (JjopMe b npeajiojKeHHH wrpaioT poab cKa3yeMoro. 

HeAUHHbie (popMbi sAaeona He hmoot JiHixa, HHCJia, y hhx HeT BpeMeHH (b npn- 
bmhhom CMbicjie), HaKJioHeHHH. fIo3TOMy HejiMHHbie (fiopMbi rjiarojia Verbals, 
caMOCTOHTejibHO He Moiyr BbicTynaTb b pojin cKa3yeMoro. 

.4 HejiHHHbix 4>opM rjiarojia TpH: hikJjhhhthb, repynanii h npHnacrae. 

HhiJjhhhthb h jtBa npHnacTHH — Participle I h Participle II — 3aHHMaioT tph 
KJ ieTOHKH H3 HCTbipex b TabjiHite ocHOBHbix (JjopM niaroaa (CM. CTp. 15). O HHX 
Mbi 3HaeM yxe HeMajio. A bot c repyHjweM BCTpenaeMCH BnepBbie. B pyccKOH 
rpaMMaTHKe ero HeT. 

Ho CHanajia noroBopHM 06 hhcJjhhhthbc. 

Mh4>mhmtmb. The Infinitive 

HhiJjhhhthb — HcxojtHan (JjopMa rjiarojia, Jinuib Ha3bmaiomaH aeHCTBHe BHe 
CBH3H C J1HHOM, HHCJIOM, BpeMeHeM H H3KJTOHeHHeM. B HepCBO/ie C JiaTbXHH 3TO 
cjiobo 03HanaeT Heonpedenembiu. Hmchho Tax ero Ha3biBaiOT no-pyccKH: He- 
oripe/iejieHHaH (JiopMa rjiarojia. 

HhiJjhhhthb npoH ioineji ot oTmarojibHoro cymecTBHTejibHoro, a noTOMy 
coejtHHHeT b ce6e npH3HaKH marona h cymecTBHTejibuoro. HhiJjhhhthb mo- 
jKeT BbicTynaTb b pojih nojuiexcamero. 

To speak with her is a real pleasure.— Pa3roBapHBaTb c Hen — hcthhhoc yao- 

BOabCTBHe. 

HhiJjhhhthb mojkct 6 biTb npHMbiM aonoaHeHueM: 

She likes to sing. — OHa aiobHT neTb. 

C apyroft cTopoHbi, hhcJjhhhthb caM mojkct HMeTb npHMoe aonojiHCHHe 
(to sing a song), oh mojkct onpeaea»Tbca HapenneM (to walk quickly), BXoaHTb 
b cocTaB caoxcHoro cKa3yeMoro (I can speak French). A 3 to yxce npH3H3KH 
niaroaa. 

Bpna aH CHHTaKCHHeCKHe (JjyHKUHH HH(J)HHHTHBa Bbl30ByT yaHBJieHHe, TOH- 
HO T3KHMH Xe CBOHCTB3MH ObjiajtaeT H pyCCKHH HHlJjHHHTHB. Ho BOT HTO MO- 
JKeT yflHBHTb: HHlJlMHMTMB C HaCTHlteH to, K KOTOpOMy Mbi npHBblKJlH, B aHr- 
jihhckom H3biKe He eaHHCTBeHHbiH. Hx, no KpaHHefi Mepe, neTbipe (a co erpa- 
aaTeabHbiM 3ajioroM h Toro boabine). 
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A JIiodoh raaroa b H3i>flBHTejibHOM HamioseiuiH hmcct neTbipe HHcpHHHTHBa, 
h KaatAMH Ha3biBaeTca hmchcm rpynnu: hh(J)hhhthb HeonpeaeaeHHbix BpeMeH, 
HH4)HHHTHB IipOHOJDKeHHhlX BpeMeH H T. 

Indefinite Infinitive — to sing, to drink; 

Continuous Infinitive — to be singing, to be drinking; 

Perfect Infinitive — to have sung, to have drunk; 

Perfect Continuous Infinitive — to have been singing, to have been drinking, 
3a4eM aHHlHitCKOMy H3bIKy CTOabKO MHCjjHHHTMBOB? 

Bot npocToe, xot« h HaHBHoe oSbacHeHne: nocxoabicy b 6yaymeM BpeMeHH 
nocjie BcrioMoraTejibHbix rjiaroiiOB shall h will aoaxceH CTOHTb hh^hhhthb 
6e3 nacTHUbi to, 3H34HT, y KaxotoH BpeMeHHOH rpynnbi aoaxceH 6biTb cBofi 
HHCjmHHTHB. 

Kax o6pa3ytoTcn C mhcJihhhthbom rpynnbi Indefinite Bee npocTo — to sing, to 

MtMpMHHTMBbl? Write. Bpiia JIM. Tpe6yK)TCH KOMMeHTapHH. 

Hh4>hhhthb rpynnbi Continuous — to be singing, to be writing. 
rioneMy? TaKOBa (JiopMyjia o6pa30BaHHa Continuous: raaroa to be + TV 4>op- 
Ma rjiarojia. 

A hhcJihhhthb rpynnbi Perfect — to have sung, to have written ? 
li ryT Bee no npaBHaaM: BpeMeHa rpynnbi Perfect o6pa3yiOTca c noMOinbio 
BcnoMoraTejibHoro marojia to have h III cfiopMbi raaroaa. 

Hh^ihhhthb rpynnbi Perfect Continuous — to have been singing, to have been 
writing. CaoxcHo? nocxoabicy rpynna HBOHCTBeHHaa — Perfect h Continuous 
o/iHOBpeMeHno,— (Jx>pMOo6pa3yiomMe aaeMeirrbi aoaxcHbi fibiTb or toh h upyrofi. 
BpeMeHa rpynnbi Perfect Continuous o6pa3yiOTCH c noMontbio ecnoMozamejibmeo 
enaeorn to be e neptfetcmnou (popMe h IV 4>opMbi raaroaa ( cm . crp. 33). 

Tax bot, have been h ecTb rjiaron to be b nepipexTHofi diopMe. OraraeTCH TOJib- 
ko ao6aBHTb IV ({iopMy. 

Kax nepeBOAMTb Mh<})hhhthb rpynn Indefinite mjim Continuous Ha3biBaeT aeft- 

HHtpHHMTMBU? CTBHe, npoHcxoaamee odmepeMetwo c aeftcTBHeM raaroaa b 

I JIH4HOH (})OpMe. 

I want to play chess. We don ’1 like to be waiting. 

B xony HtpaTb b inaxMaTbi (cefinac). Mbi He HaMepeHbi xcaaTb (ceiinac). 
IfHcJmHHTHBbi Perfect n Perfect Continuous noacxaxcyT, 4to pe4b must o 
aeiicTBHH, KOTopoe npomouLio panee deucmeun, o6o3Ha4eHHoro raaroaoM b 
aH4H0ii cJiopMe. 

/ am happy to have met you.— B cnaraaiiB, 4to no3HaKOMiiaca c BaMH (pa- 
Hee). 

You seem to have lost weight.— MHe KaxceTca, 4 to bm noxyaean. 

1 know him to have been learning French for many years.— B 3Haio, 4TO oh yxce 
MHoro aeT H3y4aeT 4>paHny3CKHH H3MK. 

MhcPmhmtmb HhcJihhhthb, xax npaBHao, ynorpefiaaerca c nacrauefi to. 

c MacTnueti to Be3 nacTHUbi hhiJihhhthb ynoTpefiaaeTca: 

m 6e3 Hee • nocae MoaaabHbix raaroaoB can/could, may/might, must; 

* nocae BcnoMoraTeabHwx raaroaoB shall / should, will / would; 
* nocae raaroaoB feel, hear, let, make, see, watch, xoraa hh^hhhthb CTaHO- 
bhtch nacTbio caoxatoro aonoaHeHHa (Complex Object) (cm. cap. 68—70). 
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fepyHAMM. The Gerund 


repymiHft — HejiHMHan 4>opMa raaroaa, KOTopon hct b pyccKOM H3bnce. Ot jik>- 
6 oro aHrciHftcKoro rnarojia bbi 6e3 Tpyaa o6pa3yeTe repyHUHft, aoGaBHB k hh- 
<|)HHHTHBy OKOHHaHHe -ing. 

to do — doing, to tell — telling, to ask — asking 

npH 3TOM Ha CTblKe HH(|)HHHTHBa H OKOHHaHHfl -ing HHOrfla npOHCXOflHT 
op<J)orpa<i)HHecKHe n 3 MeHeHHH — Taicne ace, Kaic npn o6pa30BaHHH IV (JxopMbi 
rjiarojia (noapoGHee 06 stom Ha CTp. 12): 

to stop — stopping, to dig — digging, to win — winning (yziBoeHne kohchhoh 

comacHoft) 

to drive — driving, to live — living (yrpaTa kohcmhom “e”) 

ITo <J)opMe repynnHH coBnaaaeT c npunacTHeM nacTOHiuero BpeMeHH, ho 
3to He oaHO HTO*e, OyHKHHH b npeaaoaceHHH y hhx pa3Hbie. 

Ecrb eme ojiho rpaMMaraHecKoe o6pa30BaHHe, BHeuiHe — BbuiHTbifl repyH- 
anit. 3to — OTrjiarojibHoe cymecTBHTejibHoe. Hx Haao HaynHTbca paanmaTb. 
rio3TOMy npHCMOTpHMCH K /«^-(J)OpMe BO BCeX Tpex ee npOHBJieHHHX. 

A beautiful building rose in the centre of the city last year. 

We are building a new cottage. 

Nick insists on building the cottage quickly. 

B Tpex npetuioxceHnax oano h to ace cjiobo, o6pa30BaHHoe ot raaroaa 
to build + -ing. 

B nepBOM caynae — 3to omznazoAbme cyutecmeume/ibHoe (Verbal Noun) c 
npHcyutHMH cymecTBHTejibHOMy npH3HaicaMH: HMeeT npH ceGe apraicab h npn- 
JiaraTejibHoe beautiful. MoaceT ynoTpeGaaTbca bo MHoacecTBeHHOM hhcjic 
(beautiful buildings). 

Bo btopom cjiynae nepea hbmh HeTBepran c|>opMa raaroaa, Present Participle, 
HeH3MeHHeMbitt cTpoHTeabHwfi Gaoxc, cayacantHH aaa o6pa30BaHHM BpeMeH 
rpynn Continuous h Perfect Continuous. 

H ToabKO b TpeTbeM caynae b ing-<popMe npH 3 HaeM repymHH c xapaKTepHW- 
mh jsjtn Hero npH3HaKaMH : nepea hhm ctoht npeaaor (on), nocae Hero — npa- 
Moe aonoaHeHHe (cottage), h, HaKOHeix, repyHanfi onpeaeaaeTca HapenneM 
(quickly). 

B npeaaoaceHHH repyHanft 6 epeT Ha ceGa poan, npHBbiHHbie jjjih cymecTBH- 
TeabHoro h raaroaa. TaKHMH ace CBOHCTBaMH oGaaaaeT hh(J)hhhthb. 

TepyHAMM b poum Swimming in the lake is forbidden.— KynaTbca (icynaHHe) b 03e- 

cyutecTBMTenbHoro pe 3anpemeHo. 

3aecb repyHaHH BbicTynaeT b poan noaaeacamero, a nepeBO- 
a«M ero hh<J>hhhthbom nan OTraaroabHHM cymecTBHTeabHbiM. 

I like reading — JIio 6 aK) airraTb. 

repyHaHH — npaMoe aonoaHeHHe. flepeBoaHM hh<J>hhhthbom. 

Nick denied receiving a letter.— Hhk OTpmtaa, hto noayana nncbMO. 

TepyHaHH — npaMoe aonoaHeHHe, a nepeBoaHM npnaaTOHHbiM npeaaoace- 
HHeM. 

We think of going there.— Mu noayMWBaeM o tom, htoGm noHTH Tyaa. 
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TyT repyuaHH BbiCTynaeT b pojim npetpioxHoro flonojmeHHa (= aonojiHe- 
Hue c npeanoroM). IlepeBOflHM npmiaTOHHbiM npejpioxeHHeM. 

Edb y repywtHa h apyrne qepTbi, cdanxcaiomHe ero c cymecTBHTeubHbiM. 
llepefl repyHUHeM MoxeT cToaTb npHTaacaTeabHoe MecTOHMeroie hjih cyme- 
CTBHTejibHoe b npHTJDKaTejibHOM naaexe (Possessive Case). 

He admitted his taking part in the affair. 

Nick insisted on Ann’s coming to London. 

IlepBoe npejuio>KeHHe mo*ho nepeBecra npmtaTOMHbiM aonojiHHTejibHbiM: 
Oh npu3HOA, nmo npuHUMan ynacmue e amoM dene. 

Ho moxho h npome: Oh npu3Han ceoe ynacmue e amoM dene. 

Brapoe npetpioxeHHe nepeBoaHM npmiaTOHHbiM uejm: Huk nacmonn Ha 
moM, nmodbi Anna npuexana e JIondoH. 

repyHAMM b po/iM nocne repyrmna MoxeT CToaTb npaMoe aonoiiHeHne: 

rnarona Before leaving the cottage he closed the windows.— nepea TeM 

KaK yiiTH H3 aoMa, oh 3aKpbui oiata. 

KaK h raaroa, repyHAHH MoxeT onpeaeaaTbca HapenneM: 

I enjoy reading slowly.— H jho6jiio HHTaTb MeaaeHHO. 

TepyHAHH MoxeT 6biTb cocTaBHoft nacTbio caoacHoro CKa3yeMoro: 

Stop worrying, start living!— Ordpocb neaaaH, HamtH aarrb rio-HacToameMy! 


XapaKTepHbie * He hmcct npn cede apTHKJieH; 

npuMeTbi « He HMeeT MHOxecTBeHHoro HHCJia; 

repyHflMa: « MoxeT HMeTb npaMoe flonojiHeHMe; 

* nepea hhm MOxeT CTOflTb npHTaxaTeabHoe MecTOHMeHHe; 

* repyHUHii MOxeT onpeaeaaTbca HapeaneM. 

BHeutHe noxoxee Ha repyHAHH omznazonbme cymecmeumenbHoe, HanpoTHB: 
» MoxceT HMeTb apTHKJiH h MHOxecTBeHHoe hhcao; 

* MoxeT onpeaeaaTbca npHJiaraieiibHbiM; 

HHKoraa He HMeeT npH cede npaMoro aonoaHeHHa. 

no 3THM npH3HaKBM Bbl OTJIHHHTe, KaKaH HMeHHO nepeA B3MH ing-(popMa. 

Ha pyccKHit H3biK repyHAHH nepeBOAHTca hhcJjhhhthbom, OTrjiarojibHbiMH 
CymeCTBHTejIbHbIMH H npHAaTOHHbIMH npeaaO*eHHHMH. 

O repyH/iHH, noxaayfi, moxho dbuio dbi Boodme npoMoaaaTb (KaK 3to ae- 
jiaeTca b HeKOTopbix yaedHbix nocodnax), npHKpbiB ero TyMaHHbiM TepMHHOM 
ing-(popMa. Ho aeao b tom, hto hmchho repyHAHH, a He BHeiime noxoxHii Ha 
Hero Participle I h He adcTpafcmaa ing-<popMa BCTynaeT b aeaHKaTHbie CBH3H c 
pa'iUHTHbiMH raaroaaMH. C kakhmh raaroaaMH, b Kaiote cbh3h — sto TpedyeT 
HecnemHoro pa3roBopa. 


<adv>s« 

coo ji 

detest 


Diarojibi, nocae KOTopux b KaaecTBe npaMoro aonoaHeHHa ynoTpedjiaeTca 
ro.ibKO repyHUHH (a He hh^mhhthb, KaK nocae doabiHHHCTBa raaroaoB): 
admit — npH3HaBaTb 

avoid — H3deraTb 

appreciate — ueHHTb 

delay — aaaepxHBaTb, OTKjiaabiBaTb 

deny — OTpHuaTb, oTBepraTb 

dislike — He aiodHTb, HcnbrrbiBaTb Henpna3Hb 


56 



envisage 


miss 
P*P° SC , ec «|l 
n?>en£ 


r«cOr»mtst4 


enjoy — 

escape — 

excuse — 

face 

finish — 

forgive — 

imagine — 

mention 
mind — 

postpone — 

resist — 

risk — 

suggest — 

understand — 


HacjiaxaaTbca, nojiynaTb yaoBo;ibCTBHe 
y6eraTb, coBepuiaTb no6er 
H3BHHHTb 

BCTpenaTb hto-jih6o 6e3 cTpaxa 

3aKaHHHBaTb 

npomaTb 

BoodpaxaTb, npezicTaBJiaTb cede 
ynoMHHaTb 

B03paXaTb, HMeTb hto-jihGo npoTHB 
oTKjiaabiBaTb 

npOTHBHTbCfl, COnpOTHBJTBTbCH 

pHCKOB3Tb 

npennojiaraTb 

nOHHMaTb 


Would you mind closing the window? — Bbi He mohih 6bi 3aKpbiTb okho? 
She avoided looking at them.— OHa H36eraiia CMOTpeTb Ha hhx. 

I enjoy collecting stamps.— Odoxcaio co6HpaTb Mapxn. 

At last we have finished repairing our house.— HaKOHeu-TO Mbi 3aKOHHHJiH 
peMOHT CBoero ttoMa. 


Diarojiw, noejie KOTopwx mojkct ynoTpetuurrbca Kan repyanHH, 
rax h hh(])hhhthb: 

begin, start — HauHHaTb 
like, love — /uoduTb 
hate, detest — HeHaBM/jerb 
continue — nponoimaTb 
intend — HaMepeBaibca 
prefer — npejinoHHraTb 

Ann began to sing her favourite song. 

Ann began singing in her early years. 

B nepBOM cjiyuae tobophtch o neHHH b kohkpcthom cjiyuae, h TaM ynoT- 
pe6jiaeTca hh(|)hhhthb. Bo btopom cjiynae repynaHH singing roBopHT o neHHH 
Boobme, b OTBJieneHHOM CMbicjie. H sto moxcho cnuTaTb npaBHJiOM npu bm6o- 
pe HH(|)HHHTHBa hjih repyiuiHfl c 3 toh rpynnon rjiarojiOB. 

Ectb HecKOJTbKO rnarojioB — forget, remember, stop, KOTopbie mchwot cmmcji b 
3aBHCHMOCTH ot Toro, ynoTpebmiH noejie hhx hh<J)hhhthb hjih repyHUMH. 

I forgot to answer his letter. I forgot answering his letter. 

llepBoe npejuioxceHHe nepeBeaeM: H 3a6bui omeemumb na ezo nucbMo. 

flepeBOfl BToporo: % coeceM 3a6wi, nmo omeemwi na ezo nucbMo. 

Nick remembered to meet Ann at the airport.— Hhk noMHHJi, hto hjokho 
BCTpeTHTb AHHy b asponopTy. 

Nick remembered meeting Ann at the airport.— Hhk noMHHJi, KaK BCTpenaji 
AHHy b aaponopry. 

A bot KJiaccimecKHH npHMep: 

He stopped drinking — Oh bpocnji nirrb. 

He stopped to drink.— Oh ocraHOBHJics, 4 to6h HanHTbcu. 


rnaro/ibi 

C MH<t>MHHTMBOM 

hjih repyHAneM 
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Tojimco repyHOHfl ynoTpebjwercfl nocjie thkhx coeraBHMX niarojiOB: 
go on — npoflOJDKaTb keep on — npoaojuKan. hto-to aejian. 

give up — npeKpamaTb put off — oTKnaawBaTb 


We can’t go on living like this.— Mw He MoaceM npo/io;DKaTb Tax xnTb. 

Keep on working and you will win! — IIpofloracaiiTe pa6oiaTb, h bh oaepaorre 
noSeay! 

I put off writing the letter many times but I really must write it today.— 91 ot- 
KJiaabiBaji HanHcaHHe nncbMa MHoro pa3, ho a, aeflCTBHTejibHO, aoaaceH Ha- 
nHcaTb ero ceroaHH. 


B KaiecTBe npejuioxHoro aonojiHerow (to ecTb HenpaMoro aonojmeHHB c 
npeaJioroM) repyiuuffi MOxeT CTOsrrb nocjie jnoboro rjiarojia, HMeiomero npH cede 
npetuior: 

3aBHCeTb OT 
B03paXaTb npOTHB 
oacmtaTb nero-To c HeTepneHHeM 
nojiararbca Ha 
HacTaHBaTb Ha 
6aaroaapHTb 3a 
ayMaTb o 

obBHHaTb Koro-jiH6o 3a hto-jth6o 
XB aJIHTb KOrO-JIH6o 3a hto-jih6o 


depend on — 

object to — 

look forward to — 
rely on — 

insist on — 

thank for — 

think of — 

blame smb. for smth. — 
praise smb. for smth. — 


I object to your staying there.— ff B03pa*aio nporaB Toro, hto6h bh ocTaBa- 
JIHCb TaM. 

We all looked forward to going to the South.— Mbi Bee c HeTepneHHeM oxnaa- 
jih noe3axH Ha ior. 


repyHAHM noc/ie Ilocjie npararaTejibHux c <t>HKCHpoBaHHUM npemioroM MoxeT 

npMjiaraTe/ibHMX ynoTpeSjiaTbca repywuift: 


to be afraid of 
to be fond of 
to feel like 
to be busy of 
to be worth of 
to be tired of 
to be engaged in 
to be interested in 
to be responsible for 


— 6oHTbca aero-Jinbo 

— JIloSHTb 4TO-Jin6o 

— HMeTb CKJIOHHOCTb K HeMy-JIH6o 

— 6bITb 33HHTHM HeM-JIH6o 

— CTOHT, HT06bI... 

— ycTaTb ot Hero-aHbo 

— 6biTb 3aHaTbiM HeM-Jinbo 

— HHTepecoBaTbca ueM-Jin6o 

— SbITb OTBeTCTBeHHHM 3a TTO-JIH 60 


I am afraid of speaking to him.— H borocb pa3roBapHBaTb c hhm. 

It was worth of seeing.— Ha 3to ctohjio nocMOTpen.. 

They were not interested in doing it.— Ohh He 6mjih 3aHHTepecoB3HH b tom, 
hto6h caeaaTb sto. 

Ho nocjie noaobHbix KOHCTpyKUHH c npwiaraTejibHHM moxct CToaTb h cy- 
mecTBHTejibHoe: Are you afraid of dogs? 
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repyHAHM repyHUHft ynoTpe6jweTca c npeaaoraMH: after, before, besides, 

c npeA/ioraMM on, without, instead of. Taicne kohctpykumh (npeanor + repyH- 

OTit) npimaioT peHH HaneT khhjkhocth. 

Nick left the room without saying a word. — Hhk noKHHyji KOMHary, He cxa- 
3aB HH CJIOBa. 

Besides learning French Ann is very fond of ancient literature.— IIomhmo H3y- 
HeHHH 4>paHiiy3CKoro a3biKa, AHHa ysaeKaeTca airopmoft JiHTepaTypoft. 
On receiving the letter Nick decided to phone Ann.— Flo nojiyneHMH nHCbMa 
Hhk peiiiHJi no3BOHHTb Ahhc. 

Before going abroad Nick visited his mother.— riepea TeM KaK yexaTb 3a rpa- 
HHity, Hhk HaBecran cboio MaTb. 

Eyabre roTOBbi BCTpeTHTb h Taicne Heo6biHHbie juw pyccKoro yxa KOHCTpyK- 
Uhh c repymtHeM: 

can’t/couldn’t stand doingsmth.— He Mory / He Mor CTepneTb aero-TO 
can’t / couldn’t help doing smth. — He Mory / He Mor yztepxaTbca ot aero-jiHfio 
I can’t stand his talking.— He Teprono ero 6 ojitobhh. 

Nick couldn’t help laughing — Hhk He Mor yaepxcaTbca ot CMexa. 

repyHAHM npocToii Homhmo 3HaKOMOft HaM (JjopMbi repyuztHH (HH(J)HHHTHB + ing) 
m nepcpeKTHbm ecTb eme ojwh repyHUHft. Oh o6pa3yeTCH c noMombio aeTBep- 

toh (JjopMbi raarojia have (to ecTb having) h TpeTbeft (jiopMbi 
CMbicjiOBoro raarojia. 3 to nepfpeKTHaa tjiopMa repyuzuia. 

Ecjih Bocriojib30BaTbca rjiarojiOM to sing, (JjopMbi repyHana BbiraaaaT Tax: 
TepyHAHH b d>opMe Indefinite — singing. 

IepyHztHit b (J)opMe Perfect — having sung. 

I like Ann singing. 

I like Ann having sung. 

nepBoe npejuioxceHHe riepeBeaeM: MHe HpaBHTca, xax AHHa noem (ceiiaac 
hjih BOo6me). Indefinite Gerund yKa3biBaeT Ha oaHOBpeMeHHOCTb aeftcTBHa 
wm Ha ero nocToaHCTBO. 

nepeBoa BToporo npeaaoxceHHa c Perfect Gerund: MHe HpaBHTca, xax Amia 
ne/ia (b KOHKpeTHOM cayaae, b KaKOH-TO momcht npomaoro). 

Paccxa3 o repyHUHH noayamica ho.tthm, ho oh toto ctoht. Ecjih c repyHan- 
eM B03HHKHyr npofiaeMbi, npeoaojieBaTb hx caeayeT b o6biaHOM nopajiKe. CHa- 
aaaa HayaHTecb ono3HaBaTb repyHiiHH b TeKCTe. 3aTeM, B3aB 3a ocHOBy npHBe- 
aeHHbie npHMepbi, noynpaxcHHHTecb b co3aaHHH hobmx KOHCTpyKUHii. 

ripuMacTMe. The Participle 


C 3T0ft HejlUHHOU (JlOpMOH HiarOJia MbI n03H3KOMHJIHCb, KOraa TOBOpHJIH 06 oc- 
HOBHbix (JiopMax rjiarojia. npHaacraft, xax h3bcctho, aBa. 

IIpHMacTHe HacToamero BpeMeHH, Present Participle, hjih Participle I,— 3to 
nemeepman (popMa eaaeona. 

npnaacTHe HacToamero BpeMeHH o6pa3yeTca ot HHcJiHHHTHBa npn6aBJie- 
HHeM OKOH43HHH -ing (to write — writing, to live — living) h yaacTByeT b 06- 
pa30B3HHH BpeMeH rpynn Continuous (He is writing) h Perfect Continuous 
(I have been living). 
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IIpmacTHe npoiueauiero BpeMemi, Past Participle, win Participle II,— sto 
mpembH tfopua enaeom. 

IlpHHacTHe npoiueauiero BpeMeHH npaBHJibHbix raaroaoB o6pa3yeTca npn- 
6 aBjieHHeM k hh^hhhthbv OKOHHaHMa -ed (to live — lived). npHuacraa npo- 
meamero BpeMeHH HenpaBHnbHbix rjiarojioB Haao 3HaTb HaH3ycTb, a ecjiH He 
3HaeTe, Bocnojib3yttTecb Ta6anueH raaroaoB HenpaBKJibHoro cnpaxceHMa. 

IIpHHacTMe npoiueauiero BpeMeHH yuacTByeT b o6pa30BaHHH Bcex BpeMeH 
rpynnbi Perfect (He has lived, I had written, we shall have written), a Taioce npH 
o6pa30BaHHH CTpanaTejibHoro 3ajiora (This letter was written by Nick). 

Ecan bh ycBOHJiH Ha3HaueHHe o6ohx npHuacraH b KanecTBe HeH3MeH»e- 
MblX ({)OpM CMbICJIOBbIX rJiarOJIOB npH 06pa30BaHHH CJlOXCHbIX BpeMeH 
(Continuous, Perfect h Perfect Continuous), to npoune pojin npHuacraH b 
npexuioxceHHH, tcoraa ohh no^MeHaioT co6oh npnaarareabHbie, HapenuH h 
HMeHHyio nacTb cocTaBHoro CKa3yeMoro, 6yuyr noHHTHbi, h6o b pyccxoM h3m- 
xe npHHacTHH BbicTynaioT b tom xce KauecTBe. 

It is a very embarrasing situation.— noaoxceHue BecbMa uxeKOTjiHBoe (Present 
Participle b pojih npHJiaraTejibHoro). 

IloxoxatH npHMep c Past Participle: 

She made an excited announcement.— OHa caeaaaa SMOiiMonaabHoe ismb- 
aeHne. 

A bot npmtacTHa — cocTaBHbie uacra caoxnoro CKa3yeMoro: 

Her answer was amusing.— Otbct ee 6bui 3a6aBHbiM. 

He will be surprised.— Oh 6 yaeT yanBaen. 

MHoraa npunacTHa 3aMenasoT co6oh npHaaTouHbie npeaaoxceHHa: 

The report delivered yesterday...— ijoiutaa, KOTopwit 6 bia npoumaH Buepa... / 
/loioiaa, npoHHTaHHbiii BHepa... 

I will not be able to catch the train leaving for Paris.— H He nocneio k noe3ay, 

KOTopbiii OTiipaBJiaeTCH b flapHxc. 

npHHaCTHe MOXeT BblllOjlRHTb cbyHKUMH HapeTHH: 

Nick came in smiling.— Hhk Bouiea, yabibaacb (nepeBoaHM aeenpHuacTHbiM 
obopoTOM). 

noxa Bee bbuio npocTO. Ho... 

<t>opMbi BpeMeHH y npHnacTHB ecTb (JtopMbi BpeMeHH h 3anora. npH 3 tom caeayeT 

h 3anora npHsacTMti yHHTbiBaTb, KaKOH nepea hhmh raaroa — nepexoaHbiu wm He- 

nepexoaHbiit. 

OopMbi npHMacTHH nepexoaHbix raaroaoB 


faaroa to sing 

/lencTBHTejibHbiH 3aaor 
Active Voice 


CrpaaaTejibHbiH 3anor 

Passive Voice 

Present 

Past 

i Perfect 

L 

— singing 

— OTcyrcTByeT 

— having sung 


Present 

Past 

Perfect 

— being sung 

— sung 

— having been sung 


Y HenepexoaHbix raaroaoB (to come, to go, to live h ap.) CTpaaaTeabHoro 
3aaora HeT, ecTb Toabico aencTBHTeabHbiH. 
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| <Dopmm upH'iacTHH Henepexo,zmbix rjiarojiOB 

Diaroji to go 

| XtettcTBHTejTbHbiH 3ajior 

• Active Voice 

Present — going 
Past — gone 
Perfect — having gone 

He jiojdkho B03HHKHyrb npo6jieM c nepeBOflOM m ynorpe6jieHMeM Present 
Participle ( singing — nommuu, living — Mcueymuii), KaK h Past Participle ( done — 
cdemmbiii, gone — ymeduiuu, broken — CAOMamuii). 

Ho mto xaKoe — npmacmust b (J)opMe Perfect — having done, having 
written h up.? 

npHHacTHMe After she had done (Past Perfect) all her shopping, Ann returned 

o6opoTM to the hotel.— nocjie Toro KaK oHa caenana Bee noKynKM, AHHa 

BepHyjiacb b otcjib. 

Nick finished (Past Indefinite) his work and went home.— Hhk 3aKOHUH;i pa- 

6oTy h OTripaBHJica .homoh. 

To, hto b 3thx npeiutoxteHUflx BbipaxeHO rnarojiaMn b Past Perfect h Past 
Indefinite, mojkho nepcnarb npHnacTHbiMH o6oporaMH: 

Having done all her shopping, Ann returned to the hotel. 

Having finished his work, Nick went home. 

B o6ohx cjiynaax npmacmm e (popMe Perfect coo6major HaM o 3aBepweH- 
hom aeHCTBHH, KOTopoe npoH30iujio no jieMCTBHB rjiaBHoro npennoxceHHH. 

Taiote xe kohctpykixhh bo3moxhh h c Present Participle. 

PaccMOTpttM npe/uioxeHne: 

Nick took the key out of his pocket and opened the door. 

C npuMacTHoii KOHCTpyiatHeH sto ripe/uioxeHHe BbinwnHT Tax: 

Taking the key out of his pocket, Nick opened the door. 

06a fleftcTBHa npoH3onuiH oflHOBpeMeHHO turn nonra onHOBpeMeHHO, h, 
CTajIO 6bITb, MOJKHO o6oHTHCb 6e3 nep(J»eKTHOH (JlOpMbI npHHaCTHH (having 
taken), xoth h OHa aonycraMa. 

BHHMaTejibHo npHr^naeBuiHCb k aHrjiHhcKMM npnuacTHbiM o6opoTaM, Bbi 
He oSnapyiKHTe cropnpH30B: b pyccKOH rpaMMaraxe Bee npoHcxoaHT tohho 
Tax xe. 

OflHaKO B aHrjIHHCKOM H3bIKe eCTb npHHaCTHbie o6opo™, KOTOpblX HeT B 
pyccKOM. O hhx noftzteT pe^b b pa3ne;ie “CiiHTaKcimecKHe KOMn/iexcbi”, 
CTp. 74-75. 
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Mofla/ibHbie maroiibi 
Modal Verbs 


AHrjiHHCKHe MOflajibHbie niarojibi moxho nepecHHTaTb Ha najibuax oahoh 
pyKH. 

Ho hto TaKoe ModatbHbte ruarojiM? Mto TaKoe MoaajibHOCTb? 

a ModajtbHocmb — oco6aa rpaMMannecKaa Kareropwa, Bupaxaioiiuui oTHOine- 
hhc roBopaiuero k TOMy, mto oh BUCKa3UBaeT. 

nocTapaeMca sto noHHTb Ha npHMepax: 

ft nofimy Tyaa. ft Mozy noftra Tyna. ft moz 6bi noftra Tyaa. ft HenpeMenno noft- 
ny Tyna. ft dojiatcen nonra Tyna. 

Bo Bcex cnynanx penb HneT 06 onHOM h tom xe, ho oTHomeHHe roBopamero 
K BbICKa3bIB3HHK) pa3H0e. BoT 3TH pa3JIHHHH H eCTb MOflaJIbHOCTb. B HaiHHX 
npHMepax OTHomeHHe roBopamero k BhicKa3biBaHHJo BbipaxaeTcn c noMombio 
MoaajibHbix rjrarojioB (Mory, nonxeH), cocjraraTejibHbiM HaicnoHeHHeM (mot 6 bi) 
h HapenHeM (HenpeMeHHo). 

B amviHHCKOM asbixe lenjpe MonanbHbix rjiaro;ia — can, may, must, ought, 
H BOT HTO HX o6beflHHfleT: 

1. Mo/iajibHbie rnaronw He Ha3biBaioT neHCTBiw, a TOJibKo BbipaxaioT otho- 
uieHHe k HeMy, tobopht o ciioco6hocth, bo3moxhoctm, Heo6xonHMOCTH hjih 
xejiaTejibHOCTH ero coBepuieHHH. CaMO xe neftcTBHe Ha3biBaeTca cnenyiouiHM 
3a hhm rjiarojiOM Bcerna b <J)opMe HHtJwiHHTHBa 6e3 nacrauw to, KpoMe raarojia 
ought, nocjie ought — hh({)hhhthb c Hacraneft to! 

2. MoaajibHbie marojibi He h3mchhiotch no jihubm h HHCJiaM. Him Bcex jihu 
h HHceji y hhx eaHHaa, HeH3MeH»eMaa (|)opMa. 

3. MonanbHbie rnaronw He hmciot cjioxhmx BpeMeHHHX 4>opM h noBenn- 
Te/ibHoro HaKJioHeHHH. 

4. MonanbHwe rnaronw He hmciot HenHHHbix <Jk>pm (HH<J)HHHTHBa, npHna- 
cthh, repynwHH), xax ocTajibHbie rjiarojibi. no npnnHHe sthx He MonanbHbie 
rnaronw Ha3WBaioT Taxxe mdocmamoHHbiMU (defective). 

5. BonpocHTejibHyio h oTpHnaTejibHyro <J>opMW MonanbHwe rnaronw o6pa- 
3yioT caMOCTOHTejibHO, to ecTb nan 3 toto hm He HyxeH BcnoMoraTejibHbiH raa- 
toji to do. (Can you speak English ? You mustn’t do it.) 

IloroBopHM o KaxflOM Mo^ajibHOM rnarone oraenbHO. 

MoAanbHbiM raaroji rioxajiyH, can — caMbift xonoBoii H3 neTBepKH MonanbHbix 
can rjiarojiOB. 06whho nepeBonHTcn pyccKHM Monb, BbipaxaeT 

yMeHHe h cnocodHOCTb hto-to nenam 

/ can give you anything you ask.— ft naM Te6e Bee, mto TOJibKO nonpocHUib. 

Nick can speak French fluently .— Hhk cbo6oaho tobopht no-4>paHny3CKH 

(MOxeT, yMeeT, cnoco6eH roBopHTb). 

Y rnarona can ecTb 4>opMa npomenuiero BpeMeHH — could. 

Could MoxeT BbipaxaTb: 

* PeajibHyio B03MOXHOCTb b nponnioM: 


62 



I could come earlier.— Mor npHirra h paHbine. 

* HeocymecTBjieHHyio B03Mo*Hocn> b npomaoM (c nep<J)exTHbiM hhcJjhhh- 
thbom): 

Nick could have come to Paris a week ago.— Hhk Mor 6bi npnexaTb b riapn* 
eme Heaeaio Ha3aa. 

» CoMHeHHe: 

Could it be true?— Heyxean sto npaBaa? 

* BeauiHByio npocb6y: 

Could you tell me how to get to the museum ? — He MorjiH 6bi bbi CKa 3 aTb, xax 
npottTH k My3eio? 

Bbi o6pamaH BHHMaHHe, hto flBa npeaaoxeHHa c could HaM npHiiiaocb ne- 
peBecTH Ha pyccxHH c noMombio cocjiaraTejibHoro HaxaoHeHHH (raaroa b npo- 
meameM BpeMeHH + aacrana 6bi)1 3to He cayaafiHo. Could, Hapnay c apyrHMH 
MoaaabHbiMH raaroaaMH, yaacTByeT b o6pa30BaHHH cocaarareabHoro Haxao- 
HeHHa, o aeM paccxa3aHO b pa3aeae “HaKaoHeHHe” (cTp. 77). 

riocKoabKy 6yaymero BpeMeHH y raaroaa can HeT, to bcbxhh pa3, xoraa 
HyxHO nepeaaTb 3HaaeHHe a cMoey, Mbi cmookcm, Ha noMoujb npHxoaHT o6opoT 
to be able, npeaBapaeMbiH BcnoMoraTeabHbiMH raaroaaMH shall h will. 

I shall be able to help you tomorrow. They will not be able to come. 

06opoT to be able — chhohhm raaroaa can h criocoGen 33MeHHTb ero He 
Toabxo b 6yaymeM BpeMeHH. 

The baby can walk already. = The baby is able to walk already. 

Pe6eHOK yxe Moxex xoaHTb. 

B BonpocHTeabHOH (J)opMe can (xax h apyrne MoaaabHbie raaroabi) ctoht 
Ha nepBOM MecTe, 3a hhm noaaexamee: 

Can you swim ? Could he read before he went to school? 

OxpHuaTeabHafl <J>opMa can o6pa3yeTca c noMombio aacTHUbi not. 

I cannot swim (I can’t swim). I couldn’t swim when I was ten. 

06paTirre BHHMaHHe: rioaHaa 4>opMa cannot nnuieTca caHTHo! 

MoAajibHUM maro/i Must — caeayiomHH no aacTore ynoTpe6aeHH« MoaaabHbin 
must raaroa, Bceraa tobopht o donee, o6x3aHHOcmu HaH ueodxodu- 

Mocmu hto-to caeaaTb. Ero Tax h HaabiBajor — MoaaabHbin 
raaroa aoaxeHCTBOBaHHH. Ha pyccxHH nepeBoamcH caoBaMH donotcHO, nado, 
neo6xoduMO. 

Everybody must obey the laws of his country.— Kajxabifi aoa*en co6aioaaTb 
3aXOHbI CBOeH CTpaHbl. 

Nick tells Ann that she must be ready by ten o’clock to catch the train.— Hhx 
roBopHT, hto AHHa aoaacHa 6brrb roTOBa x aecara aacaM, aTo6bi nocneTb x 
noe3ay. 

y MoaaabHoro raaroaa must Bcero oaHa 4>opMa — Hacroamero BpeMeHH. Ho 
OHa MosxeT 6brrb Hcnoab30BaHa h aaa 6yayuxero BpeMeHH. 

Ann must get up early tomorrow.— 3aBTpa Ahhc npnaeTca BCTaTb paHO. 
Koraa B03HHxaeT Heo6xoaHMOCTb Bbipa3HTb naeio aoaxeHCTBOBaHHa b npo- 
uieameM BpeMeHH, Hcnoab3yeTca CHHOHHMHaecxHH o6opoT to have to. 

Ann had to get up early yesterday.— Baepa AHHe npmiiaocb paHO BCTaTb. 
06opoT to have to (xax h — to have got to) cnoco6eH 3aMeHHTb raaroa must bo 
Bcex rpex BpeMeHax. 
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Ann has to get up early.— Ahhc npuxojtHTCH paHO BCTaBaTb. 

Ann had got to get up early yesterday.— Ahhc npraiuiocb Bnepa paHO BCTaTb. 
Ann will have to get up early tomorrow.— Ahhc npnaeTca 3aBTpa paHO BCTaTb. 
TaKHM o6pa30M, must = to have to = to have got to, h Bee ohh BbipaacaioT Hjteio 

AOJDKeHCTBOBaHHH, Heo6xO^HMOCTH HTO-JIM60 QaeJiaTb. 

ECTb JIH Mexcuy HHMH pa3HHUa? 

Must oneHb CTpor no CMhicjiy, ynoTpe6jiaeTca, Korjta CHHTaeM, hto kto-to 
hto-to dojiMcen cjtejiaTb. 

You must do it immediately.— Bbi aojdkhm 3 to cjtejiaTb HeMeryieHHO. 

Have to h have got to MeHee KaTeropnnHbi, a raaBHoe, MeHee jihhhocthh. 
C hhmh etu doAMCHbi, a TOHHee, eoM npudemcH hto-to cjjejiaTb b cmiy Tex hjih 
HH blX 06 CT 0 flTejlbCTB. 

HanpHMep, Bbi BejteTe MauiHHy, Bnepejw jiopojKHbiH 3 hbk “noBopoT Hajie- 
bo”, 3 H 3 HHT: You’ll have to turn left — BaM npudemcn noBepHyrb najieBO. 

y Bac HcnopTHJiocb 3peHHe, 3HaHHT: You have to wear glasses — BaM npuxo- 
dumcn HOCHTb OHKH. 

EcTb eme oahh o6opoT, BbipaxaiomHH jtojixeHCTBOBaHHe — to be to do smth. 
3tot o6opoT ynoTpe6jiaeTCH, xorfla Mbi roBopHM o tom, hto kto-to doAotcen hto- 
to cdeAamb corjiacHO ruiaHy, AoroBopeHHOCTH h np. 

You are to pay your debts by the end of the month.—Ro KOHna Mecnua tm aoji- 
xceH pacnjiaTHTbca c ^ojiraMH. 

Ecih b toh hjih hhoh CHTyauHH Bbi He yBepeHbi, hto Jiynme ynoTpe6HTb, 
nojib3yHTecb o6opoTaMH have to h have got to (a He must), hto6m He npocjibiTb 
H3JIHHIHe CTPOTHMH. 

BonpocHTejibHan <hopMa c must Tpe6yeT o 6 pa™oro JiopaaKa cjiob (must Ha 
nepBOM MecTe): 

Must I go immediately? — B jtojixeH hath HeMejyieHHO? 

OTpHiiaTejibHaa (JiopMa must not, mustn’t HeceT b ce 6 e 3apna 6e3ycjioBHoro 
aanpemeHHH (HCJibJH, 3anpemeHo). 

Ann mustn’tgo out tonight.— AHHa He aojDKHa BbixoflHTb ceroaHH BenepoM H3 
jioMa (en 3anpemeHo). 

Ta ace (})pa3a c o6opotom to have to HMejia 6bi HHoe 3BynaHHe.' 

Ann doesn’t have to go out tonight.— Ahhc He 3 aneM BbixoflHTb ceroaHH H3 
ilOMa. 

BonpocHTejibHan h OTpnuaTe.TbHaH (JjopMbi o 6 opoTa to have to, b kotopom 
to have BbiciynaeT b pojih MOjtajibHoro rjiarojia, o6pa3yiOTCH c noMombio Bcno- 
MoraTe/ibHoro rjiarojia to do. 

Does she have to go out? Did she have to go out yesterday? 

Ajih oOopoTa have got to b nojio6Hbix cjiynanx noMomb to do He Tpe6yeTca. 
Has she got to go out? She hasn’t got to go out tonight. 

MoAaJibHUH rnaron EIomhmo HacTOHiuero BpeMeHH stot MOxtajibHbiii rjiaroji HMe- 
may eT 4>opMy nponxeamero BpeMeHH: might. 

y may HBa ocHOBHbix 3HaneHHH: 

si Pa3peuieHHe: 

You may go out tonight. May I come in? 

May I ask you a personal question? — Mojkho 3aaaTb BaM JiHHHbiii Bonpoc? 
flojiojKHTejibHbiH otbct! Yes, you may. 


64 



Ecjih OTBeT OTpHuaTejibHbiH, BMecro may ynoTpeSiineM can h must. 

No, you can’t (hct, Hejib3a). No, you mustn’t (nett, 3anpeuiaeTca). 

# BepOHTHOCTb H B03MOJKHOCTb, COMHeHHe h HeyBepeHHOCTb: 

If Ann doesn’t hurry, she may miss the train.— Ecjih AHHa He noToponMTca, 
OHa MoxeT ono3/iaTb Ha noe3fl. 

The handwriting may be Nick’s, but the signature certainly is not.— IIoHepK, 
bo3moxho, HHKa, ho no/rnucb, onpejiejieHHO, He ero. 

OopMa npomeauiero BpeMeHH — might— HcnojibsyeTca b ochobhom npH co- 
rjiacoBaHHH BpeMeH (cm. CTp. 38). 

Nick told me that Ann might arrive any minute. — Hhk cKa3a>i, uto AHHa mo- 
xeT noHBHTbca c MHHyTbi Ha MHHyry. 

riepBoe 3HaneHHe may (pa3pemeHHe) b 6ynymeM BpeMeHH nepeaaeM c no- 
Moutbio o6opoTa to be allowed — uMemb pa3peiuenue nmo-mo ()enamb. 

She will be allowed to get out next week. — Ha cne,ayioineft ne/iejie eft pa3pemaT 

BbIXOttHTb H3 flOMa. 

BTOpoe 3HaueHHe may (BepoaTHocTb, B03M0)KH0CTb, comhchhc) b 6yaymeM 
BpeMeHH nepettaeTca TaK: 

may + hh<J)hhhthb + cjioBa-yKa3aTejiM Oynymero BpeMeHH. 

Nick’s friend may visit him next Sunday.— Apyr HHKa, bosmoxcho, npn/ieT b 
tocth b cjienyiomee BocKpeceHbe. 

MoAaiibHbiM rnaron Ought — Toxce rjiaroji flojixceHCTBOBaH hb, ho c hhmm orreH- 
ought kom. Ecjih must 03HaaaeT donxcen noTOMy, hto Toro Tpe6yiOT 

npaBHJia, 3aKOHbi, aBTOpHTeTbi, to b cjiynae c ought mm donztcubi 
hto-to nejiaxb (hjih He nejiaTb) b cnjiy MopajibHbix o6a3aTejibCTB. O neM nueT 
peub, bh noftMexe H3 cjie/iyiouiHX npHMepoB: 

You ought to visit your mother more often. — Tbi nojixeH noname HaBemaTb 
CBOK) MaMy. 

We ought to get up early. We have a lot of work to do.— Mm hojdkhm BCTaBaTb 
paHo. Y Hac MHoro pa6oTbi. 

He b npHMep zipyrHM MonaiibHbiM niarojiaM nocjie ought Bceraa ctoht hh- 
(JlHHHTHB C HaCTHUeft tO. 

y raarojia ought Bcero ottHa (JiopMa, ho ee Hcnojib3yioT KaK hjw HacToamero, 
Tax h tuiH npouiejmiero BpeMeHH. A b KaKOM BpeMeHH — HacToaineM hjih npo- 
iueameM — Hcnojib30BaH ought, nojicKaxceT CToamuft nocjie Hero hhcJihhhthb. 

Ecjih 3to npocToft hhiJihhhthb, 3H3hht, mm HMeeM aejio c HacToauiHM Bpe- 
MeHeM: 

You ought to do your work carefully. — Bbi hojixchm aKKyparao OTHOCHTbca k 
CBoeft pa6oTe. 

Ecjih nocjie ought ctoht nep<f»eKTHbift hhcJjhhhthb, 3H3hht, peub nueT o npo- 
uuiom: 

You ought to have done your work more carefully.— Bbi hojdkhm 6mjih Bbinoji- 
HHTb Bamy pa6oTy 6ojiee aiacypaTHO. 


3 Kto 6ohtc3 aHnwflcKofl rpaMMaTHKH? 
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Mo flan bHbie CnncoK MoaaabHbix raaroaoB moxho paciimpHTb 3a cneT rna- 

r/iaro/ibi no ronoB, KOTopwe mm Ha3Bajin 6 m ModoabmiMU no coeMecmu- 

coBMecTMTonbCTBy mejxbcmey. 

Ilpexne Bcero, sto BcnoMoraTenbHbie rjiarojibi shall / will h 
should / would, ocHOBHoe hx npH3Baroie co3aaBaTb 6yaymHe BpeMeHa. 

Shall h should, xorna ohh BbicTynaioT b ponn MoaaabHbix rjiarojiOB,— sto 
Bcerna nonr, Heo6xonnMOCTb, HHorna aaxe npHxa3aHHe hjih yrpo3a. 

Will h would — xenaHHe, HaMepeHHe hto-to caenaTb h BexnHBaa npocb6a. 
It’s hot here. Shall I open the window? — 3necb nyuiHO. MHe OTKpbiTb (a 
nonxeH) okho? 

Will you pass me the salt? — He nonaairre MHe cojib? 

B 3thx 4>pa3ax shall h will BMCTynaioT He Tonbxo b poaH BcnoMoraTeabHbix 
raaroaoB, o6pa3yiomHX 6yaymee BpeMfl, ho nonyTHo — no coBMecTHTenbcTBy — 
npHaaioT coo6meHHio HyxHyio (JiopMy MoaanbHocra. 

Koraa shall / will h should / would BMCTynaioT b ponn MoaaabHbix raaroaoB, 
H3BecTHoe npaBHao (shall/should ana 1 -ro anua eaHHCTBeHHoro h MHOxecTBeH- 
Horo ™caa, a will/ would ana Bcex ocTaabHHx) He aeftcTByeT. Kax pa3 ynoTpe6- 
neHHe 3 thx raaroaoB c HecBoftCTBeHHbiMH an» hhx aMuaMM yxa3MBaeT Ha to, 
hto BcnoMoraTeabHHft raaroa ynorpe6aeH b cbocm MoaaabHOM 3HaneHHH. 

You shall pay for this! — Tbi 3a 3to 3anaaTHnib! (yrpo3a) 

I will do it. — fl oxotho 3to caeaaio. 

To xe caMoe b npnMepax c should h would: 

You should consult your lawyer.— BaM caeayeT nocoBeTOBaTbca c aaBoxaTOM. 
I would not do it for anything.— B hh 3a hto He caeaaio 3Toro. 

Diaroa to need (uyofcdambcx), xax H raaroa dare (cMemb), no mhothm noxa- 
3 aTea«M 6aH3ox x MoaaabHHM raaroaaM. Ero oTpnnaTeabHaa (JiopMa B03M0X- 
Ha c nacTHueft not 6e3 noMomw to do (BnponeM, moxho h c to do): He needn’t do 
that, h He doesn’t need to do that. 

Ilocne rnarona need MoxeT CToarb hhcJmhhthb 6e3 Hacranbi to, ho MoxeT h c 
nacnmeft: I needn’t get up early because it’s Sunday. I don’t need to get up early... 
HHoraa need 3 aMeHflei co6oft raaroa must — npn OTpHnaieabHOM OTBeie: 
Must I invite him for dinner? Yes, you must. Ho: No, you needn’t. 

H Bee xe need mm Toxe oraeceM x MoaaabHbiM raaroaaM no coBMecTHTeab- 
CTBy, h6o oh — b OTanHHe ot hcthhhhx MoaaabHbix raaroaoB — HMeeT co6- 
CTBeHHoe 3HaneHHe nyoicdambCH: I need a lot of money, he needs good rest. 

3to to HeMHoroe, hto, 6e3ycaoBHo, Haao 3HaTb o MoaaabHbix raaroaax h 
o6opoTax, hx 3 aMeHHioiixHx. B 3axaK>neHHe Hecxoabxo o6o6maiomHX noao- 
xeHHft: 

• MoaaabHbie raaroau can / could, must, may / might, noMMMO cbohx ochob- 
hmx 3Ha4eHHH, BbipaxaioT coMHeHHe, npeanoaoxeHHe, yaHBaeHHe h ne- 
peBoaaTca TaxHMH caoBaMH, xax 803MOMHO, eeponmuo, donotcm 6umb, ne- 
yotcenu, pa3ee h ap. 

To hto MoaanbHbin raaroa ynoTpe6aeH He b CBoeM ochobhom, a, ecan mox- 
HO Tax BMpa3HTbCfl, B COMHUmeAbHO-npednOAOOKUmeAbHOM 3H3HeHHH, BaM noa- 
cxaxeT xoHTexcT. IlpH nepeBoae MoaaabHoro raaroaa ero ocHOBHoe 3HaneHHe 
MoxeT noxaaaTbca HeyMecTH mm . 

Ann may arrive on Sunday.— Bo3mookho, AHHa npneaeT b BoexpeceHbe. 
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Nick must be at the office by now. He left his flat an hour ago.— flonotcHo 
6bimb, Hhk yxce Ha cayxfie. Oh Bbiexaa H3 aoMa nac Ha3aa. 

® Ilocjie MoaajibHbix raaroaoB Bceraa caeayeT hh(J)hhhthb 6e3 nacTHUM to ( 3 a 
HcioiioHeHHeM ought). IIocKOJibKy y Kaxaofi H3 neTbipex BpeMeHHbix rpynn 
cboh HH(f)HHHTHBbi (Indefinite Infinitive, Continuous Infinitive, Perfect 
I nfi nitive h Perfect Continuous Infinitive), aiofioft H3 hhx MoxeT OKa3aTbca 
nocjie MoaaabHbix raaroaoB c npHcymHM CBoeft BpeMeHHOft rpynne 3Hane- 
HHeM. 

He enema npoHHTaeM caeayioiiiHe npeaaoxeHHfl h nocxapaeMca noHHTb, 
xax MeHfleTCH hx cmbicji ot 3 aMeHbi hh(J)hhhthbob: 

Nick must meet Asm at the station.— Hhk dojioKen eempemumb (hjih: donotcen 
6ydem eempemumb) AHHy Ha BOK3ajie. 

Nick must be meeting Ann at the station.— Hhk, donoteno 6bimb, BCTpenaeT 
AHHy Ha BOK3ajie (b aaHHbift momcht). 

Nick must have met Ann at the station.— Hhk, doAotcno 6bimb, BCTperaji AHHy 
Ha BOK3ajie. 

Nick must have been meeting Ann at the station.— Hhk, doAOtcno 6bimb, ceft- 
nac BCTpenaeT AHHy Ha BOK3ajie (Bcrpena Hanaaacb h npoaoaxaeTca). 
Kaxaaa nocaeayiomaH (J)pa3a oTaHnaeTca ot npeauaymeft, ho MoaajibHbih 
rjiaroji Tyr hh npn neM — Bee aeao b HH(J)HHHTHBax (o hhx cm. erp. 54). 

• HeKOTopbie MoaaahHbie raaroabi could, may/might, aTaicace should/would 
yaacTByioT b o6pa30BaHHH cocjiararejibHoro HaKJioHeHHH, k H3yHeHHio 
KOToporo mm BCKope nepeftaeM. Berpenafl ofiopora c 3thmh raaroaaMH, no- 
ayMaftie, He TpefiyroTaH ohh nepeBoaa b cocaaraieabHOM HaxaoHeHHH (raa- 
roa npomeamero BpeMeHH c HacTHiiett 6bi), KaK b HHxecaeayroiUHx npHMe- 
pax: 

Nick is afraid that Ann might catch cold.— Hhk onacaeTca, KaK 6bi AHHa He 
npocTyanaacb. 

They could have done it a month ago.— Ohh Moran 6bi 3to caeaaTb erne Me- 
cau Ha3aa. 

I would prefer a cup of coffee instead of tea.— H npeanonea 6u nauiKy KO<J)e 
BMecto aaa. 
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CuHTaKCMHecKiie KOMrmeKCbi 

Syntactical complexes 


Ha3BaHHe MoxeT HcnyraTb, Ha caMOM, aeae Hnnero cTpauiHoro b hhx hct. 
chx nop mm ocTaBajincb b pa3nejie rpaMMaTHKH, kotopbih Ha3biBaeTca Mop<j>o- 
aorneft. Mop4>oaorHa H3ynaeT Haem penn h cnoco6bi hx H3MeHenMH (npHMe- 
HHTejibHo k marojiy 3to H3MeHeHna b anne, nncae, BpeMeHH h t. a.) A ceitnac 
BcrynaeM bo BTopoft pa3aea rpaMMaTHKH — CHHTaKCHC. IIpeaMeT ero H3yueHHH — 
cjioBocoHeTaHHH h npeaaoxeHHe. Haem penn CHHTaKCHC paccMaTpHBaeT KaK 
HJienbi npeaaoxeHHH — raaBHbie (noaaexamee, cxaayeMoe) h BTopocTeneHHbie 
(aonoaHCHHe, onpeaeaeHHe, o6cTOHTeabCTBa). 

CHHTaKCHHeCKHe KOMmieKCbl (OHH xe CHHTaKCHHeCKHe KOHCTpyKUHH, 
o6opoTbi) — 3TO Bcero-HaBcero coneTaHHe aByx huh 6oaee cjtob, KOTOpue b 
npeaaoxeHHH BhiCTynaioT KaK eaHHoe uejioe, KaK oahh naeH npeaaoxeHHH. 
CHHTaKCHHeCKHe KOMnaeKCbi npn xeaaHHH moxho HaHTH b ;ijo6om K3biKe, ho 
cboh — caMo6biTHbie. B pyccKoft 4>pa3e oh nonpocm ee npuumu nopamute Tpn 
nocjreaHHX caoBa — KaHanaaTbi b CHHTaKCHHecKMH KOMnaeKC. BuponeM, ana 
pyccKoro «3biKa noaobHbie obopoTbi HexapaicrepHbi, a noTOMy nepettaeM k aH- 
raHHCKHM CHHT3KCHHeCKHM KOMnaeKCaM. OHH Ha3bXBaiOTCH TaK: 

caoxHoe aonojmeHHe (HaH6oaee ynoTpebtrreabHo); 

« caoxHoe noaaexamee; 

» o6opoTbi c npeaaoroM for + hhiIihhhthb; 

# aGcoaioTHbift npHHacTHbiii o6opoT; 

• CHHTaKCHHeCKHe KOMnaeKCbi c repyHaneM. 


CuoxcHoe AonoiiHeHMe. Complex Object 


JTjo6oh cHHTaKCHnecKMft KOMnaeKC coctoht H3 aByx nacTett — hmchhoh h raa- 
roabHOH. rmeoAbhym nacmb caoxHoro aonoaHeHMa npeacTaaaaeT hh<J>hhhthb 
H an oaHO H3 npHHacTHH. 

Hmchhoh nacmb caoxHoro aonoaHeHHa MoxeT 6biTb BbipaxeHa cymecTBH- 
TeabHWM b o6meM naaexe HaH MecTOHMeHHeM b o6beKTHOM naaexe. Ho no- 
CKoabKy, 3aHHMaacb raaroaoM, Mbi He HMean noBoaa noroBopHTb o naaexax, 
3 to Tpe6yeT o6bacHeHHH. 



BaxHoe OTCTyn/ieHne: 06 aHrntiMCKMx naaexax 

Y cyuiecTBHTeabHbix b aHraHircKOM a3biKe Bcero aBa naaexa: 
e o6uiHft naaex, Common Case, 6e3 OKOHHaHHH h 

# npHTaxaTeabHbin naaex, Possessive Case, c OKOHnamieM -s nocae anocT- 
pocjia (mother’s room, Ann’s umbrella), cooTBeTCTByeT HarneMy poaHTeab- 
HOMy naaexy. 

Y MecTOHMeHHH Toxe aBa naaexa, ho hx npHHSTo Ha3biBaTb uMenume/ib- 
HbiM (Nominative Case) h odbeicmHUM nadeofccwu (Objective Case). 06beicrHbiH 
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npoHcxoflHT ot aHraHftcKoro Object, hto 3HaHHT flonojiHeHHe. TaGjiwua naae- 
xceft MecTOHMeHHH BbirjiflflHT Tax: 


| MMeHHTejibHbift naae)K 

| 06beKTHbiH naaeac 

i. 

me — MeHH, MHe 

you — Tbi 

you — Te6a, re6e 

he — oh 

him — ero, eMy 

she — OHa 

her — ee, eft j 

I it — OH, OHa, OHO 

it — ero, ee, eMy, eh 

j we — Mbi 

us — Hac, HaM 

j you — BH 

you — Bac, BaM j 

i they — ohh 

them — hx, hm j 


06'beKTHbtH riaaexc MecTOHMeHHH cooTBeTCTByeT zmyM pyccKHM naaexcaM: 
BHHHTejibHOMy (Koro? hto?) h flaTejibHOMy (KOMy? neMy?), nooTOMy MecTOHMe- 
HHe b oSbeKTHOM narexce mojkct BbiCTynaTb b po.au npaMoro h kocbchhoto ;io- 
nOJTHeHHH. 

HTaK, cnoxHoe flonojmeHHe Bceraa coctoht H3: 

# HMeHHOH qacTM (cymecmeumeAbHoeo e o6ipeM nadexce wiu MecmouMemiH e 
oSheKmHOM nadexce) h 

« marojibHoft Hacra (untpunumuea uau odrneo U3 npmacmuu). 

Ho 3 to TOJibKO caMO CAOOKHoe donoAHenue. Eme HyxceH rjiaroji-CKa3yeMoe, 
nocjie KOToporo oho 6y.neT CToaTb h KOTopbiH 6yAeT aonojiHaTb. 

OflHaKO He BCHKHH aHrjIHHCKHH TJiarOJT CKJIOHeH npHHHMaTb CJlOXHOe flO- 
nojiHeHHe. Bo-nepBbix, TaKoii rjiarojj hojdkch 6biTb nepexonubiM, hto noHHT- 
ho: TOJibKO nepexoziHHH rnaroji MoxceT HMeTb npaMoe aonojiHeHHe (b jiaHHOM 
cjiynae — cnoxHoe npaMoe nonojiHeHHe). 

Bo-btophx, cnHCOK nepexoziHbix raarojiOB, ckjiohhmx npHHHMaTb nocjie 
ce6a cjiozKHoe aonojiHeHHe, crporo orpaHHHeH. 

B-TpeTbHx, rjiarojibi, npHHHMaiomHe nocjie ce6a cjioxoioe HonojiHeHne, ne- 
JIKTCa Ha Te, KOTOpbie npHHHMaiOT HH(|)HHHTHBbI C HaCTHUeft to, H Te, KOTOpbie 
npHHHMaiOT HH({)HHHTHB 6e3 HaCTHUbI tO. 

B cjiojkhmx aonojiHeHHHx hhc{)hhhthb 6e3 nacTHiibi to ynoTpebjiaeTca: 

1. rioc/ie H3BeCTHbIX CBOHMH KanpH33MH TJiarOJlOB HyBCTBeHHOTO H yMCTBeH- 
hoto BocnpHaTHa : to see (BuneTb), to hear (cjibiuiaTb), to feel (nyBCTBOBaTb), 
to notice (3aMenaTb), to watch (HaSnioflaTb). 

3/iecb nepenHcaeHbi He Bee rjiarojibi H3 stoh o6ohmm. O jipyrnx nyrb no3xce. 
A noxa o rjiarojiax, npHHHMaiomHX HHtjiHHHTHBbi 6e3 nacTHiibi to (caoxHoe 
jionojiHeHHe b TeKCTe Bbme.ieHo). 

Nick saw Ann enter the hotel.— Hhk BHue.a, hto AHHa Bouuia b rocTHHHiiy. 
Ann heard someone call her name.— AHHa ycjibimajia, hto kto-to Ha3Baji ee 
HMa. 

She felt her heart beat with joy.— OHa ouiyrajia, KaK panocrao 3a6HJiocb 
cepzme. 

They didn’t notice the passengers go by.— Ohh He 3aMeTHJiH, xax mhmo npo- 
iiuih naccaacHpbi. 

We watched the train arrive.— Mbi Ha6jno,najiH, KaK noaomeji noe3fl. 
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OSpaTHTe BHHMaHne Ha nepeBoa. CaoxHue aonoaHeHHH nepeaaioTCH npn- 
aaTOHHWMH ^OnOJIHHTeJIbHblMH npeaaOXeHHHMH, BBOaHMUMH COK33aMH HmO 
h Kan. B npnwaTOHHbix aonojiHHTejibHbix ctoht raaroau coBepmeHHoro BHua 
(eouuia, Ha36a/i, 3a6unocb, npoumu, nodomeji). OSbacHaeTca sto Tew, hto b raa- 
rojibHoft nacTH caoxHoro aonoaHeHHfl ctoht hh4>hhhthb. 

Ho nocae sthx raaroaoB bmccto HH^HHHTHBa b cjioxhom aonoaHeHHH mo- 
xeT CTOflTb npHHacTHe HacToamero BpeMeHH — entering, calling, beating, going, 
arriving. Ilpn stom cmmcji <J>pa3 HecKoauco H3MeHHTca. TaK, nepByio <J>pa3y ne- 
peBeaeM: Hhk yBHaea, xax AHHa exoduna b rocTHHHuy. Bmccto raaroaa coBep- 
uxeHHoro BHaa (eouina) noiiBHaca raaroa HecoBepmeHHoro BHaa — exoduna. 

A 3anoMHHM: Hh4>hhhthb o6pamaei Harne BHHMaHHC Ha caM (J>aKT aeftcTBHfl 
h ero 3aBepmeHH0CTb. ripHnacme yKa3UBaeT Ha ero aaHTeabHoerb (aettcTBHe 
B pa3BHTHH), He3aBepiHCHHOCTb. 

Eme oima tohkoch>: Diaroji to see HepeaKO ynoTpe6aaeTCH b 3HaHeHHH nonu- 
Mamb, a raaroji to hear b 3HaneHHH y3haeamb. B sthx cayaaax ohh Boo6me He 
npHHHMaiOT CaOXHMX HOnOJIHCHHft, H TOT^a MbI HMeeM fleJIO C 06bPIHHMH npH- 
flaTOHHWMH npeflJIOXeHHBMH. 

Nick saw that Ann had left the hotel.— Hhk itohaji, hto AHHa Bbiexajia H 3 

rOCTHHHHW. 

Ann heard that Nick was looking for her.— AHHa y3Hajia, hto Hhk pa3uc- 
KHBaeT ee. 

2. Eme asa raaroaa, nocae kotopux hh<J>hhhthbu caoxHoro aonoaHeHHH 
ynoTpe6jiHK5TCH 6e3 nacnmu to: 

• to make, ho He b npHBbiHHOM 3HaaeHHH denamb, a b iHaaenMH 3acmae/mmb, 
euHyoKdamb h 

• to let (no3BOJiHTb, naBaTb). 

He made me cry.— Oh 3acTaBHJi MeHH iuiaKaTb. 

Make him repeat it.— 3acTaBb ero noBTopHTb sto. 

Let me know when you are ready.— JlpVi MHe 3HaTb, Koraa 6yaenib totob. 
Shall we let the matter drop?— MoxeT, HaM ayarne ociaBHTb 3Ty TeMy? 

B cjhhkhux AonojmeHHBx hh(J)hhhthb c Hacnuieft to ynoTpe6nHeTcn: 

1. nocae HeKOTopbix rjiarojiOB ayBCTBeHHoro h yMCTBeHHoro bociiphhthb: 
to know, to think, to believe, to understand, to consider, to expect, to suppose, to 
find. 

E[omhmo ochobhux 3HaneHHil 3 thx raaroaoB ( 3Hamb, dyMamb, eepumb, no- 
nuMamb h t. a.) Haa KaxabiM H3 hhx, Koraa ohh BHCTynaioT b poan CKa3ye- 
Moro, npHHHMaKDiaero caoxHoe aonoaHeHHe, BHTaeT oaHo o6inee 3Haae- 
HHe: nonaeamb, npednonazamb, cnumamb. 

Nick expected Ann to come soon.— Hhk noaaraa, hto AHHa CKopo npHeaeT. 
We found the story to be very amusing.— Mu Hainan paccKa3 BecbMa 3a6aB- 

HUM. 

They considerd him to be a very good lawyer.— Ohh CHHTaan ero oaeHb xopo- 
iiihm aaBOKaTOM. 

We all understood him to meet you after school.— Mu canraan, hto oh BCTpe- 
tht Te6a nocae niKoau. 

2. Ilocae HecKoabKHX raaroaoB, o6beaHHeHHUx o6uihm 3 HaaeHHeM xomemb, 
otcenamb: to want, to wish, a TaKxe should/would like (Kpancaa 4>opMa ’d like). 
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Ann wanted him to study French.— AHHa xoiejia, hto6m oh H3ynan <j>paH- 
ny3CXHft. 

Nick wished her to go to Paris.— Hhk xoTea, hto6m OHa ompaBHaacb b 
Ilaptt*. 

I’d like her to become a singer.— 9l 6m xotcji, hto6m OHa craaa neBHiieft. 

3. Ilocjie marojiOB-CKa3yeMHX to order (npmca3biBanb), to force (npHHyxaaTb), 
a Taxxe nocae rjiaronoB to allow (pa3peniaTb), to tell h to ask He CToabxo b 
hx ochobhom 3HaneHHH paccKa3bt0amb h cnpamueamb, CKOJibKO b 3Hane- 
HHH BeXJIHBOrO TpedOBaHHH. 

The doctor ordered her to stay in bed. 

The doctor told her to stay in bed. 

The doctor allowed her to go for a walk. 

Pa3HOBnmiocTb caoxHoro jono.iHeHHH c rjiaroJioM have h npmacTHeM npo- 
meamero bpcmchh:_ 

have + HMeHHaa nacTb + npunacrae npome/uuero BpeMeHH 

DiarojiaMH-CKa3yeMbiMH o6mhho BHCTynaioT to want, MoaaabHHft rjiaroji 
must, o6opoT to be going to. 

I want to have my hair cut — Xony nocTpHHbca. 

I am going to have my car repaired — Cofinpaiocb nonnHUTb MauiHHy. 

I am going to have my cottage painted — Co6Hpaiocb noKpacHTb cBoft aoM. 

I must have my photo taken — MHe hjokho c4>OTorpa<j)HpoBaTbCH. 
Oco6eHHOcTb nono6Hbix KOHCTpyxiiHfi b tom, hto Bee o6o3HaneHHMe neft- 
ctbhh coBepmaiOTCH He JiHitaMH, BbiCTynaiontHMH b pojih noaaexamero, a apy- 
thmh jnoabMH (napHKMaxepoM, MexaHHKOM, MajwpoM, (boTorpacJjOM), no TeM 
HJIH HHbIM npHHHHaM He Ha3BaHHMMH. 


C/ioxHoe noflnexauuee. Complex Subject 

H 3tot CHHTaKCHnecKHh xoMnaexc coctoht H3 HMeHHoft MacTH (cymecmeu- 
meAbnoeo e o6w,eM nadeoKe wiu MecmouMenun e UMenumejibHOM nadeoKe) u zna- 
eoAbnou nacmu c umpunumueoM. 

B HeKOTopHX ynedHMX iioco6hhx caoxHoe noaaexainee Ha3biBaioT Tax: 
o6opoT HMeHHTejibHoro naaexa c hh(£>hhhthbom, Nominative with the 
Infinitive. Ho mm 6yaeM Ha3MBaTb ero caoxHbiM noaaexamHM. flaBaftre no- 
CMOTpHM, XaX OHO BMrJMflHT. H BHHMBTeabHO caeaHM 3a nepeBOaOM. 

Ann was said to be one of the promising singers.— Tobophjih, hto AHHa oflHa 

H3 caMNx o6emaiomHx neBHii. 

She is likely to win the prize.— Iloxoxe, hto npH3 aocTaHeTca eft. 

Nick was expected to arrive in Paris at the week-end.— Oxnaaaocb, hto Hhx 

npHe.neT b ilapnx b xoHue HeaeaH. 

He is sure to come.— Oh ofitnaTeabHO npneaeT. 

KoHCTpyxiina Ha pyccxHft B3raaa, npaMo cxaxeM, Heo6biHHaa. IIpHaeTca 
npHBMXHyrb x TOMy, hto BMaeaeHHMe h pa3aeaeHHMe b TexcTe caoBa (Ann — to 
be, She — to win, Nick — to arrive, He — to come) — eaHHMft naeH npeaaoxeHtut: 
caoxHoe noaaexamee. 
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A pa3,nejiflK>T hx CKa3yeMbie — rjiarojiM b jihhhoh (fiopMe u Hepeaxo b erpa- 
aaTejibHOM 3ajiore (was said, was expected). 

/Ipyraa npHMenaTejibHafl oco6eHHOCTb: hh4)hhhthb, ociaBaacb nacTbio 
cjioxHoro nofljiexamero, b to xe BpeMH hbjihctch nacTbio cocTaBHoro raarojib- 
hoto CKa3yeMoro (was said to be, is likely to win, was expected to arrive, is sure to 
come). 

CnHCOK r\riarojioB-CKa3yeMbrx, cnoco6Hbix npuHHTb cnoxHoe nozuiexamee, 
Kax 6buio CKa3aHo, orpaHHHeH, 3aTo Ha pojib HHijiHHHTHBa rjiarojibHoft Mac™ 
MOxeT npeTennoBaTb jik>6oh rjiaroji. Bojiee toto, hh^hhhthbh Moryr ynoT- 
pe6/i«TbCH pa3Hbie — ot Bcex neTbipex BpeMeHHbix rpynn. 

Nick is known to be doing well in French (hh<J)hhhthb rpynnbi Continuo¬ 
us). — H3BecTHO, hto Hhk aenaeT ycnexH b HTyneHHH (J>panuy3CKoro. 

The letter is understood to have been written (hh^jhhhthb rpynnbi Perfect).— 
CuHTaioT, hto nncbMo yxe HanncaHO. 

Ann is said to have been living in France since 1990 (hh<|)hhhthb rpynnbi 
Perfect Continuous).— Tobopht, hto AHHa xhbct bo OpaaiiMM c 1990 roaa. 

rnaro/ibi-CKa3yeMue, B nepBOH rpynne mm ofiHapyxHM HeMano raarojiOB, npHHH- 
cnoco6Hue npMHUTb MaBinnx nocjie ce6a cnoxHoe aoriojiHeHMe. 3 to niarojibi nyB- 
cnoxcHoe CTBeHHoro h yMCTBeHHoro BOcnpwmiH, TaKHe, Kax: to see, to 

noAnexaujee hear, to know, to believe, to think, to understand, to suppose, to 

consider, to announce, to report, to expect h ocoGchho nacTO bo- 
cTpeOyeMhift jum noao6Hbix KOHCTpyxiiMH rjiaroji to say. 

A 3anoMHHM rjiaBHoe: xoraa 3TH niarojibi-cKa3yeMbie ynoTpefijunoTca co cjiox- 
HWM uojmexauiHM, ohh Bceraa ctoht b cTpaaarejibHOM 3aaore (Passive Voice). 
Nick is said (Passive Voice, Present Indefinite) to be a great admirer of music.— 
IoBopHT, Hhk fiojibiiioft mofiMTejib My3biKH. 

Ann was known (Passive Voice, Past Indefinite) to befond o/ancient literature.— 
BblJIO H3BeCTHO, HTO AHHa yBJieKaeTCH aHTHHHOft JIHTepaTypOH. 
friarojibi-CKaayeMbie, cnocofiHbie npuHHMaTb cjioxHoe noanexamee, b 
cboiihoh Ta6jiHue BbirjimwT Tax: 


tlMeHHaa nacTb 
‘ cjio*Horo ncyuiexa- 
mero (cy iucctbmt, , 
MecTon MeHHe) 

Diaroji-CKa3yeMoe 
b cTpaaaiejibHOM 

3ajiore 

Hh<}>hhhthb 
c HacTHueft 
to 

Bo3Mox(Huft nepeBoa: Heonpe^ejieHHO- 
jiHMHoe npe;uio>KeHHe c npHaaTOHHUM 
flOnOJIHHTejIbHblM 

! 

Ann 

.....""" 11 

is / was said 

to... 

RlBOpHT / rOBOpiUIH, HTO... 


is / was seen 

to... 

Bhuho / BnaejiH, hto... 

Nick 

is / was heard 

to... 

Cjimuiho / cjibiuianH, hto... 


is / was known 

to... 

H3BeCTHO / CTajlO H3BeCTHO, HTO... 

she, he 

is / was believed 

to... 

IIojiaraK)T / nojiaraJiH, hto... 


is / was thought 

to... 

/lyMaioT / ayMajiH, hto... 

they 

is / was understood 

to... 

CHHTaeTCH / CHHT3JIH, HTO... 

(c are / were) 

is / was supposed 

to... 

ripeanojiaraioT / npeanojiarara, hto... 


is / was considered 

to... 

floaaraioT / nojiarann, hto... 


is / was announced 

to... 

3aHBJIHIOT / 3aHBJI5UIH, HTO... 


is / was reported 

to... 

CoofimaioT / coo6majiocb, hto... 


is / was expected 

to... 

OxnaaeTCH / oxHaaaocb, hto... 
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TaKoro potta obopoTH - hb boabinoM xoaHHecTBe — bh HaitaeTe Ha jik)6oh 
ra3eTHOH noaoce, ycabiniHTe b CBoaxax TeneHOBocreii. ^KypHaancTH, penopTe- 
pbl OXOTHO nOJIb3yiOTCfl HMH, KOrfla HCTOHHHX HH<J)OpMaUHH HeH3BeCTCH, be3- 
pa3JiHneH hjih, HanpoTHB, xoraa ero xeaaioT cxpuTb. 

BTopaa rpynna raaroaoB, cnocobHhix b pojin CKa3yeMoro npHHHMaTb caox- 
Hoe noaaexamee, BKatonaeT: 

# to seem h to appear b 3HaneHHH Ka3ambcsi, npedcmaeMmbcn. IIpHHeM seem 
6oaee yMecTeH b pa3roBopHOH penn, a appear — b octnmHanbHOM. Ho oco- 
6bix CTporocTeft Ha 3 tot cneT HeT. 

CaeaHTe 3a nepeBoaoM h npeaaaraHTe cboh BapnaHTbi: 

Ann seems to be very happy in Paris.— Kaxerca, hto AHHa oneHb cnacTauBa 
b riapHxe. 

Nick appeared to be a successful businessman.— Hhk npeacTaBaaaca BecbMa 
yaanaHBbiM npeanpHHHMaTeaeM. 

OxMeTHM, hto raaroa to be b noaobHbix cuTyauwax moxho 6biao 6bi onyc- 

THTb. 

Ilocae raaroaoB to seem h to appear MoryT ynoxpebaaTbca Bee Buabi hh<Jjh- 
hhthbob: 

He seems to be watching us (hh<|)hhhthb rpynnbi Continuous, nepeaaeT 
He3aBepmeHHOCTb h aaHTeabHOCTb ae#CTBna). — noxoxe, oh 3a HaMH Ha- 
6aioaaeT. 

Ann appeared to have forgotten her promise (hh(J)hhhthb rpynnbi Perfect, 
nepeaaeT 3aBepmeHHOcTb aencTBHa).— Kaxerca, AHHa 3a6biaa o CBoeM 
obemaHHH. 

# raaroabi to happen, to turn out (to be) h to prove b 3HaneHHn cnynumbCH, oku- 
3ambCH. 

Ann happened to forget her promise.— Caynnaocb Tax, hto AHHa 3a6biaa o 
CBoeM obemaHHH. 

The naughty boy turned out to be a good pupil.— 03opHHK-ManbHHinKa oxa- 
3aaca npHMepHbiM yneuMKOM. 

The computer proved to be in excellent condition.— KoMnbioTep oxaaaaca b 

OTaHHHOM COCTOHHHH. 

»■ 3anoMHHM: nocae raaroaoB to happen, to turn out, to prove MoxeT crcaTb 
anuib npocToit hhiJmhhthb — Indefinite Infinitive. 

npn oTpmraHHH nacTHita not o6hhho ocTaerca npn raaroae-cxa3yeMOM: 
Ann doesn’t seem to forget her promise. 

Ho HHoraa nacTHua not oTpHixaeT hh<J>hhhthb: 

Ann seems not to forget her promise. 

BonpocHTeabHaa 4>opMa: 

Does she seem to forget her promise? 

Do you happen to know this fellow? 


CnoxHoe 
nojyiexaiuee 
c rnaronoM to be + 
npunaraTe/ibHoe 


Penb HaeT o TaxHx caoBoconeTaHnax: 

» to be likely / unlikely — BepoaTHO, MaaoBepoarao; 

* to be sure, to be bound — o6a3aTeabHO, 6e3ycaoBHO, Henpe- 
MeHHo; 

• to be certain — tohho, onpeaeaeHHO. 

XoTa b aHrauftcxMx obopOTax 3aaencTBOBaHbi npnaaraTeabHbie (xct3th. 
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likely / unlikely mate npiuiaraTejibHoe, HecMOTpa Ha to hto BHeuiHe noxoxH Ha 
Hapenne c -ly), Ha pycciaaft ohh nepeBojwTca HapenHHMH. 

Ann is not likely to come.— BepoHTHO, AHHa He npnejieT. 

HanoMHHM, hto Ann... to come — sto cJioxHoe nojuiexamee, a is not likely — 
CKa3yeMoe. To xe caMoe b cjiejiyioiiiHx <J)pa3ax. 

Nick is sure to come to Paris.— Hhk obH3aTejibHo npHeneT b IlapHx. 

This horse is bound to win.— 3Ta Jiomaztb HenpeMeHHO BWHipaeT. 

They are certain to visit you.— Ohh obmaTejibHO Bac HaBecTHT. 

CiiHTaKCMHecKMM KOMnjieKC c npe/yioroM for + mh4>mhmtmb 


IlocKOJibKy maBHan npHMeTa Taiotx o6opotob — npejnior for, hx Tax h Ha3biBa- 
K)T For-Complexes, hjih For-Phrases (obopoTH), hjih For-to-Infinitive 
Constructions. B nperyioxeHHH ohh Moryr BbicTynaTb b pojm cjioxHoro noa- 
jiexamero, cjioxhoto aonojmeHHH, cjioxhoto onpenejieHHa hjih cjioxhoto ob- 
CTOHTeJIbCTBa. 

For Ann to become a singer was a dream of her life (obopoT c npejuioroM 
for — b pojih cjioxHoro nojuiexamero).— CTaTb neBHijeft jura Ahhh 6buio 
MeHTott ee xh3hh. 

Nick waited for her to answer (obopoT c for — b pojih cjioxhoto aonojiHe- 
hhh).— Hhk xaaji, hto OHa otbctht. 

Here is a good example for you to remember (obopoT c for — b pojih cjioxhoto 
onpenejieHHH).— Bot xopoiimft npHMep, KOTopbiit ctoht 3anoMHHTb. 

They made a stop in Paris for Nick to go sightseeing (obopoT c for — cJioxHoe 
obcTOBTejibCTBo rtejiH).— Ohh caejiajm ocTaHOBKy b IlapHxe, HTobbi Hhk 
CM or ocMoipeTb jiocTonpHMeHaTejtbHocTH ropoaa. 

A6cOHKITH bl M npMHaCTHblii o6opoT 
Absolute Nominative Participle Construction 


B nocTpoeHHH abcoAtomnoeo npunacmuozo oGopoma ynacTByiOT: cymecTBHTejib- 
Hoe b obmeM najiexe hjih JiHHHoe MecTOHMeHHe b HMeHHTejibHOM najiexe. 3to 
HMenHaa nacrb, a b marojibHoft — npmacTHH HacToamero h npomejouero Bpeine- 
hh b aeftcTBHTejibHOM h CTpajiaTejibHOM 3ajiore. 

npHCMOTpHTecb k HHxecjieayiomHM 4>pa3aM h nocrapafrrecb hx nepeBecra: 

A storm approaching, we fled to shelter (Present Participle). 

Weather permitting, we shall go for a swim (Present Participle). 

His work being done, Nick left for Paris (Passive Voice — Present Participle). 

This done, he went home (Passive Voice, Past Participle). 

Ann having come from the theatre, we had dinner (npunacTHe b (JiopMe Perfect). 

riepe/i hbmh ocobaa npHnacraan KOHCTpyKmw. He b npHMep TeM npHnacT- 
HHM KOHCTpyKUHHM, C KOTOpbIMH MbI n03HaK0MHJIHCb paHee (CM. CTp. 61), 3TH 
BnOJIHe CaMOCTOHTeJIbHbl H CHHTaKCHHeCKH He CBH3aHbI C TJiaBHblMH HJieHaMH 
npejuioxeHHa: y Kaxjioft cBoe nojuiexamee (b npexHHx nojuiexamero He 
bhuio!), a pojib cKa3yeMoro b hhx BunojiHaioT npHHacma. Ottoto ohh h Ha3bi- 
BjuoTca a6cojuomHbiMU npmacmHbmu KoncmpyKitusmu. TaKHe obopoTW — ojjHa 
H3 pa3HOBHflHOCTeft CHHT3KCHHeCKOrO KOMIUieKCa. 
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ripn nepeBoae noao6Hbix xoHcipyxHHft HcriMTHBaeiiib TpyaHoem — npn- 
XOflHTCB HTO-TO IipHflyMHBaTb, Beflb pyCCKHft npHHaCTHMft o6opoT He HMeeT 
CBoero nofljiexcamero! OShhho hx nepeBoa»T npHaaTOHHbiMH o6cTOHTejib- 
CTBeHHblMH npejUIOXeHHHMH. BoT B03M0JKHbie, HO flaieKO He eflHHCTBeHHbie 
BapHaHTH nepeBoaa sthx npeaaoxeHHfi: 

C npudaioKCHHeM 6ypn mh no6exajm b yxpbiTMe. 

Ecjih noBe3eT c noroaoft, mbi HcxynaeMca. 

3aBepuiHB pa6oTy, Hhk yexaji b IlapiEK. 

riOKOHHHB C 3THM, OH OTnpaBHJICH flOMOft. 
riocjie Toro xax AHHa BepHyjiacb H3 TeaTpa, mh cejiH yxomaTb. 
A6comomhbie npmacnwbie o6opombi peaxo ycjibiniHiub b pa3TOBopHOft penn. 
,TI,a H B ITHCbMeHHOH peHH OHH BCTpeHaiOTCH He Tax HaCTO. 


CMHTaKCMHecKMe KOMn/iexcbi c repyHAneM 


He B npHMep HHCjDHHHTHBy H npHHaCTKHM, KOTOpbie B CHHTaKCHHeCKHX KOMn- 
jieKcax Bceraa bpocaioTca b rjia3a, repyHanft b t3khx o6opoTax HenpHMeTeH h 
CK pOMeH. Xlaxe bctpcthb CHHTaxcHHecxHft KOMiuiexc c repynaHeM, hhoS pa3 
He cpa3y coo6pa3Hiub, hto HMeeuib aeao c cHHrraxcHHecxHM xoMnaexcoM, a 
repyuAHH b hcm xaxceTca TeHbio 6e3JiHKoft ing-ipopMbi. 

Mexay TeM c yaacTHeM repyHana bo3moxchh jho6hc cHHTaxcHHecxHe xom- 
nnexcbi. CaM repynaHH, xax noMHHM (a ecjiH HeT, cm. CTp. 55), b npeaaoxceHHH 
MoxceT 6HTb nofliiexcamMM, nacTbio cocTaBHoro CKa3yeMoro, aonoaHeHHeM, 
onpeaeaeHHeM h obcTOHTeabCTBOM. A 3TO 03HaaaeT, hto repyHanii cnoco6eH 
C03/iaBaTb cHHTaKCHHecKHe KOMruieKCbi Toro xce Ha3BaHHH. 

DiarojibHyio nacTb Taicnx xoMnnexcoB npeacTaBaaeT caM repyHaHft. Hmch- 
Haa nacTb moxcct 6biTb BbipaxceHa: 

* cymecTBHTejibHbiM huh HeonpeaeaeHHHM mcctohmchhcm b npHTaxcaTejib- 
hom naaexe (Ann’s coming, dog’s barking, somebody’s crying, anyone’s 
entering)', 

# npHTHXcaTeJibHbiM MecTOHMeHHeM (my, his, their). 

Bot xax BbirjiaoHT cHHTaxcHHecxwe xoMiuiexcbi c repynnHeM: 

His moralizing was so boring (npHTHxaTejibHoe MecTOHMeHHe + repyHUHH b 
cjiojxhom noaaexcameM).— Ero HOTauHH 6bUiH TaxHMH yroMHTejibHHMH . 
Nick liked Ann’s singing French songs (cywecTBHTejibHoe b npuTaxcaTeab- 
hom naaexe + repyHUHft b caoxcHOM aonoaHeHHH).— Hhx aiobna, xax 
AHHa neaa 4>paHuy3CXHe necHH. 

I accept your suggestion of their being involved ( npHTaxcaTejibHoe MecTOHMe- 
HHe + repyHaHh b c^opMe CTpaaaTeabHoro 3ajiora b cjioxchom onpeaeae- 
hhh).— A npHHHMaio Barne npeanoaoxeHHe o tom, hto ohh 3aMemaHbi b 
3tom aeae. 



Heo6«i3aTe/ibHoe OTCTynneHne: cHHTaxcMHecxMe KOMnnexcu — CercTBO ot 
CJIOKHOCTH, fipopblB K npOCTOTe 

y Bac He aojixcHO caoxarrbca BnenaTaeHHfl, 6yaTo CHHTaxcHnecxHe xoMruiex- 
CH 3TO Hexne JIHHTBHCTHHeCXHe H3HCXH, XOTOpblMH aHITIHHaHe merOJIHIOT JUlfl 
3<JxJ)exTHocTH. Hnnero noaobHoro! CHHTaxcHHecxne xoMnaexcbi — xpaTHaft- 
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limit nyn> jv m mwcjih. JlioSoit CHHTaKCHnecKHit KOMiuieKC MoaceT 6uTb pa3- 
BepHyr b npmaTOHHoe npemioaceHHe. He 6yzib hx, Ha MecTe ohhoto npefljio- 
XeHHH CTOHJIH 6bl HBa — C COHHHHTeJIbHOit HJIH nOflHHHHTeJIbHOH CBH3bK> MeaC- 
Hy HHMH. 

The novel is too long. It can’t be read in a day.— PoMaH cjihiukom miHHHbiit. 

Ero He npoHHTaemb 3a aeHb. 

C noMombio CHHTaKCHnecKoro KOMiuieKca Ty ace Mbicjib moxho Bbipa3HTb 
ob,hhm npetuioaceHHeM: 

The novel is too long to be read in a day. Him: 

It seems to me that Ann knows all about it. 

Ann seems to know all about it. 

CuHTaKCHnecKHH KOMiuieKC no3BOjmeT HHorjta coKpaTHTb Bcero ojiho hjih 
HBa cnoBa, ho Beflb 3to Toace skohomhh! npH nepeBoae CHHTaKCHnecKHX kom- 
imeKcoB Ha pyccKHit BOJieii-HeBOJieit npHxozmTCfl npnberaTb k npimaTOHHbiM 
npejuioaceHHHM, h Tyr Bbi cpa3y omyTHTe npHcymyio CHHTaKCHuecKHM o6opo- 
TaM npocTOTy. 

CHHTaKcimecKHe KOMiuieKCbi zuifl aHnHHCKoro a3biKa CTajiH BaacHbiM 3a- 
BoeBaHHeM, noacanyit, cpaBHHMbiM c o6peTCHneM pyccKHM bimkom rjiarojiOB 
coBepmeHHoro Bitaa, hto no3BOJiHJio HaM o6xoflHTbCH 6e3 cjioacHbix BpeMeH. 
B tom h flpyroM cjiynae sto 6mjio bercTBOM or cjioacHoc™, npopbiBOM k npo- 
CTOTe. 

J\j\h aHrjiHHaHHHa CHHTaKcmecKHe KOMiuieKCbi ctojib ace oneBHflHbi, CKOJib 
HeOUiyTHMbl , — KaK B03flyX, KOTOpbIM flblinaT. il,a H He BCHKHH aHFJIHHaHHH 3Ha- 
eT, hto BbipaacaeTca CHHTaKCHnecKHMH KOMiuieKcaMH. FloBepbTe, h bh nocjie 
TpeHHpoBKH nepecTaHeTe hx 3aMeMaTb. Ecjih ace Bapyr 3aMeTHTe, He cpa3y no- 
raaaeTecb, Complex Object sto hjih Complex Subject. M bot Toraa moxcho 6y- 
B,eT cKa3aTb, hto c aHrjmitcKHM y Bac Bee b nopanKe. 



HawiOHetme 
The Mood 


HaKJiOHeHHe — oco6oe cbohctbo rjiarojia (no-HaynHOMy Kameeopm), no3BO- 
jiaiomee roBopameMy He TOJibKO Ha3HBaTb to hjih HHoe aeftcTBHe, ho h aaBaTb 
eMy oueHKy. 

,0,eHCTBHe MoxeT oueHHBaTbCB: 

© mk peajtbHO, docmoeepho cymecmeympee. B stom cjiynae Mbi HMeeM jiejio c 
U3bH6UmeJlbhblM HdKAOHeHUeM', 

# Kaic Heo6xoduMoe hjih Dfceaame/ibHoe, h Torjia penb mieT o noeenumeiibHOM na- 
K/ioneHuu; 

• KdK eepoHtnme, npednonooKumejibm eomoxcnoe hjih 3aeedoMO Heeo3MOMcme. 
Bot 3to h ecTb coaiaeameAbHoe HdKJiOHetme. 


H3i>flBMTe/ibHoe HaicnoHeHMe. The Indicative Mood 


Bee, hto no chx nop roBopHJiocb no noBojiy rjiarojia, Kacanocb H3bflBHTejibHo- 
ro HaKJioHeHHH h TOJibKO ero. OcTaeTca aaTb eMy onpejiejieHHe. 

H3i>flBHTejibHoe HaKJiOHeHHe Ha3MBaeT flencTBHe, yraepiKaaeMoe hjih otph- 
paeMoe, KOTopoe roBopamHH BoenpHHHMaeT KaK peajibHo npoMcxojumiee, 
npoHCxojiHBUiee hjih Morymee npoH30HTH. 


noBe/iMTenbHoe HaKJiOHeHHe. The Imperative Mood 

IIoBejiHTejibHoe HaKJiOHeHHe BbipaxaeT npocb6y hjih npHKa3aHHe, no6y*aaeT k 
COB epUieHHK) JieHCTBHH. 

Hto6m o6pa30BaTb noBejiHTejibHoe HaKJiOHeHHe, 6epeM nepByio (JiopMy rjia- 
rojia — hhiJihhhthb 6e3 nacTHiibi to — h noBejiHTejibHoe HaKJiOHeHHe totobo: 
Come here! Do it ogoin! Drink your ted, pledse! 

,fl,pyrafl (fiopMa noBejiHTejibHoro HaKJioHeHHB — jyra 1-ro h 3-ro jiHna ejiHH- 
CTBeHHoro h MHoxcecTBeHHoro HHCJia — o6pa3yeTCH no (JjopMyjie: 

j Diaroji let + KocBeHHoe jionojiHeHHe + hhiJjhhhthb (6e3 nacTHUbi to) | 

Let me help you! Let him try! 

Let us sing! Let them pay! 

JLsm OTpHnaHHH b noBejiHTejibHOM HaKJioHeHHH Hcnojib3yeM BcnoMoraTejib- 
huh maroji to do: 

Don’t do it ogoin! 

Don’t come here! 

Don’t be angry! 

Don’t let him go! 

Don’t let us play! 
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Coc/iaraTe/ibHoe hbkjiohchiic. The Subjunctive Mood 


CocaaraTeabHoe HamiOHemie BHpaxaeT aeiiCTBHe, KOTopoe roBopaiueMy mmc- 
jihtch KaKxejiaeMoe, BepoaTHoe, B03MO*Hoe hjih 3aBeaoMO HeB03MoxHoe (He- 
peajitHoe). 

B pyccKOM «3biKe c cocaaraTeabHMM HaKJioHeHHeM Bee npocTO (pa3yMeeT- 
ca, Ha tom HaHajibHOM ypoBHe, kotopum mm ce6a HaMepeHHO orparoraHaH). 
CocjiaraTeJibHoe HaKaoHeHHe b pyccKOM H3HKe, xax npaBHao, o6pa3yeTca c no- 
Mombio raaroaa npoiueaiuero BpeMeHH h aacTHUbi 6u. 

OHa 6tu cnejia HaM Bnepa, ecan 6bi ee nonpocmu. 

Ecjih 6bi a 6bui noMoaoxe, a 6u 3anfuicn cnopTOM. 

Oh noMoe 6bi BaM, ToabKO 3aBTpa oh ye3xaeT. 

B aHraHttcKOM a3MKe Bee caoxHee. Kohctpykuhh Subjunctive Mood mchh- 

lOTCa B 3aBHCHMOCTH OT'. 

* peaabHOCTH Han HepeaabHOCTH BMCKa3MBaHna; 

* BpeMeHH, k KOTopoMy oTHOCHTca BHCKa3HBaHHe (oaHO aeao, Koraa peab 
HaeT o npouieauieM BpeMeHH, apyroe — o HacToameM nan 6yaymeM); 

* THna npHaaTOHHMx npeaaoxeHHft h C 01030 B, c noMoutbio kotopmx ohh bbo- 
aaTca; 

* ycToftaHBMX caoBoconeTaHHH, Tpe6yiomHX nocae ce6a Subjunctive Mood. 
,U,onoaHHTeabHaa TpyaHOCTb coctoht b tom, hto aHraHiiCKoe cocaaraTeab- 

Hoe HaicaoHeHHe HMeeT tph pa3HOBHaHocTH: 

— The Subjunctive Mood (cocaaraTeabHoe HaKaoHeHHe); 

— The Conditional Mood (ycaoBHoe HaKaoHeHHe); 

— The Suppositional Mood (npeanoaoxHTeabHoe HaKaoHeHHe). 

\ BaxtHoe OTCTyruieHMe 

p Bm BnpaBe cnpocHTb: ecan Subjunctive Mood — sto cocaaraTeabHoe HaKaoHe¬ 
HHe, to asa apyrnx — Conditional h Suppositional, HMeromne cobcTBeHHbie 
HMena, Bpoae 6u h He cocaaraTeabHbie HaicaoHeHHH BOBce? 3to He TaK. 
Subjunctive Mood — cocaaraTeabHoe HaKaoHeHHe, ho h Conditional Mood — 
Toxe cocaaraTeabHoe HaKaoHeHHe c oco6mmh yaioeiumu KOHcrpyKUHHMH. KaK 
h Suppositional Mood co cbohmh ranHHHbiMH KOHCTpyioiHHMH. 

Ho ecan Kaxaoe H3 Tpex aHranftcKHX cocaaraTeabHbix HaKaoHeHHii HMeeT 
CBOH THnHHHMe KOHCTpyKUHH, H ecaH MbI BCe p3BHO HX 6yaeM nepeBOaHTb oa- 
HOTHnHHM pyccKHM cocaaraTeabHHM HaKaoHeHHeM (raaroa b npouieauieM 
BpeMeHH + uacTHua 6bi), He npouie an, He obpamaa BHHMaHHa Ha MyapeHbie 
aHranitcKHe Ha3BaHHa, H3yaaTb THnHUHbie KOHCTpyiaiHH, He aoMaa roaoBy Haa 
TeM, k KaKOMy noaBHay HaKaoHeHHa ohh othochtch? 

H mm He 6yaeM Tyr opHraHaabHbi. Ecan apyrne pa3aeabi aHraniicKOH rpaM- 
mbthkh aBTopM yuebHHKOB h nocobHH H3aaraioT c yaHBHTeabHbiM eaHHoay- 
uiHeM, to, aoSpaBiuHCb ao Subjunctive Mood, bm obHapyxHTe HeMaao pa3Ho- 
HTeHHii. He noTOMy, mto aBTopbi no-pa3HOMy noHHMaioT Subjunctive Mood, a 
noTOMy, hto KaxaMH, crpeMHCb orpaaHTb yuaiuHxca ot oaeBHUHbix caoxHoc- 
Teft, hto-to ynpomaa, HeaoroBapHBaa. 

PaccKa3aB o caoxHOCTax, npeaaaraio nofirra npoTopeHHMM nyreM — H3y- 
aaTb THnHHHbie KOHCTpyKUHH, He obpauiaa BHHMaHHa Ha pa3HOUBeTbe aHraHH- 
CKoro cocaaraTeabHoro HaicaoHeHHa. 
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Subjunctive Mood o6pa3yeTca c noMonibio BcnoMoraiejibHux raaroaoB 
should, would h MoaajibHHX raaroaoB may, might, could + hh<J>hhhthb 
(npocToft vum nep<j>exTHbift, 6e3 nacTHitbi to). 


Should ynoTpefijraeTca h co 2-m h c 3-m jihuom. B stom cjiynae co Bceft on- 
peaeaeHHOCTbio moxcho CKa3aTb, hto penb naeT o doAOKencmeoeanuu. 

Would MoxeT ynoTpe6ji3TbCH hc 1-m jihuom c ottchkom xeaaTeabHocra 
aettcTBHH. 

You should have been more careful — Te6e 6u caeaoBajio 6bm> 6oaee bhhm3- 

TeJIbHblM. 

I would never do that.— 6bi hh 3a hto He caeaaa Taxoro. 


CnpfUKeHiie maronoB b Subjunctive Mood 

Cnpa*;eHHe raaroaoB b cocaaraiejibHOM HaxaoHeHHH mojkct oaaaaHMTb. Bot 
xax BbiranaHT raaron to be: 

Present Subjunctive Past Subjunctive 

I be we be I were we were 

you be you be you were you were 

he, she, it be they be he, she, it were they were 

Bee upyrae niarojibi b Present Subjunctive b 3-m jmue eaHHCTBeHHoro HHCJia 
TepflxiT npHBbiHHoe jura Present oxoHHaHHe -s. IlosTOMy, fiyaure roTOBM BCTpe- 
THTb TaxHe cTpaHHbie (popMbi, xax she have, he ask h ap., coBnaaaioiUHe c hh- 
(jjHHHTHBOM. 

npH cnpjixeHHH b Past Subjunctive Hcnoab3yeM II 4>opMy raaroaa (Past 
Indefinite!) ajra Bcex anu b eaHHCTBeHHOM h mhoxcctbchhom HHcae. 


Heo6n3aTonbHoe OTCTynnemie 

B HexoTopbix ynefiHwx nocofinax roBopHTca, hto b coBpeMeHHOM pa3roBop- 
hom H 3 bixe b Past Subjunctive aonycraMo ynoTpe6ueHHe c 1-m h 3-m amjoM 
was BMecTO were: HHane roBopa, b Past Subjunctive raaroa to be MoaceT enpa- 
raTbca tohho Tax ace, xax oh cnparaeTca b Past Indefinite. Ho aaBaifre caeaaeM 
BHa, 6yaTO mbi HHnero He 3HaeM o TaxoM nocaa6aeHHH. 


TnnnHHbie KOHCTpyxuMM Subjunctive Mood 


Subjunctive It’s a pity you haven’t that book with you. I would read it.— 

b npocTOM >Kaab, hto y Te6a HeT c cofioft 3Toft xhuth. ft 6bi ee nonumaii. 

npe/yioxeHMM I am sorry you won’t have time tomorrow. I would invite you to 

the concert.— Kax acaab, hto 3aBTpa Tbi 3aHHT. A to 6bi a npu- 
zAacwi Tefia Ha xoHiiepT. 

B nepBOM npejuioaceHHH penb HaeT o HacroameM BpeMeHH, bo btopom — o 6yay- 
uieM. Subjunctive o6pa3yeTca no (jiopMyae: would + npocToit hh<J)hhhthb. 

Bmccto would Mormi 6bi CToaTb should, could h might c npncymHM hm 3Hane- 
HHeM. 
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A Tenepb Te ace cj)pa3bi, ho peab b hhx noifneT o npouvioM: 

It’s a pity you hadn’t that book with you yesterday. I would have read it. 

I am sorry you hadn’t time yesterday. I would have invited you to the concert. 

^TO H3MeHHJIOCb? BmCCTO IIpOCTblX HH(j)HHHTHBOB nOHBHJIHCb nep^eKTHbie 

(have read, have invited), ohh-to h roBopaT, hto Bee sto b nponuioM. (Ecjih no- 
HattobHTCB ocBexHTb b naMSTH Ha3HaueHne nepcjieKTHoro HH(})HHHTHBa, Bep- 
HHTecb Ha CTp. 54.) 

Mexjiy npeAJioxceHHBMH coaHHHTejibHaa CB«3b. To, hto saecb xpeGyeTca 
cocnaraTejrbHoe HaKJioHeHne, BbueKaeT H3 CMbicjia CKa3aHHoro: aehcTBHe 
BocnpHHHMaeTCH KaK OKeaaeMoe, pea/ibhoe, ho no TeM hjih hhbim npnaHHaM 
He ocyutecTBJieHHoe. 

Subjunctive b ycnoB- C 0103 if He HBjiaeTca HenpeMeHHbiM aTpH6yTOM cocjiaraTejib- 
hux npHABTOHHux Horo HamioHemia. Bot ycjioBHoe npMjiaTOHHoe npefljioxceHHe 
npeAnoxeHMfix b u3hneumeAbHOM HaKJioHeHMn: 

c C01030M if If Nick rings me up, I shall tell him something very important.— 

Ecjih Hhk MHe no3BOHHT, a cooGruy eMy HenTO BaxcHoe. 

TyT HeT Subjunctive, npocTO ycjioBHoe npunaTOMHoe npejuioxceHHe. A bot 
to xce npejuioxceHHe b cocjiaraTejibHOM HaKJioHeHHH, npnweM BbiCKa3biBaHHe 
othochtch k HacToameMy hjih 6yztymeMy: 

If Nick rang me up, I should tell him something very important.— Ecjih 6m 
Hhk no3BOHHji MHe (ceftaac, cerojiHa hjih 3aBTpa), a 6bi coo6ihhji eMy He- 
hto naxcHoe. 

B npHjtaTOHHOM raaroji ctoht b Past Indefinite, b raaBHOM noaBHjica should 
(BMecTO shall). 

Ecjih 6bi peab uuia o npoiinioM, <J>pa3a Bbirjiajtejia 6bi Tax: 

If Nick had rung me up, I should have told him something very important. 
IlepeBoji Bee tot xe: Ecjih 6bi Hhk no3BOHHJi MHe (Baepa), a 6 m coo6mnji 
eMy HeaTO Baxcnoe. 

Mto6m yTOHHHTb, K KaKOMy BpeMeHH OTHOCHTCa BbICKa3bIBaHHe, MbI BCTa- 
bhjih cjiobo enepa, ho aHrjiHHCKHH BapnaHT b TaKOM yroaHeHHH He HyxmaeTca: 
Past Perfect (had rung up) npitnaToaHoro h neptjieKTHbiH hh(J)hhhthb nocjie 
should (have told) b raaBHOM onpeaejieHHO yKa3biBaiOT Ha to, axo sto jtejio npo- 
injioe.— Hhk Tax h He no3BOHHJi. 

IlpocjiejiHTe 3a H3MeHeHHaMH rjiarojibHbix cjiopM b cjieayiouiHX npejuioxe- 
hhhx, 3aTeM nepeBejiHTe hx. 

1) If Nick is not busy, he will go to the concert. 

2) If Nick were not busy, he would go to the concert. 

3) If Nick had not been busy, he would have gone to the concert. 

06paTHTe BHHMaHHe, KaK no Mepe yxoaa ot npocToro ycjioBHa (ran I), k yc- 

jiobhk) MajioBepoHTHOMy (ran II), a 3aTeM k HepeajibHOMy (mn III), b raaBHbix h 
npHaaToaHbix npejyioxceHHax npoHCXOttHT cjbhi BpeMen (Shifting of Tenses). 

B npHnaTOHHOM B raaBHOM 

I. is not will go 

II. were not («e was not!) would go 

III. had not been would have gone 
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Cyra Shifting of Tenses b caejiyKHiieM: 

© BMecTO HacToamero BpeMeHH ynoTpefijiaeM npocroe npomeauiee (Past 
Indefinite); 

« BMecTO npocToro npomeflinero ynoTpefijiaeM npomezonee coBepmeHHoe 
(Past Perfect). 

npoaHajiH3npyttTe caMocroaTejibHO cjienyiomHe npeajioaceHHa, o6bbchh- 
Te, noneMy ynoTpefijieHbi hmchho oth rjiarojibHbie (JjopMbi h k KaKOMy BpeMe¬ 
HH OTHOCHTCH BbICKa3bIBaHHfl: 

If the weather is fine, we shall go to the country. 

If the weather were fine, we should go to the country. 

If the weather had been fine, we should have gone to the country. 
MoaajibHbie marojibi might h could Hepeaxo 3aMeHHK)T should / would b maB- 
hom nperyioace hhh : 

If I weren’t busy, I might go to the party.— He 6yflb a Tax 3aHHT, a 6bi Mor 
noHTH Ha BeuepHHKy (3aempa, cemac). 

If I knew her telephone number, I could phone her.— Ecjih 6bi a 3Haji HOMep ee 
Tejie4>OHa, a 6bi no3BOHHJi eft (3aempa, ceunac). 

Te ace <J>pa3bi, ho BbicKa3biBaHHe othochtch k nponuioMy: 

If I hadn’t been busy, I might have gone to the party. 

If I had known her telephone number, I could have phoned her. 

IIo3HaKOMHMca co CTpaHHbiM jma pyccxoro yxa o6opotom: 

|~~ but for + somebody / something (earn 6hi He kto-to hjih hto-to) 

3tot o6opox 3aMeHaeT ycjioBHoe npnztaToaHoe npeflJioxeHHe h Tpebyer 
nocjic ce6a Subjunctive: 

But for Nick Ann wouldn’t become a singer.— Ecjih 6bi He Hhk, AHHa He CTaaa 
6m neBHiteft. 

But for him Ann wouldn’t go to Paris.— Ecjih 6bi He oh, AHHa He noexajia 6bi 
b IlapiDK. 


Subjunctive 

B npMflaTOHHbIX 
AononHMTenbHMX 
npeAnoaceHMax 
nocne rnarona 
to wish 


KjiaccHaecKHft npHMep Taxoft xoHCTpyxuHH c HepeajibHbiM 
ycjioBHeM: 

I wish I were young again.— XoTeji 6bi a CHOBa 6brra MOJioabiM. 
Diaroa to be b Heo6biHHoft juia 1 -ro Jimta ertHHCTBeHHoro hhc- 
jia (jjopMe {I were). 3to, xax noMHHM, Past Subjunctive rjiaro- 
jia to be. Otmcthm Taxace cflBHr BpeMeH: I wish — HacToamee 
BpeMa b coaeTaHHH c Past Subjunctive. 

B pyccxoft 4 >pa 3 e HHxaxHX cjiBHroB He nponcxoitHT — raaroji npomeamero 
BpeMeHH c aacTHueft 6u. 

Eme Hecxojibxo npHMepoB cocjtaraTejibHoro HaxaoHeHHa b xoncTpyxiinax 
c rjiarojioM wish no (JiopMyjie: 


wish + Past Subjunctive (coBnanaeT c Past Indefinite) 


I wish I knew French.— XoTeji 6bi a 3HaTb <j)paHny3CXHfi a3bix (ho a ero He 
3HaK)). 
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He wishes I didn’t have to work so hard.— Oh xoTeji 6 h, hto6h h noMeHbme 
pa6oT dm (yBbi, pa6oTan> iiphxouhtch mhoto). 

I wish I knew her address. I wish I had a car. I wish it weren’t raining. 

B Tex cjiyHanx, xorjta BHCxa3HBaHHe othochtch k npouuioMy (cy6texT 
nero-TO xoTeji / xejiaji, ho sto He c6hjioci>), nojib3yeMca (J)opMyjioh: 

wish + Past Perfect 

Bot 3HaKOMbie 4>pa3bi, o6pameHHMe b npoimioe: 

I wish (wished) I had been young again. 

I wish I had known French. 

He wished I had not had to work so hard. 

I wished it hadn’t been raining. 

I wished I had had a car. 

Biaroir to wish MoxeT ctohtb xax b HacToameM, rax h b npoinemueM BpeMe- 
HH B 33BHCHMOCTH OT TOTO, KOeda CySbeKT XOTeJI / JKejiaji nero-TO. 

Heo6n3aTe/ibHoe OTCTynneHMe 

npH nepeBoae 3thx 4>pa3 ySejnrrecb, hto BaM noHHTHbi Bee pojih raarojia to have. 

B nepBOM cjiynae {had been) — sto Past Perfect rjiarona to be, rue have bh- 
cTynaeT b pojih BcnoMoraTejibHoro rjiarona. 

Bo btopom cjiynae {had known) — have b toM ixe BcnoMoraTejibHoh pojiM aim 
Past Perfect niarojia to know. 

B TpeTbeM cjiynae ( hadn’t had to work) — sto Past Perfect rjiarona to have b 
ero MoaajibHOM 3HaneHHH flOJDKeHCTBOBaHHH. 

B neTBepTOM cjiynae {hadn’t been) — BcnoMoraTejibHuft niaroji to be b $op- 
Me Past Perfect, h b 3Toft pojih oh cjiyxHT juih o6pa30BaHHa Past Perfect 
Continuous {hadn’t been raining). 

B iihtom cjiynae {had had) — Past Perfect marojia to have b ero ochobhom 
3HaneHHH uMentb, odaadamb. 

MbI paCCMOTpeJIH BHCXa3HBaHHH, OTHOCHIHHeCfl K KaKOMy-TO MOMeHTy Ha- 
CToamero hjih npouuioro. A ecjiH penb nottaeT o dynymeM? Torna Bocnojib3y- 
eMCH <J)opMyjioii: 

[_ should /would + hh4>hhhthb (npocToh hjih nep<J)exTHbift) j 

I wish I had more time. I should study French.— Xomeji 6bi h uMemb no6o/ibute 
epeMeuu. Toeda 6bt a usyuan <ppauuy3CKUu (xony ceftnac, a H3ynaji 6bi b 6 yny- 
meM). 

I wish I had had more time. I should have studied French then.— flxomen 6u 
UMemb nodofibuie epeMeuu (b npouuioM roay). Toeda 6biH3auajica (b npouuioM 
roay) uayneuueM (ppauuy3CKoeo. 

Bbi oSpaTHjiH BHHMaHHe, xax mhoto oGuiero MCJKiiy xoHCTpyxmiHMH yc- 
JioBHoro npHnaioHHoro npejuiojxeHHB c cok>30m if h npetuioxeHHHMH c rjiaro- 
jiom wish ? Hepenxo ohh 3aMeMH)T npyr npyra no 3H3xommm <J>opMyjiaM. Bottc 
*e npejuiojxeHHa, ho 6e3 rjiarona wish. 

If I had more time, I should study French. 

If I had had more time, I should have studied French. 

OopMM rjiarojioB b o6ohx ranax npejuiojxeHHH, xax bhjihm, coBnanaiOT. 




KaK pa3 c TaKHMH npeiuioxeHHflMH — ycjiobhhmh npmaTOHHMMH c cokmom if 
h jionojiHHTejibHbiMH npHnaTOHHbiMH c raaroaoM wish — BaM name Bcero npH- 
aeTCfl HMeTb aeao, Koraa bo3hhkhct Hyawa b Subjunctive Mood. CocaaraTeab- 
Hoe HaicnoHeHHe b Taiaoc npeaaoaceHHHX bhaho HeBOopyaceHHMM r;ia30M. Ho 
ecTb KOHCTpyKUHH b Subjunctive Mood, b kotopmx cocaaraTeabHoe HaiciOHe- 
HHe He KaxeTCH CTOJib ohcbhahmm. 

Subjunctive IlpHCMOTpHTecb k caeayioiiiHM kohctpykiihsm: 

b npMflaTOHHwx We demanded that he apologise.— Mm noTpeboBaaH, hto6m oh 

AOnOilHMTe/IbHMX H3BHHHJICH. 

nocne rnaronos I ordered that he write a letter.— noTpeboBaa, hto6m oh Ha¬ 

te demand, to order, imcaji imcbMO. 

to Insist, to suggest, I insist that she study French.— % HacTaHBaio Ha tom, hto6m 

to recommend OHa H3ynaaa 4>paHity3CKHft. 

She suggests that Nick do it himself.— OHa npeaaaraeT, hto6m 
Hhk caeaaa sto caM. 

B npHaaTOHHbix jionojiHHTejibHbix rjiaroji ctoht b 3-m Jinue eflHHCTBeHHoro 
HHCJia. Tenepb Bac He aoaacHM yaHBJiHTb Taiare coneraHHH, KaK he write, she 
study, Nick do. 3to Present Subjunctive, cpopMbi cnpaaceHHH KOToporo coena- 
daiom c hh<J)hhhthbom. nosTowy b hckotopmx ynebHMx nocobwax 3Ty raaroab- 
Hyio (popMy npeanoHHTaioT Tax h Ha3biBaTb — hhiJjhhhthb. B raaBHOM npea- 
aoaceHHH rjraroji MoaceT croaTb b npomeameM BpeMeHH, ho npaBHJia coraaco- 
BaHHa BpeMeH He neftcTByiOT. 

Te ace 4>pa3bi moxcho nepeaaTb c noMombio apyroft, 3HaKOMott HaM kohct- 
pyKHHH cocaaraTeabHoro HaKaoHeHHH: 

should + HH(j)HHHTHB 

We demanded that he should apologise. 

I ordered that he should write a letter. 

I insist that she should study French. 

She suggests that Nick should do it himself. 

B npHaaTOHHMx aonoaHHTeabHux Bee Te ace raaroan apologise, write, study, 
do, ho Tenepb yac sto tohho hh<J)hhhthbm, nocKonwcy nocae should Huaero 
HHOTO CTOHTb He MoaceT. 

ObpaTHTe BHHMaHHe, should (a He would) ynorpebaaeTCH c 3-m annoM, no- 
cKoabKy should oaHOBpeMeHHo BbinoaHaeT h MoaaabHHe (jjyHKitHH aoaaceH- 
CTBOBaHHH. 

Subjunctive nocne It is necessary that he write a letter. It is necessary that he should 

o6opotob write a letter. 

it is important, It is demanded that he apologise. It is demanded that he should 

it is demanded, apologise. 

it is required, It is required that she study French. It is required that she should 

it is necessary, study French. 

it is essential rtpn nepeBoae t3khx npeaaoaceHHft Ha pyccjcuft He cpa3y ob- 

Hapyaomib npHcyrcTBHe cocaaraTeabHoro hsouiohchur (Co- 
eepuienm Heodxodimo, nmo6u oh nanuccut nucmo). Ho to hto h 3flecb mm HMeeM 
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aejio c cocjiaraTejibHbiM HaKJioHeHHeM, nojiaraio, Bac ySeam cjiejiyiomHH 
npHMep: 

It is essential that you be there in time. It is essential that you should be there 
in time.— OneHb Baxoio, hto6m Tbi 6bui TaM BOBpeMH. 

Bo btopom npejyioxeHHH nocne should ctoht be, h sto hh<J>hhhthb. Ho b 
nepBOM npe^ioJKeHHH be — <J)opMa cnpaxeHHfl rjiarona to be b Present 
Subjunctive (cm. CTp. 79), coBna^aiomaa c hh<J>hhhthbom. Crano 6biTb, mh 
HMeeM jtejio c cocjiaraTejibHbiM HamiOHeHHeM. 


Subjunctive 

B npMflaTOMHbIX 
ObCTOBTe/lbCTBeHHblX 
npeflnoKeHMsx perm 
c coio3aMM so that 
(TaK, HT06bl) M lest 
(HTo6bl He, KaK 6bl He) 


H b notto6Hbix npetmoxeHHBX cocjiaraTejibHoe HaKjioneHHe 
He KaxeTca CTOJib OHeBHUHbiM. OpneHTnpaMH b TaKMx cjiyia- 
HX JIOJDKHbl CJiyXCHTb 3TH COK)3bI (KOTOpbie ynoTpe6jiHK)TCH He 
TOJibKO c Subjunctive). 

Cok)3 so that ynoTpe6jweTCfl c MO,qaJibHbiMH rjiaroJiaMM may, 
might : 

so that + may/might + hh4>hhhthb j 


Write the letter now so that you may post it in the morning.— HanMiuM nncb- 
mo cettnac, iTobbi Tbi Mor OTnpaBHTb ero yrpoM. 

Nick closed the window so that Ann might not catch cold.— Hmk 3aKpbui okho, 
hto6u AHHa He npocTymuiacb. 

A 3anoMHHM: cok>3 lest o3HanaeT He npocTO nmobbi, a nmo6u He, kuk 6bi He... 
YnoTpebJiHeTCH: 

lest + should + hhiJjhhhthb 

The boy ran away lest he sould be seen.— Majibumc ybexaji, HTo6bi ero He 
yBHztejiH (Be seen — hh4)hhhthb rjiarona see b crpa/iaTejibHOM 3ajiore). 
Nick was afraid lest Ann should get there too late.— Hhk 6ohjich, KaK 6bi AHHa 
He npHuma xyna cjihiukom no3flHO. 


3th coio3bi ynoTpebjimoTCH He TOJibKO c Subjunctive. Hanpn- 
Mep: 

Where is Nick? It looks as if he isn’t coming.— Die xce Hhk? 
noxoxce, oh yxe He npnaeT. 

Ann sounded as though she was very unhappy.— no ronocy 
Ahhw moxcho 6buio AoraaaTbca, hto OHa oweiib paccTpoeHa. 
B Subjunctive sth npejuiorn o6biHHO ynoTpebjimoTca b CBH3Ke 
c TaKHMH rnaronaMH, KaK to look, to sound, to feel, to treat, to 
speak, to talk. 

Ecjih b npefljioxeHHH ynoipe6jieH oahh H3 Ha3BaHHbix rjiarojioB BMecTe c 
oitHHM H3 3thx npeiworoB, ocTaeTca TOJibKO obHapyxcHTb cdeue epejuen, h 6 yab- 
Te yBepeHbi — nepeji BaMH Subjunctive. 

Nick speaks French as if he were a Frenchman.— Hhk tobopht no-(j)paH- 
uy3CKH, KaK 6ynTO oh HacToauiHH 4>paHity3. 

She looked at me as though I had been mad.— OHa B3rjiHHyjia Ha mchb TaK, 
KaK SyjiTo h comen c yMa. 

They treat her as if she were a child.— Ohh othochtch k Heii, KaK ecjiH 6bi 
OHa 6buia pebemcoM. 


Subjunctive 

B npMAaTOHHbIX 
npeflno>KeHMBx 

c coio3aMM as if m as 
though (xax ecjw 6u, 
KaK 6 yato, caobho, 

KaK 6bl) 
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Heo6n3aTe/ibHoe OTCTynjieHne 

Mm roBopHJiH o tom, hto aHrjiHHCKoe cocjiaraTejibHoe HaKJiOHeHHe HMeeT TpH 
pa3HOBH0HOCTH: Subjunctive, Conditional h Suppositional Mood. Jinn Kaxaon 
xapaicrepHbi cboh KOHCTpyiatHH, b to xe BpeMfl Bee ohh — kohctpvkumm co- 
c/iaeameAbHoeo hcuoiowhuh. IIooTOMy mm penimra HaynaTb THmniHbie cjiynan, 
He obpamaa BHHMaHHH Ha to, k KaKOMy noaBHay cocjiaraTejibHoro HaKJioHe- 
HHfl OHH OTHOCflTCfl. CflejiaHO 3T0 C eflHHCTBeHHOH ixejibio — 06jiePIHTb yCBOe- 


HHe MaTepwajia. 

Ho Bpaa jih h b ynpomeHHOM BHae aHrjiHHCKoe cocjiaraTejibHoe HaxjioHe- 
HHe noKa3ajiocb BaM JiencHM. B TaKOM cjiynae, caeaaeM ente oahh mar k npo- 
CTOTe. 

llpeacTaBbTe ce6e, hto Bee aHrjiHHCKoe cocaaraTeabHoe HaKJiOHeHHe cbo- 
aHTCH k aByM THnHHHbiM KOHCTpyxitHHM: ycjioBHMM npnaaTOHHbiM npeaaoxe- 
hhhm c C 01030 M if h aonojiHHTejibHbiM npHUaTOHHbiM nocjie raarojia to wish. 
Ohh KaK 6 m BH3HTHaa KapTOHKa Bcero Subjunctive Mood. Bm MOxeTe roaaMH 
roBopHTb Ha aHTJiHHCKOM, hh pa3y He ynoTpe6HB (h ot apyrax He ycjibimaB) 
TaKHX 3K30TH i iecKHX o6opoTOB c npeanoroM lest hjih but for smb. /smth. A bot 
6e3 ycJioBHbix npnaaTOHHMX c ifn aonojiHHTejibHbix npnaaTOHHMX nocae wish 
BaM He obOHTHCb. 

riOSTOMy BepHHTeCb K 3THM aByM KOHCTpyKltHHM, pa36epHTeCb C HHMH 
OKOHHaTejibHO, 3aynHTe HaH3ycTb npHMepbi, no hx noao6Hio npHayMairre cboh 
co6cTBeHHMe, nocjie nero nepenKTafiTe Becb pa3aea. 

H Bee noKaxeTCH ropa3ao npome, xoth Subjunctive Mood, xax mm y6eaH- 
JiHCb, HenpocToe aeao. 
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Heo6fl3aTe/ibHoe OTCTyruiemie: 
MTO 3HaHMT 

“9\ 3Hato aHrnmcKm”? 


Tenepb bw 3HaeTe He TOJibKO Tonorpa<J)Hio aHrjiHHCKoro rjiarojia, ho marojia 
Boo6me. H ecjiH Bapyr Koraa-HH6ynb peuiHTecb H3yaHTb eme ojihh h3wk, to 
nyrb k HeMy 6yneT HaMHoro Kopoae. BaM H3BecTHW onopHbie tohkh, KOTopbie 
Hy*HO npoftra, hto6m BbiftTH k 3aaaHHWM py6exaM. IlepBbiM aejiOM bw yac- 
HHTe wia ce6a: KaK o6pa3yioTca BpeMeHa, npocTwe h cjioxHwe; hto nponcxo- 
aht c maroaoM b CTpaaaTejibHOM 3ajiore; Kaicne BcnoMoraTejibHwe raarojiw h 
HeaHHHbie 4>opmh HaxoaaTca b ycjiyxeHHH BpeMeH h, HaKOHep, KaK o6pa3yeT- 
ca cociiaraTeabHoe HaKJioHeHHe. Cjiobom, nocTapaeTecb B3rjiaHyTb Ha CHCTeMy 
raarojia KaK 6u c irraabero noaeTa, yBHaeTb ee bo Bceft riojiHOTe — h TeM ca- 
mhm o6jieraHTe ce6e 3aaaay. 

Diaroa — eme He Bca rpaMMaraKa, ho 6ojibmaa h BaxHettmaa ee aacrb, oco- 
6eHHo b aHraHttcKOM. Bee ocTajibHoe (b aocTaTOHHOM o6beMe) bw cMoxeTe 
oaoneTb 3 a aBa-TpH ansi. A aajibine — CBoSojmwft nojieT: cHaaajia c6ophhk yn- 
paxcHeHHtt ana 3aKpemieHHa MaTepnajia, noTOM HeajianTHpoBaHHwe tckctw, 
TejienepeflaHH, KHHOcJwjibMM Ha aHnmftcKOM h pa3roBopHaa peab. 

Ho Tyr Bac c nepBwx rnaroB oaomaiOT ciopnpH3w. OaeHb CKopo bw y6eaH- 
Tecb, mto npaBHJia, npwiexHO bbmh 3ayaeHHwe, ciuiouib h paaoM HapymaioT- 
ca, oco6eHHo b pa3roBopHOH penn: b KJiaccHaecKHX cHxyauHax ynoTpe6jiaioT- 
ca coBceM He Te BpeMeHa, KOTopwe cjieaoBajio 6w, Bonpocw CTpoaTca 6e3 yae- 
Ta HHBepcHH, H3 TeKCTa noaaac BbinanaioT Hyxcuwe caoBa, h t. a. 

IlycTb 3 to Bac He BOJiHyex Ha aHrjiHHCKHX <J>aKyjibTeTax nepBbie rpw roaa 
CTyneHTOB yaaT ctpothm npaBiwaM rpaMMaTHKH, a nocjiejiHne jma — Koraa h 
noaeMy ohh HapymaioTca. A HapyinaioTca ohh no He3H3HHio (He ayMaifre, are 
KaxawH aHmHaaHHH o niarojie 3HaeT ctojibko, ckojikko 3HaeTe Tenepb bw). 
HapymaioTca b cneniKe hjih H3 ayBCTBa npoTecTa npoTHB BcaKHX npaBHJi. Ha- 
pyuiaioTca no HeOpexHocra, 6e3nyMHOCTH, H3 opHTHHajibHocra, pazm cthjih- 
CTHaecKHX npnaya. 

Ho Tenepb-To bw 3HaeTe npaBHJia h noftMeTe, Koraa ohh HapymaioTca. 
C HeKOTopwMH OTCTyruieHHHMH b onpeaejieHHbix oOcToaTejibCTBax, bo3mox- 
ho, cbmh coraacHTecb. H3wk — BeaH03ejieHoe aepeBO, ho sto He 3HaaHT, hto 
3e;ieHb ero coBceM He o6HOBJiaeTca. 

O rjiarojiax cKa3aHO aocTaTOHHO, xotb aajieKo He Bee: 

A KaK y Bac co caoBapHWM 3anacoM? HaanHaiomne 6ojiee Bcero 03a6oaeHW 
HMeHHo 3 thm, H3Mepaa 3H3HHa a3biKa KOJinaecTBOM 3ayaeHHbix cjiob. Koraa a 
roBOpio yaeHHKaM, hto Mecana aepe3 Tpn ohh 6yayr 3HaTb 800-900 cjiob, to 
3aMeaaro b hx rjia3ax pa3oaapoBaHHe: sto xe TaK Maao! 

B aaBHHe BpeMeHa, npnoQmaacb k aHTJinftcKOMy, a BeaepaMH cjiyinaji cboji- 
kh HOBocreft pajiHocTaHUHH ‘Tojioc AMepHKH” Ha Tax Ha3biBaeMOM cnennajib- 
hom aHTJiHficKOM — in Special English. OKa3biBaeTca, h npn CKyaHOM jickch- 
aecKOM pannoHe moxho paccKa3aTb 060 BceM, hto nponcxoiiHT b MHpe 3a aeHb 
b o6jiacTH nojiHTHKH, KyjibTypw, HayKH, BKJiroaaa TaKHe OTpacjiH, KaK aaepHaa 
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4>H3HKa, aCTpOHOMHfl, MOJieKyjIflpHafl SHOJIOrHH. He BHXOflH H3 JIHMHTa BOCb- 
MH COTeH cjiob! 

BaM 3Toro xaxeTca Majio? Hto x, eme nepe3 tph Mecana yaBoftTe CBoft cao- 
BapHhift 3anac. A noiiTopbi Tbicann cjiob — sto yxe ao6paa aojia ochobhoix) 
cjioBapHoro 4>onn;a, to ecTb ochobm a3biica, HaH6ojiee ycToftHHBoro, caMoro Ha- 
cymHoro JieKcmecKoro njiacTa. C TaKMM 3anacoM cjiob CMOxeTe nporoBopHTb 
c npHHTejieM Becb jieHb, oOcyaHB noaoxeHHe b MHpe, Ha pa6oTe h aoMa. ^a hto 
T aM — aeHb! BbuiH BpeMeHa (b aoTejieBH3HOHHyio 3py), xoraa .moan, aHnio- 
H3bi4Hbie h HauiH npeaxn — caaBaHe, poxaajincb, MyxaaH, CTapmmcb h yMH- 
pajiH, BCJiacTb HaroBopHBUiHCb c noMoiubio Toft xe nojiyropa thchh hjih nyrb 
6ojiee cjiob. Kohchho, ceroaHa CMH h peKJiaMa HHKOMy He aaayr yMepeTb c 
TaKHM CKyaHbiM 3anacoM CJIOB... 

3to a Bee k TOMy roBopio, hto6m Bac He cjihuikom HCKyuiajiH Te 450 thchh 
CJIOB, HTO 3aJIOXeHbI B nOJIHbie OKC(J)OpaCKHe VL Be6CTepOBCKHe TOJIKOBbie CJIO- 
Bapn aHTJiHttcKoro H3biKa. Run Hanajia BaM aocTaTOHHO nojiyropa, asyx thchh 
cjiob. DiaBHoe, npaBHJibHO hmh pacnopaanTbca. CjiOBa cbmh no ce6e Majio hto 
3HanaT, Haao Haynurbca coOnpaTb hx b ycToftHHBbie caoBocoHeTaHna, BbicTpa- 
HBaa aoJixHbiM o6pa30M, coeawHaa apyxecTBeHHMMH npeaaoraMH h coio3a- 
mh, noaaBaa maroabi b onpaBe HyxHbix BpeMeH. Ha nepBbix nopax BceMy sto- 
My Bac HayHHT aio6ott yneOHnx aHraHftcKoro a3bixa — He3aBHCHMO ot roaa H3- 
aaHna, hmchh aBTopa. Taxoft yneOHHX, 6wTb MoxeT, nbniHTca rae-To Ha Bamnx 
noaxax. 

Tenepb nocMOTpHTe Ha xapraHxy c KpyraMH. 


I — Kpyr nepBbitt 

II — Kpyr BTopoft 

III — Kpyr TpeTHft 

IV — Kpyr neTBepTbifl 
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Te nojiTopbi-ABe Tbicaan HyacHHX BaM cjiob Haxoaarca b uempaabHOM Kpyre, 
me XpaHHTCfl OCHOBHOH CJIOBapHblH (J)OHfl A3bIKa — *H3HeHHO Heo6xOAHMbie 
caoBa, HyxcHbie aim Bcex, roBopaiunx Ha stom a3biKe: HMeHa oxpyacaiomMx Hac 
npeflMeTOB h Bemeft, aBaeHHH npnpoabi, Ha3BaHHH aencTBHH h coctohhhh, xa- 
necTB h cbohctb. 3th cjioBa Ha3biBaioT neumpajibHou neKcuKou. IloweMy? IIoto- 
My 4T0 OHH Heo6xOflHMbI BCeM JIIOflHM, He3aBHCHMO OT B03paCTa, MeCTOXHTeilb- 
CTBa, npo4>eccHH, VBaeaeHHH. Mamb, omeu,, 3euna, eoda, eemep, dootcdb, koiukq, 
Kopoea, co6aica, oeec, eopo6eu, eudemb, eoeopumb, nommamb, naxamb, Kocumb, 
doAbiuou, eecejibiu, epycmnuii h ap. 3to Bee cjioBa nepBoro Kpyra. HexoTopbie 
H3 hhx KOMy-TO MoryT noKa3aTbca jihihhhmh. 3aaeM BaM, CKaaceM, naxamb h 
Kopoea, ecjiH bw He 3aHHMaeTecb ceabCKHM xo3hhctbom? Ho 3tm cjioBa Ha- 
CTOJIbKO npOMHO BpOCJIH B CJIOBapHblH <J)OHa, HTO 6e3 HHX HCMblCJlHMbl MHOrHe 
nocaoBHuw h peneBbie o6opoibi. Kopoae roBopa, b stom xpyre HeT jihluhhx 
caoB. 

A Te cjioBa, KOTopbie aeiieTBHTeabHO Moryr noKa3aTbca jihluhmmh, Haxo- 
flaTca b BepxHeM xpyre. Co6paHHbie 3aecb caoBa Ha3biBaiOT Jiumeparnypno- 
khumchou JieKCUKoii. 3to orpoMHbiH 3anacHHK ycTapeBniHX caoB, HaxoaHBiiiHx- 
ca Koma-TO b xpyre nepBOM, ho yaaaeHHbix H3 Hero 3a HeHaao6HOCTbto. Tyr 
6e3aHa BcaKOH apxaHKH, HCTopnaecKHX peaaHH. BbraaioT, oaHaxo, momchtm, 
Koma ohh CTaHOBHTca coBepuieHHO Heo6xoaHMbiMH, cKaaceM, aaa Toro, hto- 
6bi BOCco3aaTb KoaopHT ymeamen siioxh, npnaaTb pean TopacecTBeHHOCTb 
nan, Hao6opoT, Bbi3BaTb KOMHaecKHH 3(J)4>eKT onncaHHeM cTapHHHUM caoroM 
KaKoro-HH6yab coBpeMeHHoro 3nH3oaa. BbiBaex h Tax: caoBa BTOporo Kpyra 
BHOBb B03Bpamai0Tca b Kpyr nepBbin, KaK sto HeaaBHO cayanaocb c pyccKHM 
caoBOM flyMa (pocchhckhh napaaMeHT), KOTopoe ceroaHa y Bcex Ha ycrax. 

CaoBa BepxHero Kpyra BbiBepeHbi BpeMeHeM, aaa xaacaoro b caoBapax h 
cnpaBOHHHKax HaiiaeTca aeTKoe onpeaeaeHHe, a Hepeaxo h yKa3aHHe, xoraa, 
paan aero oho B03HHKao. 

A Tenepb nocMOTpHTe Ha TperaH Kpyr, npHpHCOBaHHhifi cHH3y. Oh Hanoa- 
HeH HecTaHaapTHbiMH, Henepe6poaHBiiiHMH, to ecTbanaaeKTaabHbiMM (b llih- 
Pokom CMbicae) caoBaMH, kotopwmh noab3yioTca rpynnbi aioaefl, oGbeanHeH- 
HblX oGlUHOCTbK) TeppHTOpHH, pOaOM 33HHTHH, IipHHaaaeaCHOCTbK) K TOM RBH 
hhoh npocaoHKe. B stom xpyre acaproHH3Mbi, ByabrapH3Mbi (rpyGbie caoBa) h 
paaanaHoro poaa caoBecHbie HOBmecTBa. 

CaoBa BepxHero Kpyra, nycTb aaace nonaxHBaiomHe HacJnaaMHOM, Bceraa 
noaTaHyrbi, CTporn, 3acTerHyrhi, aTO Ha3biBaeTCa, Ha Bee nyroBHUbi, a raaB- 
Hoe, BnoaHe onpeaeaeHHbi. JlexcHKa ace TpeTbero Kpyra necrpa, TeMHa, He- 
pauuiHBa, HeaecaHa. Aaa GoabiiiHHCTBa CMbica ee HenoHHTeH, a Koma noHa- 
TeH, 3aaacTyK» HenpHeMaeM. CeroaHa HOBbie caoBeaKH h BbipaaceHHa y Bcex Ha 
cayxy, a 3aBTpa caea hx npocTbia. Co6cTBeHHbix caoB TpeTbeMy Kpyry He XBaTa- 
eT, h oh hx 6epeT H3 ueHTpaabHoro Kpyra, nepeHHaaHBaa no-CBoeMy. 3umo- 
Humb zopox, 3aMOHumb 6enbe — BceM noHHTHO. A saMonumb eenepcuibHoeo 
dupenmopa? — 3HaaHT y6umb dupenmopa. Ceanumb depeeo... A npocra ceajiumb 
3HaaHT yexamb, ydpamb. 

>KaayroTca yaeHHKH: H3yaaeM aHranttcKHft, a neceH aHraHHCKHx He noHH- 
MaeM! — HMea b BHay neBHOB, noioiuHX noa rirrapy. Ho a hx roace He Bceraa 
noHHMaK), xoth noaHTbiBaio MyapeHbie TpaKTaTbi Ha aHranncKOM. CKaacy 
Goabiue, a noaaac He noHHMajo h Toro, hto noiOT HauiH pyccKHe 6apabi. noro- 
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My hto hx cjioBa, <|)pa3eojioraa no Sojibinen aacra H3 HHacHero Kpyra. HecTHO 
npH3Haiocb: no aexcHKe TpeTbero Kpyra a He cnennajincT. 

“Toma b aeM Tbi cnennajincT?” — cnpocme bh. 

ft CBoSoaHO ce6a ayBCTByio b Kpyre nepBOM, a c noMomwo caoBapeft n cnpa- 
bohhhkob cnocoSeH pa3o6paTbca c jiio6oh HCTopnaecKOH apxaHKOH jinTepa- 
TypHO-KHHXHoro H3biKa BToporo Kpyra. 

He ManoBaTO an? 

Xoporno, naBanTe no 6oKaM ot neHTpajibHoro Kpyra BnnmeM eme aBa Kpy¬ 
ra. He 3H3K>, aeM 3anojiHHTb oaHH H3 hhx, ero npnpncyeM npocTo juih chmmct- 
pun. Ho tot, hto cneBa, xpaHHT 6ecneHHbin Kaaae3b TepMHHOJiornn pa3ana- 
hmx o6aacTeft HayKH n KyabTypbi, KaKHMH cnoKOH Bexy 3aHHMaeTca aeaoBeK. 
3/iecb coGpaHbi caoBa, noHHTHbie n xh3hchho BaxcHbie ju ia oaHHX aroaen h 
HeBeaoMbie, 6e3pa3jinHHbie aaa apyrnx. 3 to oaeHb MHoroaHKHH, nocToaHHo 
o6HOBJiaiomHHca aeKCHaecKHH cocTaB. 

npeanoaoxHM, bh pa6oTaeTe <J)HHaHcncTOM. AHraHHCKHH BaM HyaceH, 
hto6m HHTaTb cnennaJibHyio aHTeparypy, o6maTbca c HHOCTpaHHbiMH Koaae- 
raMH. HnKaiarx npo6aeM. ftjia Bac b aeTBepTOM Kpyre Goabinon cerMeHT cne- 
nnaabHOH aeKCHKH. H yftMa caoBapeft. 

AcnnpaHTKa c lopHanaecKoro (JjaKyaweTa eaeT Ha craacHpOBKy 3a rpaHnny. 
FOpnanHecKon TepMUHoaorneft BaaaeeT cbo6oaho (MHoroe caM ot Hee y3Haio). 
Ho eft Haao rtoayaHTb rpaMMaraxy, nonoaHHTb caoBapb, Hayan rbca npaBHab- 
HO npOH3HOCHTb 3aMbICaOBaTbie TepMHHW... 

ilpyraa yaeHHna, OKCKypcoBoa, pa6oTaeT c HHOCTpaHHbiMH TypncTaMH, 
3HaeT <J)paHiiy3CKHH, Tenepb xoTeaa 6u pa6oTan> h c aHraoroBopamuMH. Eh 
npeacTOHT ocBOHTb rpoMaaHbitt aeKcnaecKHH naacT — cpa3y HecxoabKO cer- 
MeHTOB aeTBepToro Kpyra: HCTopua, apxHTeicrypa, XHBonncb, peanraa (hko- 
Hbi, nepKBH, 6H6aeftcKHe croaceTbi) h npoaee. CaoBa Tyr oco6eHHbie, MHorne 
HeaHranHCKoft aexaHKH, npoH3HouieHHe caoacnoe. IlpHxoaHTca aacTeHbKo 
3araa;ibiBaTb bo btopoh, apxanaecKMH xpyr. 

KoMnbKJTepmHK, xaicep (caoBO H3 TpeTbero turn aeTBepToro Kpyra? Hbho eme 
He Bbi6poanao, He b KaacaoM caoBape Hanaenib, nHineTca to aepe3 a, to aepe3 e) 
HaMepeH ycoBepuieHCTBOBaTb cboh aHraHHCKHH. 3HaeT Maccy caoB, ho npoH3- 
HouieHHe BapBapcKoe, o npaBHaax htchhh HMeeT CMyraoe npeacraBaeHne... 

fta, Maao kto H3yaaeT aHraHHCKHH npocTo Tax, hto6h caymaTb necHH wm 
roBopHTb o noroae. ToabKO ae™ npn H3yaeHHH aHranncKoro Bceraa ocTaroTca 
b Kpyre nepBOM. B3pocabie, aaace HaaHHaa c a30B, 3apaHee npHMepaiOTca k oa- 
HOMy H3 cerMeHTOB aeTBepToro Kpyra. Ho nyrb Tyaa aexHT aepe3 Kpyr nepBbift, 
rae ochobhoh caoBapHbiH 4>OHa h rpaMMaraaecKHe HopMbi «3biKa. 

Tax aro TaKoe — 3namb amnuucKuu ? 

3to 3HaaHT ayBCTBOBaTb ce6a CBo6oaHO b Kpyre nepBOM c B03MoacHOCTbio b 
aioGon MOMeHT 6e3 oco6oro Tpyaa bmhth b aio6oH H3 conpeaeabHbix KpyroB. 

3to to, aro KacaeTca aeKCHKH. 

A Kax y Bac c npoH3HouieHHeM? EbiBaeT, aioan, noaoary acHBymne 3a rpa- 
HHueH, 6erao roBopauine Ha aHraHHCKOM, aaxe khhth Ha HeM nHuiymne, He 
Moryr H36aBHTbca ot HenpnaTHoro aicneHTa. npnanHa TOMy oaHa — ohh He 
noTpyanancb nocTaBHTb ce6e npoH3HomeHHe. 

Jlro6yio rpaMMaTHKy mojkho H3yaaTb caMOCTOHTeabHO — He noHpaBHaca 
oanH yae6HHK, bo3bmh apyron. CaoBapHbiH 3anac, peaeBbie HaBbiKH moxcho 
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noncwiHHTb h coBepuieHCTBOBaTb so 6ecKOHeHHOCTH. A xopomee npon3Home- 
HHe o6pecra 6e3 nocropoHHeii noMomH Bpaa jih yaacrca. He mhothm TyT no- 
MoxeT MeToa noapaxaHHH (cayman. aHrauftcxyio pent, pacneBaTb jiK)6HMbie 
necHH), noKa He noftMeTe, hto npOHexoaHT c BaniHMH ry6aMH, H3MXOM, 3y6a- 
mh, rop/iOM, hocom, xoraa roBopHTe Ha nyxoM H3bixe. B rnxoae, Ha xypcax 
xopomee npoH3HomeHHe nocTaBHTb HenpocTO. Pa6oia STa TpyaoeMxaa, urryH- 
Haa, Tpe6yK>maa TepneHHH ot yamejia h yneHHxa. 

B aHr.io-pyccKOM caoBape nocjie xaxaoro cjioBa ctoht KBajipaTHbie cxo6- 
KH, a B HHX Te CaMbie 3H3XH TpaHCKpHniiHH, O KOTOpHX CJIbllHHM c nepBHX 
rnaroB o6yaeHHH. MHorae npaMO xax SyxBbi, xota sto He 6yKBbi, a 3ByxH. EyxB 
b aHraHftcxoM H3hixe aBaauaTb BOceMb, a 3ByxoB — copox Herape. CTajio 6MTb, 
oflHa h Ta xe 6yxBa huh coaeiaHHe 6yxB cnoco6HU nepeaaBatb pa3JiHMHbie 
3ByKH. H3 Tex copoxa aerapex 3ByxoB caaraeTca My3bixa aHrjiHftcxoft pemi. 
CaoBo “My3bixa” TyT HecaynaftHO. K 3HaxaM TpaHexpHnuHH caeayeT otho- 
cHTbca xax x HOTaM. Ecjih 3HaeTe 3ByaaHHe xaxaoro 3Haxa TpaHexpHnuHH, to 
cyMeeTe jiio6oe, aaxe He3HaxoMoe cjiobo npoH3HecTH Tax, xax iipoh3hocht ero 
aHriiHaaHHH. Toabxo Haao HayaHTbca HHTaTb hoth, to 6Huib 3Haxn TpaHc- 
xpHnuHH npaMo c JiHCTa. H He nyrarb hx c 6yxBaMH. 

Bot, x npHMepy, aHrawftcxaa 6yxBa “j”. Ee hmh [cfcei], OHa nepeaaeT 3Byx 
[dg] b TaxHX caoBax, xax jam, jump, just h ap. H ecTb tohho Taxoft xe 3Hax 
TpaHexpHnuHH [j], HHHero o6mero c [dj] He MMeiomHM. Oh nepeaaeT 3Byx, 
npH6aH3HTeabHo (oaeHb npn6jiH3HTejibHo!) noxoxHH Ha Ham [aft]. To xe ca- 
Moe h c apyniMH 3ByxaMH. H noxa HaM He nocTaBHJiH npoH3HomeHHe, mh 
roBopHM Ha npu6/iu3umejibHOM aHranftcxoM a3uxe. 3aaana npenoaaBaTeaa 
CHaTb 3Ty npn6an3HTeabHOCTb, HayanTb Bac roBOpHTb Ha xopomeM aHranfl- 
CXOM. H coBceM Heo6a3aTeabHO, hto 6 m BauiHM npenoaaBaTeaeM 6hia Henpe- 
MeHHO npo(J)eccop (Jjohcthxh. CryaeHT HHH3a, aaxe CTapmexaaccHHX H3 aHr- 
aHftcxoit cnemiixoahi BaM CMoryr no.MOHb. Ha sto yftaeT Mecaua noaTopa (aBa 
ypoxa b Heaeaio h exeaHeBHbie ynpaxHeHna). 

EcTb erne MeaoaHxa H3bixa: ycBoeHHue 3Byxn npeacTOHT HayHHTbca npoH3- 
HOCHTb naaBHO, caHTHo. Tyr Toxe cboh TpyaHOcra — $pa30BMe yaapeHHfl 
(oaHH caoBa yaapHue, apyme 6e3yaapHbie), toh BocxoaamHft wm HHcxoaa- 
iimtt... Ho yx noBepme, He Taxoe sto MyapeHoe aeao! 
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Mmh cyiuecTBHTe/ibHoe 
The Noun 


“B Harare 6buio Cjiobo” (anocToa Hoaror), h tcm ctobom, BHe bchkhx co- 
MHeHHH, 6buio cymecTBHTejibHoe, a yx noTOM noflBroiHCb h apyrae nacTH peam 
B JIK)6 oM B3bIKe 3TO OrpOMHblH, MHOrOJIHKHH MHp. M HTOdbl B HeM He nOTe- 
pHTbca, aioan HsaaBiia nbiTajiHCb ae/THTb caoBa Ha Kaaccbi, KaTeropHH. Ho cao- 
Ba He oneHb noaaaioTCH CTpo roMy aeae h h ro — oahh h Te xe cymecTBHTeabHbie 
hopobht nonacTb b pa3Hbie pa3psaw, Bee 3aBHCHT OTroro, no KaKOMy npH3Ha- 
xy hx aejiHT. Cyame caMH. 

Kaxwe SbiBaiOT cymecTBMTenbHbie 


* HapnuaTeabHbie (Common Nouns) h co6cTBeHHbie (Proper Nouns): 
doM, peica, depeeo — Bojiza, JIondoH, Caxapa 

? OayuieBaeHHbie (Animate) h HeoayineBaeHHbie (Inanimate): 
cmapuK, KOiwca, cmpeKosa — doM, 6epee, necoK 

* McHHCJiaeMbie (Countable) h HeHcuHcaaeMbie (Uncountable): 
doM, cmapuK, Kypuna — mucao, cnee, eoda 

« Co6npaxeabHbfe (Collective) h eaHHHHHbie (Individual): 
apMUH, ceMbH, KOManda — condam, KpecmbHHUH, 6 uk 

Pa3JiHMaiOT Taxxe eeiuecmeeHHbie, Material Nouns (Macao, nmemma, khc- 
aopoa), ome/ieneHHbte, Abstract Nouns (aiodoBb, 6eanocTb, nopox), HMeHa cy- 
mecTBHTeabHbie. H sto aaaexo He noaHwit nepeneHb B03MoxHoro aeaerow, 
ho aocTaTOHHbm, HTobbi noHHTb, HacKoabKo TpyaHO TaKyio necTpoTy o6b«Tb 
eaHHbiM eMKHM onpeaeaeHHeM. 

IIpHMeaaHHe: He noayMaiiTe, hto pa3roBop o tom, Kaicne SbiBajOT cymecTBH- 
TeabHbie, Mbi 3aTeaan paan 3aHHMaTeabHocTn. OueHb CKopo bbi ydeaHTecb, Ha- 
cKoabKO BaxHO b aHraHiteKOM 3Haxb, c KaKHM caoBOM HMeeTe aeao. Ot sxoro 
HepeaKo 3aBHCHT, KaKoft nocTaBHM nepea hhm apxHKab wm obonaeMca 6e3 
Hero. 

Hto ecTb mmh noneMy 6bi He cica3aTb kopotko h hcho: cymecTBHTeabHoe — 

cyiyecTBMTe/ibHoe? sto Ha3BaHHe ami vum npeaMeTOB. Ho B03bMeM TaKHe caoBa, 

Kax 6ee, 6opb6a, nmenue. He anna, He npeaMeTH, a aeftcTBHH. 
HaripaiuMBaeTca apyroe onpeaeaeHHe: cymecTBHTeabHbie — sto caoBa, H3- 
MemnomHecfl no naaexaM h nwcaaM. Ho MecTOHMemni h HMcaHTcabHbie Toxe 
H3MeH«iOTCH no naaexaM h nncaaM. A cpeaH cymecTBHTeabHbix HaiiayTCH Ta¬ 
KHe, y KOTopbix ToabKO eaHHCTBeHHoe ( 30Jiomo, cepebpo) Haw ToabKo MHOxe- 
CTBeHHoe HHcao ( xopoMbi, HODtcHUUfbi, eopoma) am Bee naaexH Ha oaHO anno 
(najibmo, maiccu, deno). 
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Bo3mo)kho, KOMy-TO H3 Bac yaacTCH Hairm onpeaeaeHne KpaTKoe h tom hoc. 
riOKa )Ke npHXOflHTCH aOBOabCTBOBaTbC8 npH6jIH3HTeJXbHbIM, CO MHOrHMH oro- 
BopKaMn: “HacTb penn, cjiobo, o6o3Haaaiomee npe/iMeT (b iuhpokom CMbicae: 
Bema, JiHua, aBJieHHa, cocroaHHa) h o6m4ho H3MeHaiomeeca no naaeacaM m 
HH caaM” (“TojiKOBbitt caoBapb” /I. H. YmaKOBa). 

TaK mm noao6pajmcb k naaexaM h HHCJiaM. 



Heo 6 a 3 aTe/ibHoe OTCTynneHMe: o pyccKMx naaexcax n sMC/iax 

IlpeacTaBbTe ce6e aHranncKoro MajibHHKa, roynaiomero pyccKHH h 3 hk. To, mo 
Mbi c BaMH ycBonjiH c MaTepHHCKoft penbio, eMy npwieTca nocraraTb no khh- 
raM. Thxhh yxac! Maao Toro, mo Hanin cymecTBMTejibHbie Tpex poaoB, Tax y 
xaxtaoro eme inecTb naaexeft, h KaxcabiH co cbohm OKOHnaHHeM. Pena, pem, 
peice, penou, peicy, o peice... TIotom eme MHOxecTBeHHoe anc/io — peKu, pete, 
peKOM... H onaTb — rnecTb HOBbix cjiob! MaaeHbKHH aHniMHaHMH Bee 3to bm- 
3y6pnji, ho, OKa3biBaeTca, ecTb euie TpH ciciioHeHHa — caoBa o/moro poaa, a 
naaexcHbie OKOHaaHHa apyrne. 


B3aoxHHTe c oSaeraeHHeM: e uhzauuckom Hem hu podoe, hu nadeotceu. npax- 
THHeCKH HeT. 


Poa- Gender 

B aHrjiHHCKOM H3UKe ecn. poa mvjkckoh (masculine), Kencxiift (feminine) h epea- 
HHii (neuter), oanaxo ueT rpaMMaTHHecKHx OKOHaamiH, 3aKpenaeHHbix 3a xa*- 
awM H3 poaoB. A noTOMy TaKoe yTBepxcaeHHe b h3bccthoh Mepe ycaoBHO. 
KaxoBo aeHCTBHTeabHoe noaoaceHHe aea c poaaMH b aHraHHCKOM? 

C/iOBa 3aBeflOMO Ecn. ue6oabmoe hhcjio caoB 3aBeaoMO Myxcxoro poaa: father, 

Myxccxoro m brother, son, nephew, boy, fellow, husband, king, etc. ripo hhx 

xceHcxoro poaa Bceraa tobophm he h his (oh, ero). 

Ecxb CTOJib *e orpaHHHCHHoe hhcjio caoB jxeHCxoro poaa: 

mother, daughter, sister, niece, girl, maid, wife, queen. O hhx Bceraa cxaxeM she h 
her (oHa, ee). 

H ecn. HecoH3MepHMO 6ojn>uiee kojihhcctbo caoB, cbocoohmx npeacTaBJiHTb 
sax MyjxcKoii, Tax h jkchckhh poa. 3to caoBa xax 6bi o6ui,eeo poda, nepea hhmh 
CT3BHM MyaccKHe HaH xeHCKHe npHTaacaTeabHbie MecTOHMemia, xoraa hx poa 
HaM He6e3pa3aMHeH: child, baby, parent, cousin, relative, teenager, a Taioxe or- 
poMHbm OTpaa caoB, o6o3Ha4aiomHx poa 3aHHTHH hjih npoc[)eccHio: worker, 
painter, writer, lawyer, driver, student, pupil, judge, neighbour, professor, assistant, 
secretary. 

Bee Bee BbimeHa3BaHHbie caoBa othochtch k cymecTBHTeabHbiM 

HeoAyujeB/ieHHbie — oaymeBjieHHbiM. Heodyiuenenmie cyipecmeumeAbmie — Benin, 
cpeAHero poaa OTBJieneHHMe noHjrraa, a Taxace aomoTHbie — cnmaiOTca epea- 

uero poaa (neuter), o hhx mm tobophm it, its (oho, ero). Bnpo- 
aeM, b cxa3Kax 3Bepen Hepeaxo BeaHaaioT he h she. 
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Poaob APflXJieioiuHx B 3arojioBKe cjierKa H3MeHeHHa« UHTaTa H3 IlymKHHa. OHa 
ofiflOMKM... 3,aecb BnoJiHe yMecraa, h6o coBpeMeHHMii aHranftcKHH h3mk, 

3a peflKHM HCKJIIOHCHHeM, pOflOB He pa3JIHHaeT. Ho B XH3HH 
Bee xHBoe aejiHTCH Ha MyxcKoe h xeHCKoe, OcxaTKH poaoBbix npH3HaKOB b 
coBpeMeHHOM aHrjiHftcKOM BCTpenaeM b cjioBax, o6o3HaqaiomHX XHBbie cyme- 
CTB3 (aioaeft H XHBOTHblx), BIipOHeM, HX He TaK MHOrO. vKeHCKHH pofl OHH 06- 
pa3yioT c noMombio cy4)4>HKca -ess, npon3HocnTCtf [is]: 

actor — actress, poet — poetess, god — goddess, host — hostess (xo3huko), heir — 
heiress ['cans] (HacaeaHHiia), duke — duchess (repiiormra), count — countess 
(rpa4>HHfl), baron — baroness, waiter — waitress (otJmnnaHTKa), steward — 
stewardess, giant — giantess, director — directress, seer — seeress (npoponnua, 
ripOBHflfflia), shepherd — shepherdess (nacTymica), Negro — Negress, lion — 
lioness, tiger — tigress. 

OTCyTCTBHe pOUOBHX OKOHHaHHft CBH33HO C Heyfl06CTBaMH. MTo6bI CKa3aTb, 
k npHMepy, padomnuita, nodpyotcKa, aHiviHHaHHHy npHxoaMTca ncnoab30BaTb 
ae<])Hc: a woman-worker, a girl-friend. Ecjih peab HaeT o tcouace hjih eoimut^e, 
3By4HT 3 to TaK: pussy-cat, she-wolf, a Kom — Tom-cat. Ecjih KOMy-TO 3axoaeTCH 
oTnycTHTb nonyjiapHoe HbiHe pyraiejibCTBO “Ka3-3ea!” (yBbi, rpernaT a axe 
uiKOJibHHiiH MJiajiuiHX KjiaccoB), HHaero hhoto He HaitaeTCH, KpoMe he-goat. 

B xyaoxcecTBeHHbix, nosTHaecKHX TeKCTax comu,e no cTapoaaBHeft Tpaan- 
uhh BbicxynaeT b mjokckom o6aH4be (he), a Ayna — b xchckom (she), b o6biaeH- 
HOtt pe4H OHH Toxce it. 

A bot Kopa6Ab, ship, boat b npeacTaaaeHHHx aHrjiHnaHHHa xeHCKoro poaa. 
O nepBOM iuiaBaHHH roBopirr: The ship has made her maiden voyage, KOpadjib 
coBepuiHJi CBoe (nepBoe) deecmeettme nnaeanue. To, hto eoernuu, 6oeeou ko- 
pa6ab HMeHyeTca man-of-war, anuib orreHaeT xeHCTBeHHocTb Kopahjw, an- 
meHHoro nymeK. 

He yaHBJiHttTecb, ecan rae-TO bctpcthtch caoBo car, aBTOMo6Hab wm Ha- 
3BaHHe cTpaHbi c npHMeTaMH xeHCKoro poaa (she, her), xoth npo hhx Bceraa 
moxho cKa3aTb it, its. 

noAbrrojKHM CKa3aHHoe: b aHranftcKOM H3biKe poaoBbie noHHTHH KpaiiHe 
caa6bi h ycaoBHhi, mto kohchho xe ynpouiaeT ero H3yaeHHe, ho o6eaHaeT caM 
H3biK. Yanre Ha 3aopoBbe aHrnHttcKHft, ho noMHHTe o poaoBbix 6oraTCTBax pyc- 
ckoto H3biKa! 

Hmcjio. Number 


KopHeaaa r/iacHaa He6oabinaa rpynna caoB o6pa3yeT MHOxecTBeHHoe ancao He- 
M3M8HB8T HMCJIO THnHHHbIM JUIR COBpeMeHHOTO aHraHHCKOTO Cn 0 C 060 M — 

(man — men, etc.) u3MehemeM Kopneeou zauchou. BnpoaeM, TaKHX caoB Hane- 

peaeT: 

man — men, woman — women, goose — geese (eycu), mouse — mice, 
louse — lice (euiu), tooth — teeth, foot —feet. 

Ot cTapoaHranhcKoro coxpaHHaocb eme HecKoabKo papHTeTOB: child — 
children, ox — oxen (6 hku). 
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C/1013 c H8M3M6HHMM Sheep, swine h deer (OBua, cbhhbh, ojieHb) nnuiyrcH h npoH3- 
HMO/IOM (sheep, HOCHTCH OflHHaKOBO KaK B eHHHCTBeHHOM, T3K H BO MHOXe- 

ekcraft, etc.) ctbchhom HHCJie: one sheep — a dozen of sheep, a swine — many 

swine, one deer — ten deer. 

K cjioBaM 3Toft KaTeropHH nobaBHM aBe nopoflbi 6jiaropoaHux pbi6: trout 
(4>opejib — 4>opejiH), salmon (jiococb — jiococh). y hhx ejiHHCTBeHHoe hhcjio 
T oxe coBnaaaeT c MHOxecTBeHHHM. 

Taiaie cjiOBa penKO BCTpeTHmb b TeKCTe h peHH, a bot Te, hto iioctobhho 
M ejibKaKDT b npecce, 3BynaT c TejieaKpaHOB, h y hhx MHOxecTBeHHoe hhcjio co- 
BnanaeT c ennHCTBeHHbiM: 
works — 3aBoa h 3aBO,nbi 
aircraft — caMOJieT h caMOjieTbi 
series — cepHH h cepHH 
means — cpeacTBo h cpeacTBa 

species — po/i (nopoaa) h poabi (nopo^u), npoH3HOCHTCH ['spfc/Lz] 


np0M3H0liieHM8 
OKOHHaHMM (-S) 
CyiqeCTBMTe/IbHMX 
MH03K6CTB6HH0r0 
MMC/ia 


B SojibuiHHCTBe xe cjiynaeB MHOxecTBemioe mhcjio cymecTBH- 
TCJibHbix o6pa3yeTC» npH6aB;ieHneM k (popMe eaHHCTBeimoro 
HHCJia OKOHH3HHB -S, KOTOpoe IipOH3HOCHTCH: 

• KaK [s] nocjie rjiyxHX corjiacHbix (f, k, p, t): flock — flocks (era- 
aa, cran), pipe —pipes (Tpy6KH), valet — valets (cjiyrn, jiaKen), 
roof — roofs (KpbiuiH); 


• KaK [z] nocne 3bohkhx comacHbix (b, d, 1, m, n, v) vum rnacHoft: mob — mobs 
(TOJinbi), land — lands, bell — bells, stem — stems (ctbojih, crepxHH), magician — 
magicians (BOJime6HHKH, (JioicycHHKH), cave — caves (nemepbi), toy — toys, 
view — views (B3numbi, mhchhh). 

3HaMHTe.ibHaa rpynna cymecTBHTeJibHux o6pa3yeT MHoxecTBemioe hhcjio 
npHbaBJieHHeM oKomaHHH -es, iipoh3hochtch KaK [iz]. K hhm othochtch: 

• cjiOBa c uiHnaiHHMH hjih cbhcthihhmh corjiacHHMH b KOHue (-s, -ss, -x, 
-z): gas — gases (ra3bi), kiss — kisses, box — boxes, fizz — fizzes (nraneHHH, 
uiHnyHHe HaranKH); 

• cjiOBa c 6yKBocoHeTaHHHMH -ch, -tch, -sh b KOHue cjiOBa: bench — benches 
(cxaMbH), match — matches, bush — bushes (KycTu); 

• cjiOBa c 6yKBocoHeTaHHHMH -se, -ze, -ge, -dge: 

nose — noses, prize — prizes, wage — wages (3apa6oTHaa ruiaTa), fridge — 
fridges (xojioinuibHHKH), badge — badges (3H3hkh, 3M6jieMbi). 



Heo6n3aTe/ibHoe OTCTyrmemie: o 6/iaro3ByHMM 

HeT Hyxau 3y6pHTb Bee 6yxBocoHeTaHHH. Ho npw BCTpene c He3HaKOMbiMH 
caoBaMH o6pamaftTecb k 3TOMy cnncKy. Cxopo bh CTaHeTe hx wraTb npaBHJib- 
HO H 6e3 33IIHHKH. 

AHmHHaHe He BbwyMbiBanH npaBH/t — Koraa npoH3HOCHTb [s], [z] hjih [iz]. 
Tyr aettcTByeT 33koh 6jiaro3ByHHH, yao6onpoH3HOCHMOCTH. IIonpo6yftTe npo- 
H3HecTH bo MHOxcecTBeHHOM HHCjie cjiobo box, He npHSeraa k cnacHTejibHOMy 
[iz]. TpyaHo, iiohth hcbo3moxcho! A noTOM Tax Jienco — [boksiz]. 
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npaBonucaHne HeMajio cymecTBHTejibHwx b cahhctbchhom HHCJie okohhhbbiot- 

OKOHHaHMM CH HO COZMCHytO + y. Bo MHOJKeCTBCHHOM OHH MeHHIOT y Ha I, 

cymecTBHTe/ibHbix nocjie nero nojiynaeTCH npHBbiHHoe oKOHHaHHe -ies, KOTopoe 
MHoacecTBeHHoro npoH3HOCHTCH KaK [iz]: country — countries, century — centuries 

HMCiia (ctojicthh), beauty — beauties (KpacoTH) , calamity — calamities 

(6ejbi, KaxacTpo4)bi). 

Ho ecjm nepen kohchhoh y ctoht rjiacHan, MHOxcecTBeHHoe hhcjio t3khx 
cjiob o6pa3yeTca npocTbiM npn6aBJieHHeM okohhbhhh -s, KOTopoe HHTaeTCH 
KaK [z]: way — ways, day — days, envoy — envoys (nocjiaHHHKH). 

CymecTBHTejibHbie Ha -o bo MHoacecTBeHHOM HHCJie npHHHMaiOT oKOHnamie 
-es, KOTopoe npoH3HOCHTca KaK [z]: tomato — tomatoes, hero — heroes, embargo — 
embargoes (3M6apro). 

HeKOTopwe cjioBa Ha -o (juih aHniHHCKoro H3biKa Bee ohh HHOCTpaHHbie) 
npHHHMaiOTTOJibKO OKOHHaHHe -s:photo —photos,piano —pianos, kilo — kilos, 
zero — zeros. 

H ecTb cjioBa c thkhm xe OKOHHaHHeM, o6pa3yiomHe MHoncecTBeHHoe hhc¬ 
jio KaK c noMombio OKOHHaHHH -es, TaK h -s: cargo — cargoes, cargos (rpy3bi); 
volcano — volcanoes, volcanos (ByjiKaHbi). 

HeSojibiuaa rpynna cymecTBHTejibHbix c OKOHHaimeM -/ hjih -fe, bo MHO*e- 
cTBeHHOM HHCJie MeHHeT hx Ha -ves, npoH3HOCHTC» Kaa [vzj: wife — wives, life — 
lives, shelf— shelves, knife — knives, leaf — leaves, wolf — wolves, calf— calves 
(TeJiHTa), half — halves (noJioBHHbi), elf — elves (sjibcjibi). 

HeKOTopwe cymecTBHTejibHbie Ha -/ bo mhoxcctbchhom HHCJie Moryr 
HMeTb Jifo6oe H3 jiByx OKOHHaHHH: scarf — scarves, scarfs (uiap^bi), hoof— 
hooves, hoofs (Konbrra). 

H ecTb cjioBa, KOTopbie o6pa3yiOT MHOxcecTBeHHoe hhcjio HCKJHOHHTejibHO 
pyTHHHbiM cnocoGoM (c noMombio OKOHHaHHH -s): belief — beliefs (Bepa, HOBe- 
pne), proof — proofs (jiOKa3aTejibCTBa), roof — roofs. 

MHoacecTBOHHoe npocjiejiHM, KaK o6pa3yeTCH MHOxecTBemioe hhcjio cocTaBHbix 

hhcjio cocTaBHbix cymecTBHTeJibHbix, coenHHHeMbix c noMombio npeanoroB h 

cymecTBHTejibHbix 6e3 hhx. B cymecTBHTejibHbix, o6pa30BaHHbix c ynacTHeM 

npejuioroB, MHOxceciBeHHoe hhcjio npoHBJineTCH b nepBOM 
cjiOBe: a son-in-law — sons-in-law (3jm>H), an editor-in-chief— 
editors-in-chief (oTBeTCTBeHHbie pejiaicropbi). 

B jipyrnx cjiynanx noKa3aTejib MHOxecTBeHHoro HHCJia bo btopom cjiOBe: 
a week-end — week-ends, a girl-friend — girl-friends, an ink-pot — ink-pots. 

B cocTaBHbix cymecTBHTejibHbix c man h woman sth cjioBa mace ctoht bo 
MHOJKecTBeHHOM HHCJie: a woman-worker — women-workers, a man-servant — 
men-servants, a night-watchman — night-watchmen. 

MHOXieCTBeHHOe tiHOH3bIHHbie CJIOBa npH HX yebIHOBJieHHH aHTJIHHCKHM o6bIH- 

hmcjio HHon3biHHbix ho o6peTaioT MHOxcecTBeHHoe hhcjio corjiacHO npaBHJiy — 
cjiob npocTbiM npH6aBjieHHeM OKOHHaHHH -s: cafe — cafes, 

kindergarten — kindergartens (aeTCKHe cajibi), guerrilla — 
guerrillas (napnoaHH), sputnik — sputniks. 
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rpeKo-.naTMHCKafl CymecTByeT BHyiiiHTejibHaa rpynna JiaTHHCKHx h rpenecKHx 
/I6KCMK3 — TpyAHbie CJIOB, KOTOpbie o6pa3yiOT MHOXeCTBeHHOe HHCJIO no CBOHM 
0K0HM3HMB co6cTBeHHHM noHHTHHM. IllKOJibHbie nporpaMMbi jierKo 

o6xoahtch 6e3 TaKHx cjiob, ho kbk TOJibKO bm paccTaHeTecb c 
yne6HbiMH TexcTaMH, ohh 3aMejibKajoT nepea BaMH. 3HaneHHe 6ojibiiiHHCTBa 
pacno3HaeTe cpa3y, npnaeTca TOJibKO rajiaTb — ejiHHCTBeHHoe hhcjio hjih mho- 
xecTBeHHoe? Ohh bouuih b h3hk hcckojimco ctojicthh Haaaa h c Tex nop He 
Memuin CBoero HanncaHHH h npoH3HomeHHH. 

HexoTopbie JiaTHHCKHe cjioBa Bbi ycBomiH c nepBbix rnaroB oGyneHna. Mho- 
xecTBeHHoe hhcjio ohh o6pa3yioT c noMonjbio OKOHHaHHa -s hjih -esr. museum — 
museums, album — albums, stadium — stadiums, circus — circuses. 

A bot JiaTHHCKHe cjioBa, o6pa3yiomHe MHoxecTBeHHoe hhcjio no cbohm no- 
hhthhm: 

curriculum — curricula (Kypc o6yneHHfl ( pacnncaHHe) 

datum — data (jiaHHaa, HcxonHan BejiHHHHa) 

stimulus — stimuli (cTHMyji) 

formula — formulae (4>opMyjia) 

radius — radii (pajwyc) 

antenna — antennae (aHTeHHa) 

CjioBa rpenecKoro nponcxoxjieHHH: 
analysis — analyses (aHajiH3) 
basis — bases (ocHOBa, 6a3a) 
crisis — crises (KpH3Hc) 

codex — codices (kojickc, crapHHHan pyxoiiHCb) 

ellipsis — ellipses (a/umnc) 

thesis — theses (Te3HC, jiHCcepTanHH) 

criterion — criteria (KpHTepnii) 

phenomenon — phenomena (aBJieHHe, (Jichomch) 

3/iecb npHBejieHbi He Bee B03M0XHbie BapnaHTbi o6pa30BaHHn mhoxcctbch- 
Horo HHCJia yneHbix cjiob. Ho npHMepoB xiocTaTOHHo, hto6m oco3HaTb: ohh Tpe- 
6yiOT k ce6e npHCTajibHoro BHHMaHHH. Mu HaMepeHHO He npHBOjiHM TpaHC- 
KpHnnHio, CBepbTe ee no cjioBapio. IlycTb 3to cTaHeT BauiHM nepBbiM rnaroM b 
OCBOeHHH BHyiHHTeJIbHOrO IIJiaCTa ipeKO-JiaTHHCKOH JieKCHKH B aHTJIHHCKOM 
H3bIKe. 

C/IOBa C OKOHHaHHeM B aHHIKHCKOM H3bIKe Bee CJIOBa C OKOHHaHeM Ha -ics HHOCT- 

Ha -ics (physics, etc.) paHHoro npoHcxoxaeHna, o6o3HaHaiOT b ochobhom HaynHbie 

jiHCHHiuiHHbi, OTpacjiH HayKH, BHjibi cnopTa: physics, mathe¬ 
matics, genetics, economics, statistics, politics, gymnastics, athletics h zip. 

Hmch OKOHHaHHe MHoxecTBeHHoro HHCJia -s, ohh o6mhho TpeSyiOT nocjie 
ce6a niarojia b cjimhctbchhom HHcne. B stom hx oco6eHHocTb. 

Physics is the group of sciences dealing with the material world and energy — 
*t*H3HKa — 3to rpynna jwcnHiuiHH, H3VHaioiixHX MarepHaJibHbiH mhp h SHepnno. 
Korjia Te xe cjioBa ynoTpe6jiaioTCH He b bwcokom cMbicjie, a npHMeHHTejib- 
ho k Jinny, rpynne jihh, ohh MOiyr corjiacoBbiBaxbcn h c rjiarojiaMH bo MHoxe- 
CTBeHHOM HHCJie. 

Albert Einstein’s physics were rather poor at school — YcneBaeMOCTb 3hhui- 
TeftHa no <J)H3HKe b uiKOJie 6bma noBOJibHO nocpencTBeHHOH. 
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Co6npaTem>Hbte CoGHpaTeabHhie cymecTBHTeabHbie o6o3HaHaioT coBoxyn- 

CymeCTBMTeUbHbie — HOCTb OaHOpOaHbIX npeflMeTOB, Jlim, XHBOTHbIX. BoT 3H3XO- 
onTOM h b po3HMuy Mbie BaM cJiOBa: family, group, army, party, team, committee, a 
Taicxe: crew (xoManaa, axnnax), staff (coTpyAHHKH yapexae- 
hhs), procession (ynacTHHXH yjiHHHoro mecTBHa), audience (3pHTean b 
T eaTpe, xhho, cjiymaiejiH b ayaHTopHH), board (cobct, npaBJieHHe, Kojiaeraa); 
congregation ( i^epKoen. ripHxoxcaHe). 

Co6HpaTejibHbie cymecTBHTeabHbie b MHpe xhbothhx Bac hcm-to Moryr 
yflHBHTb: a herd of cows (eraao kopob), a flock of sheep (cTaao OBeu), a flock of 
birds (eraa imm), a pack of hounds (cBOpa tohhhx co6aK), a swarm of insects 
(poH HaceKOMbix), a school of whales (eraao khtob), a pride of lions (eraa JibBOB). 

CaoBa, o6o3HaHaiomHe coBoxynHOCTb rrpeaMeTOB: a pack of cards (xoaoaa 
xapT), a bunch offlowers (6yxeT hbctob), a bunch of grapes (xHCTb BHHorpaaa), 
a bunch of keys (cBrnxa xaioneft), a set of china (aaftHbift, KO(J>eHHbift cepBH3), 
a clutch of eggs (rHe3ao c aftiiaMH). 

Y co6npaTejibHhix cymecTBHTejibHbix ecTb eaHHereeHHoe h MHOxecTBeH- 
Hoe hhcjio: family — families, group — groups, crew — crews. 

OrjiHMHTejibHaH oco6eHHOCTb coSHpaTejibHbix cymecTBHTejibHbix: hx mojkho 
paccMBTpHBSTb khk cnHHoe HeaeaHMoe ueaoe hjih Kax co6pauHe OTaeabHbix jihm- 
HOCTeft, npeoMeroB. Orroro — b eflHHCTBeHHOM hjih mhoxcctbchhom nncjie hx 
npeacTaBAHeM — 3 ebhcht coraacoBamie c rjiarojioM. 

Our family is not large. By ten o’clock our family are usually asleep. 

The audience are taking their seats in the theatre. The audience is now seated in 

the theatre. 

CyiuecTBMTBJibHbie Cpean co6HpaTeJibHHX cymecTBHTejibHbix een> CJiOBa, Komo- 
MHoacecTrfeHHOCTM pbie eceeda eocnpunuMammai kok Mmotcecmeo. Ohh Tax h Ha- 

3 biBaK)TCH: Nouns of Multitude. Bot Hexoropwe H3 hhx: people, 
police, militia, clothes, cattle (ckot), poultry (aoMauiHaa nraua). 
3th CJiOBa corjiacyioTC* c are hjih were (He c is h He c was!). 

B oTHomeHHH CJiOBa people (jhohh, Hapoa) caeaaeM oroBopxy. B Tex cayna- 
hx, Koraa penb mer o napodax, caoBo npHHHMaeT npHBhiHHoe oxomaHHe mho- 
xeeraeHHoro HHcaa: the peoples inhabiting Africa (Hapoaw, Haceamomne A(J>pn- 
icy), the English-speaking peoples. 

CymecTBHTeabHhie goods (TOBapH), clothes (oaexaa), savings (c6epexeHH«) 
b OTaHHHe ot cbohx pyccKHX cooTBeTCTBHil Taxxe ynompe&HuomcH moAbKO eo 
MHOMcecmeemoM hucac, xa k h npeaMeTbi napHoro CBofterea: trousers (6pioxH), 
spectacles (ohxh), scissors (hoxchhuh) h ap. 

CymecTBHTeabHwe 06 aHraHttcxnx HeHCHHcaaeMHX cymecTBHTeabHhix, xoTopbie 
663 MHOJKBCTBBHHOro ynompebAfitomcH moAbKO e eduncmeemoM nucAe, y Hac 6yaeT 
HMCiia (news, B03M0XH0CTb o6cTOHTeabHo noroBopHTb b pa3aeae “Apraxab”. 

money, etc.) rioxa xe Ha30BeM caMue oaH03HMe H3 hhx, xoTopue b 

oraHMHe ot pyccxHX cootbctctbhh ynompedAJUomcn Auwb e 
eduHcmeeuHOM nuc/ie c ZAaeoAbHbtMU tpopMOMU eduHcmeemoeo hucao, ho npu 
3 moM Humeda He npunuMatom HeonpedeAeunoeo apmuKAH: money, news, 
information, weather, knowledge, advice, progress, permission. 
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OcofieHHOCTti CjioBa hair h fruit aHraiwaHe BocnpHHHMaioT b ochobhom KaK 

HflijMOHaflbHoro co6HpaTejibHue, h Tyr hhk 3 khx OTaHHHft ot pyccKoro a3Hxa 

BOCnpMBTMB CJIOB ( 80 J 10 CU, (ppyKmbl). Pa3HHIia B TOM, HTO 3TH CJlOBa araaHHaHe 

(hair, fruit, fish, etc.) ynoTpeGjunoT npeHMymecTBemio b eaHHCTBeHHOM HHCJie. noae- 
My? rioTOMy hto bhoht b hhx ne npocmo co6upameAbHbie, ho u 
(b OTJiHHHe ot Hac) HeucHucaxeMbie uMena cyufecmeumeAbHbte. CaeaoBaTeabHo, 
HeonpeflejieHHbiH apraxab hm npOTHBonoxa3aH. 

Her hair was blonde Y Hee 6buiH CBeTJibie soaocu. 

He has lost his hair — Oh noTepaa cboh eonocu (t. e. o6jn>ice;i). 

Ho TaM, rae aHrjimaHHH pa3raaaHT soaocok, cjiobo hair pm Hero nepecTaeT 
6brrb BoruiomeHHeM co6HpaTejibHocni, HeHCHHCJiaeMOCTH, h nepea hhm no- 
aaaaeTca HeonpeaeaeHHbift apTHKab a: to find a hair in one’s soup (o6HapyxHTb 
Boaoc b cyne); wm: to be within a hair of smth. (6htb Ha BoaocKe ot aero- to). 

To xe co caoBOM tppyicmbi. 

Mh roBopHM: CeroaHa aroan earn 6oabine (ppytcmoe. AHraHHaHHH cxaxeT: 
People eat more fruit (He fruits). Do you eat much fruit? (h omrrb He fruits). 

Cneabie, KOHcepBHpoBaHHHe <J>pyxTH, cyxotfcpyxrH — sto ripe fruit, tinned 
fruit, dried fruit. 

Ho: This salad consists of various fruits. C co6HpaTeabHocTbio, HeHcaHcaae- 
MOCTbio (ppyKma kbk TaxoBoro noxoHieHO, aHraHaanMH pa3raaaea b caaaTe 
pa3Hbie (ppyKmbi. 

MHoxecTBeHHoe HHcao noaBaaeTca h b thxhx o6pa3Hbix peaeHHax, Rax the 
fruits of learning, labour (naoabi yaeHHa, Tpyaa), fruits of the earth (rtaoaM 3eM- 
HHe). 

HTaK, Koraa tobophm o (JjpyxTax xax imme, cTaTbe paimoHa, fruit Bceraa b 
eaHHCTBeHHOM HHcae. Kax Toabxo HaaHHaeM paaiwaaTb oTaeabHHe naoaH, hx 
HB eT, apoMaT, noaBJiaeTca MHOxecTBeHHoe ancao — fruits. 

CaoBO fish (pH6a) o6hhho HMeeT oaHy HTyxe c))opMy b eaHHCTBeHHOM h 
MHO xecTBeHHOM HHcae: I caught one fish. He caught a lot offish. 

Koraa tobophm o pbi6e xax ramie, npoayxTe (fresh-water fish, dried fish — 
npecHOBoaHaa, BaaeHaa pH6a) — sto noHarae co6HpaTeabHoe: b eaHHCTBeH¬ 
HOM ancae, h HHxaxHx apraxaeft. 

Do you like fish ? (PH6y eoo6w,e aio6HTe?) Fish is cheap here (pH6a xax TOBap). 

Ho: to feel like a fish out of water (ayBCTBOBaTb ce6a xax pbi6a, Bu6poiueHHaa 
H3 BoaH). A fish has fins (naaBHHXH) instead of legs. Ann drinks like a fish. 

OnpeaeaeHHHft apraxab noaBaaeTca, xoraa tobophm o xoHxpeTHHx Bnaax 
pu6, HanpHMep: the fishes of the Caspian Sea. Han b tbxhx o6pa3Hbix peaeHHax, 
xax to feed the fishes (xopMHTb ph6, b CMbicae ymonymb). 

CnoBa TepmoT K aeMy Tax mhoto roBopHM 06 oTaeabHbix caoBax? 3a sthmh 

HOMCHMC/ifieMOCTb TpeMa, b H 3BecTHoft Mepe 3HaxoBHMH aaa aHraniicxott rpaM- 

MaTHXH, caoBaMH MaaMHT MHOxecTBO apyrHX, eocnpunuMae- 
Mbix kok HeucnucmeMbie h, CTaao 6brrb, aHiiieHHbix He Toabxo mhoxcctbchho- 
ro HHcaa, ho h HeonpeaeaeHHoro apTHxaa. 

Ho npn HexoTopbix o6cToaTeabCTBax Taxne caoBa o6peTax)T uimynnocmb, 
ucHucmeMocmb, noayaaa npaBO Ha MHOxecTBeHHoe ancao, HeonpeaeaeHHbift 
h onpeaeaeHHbiH apraxan (Apraxan, apraxan! Mbi aoaxHbi iioctohhho aep- 
xara hx b yMe, H3yaaa aHranftcxHH). 
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ripOCJieflHM, HTO npOHCXOflHT CO CJIOBaMH, KOraa OHH TepflIOT HeHCHHCJiae- 
MOCTb H CTaHOBHTCH, o6pa3HO TOBOpfl, UITyHHblM TOBapOM. BOT HMCH3 CVUie- 
CTBHTejibHbie, o6o3HanaiomHe BemecTBO, Marepnaa, noaesHbie MCKonaeMbie: 
coal, copper, iron, grain — yrojib, Meab, xeae30, 3epHOBbie (Bee HeHCHHCJine- 
Mbie). 

H bot Te xe cJioBa nocjie yrpaTbi hmh HeHCHHCJiaeMOCTH: a coal — yrojieK; 
a copper — MeziHaa MOHCTa; an iron — ynor; a grain — 3epHbmiKO. 

Hto npoH30ia/io co CJIOBaMH? CrpaiHHO cy3HJiocb hx 3HaneHHe, 3aTO Tenepb 
HX MOXHO COCHHTaTb. 

HenTo noxoxee npoHcxoaHT h c a6cTpaKTHbiMH iiohhthhmh: love — aio- 
6oBb, a love — aio6HMbiH, JiK)6HMaa; beauty — xpacoTa, a beauty — KpacaBnua. 

3Ta TeMa onenb BaxHa, h mh BepHeMca k Heft b pa3jiejie “ApTHKJib”. 

nafle)K. Case 


naAexeti Asa: 
o6iamm m 
npMTflJKaTOilbHblM 


B cospeMeHHOM aHrjiHHCKOM ocTaaca TOJibKO o6muu nadeoK 
(Common Case), 3 aMeHHBiiiHH co 6 oft Bee ocTajibnue, aa eme 
npumnotcamejibHbiu nadeotc (Possessive Case), cooTBercrayioiiiiift 
HauieMV poAHTejibHOMy, ho c orpaHHMeHHMM paamcoM aeficTBHH. 


Kax o6oiiTMCb B pyccKOM H 3 biKe Toxe ecTb SecnaaexHHe CJioBa — nanbmo, 

603 naAOJKOM? deno, maKcu. Mh hx ckjiohhcm h noHHMaeM, o neM naeT penb. 

Eeo nanbmo (hmch. n.) — npocmo 3 aanxdeHbe! y ManbHUKa He 
6 buio nanbmo (poji. n.). Momo Kynuna cbiny nanbmo (bhh. n.). Manmutc 6 bui pad 
nanbmo (nax n.). Oh eopduncn cooum nanbmo (tbop. n.). Ben kohu,o eoeopun o ceo- 
eM nanbmo (npejui. n.). 

Xyao-6eaHO, ho mh npocKJiOHiuiH 6ecnaaexHoe cjiobo nanbmo. JXflst pyccKO- 
ro H3biKa TaKHe caoBa peaxocTb. Hto ecJiH 6h Bee cymecTBHTejibHHe (MaMa, chh, 
MajibHHK) 6hjih Toro xe noKpoa — cmotjih 6h Toraa pa3o6parbca, o neM naeT 
penb? A Beflb b aHrjiHftcKOM Bee CJioBa cpojiHH HameMy nanbmo\ 
yKpadeHHoe nanbmo odnapyotcunu e maKcu, dpomemoM eo 3 ne deno. 
ITpecTpaHHaa <t>pa3a, ho cmhcji ee (hto, rae h xax?) bh noHaan, xoth Bee 
HMeHa 6ecnaaexHbie. riaaexH bh doMbicnunu no MecTonoaoxeHHio caob b 
npeaaoxceHHH, a Taxxe c noacxa3KH npeaaoroB, hx onexaiomHx. 

Hmchho 3tot npHHiiHn h aeftcTByeT b aHranhcKOM H3biKe. 


OTcyTCTBwe 3 to 3HanHT, hto b npeaaoxeHHH CHanaaa ctoht noaaexamee 

naAexeft (c onpeaejiaiomHMH ero caoBaMH), noTOM CKa3yeMoe, 3a hhm 

BocnojiHneTcn KOCBeHHoe aonoaHeHHe, 3aTeM npaMoe aonoaHeHHe h aonoa- 

TBepAMM nopdAKOM HeHHe c npeaaoroM, a yx noTOM obcTOHTeabCTBeHHHe caoBa. 
cjiob 3tot cxporHH pacnopaaoK ycneuiHO 3aMeHaeT npHBbWHbie 

ana Hac naaexHbie OKOHHaHHH. 

Mother (noaaexamee — hmch. n.) bought her son (KOCBeHHoe aon.— aax n.) 
an overcoat (npaMoe aon.— bhh. n.) yesterday.— Bnepa MaMa xynnaa cbmy 
naabTO. 
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npeAnora noMoratoT BaatHyio pojib b nepeaaie naaexHwx sHaneHHH b aHr.iHHCKOM 
AOMuciiMTb naflexM H3MKe mpaiOT npeaaoni. 

Flpefljior of, k npHMepy, b conexaHHH c cymecxBHxeabHbi- 
mh, nepeaaex 3HaaeHHe poanxeabHoro h npeaaoxHoro naaexen; npeaaor to — 
aaxeabHoro, npeaaorH by h with — XBopHxeabHoxo, about — npeaaoxHoro: 
the car — MauiHHa (Ham hmch. n.) 
of the car — MauiHHH (poa. n.) 
to the car — MamHHe (aax. n.) 
the car — MauiHHy (bhh. n.) 

by the car, with the car — MauiHHOH, c MauiHHoft (tbop. n.) 
about the car, of the car — o MamHHe (npeaa. n.) 

npMTiixoTGiibHbiM riaflex. Possessive Case 

AnocTpotp c SyKBoft -’jb KOHue cymecTBHxe.ibHoro noacxaxex, mto nepea bsmh 
npHTMxaTejibHbiit naaejx: mother’s room, children’s toys, president’s guard (oxpaH- 
hhk npe 3 HfleHTa), cock’s tail. 

B KHHrax h pa3roBopHOft penn nopon BCTpeqaioTca CTOJib 3aMbicaoBaxbie 
KOHCTpyKUHH npHxaxaxeabHoro naaexa, hto He cpa3y pa36epeuib, c neM HMe- 
euib aeao: 

the-daughter-of-Pharaoh’s — flOHb (J)apaona, 3xo xyaa hh mao, ho the woman 
next door’s cat — Komxa xeHmHHU H 3 coceaHero aoMa. 

ripMTnxcaTe/ibHbiM IIpHxirauixejibHbiH naaex HMeex orpammemioe npitMeHemie, no- 

naaex — cKOJibKy HcnojibxyexcH, xoraa roBopmi: 

orpaHMHeHHbiH « 06 oaymeBJieHHbix cymecxBHxeabHbix (mow, xHBoxHbie): 
paAMyc AeMCTBMfi brother’s bride (HeBecxa 6paxa), general’s oder (npuxaa reHepa- 

jia), queen’spalace (aBopeu KopojieBbi), Ann’s friend, cat’s eyes, 
elephant’s trunk (xo6ox cjiona); 

• o miaHexax h 3 Be 3 aax: the earth’s population, the moon’s craters (jiyHHbie xpa- 
xepbi), the sun’s light ; 

• o HeKOxopbix cymecxBHxejibHbix, CBH3aHHbix c noHHTHeM paccxoaHHH, 
ueHbi: a mile’s distance, ten kilometre’s ride (noe3flKa, nporyaxa), one dollar’s 
worth (cxoHMOCXbio b oaHH aoaaap), the rouble’s value (xypc py6aa); 

• o cymecxBHxejibHbix, o 6 o 3 HaHaioiuHX Bpewn roaa, Mecaua, cyiox: a year’s 
leave (roaHHHbiii oxnycK), the last autumn’s crisis (KpH 3 Hc ripomeameH oce- 
hh), a month’s rest (MecaHHbiH oxawx), a week’s wage (HeaeabHaa 3 apnaaxa), 
an hour’s work (pa6oxa Ha nac), the morning’s rush (yxpeHHHH cyMaxoxa), the 
night’s rain. 

ripHxaxaxejibHbiH naaex ynoxpeGaaexca c xaKHMH caoBaMH, Rax: river, 
lake, sea, ocean: river’s banks, ocean’s surf (oxeaHCKHH npn6oH); a xaxxe c Ha- 
3BaHHHMH cxpaH, ropoaoB, xopaGaen: Russia’s territory, Moscow’s churches, 
London’s parks, the Titanic’s maiden voyage. 

B 3 acxHBiiiHX caoBocoaexaHHHX oxaejibHbie cymecxBHxeabHbie xaxxe 
noab3yroxcH npaBOM Ha Possessive Case: 

life’s little day — Gbicxpoxemibift aeHb xh3hh 

for goodness ’ sake — paan Bcero CBaxoro ( goodness — ao6poxa, Beanxoay- 
iiiHe) 
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at an arm’s length — Ha paceroaHHH BWTaHyroft pyKH 
a hair’s breadth — Ha bojiocok ot qero-jm6o 
the pin’s head — SyaaBOHHaa rojioBKa 

B ocTajibHbix, Kyaa 6oaee MHoronucaeHHbix caynaax, OTHomeHHH poan- 
TejibHoro naaexa BHpaxcaioT ca c noMonibio o6opoTa c npeaaoroM of. 

06opoT IIpHTji*aTejibHwit naaew Bceraa mojkho 3aMeHirn> o6opotom c 

c npeAfioroM of npeaaoroM of. 06opoi 6e30TKa3H0 HcnojiHaeT cboh o6a3aHHO- 

38M6Hfl6T CTH C JIIoSbIMH CyilieCTBHTeJIbHblMH — OflyUieBaeHHHMH, He- 

npMTnxaTe/ibHbiH oaymeBJieHHHMH h a6cTpaKTHHMH b eaHHCTBeHHOM h mho- 

naAeac xecTBeHHOM HHcae ( the room of the mother, the rush of the 

morning, the tails of the cocks). 

TpaMMaTHHecKHx npaBHJi noao6Haa 3aMeHa He HapymaeT, xoth noanac cxpa- 
aaeT cnuiHCTHKa — <J>pa3a aHinaeTca npocTOTH h aencocTH, ocoGchho b Tex 
caynaax, Koraa npoHcxoaHT HaHH3HBaHHe o6opotob c npeaaoroM of ( the 
supervisor of the Clock Tower of the Houses of Parliament — CMOTpnreab BaiuHH 
KypaHTOB 3aaHH« napaaMeHTa). 

O CTHJiHCTHKe HaM noKa cyaHTb TpyaHO, a noTOMy, rae bo3moxho, ynotpeS- 
aattTe Possessive Case. H He yaHBaaftTecb, ecaw npHT«*aTeabHbift naaex BaM 
BCTpeTHTca c He Ha 3 BaHHHMH Bbiuie cymecTBHTeabHHMH. He 060 Bcex caynaax 
ero npHMeHeHHH mm cyMeaH paccKaaaTb; He Bee aioaH, roBopaume Ha aHraHft- 
ckom, 3 HaioT nan npHaepxHBaioTCH CTporax npaBna. IlocTapaftTecb noHHTb, 
neM o6T>HCHaeTCH oTcrynaeHHe ot hhx. 

npasonMcaHMe m 3th npaBHaa noKaxcyrca BaM 3HaK0MbiMH, ohh bo mhotom no- 

np0M3H0UieHM6 -’S BTOpfllOT TO, HTO TOBOpHaOCb O HanHCaHHH H npOH3HOIIieHHH 

oKOHaaHHit MHoacecTBeHHoro MHcaa. 

OKOHMaHHe npHTHxaTeabHoro naaexa -’s HHTaeTca: 

• KaK [s] nocae rayxHX coraacHbix: the beast’s smell (3anax 3Bepa), the night’s 
watch (HOHHoft ao 3 op); 

• KaK [z] nocae 3 bohkhx coraacHbix h raacHbix: the man’s courage (Myxecreo 
neaoBeKa), the world’s natural resources (MHpoBMe 3anacH noae3Hbix hcko- 
naeMHx), the king’s palace (KopoaeBCKHH aBopen), the officer’s orders (npn- 
Ka3bi o4>Huepa); 

• KaK [iz] nocae cbhcthiuhx h uiHnamHX coraacHbix (b caoBax c OKOHnaHHeM 
Ha -s, -ss, -se, -ce, -x, -dge, -ch, -sh, -tch): fox’s hole (ancba Hopa), prince’s 
promise (o6einaHHe npuHiia), judge’s decision (pemeHHe cyabH) James’s 
property, George’s car. 

npMTRXcaTOiibHMA 3aaBaaeT 0 ce6e b nocaeaHeM caoBe: his girl-friend’s family; my 
nane* cocTaaHwx son-in-law’s study (Ka6HHeT Moero 3 hth); the man-of-war’s 
cymecTBMTeabHbix cannons (opyana 6oeBoro Kopa6aa); the Commander-in-Chiefs 

Headquarters (cTaBKa raaBHOKOMaHayiomero). 

npMTfUKaTeabHMtt Ho chx nop mm roBopnaH o eauHCTBeHHOM ancae. A ecan 
naaexc a n* mhoxcb- npHTaxaTeabHHit naaex noipeSyeTca aim MHoxecTBeHHoro 

ctbshhoto HMcaa HHcaa? 
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C HeMHOrHMH CJIOBaMH, o6pa3yK)mHMH MHOXeCTBeHHOe MHCJIO H3MeHeHH- 
eM KopHeBoft rjiacHoft, Bee npocTO — npH6aBaaeM oxoHHaHHe -’s: women’s 
rights, children’s joys. 

Bee npoHHe cjiOBa bo mhoxcctbchhom ancae yace HMeioT THnoBoe oxoHaa- 
HHe -s, noTOMy yxa3aTeab npHTaacaTeabHoro naaeaca (-’s) onycKaeM, ctsbhm 
TOJibKO anocTpo<J), TeM caMWM KaK 6 m roBopa: “BHHMaHHe — npHTaacaTeabHMii 
naaeac!” IIpoH3HomeHHe no TeM ace npaBHaaM — [s], [z] hjih [iz]: 
cats’ lover (ax>6HTeab xorneK), the girls’ hats, fathers’ obligations (o6a3aHHOCTH 
otuob), the Ivanovs’ house, foxes’ holes. 

npMTH3KaT6/ibH m ft 06bi4HO npHTaacaTeabHMft naaeac cayacHT onpeaejieHHeM k 

naaeac caM no ce6e apyroMy cymecTBHTeabHOMy, ho HHoraa oh o6peTaeT caMo- 

CTOHTejibHOCTb, xoTopaa, npaBaa, oxa3MBaeTca MHHMoit: 3a 
hhm Bceraa yraabiBaeica caoBo, KOTopoe npHTaacaTeabHMii naaeac aoaaceH 6bia 
6 m onpeaeaaTb, ho KOTopoe HaMepeHHo onymeHo. 

Mother sent me to the baker’s. Ilocjie baker’s (baker — nexapb) aoaacHO 6bmo 
6 m CTOHTb cjiobo shop, ho aaa KpaTKocTH oho onymeHo. H 6e3 Hero hohbtho, 
mto MaTb nocaaaa cbma b 6 yaoHHyio. 

Eme HecKoabKO Taxnx ace mhhmo caMOCToaTeabHbix o6pa30BaHHft: the 
butcher’s (MacHaa aaBxa), the florist’s (uBeToaHbifi Mara3HH), the doctor’s. 

I spent a week at my uncle’s. 3aecb npHTaacaTeabHMii naaeac Toace caM no ce6e, 
ho 3 a hhm CKB03HT nponyuieHHoe caoBo: at my uncle’s place wm house. 


Bocc/iaBMM cy4>4)MKCbi 


3HaeTe, Rax c aaTMHH nepeBoaHTca caoBo cytjxpmcl IIpuKOJioHeHHbiu! IIpHxo- 
aoHeHHMH k caoBy. Cy<j)<|)HXC — 3to npuKOA. M HaM aH He 3HaTb, xax BaaceH b 
aCH3HH XOPOUIHH npHKoa. 

EcTb npocmbie cyuyecmeumenbHue, y hhx ToabKO KopeHb, ocHOBa: dog, shirt, sky. 

EcTb npou36odubie cyw,ecmeume,ibHbie. Y hhx noMHMO ochobm ecTb npncTaB- 
xa nan cy4>4>HKC, b pe3yabTaTe poacaaeTca HOBoe caoBo. IIpoctmmh h npoH3- 
boahmmh 6 MBaioT Taxace npnaaraTeabHMe, raaroabi, ho y Tex cboh npncTaBKH 
H Cy(J)(t)HKCM. 

Paccxa3 o cymecTBHTeabHbix b yae 6 HHxax o 6 mhho HaaHHaeTca c cyctxjmx- 
cob. OaHaxo roBopHTca o hhx Hacnex, MHMoxoaoM. A 3pa! C cycJxiwxcaMH Haao 
6 HTb Ha apyacecKoit Hore, ohh HHoii pa3 h 6e3 caoBapa noacKaacyr BaM 3Haae- 
HHe He3HaKOMbix caoB. K TOMy ace b Bainnx caoBapax Tex caoB MoaceT h He oxa- 
3aTbca. B MaaMe caoBapn hx He BxaxmiOT. PacaeT Tyr npocT: 3Haa nepeBoa 
ochobm h 3Haa npHBMHHyio poab cy$(J)Hxca, HeTpyaHO aoraaaTbca o 3 HaaeHHH 
HOBoro caoBa. 

Cy<t><t>MKCbi — Ceiiaac nepea bbmh npoftaeT BepeHHna caoB, o6pa30BaHHMx 

eaui oTnoaceHHufi caHaroieM ochobm h cy<J)4>Hxca. 06paTHTe BHHMaHHe: cy<Jj- 
caoBapHbiH 3anac <|>hxcm aexaHHT pa3HMe b cbocm 3HaaeHHH caoBa, ho Bee ohh 

aeM-To poacTBeHHM, h6o b 6oabinyx) ceMbio caoB nonaaax)T 
no onpeaeaeHHOMy npH3Haxy. 3ry podemeemoemb caoB c o6iuhm cy(Jx})HxcoM 
caeayeT npoayBCTBOBaTb, ycBOHTb. 


103 


3y6pHTfa Hmero He haao. IIpocTO Ha6flK>flaHTe, KaK H3 cjiob npocrax tbo- 
pflTca npoH3BOAHbie. Ho ecjiH tojibko npoSexHTe ma3aMH cnHCOK, 6oAbiuoH 
nojib3bi He 6yaeT. rioo6maHTecb c hhm. /JonojiHHTe cbohmh npHMepaMH. Ytoh- 
HHTe no cjiOBapjo 3HaneHHe h npo«3HoineHne He3HaKOMbix cjiob. CKaxcy, 3a- 
neM 3 to HyxcHO. 

JIlOAeft, HaHHHaiOmHX H3ynaTb HHOCTpaHHblH A3HK, oOblHHO BOJIHyeT BOn- 
poc: CKOJibKO aloe n yyce 3Hato ? KaK uyMaeTe, ckojibko aHrjiHHCKHX cjiob 3HaeTe 
bw? 600, 800, 1000? Ecjih noApyxcHTecb c cy4>4>HKcaMH, earn caoeapubiu 3anac 
yeejiuHumcn, no Kpauneu Mepe, na nemeepmb! He cpa3y. 3 to 6yaeT Barn omno- 
DtceHHbiu CJioBapHbin 3anac, h bot noneMy. 

YneOHbie nporpaMMbi, uiKOJibHbie, HHCTHTyTCKHe, ao nopw ao BpeMeHH or- 
paacaaiOT Bac ot SyHHoro noTOKa ackcmkh, bbojih HOBbie cjioBa npoAyMaiiHO, 
KaK moxho name hx npoKpyHHBaa pjia CKopeiiiiiero ycBoeHHH. Ho KaK toabko 
B 03bMeTe b pyKH aHrjiHHCKyio KHHry hjih ra3eTy, HaHHeTCH cBoOoaHoe iuiaBa- 
HHe, me Barn cnoBapHbiH 3anac yxe hhkoto He BOJIHyeT. H Toma, 6uTb MoxceT, 
bw c OjiaroAapHOCTbio BcnoMHHTe nac-ApyroH, npoBeaeHHbiH HaA 3 thm cKyn- 
HblM CnHCKOM. 

Cy<t)<)>MKCbi cymecTBMTe/ibHbix __ 

-age [icfe] ot ochob cymecTBHTejibHbix h raarojioB o6pa3yeT HOBbie cjioBa, 060 - 
3HanaA coctohhhc, pe3yjibTaT ueHCTBHfl h KOHKpeTHbie npeflMeTbi: 
bondage — paOcTBO, KaSajia, ot bond — flour, bonds — lierra, hcbojih 
orphanage — chpotctbo, ot orphan — cnpoTa 
leakage — yreiKa, ot to leak — Tenb 
wreckage — oGjiomkh, ot wreck — KpymeHHe, KaTacTpocJia 
storage — cicriaji, xpaHeHHe, ot store — 3anac, pe3epB 
carriage — 3Knnaxc, KapeTa, ot to carry — HecTH 
bandage — 6hht, nepeBH3Ka, ot band — jieHTa, TecbMa 

-ance, -ence [ans] o6pa3yioT name OTBJieneHHbie cymecTBHTeubHbie c npH3Ha- 
KaMH COCTOHHHH, KaHeCTBa, JieilCTBHB: 

ignorance — HeBexecTBO, ot ignorant — HeBexcecTBeHHbiH 

resistance — conpoTHBJieHHe, npoTHBOuefiCTBHe, ot to resist — npoTH b iiTbcn 

assistance — noMouib, cojieHCTBHe, ot to assist — noMoraTb 

forbearance — BbiflepiKKa, TepneHHe, ot to forbear — B03uep*HBaTbCH 

entrance — bxoji, jiBepb, ot to enter — bxoahtb 

dependence — 3aBHCHMOCTb, ot to depend (on, upon) — 3aBHcen> 

absence — OTcyrcTBue, ot absent — oTcyrcTByioiiiHH 

prudence — paccyflMTeJibHocTb, ot prudent — paccyAHTeAbHbifi 

-dom [dam] o6pa3yeT b ochobhom OTBJieneHHbie cyinecTBHTejibHbie, yKa3biBa- 
m iiiM e Ha cocTOHHHe hjih nouoxceHHe, npeuejibi pacnpocTpaHeHHa Hero-jiH6o 
(BjiacTH, yneHHB): 

freedom — CBo6ojia, ot free — cbo6oahhh 

boredom — CKyica, ot to bore — HaaoeuaTb 

martyrdom — MynemmecTBO, ot martyr — mvhchhk 

kingdom — KopojieBCTBO, ot king — Kopojib 

Christendom — xpHCTHaHCKHH mhp, ot to christen — KpecTHTb 

officialdom — hhhobhhhcctbo, ot official — cjiyxamnH, hhhobhhk 
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-er, -or [a] o6pa3yioT npoH3BojiHbie cjiOBa co 3HaneHHeM npo<J)eccHOHajibHOH, 
HapHOHajibHott, TeppHTopnajibHOH npHHaajiexHOCTH, a Taoce pa3Horo poaa 
TeXHHPH3Mbi: 

actor — axTep, ot to act — aeftcTBOBaTb, HcnojiHflTb pojib - 

baker — nexapb, ot to bake — ne4b 

gardener — caaoBHHK, ot garden — can 

villager — xnTejib aepeBHH, ot village — jiepeBHK 

islander — octpobhthhhh, ot island — octpob 

Londoner — xorrejib JIoHaoHa 

elevator — nojrbCMHHK, jih4>t, ot to elevate — noflHHMaTb, noBbimaTb 

boiler — napoBoft kotcji, ot to boil — KHrarom. 

fighter — HCTpe6HTejib, ot to fight — 6opoTbca 

receiver — npHHHMaiomee ycrpoficTBO, ot to receive — npHHHMaTb 

-ery, -ry [(a)ri] o6pa3yioT HOBbie cjiOBa ot HMeHHbix h marojibHbix ochob co 
3HaneHHeM xapaKrepHbix cboSctb, poaa 3aHHTHft, o6mecTBeHHoro nojioxeHHH, 
a TaioKe MecTa npon3BoucTBa, xpaHeHHH hjih npoxcHBaHHa: 
bravery — CMejiocTb, OTBara, ot brave — OTBaxiibiH 
foolery — raynocTb, ot fool — raynep 
slavery — pa6cTBO, ot slave — pa6 
forestry — jiccobojictbo, ot forest — jiec 
peasantry — KpecTBHHCTBO, ot peasant — KpecrbHHHH 
refinery — He^TeoqwcTHTe/ibHbift 3aBoa, ot to refine — OHHipaTb 
nursery — aeTCKaa KOMHaTa, jieTCKHH can, ot nurse — hhhb 

-hood [hud] ot HMeHHbix ochob o6pa3yeT cjiOBa co 3HaneHHeM coctohhhm, no- 
noxeHHH, o6ihhocth, KanecTBa: 
childhood — aeTCTBO 
motherhood — MaTepHHCTBO 

priesthood — CBameHHHHecTBO, xpenecTBO, ot priest — CBameHHHK, xcpeu 

brotherhood — 6paTCTBO 

manhood — MyacecTBO, 3pe;iocTb 

womanhood — xeHCTBeHHOCTb 

falsehood — jdkhboctb, ot false — jdkhbmh 

-ment [mant], CjiOBa c sthm cyc[)(J)HKCOM (b ochobhom ot niarojioB) o6o3Hana- 
iot zieHCTBue hjih ero pe3yjibTaT, a Taicxe cocTOHHHe: 
improvement - yjiyHiiieHHe, ot to improve — yjiynmaTb 
amazement — H3yMJieHHe, ot to amaze — H3yMJWTb 
management — ynpaBJieHHe, ot to manage — ynpaBJWTb 
pavement — Tpoiyap, naHejib, ot to pave — MOCTHTb, ycTHJiaTb 
statement — 3aaBJieHHe, ot to state — 3aHBJum> 
enjoyment — ynoBOJibCTBHe, ot to enjoy — HacjiaxmaTbCH 

-ess [as], 06 stom cy4>4)HKce, npeo6pa3yioineM cjiOBa Myxccxoro pojja b xceH- 
ckhh, noapo6HO roBopujiocb b paaaejie “Poa”. 

-ness [nas] o6pa3yeT HMeHa cymecTBHTejibHbie ot ochob npHJiaraTejibHbix co 
3H34eHHeM KanecTBa HJIH coctohhhh: 
goodness — ao6poTa, BejiKKonyiime 
blackness — HepHOTa 
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carefulness — octopoxhoctb 
happiness — cnacTbe 
calmness — cnoKoftcTBHe 

-ship [fip] o6pa3yeT OTBJie^eHHbie aioBa (o6biMHO ot HMeHHbix ochob) co 3Ha- 
HeHHeM CBOfiCTBa, COCTOflHHH, a TaKXe flOJDKHOCTM, npO(J)eCCHH, nOJIOXeHHa, 

o6iiihocth jnoaeit: 

friendship — npyxda 

hardship — TpyuHOCTH, HenpHHTHOCTH, oropqeHHH 

ownership — co6cTBeHHOCTb, ot owner — co6ctb6hhhk, Bjiaaejieu 

clerkship — aojixHOCTb ceKpeTapa, ot clerk — imcbMOBOflHTejib, KJiepK 

apprenticeship — yneHHHecTBO, ot apprentice — yneHHK 

ambassadorship — CTaTyc h tiojihomohhk nocjia, ot ambassador — nocoji 

partnership — napraepcTBO 

membership — hjichctbo 

craftsmanship — MacTepcTBO, ot craftsman — peMecjieHHHK, Macrep 

-ation [eifan], -tion, -sion [fan] o6pa3yiOT cymecTBHTejibHbie, o6o3HaHaK>mne 
aeftcTBHe hjih ero pe3yjibraT, cocToaHHe hjih KanecTBo: 
separation — pa3jiejieHHe, ot to separate — pa3flejMTb 
translation — nepeBOji 

preparation — no^roTOBKa, ot to prepare — nonroTaBJWBaTb 
fascination — onapoBaHHe, ot to fascinate — onapoBbiBaTb 
action — neftcTBHe 

opposition — conpoTHBJieHHe, ot to oppose — npoTHBHTbca 
addition — npnGaBJieHHe, ot to add — npn6aBJiHTb 
exhaustion — HcromeHHe, ot to exhaust — HCTomaTb, HcnepribiBaTb 
expansion — pocT, pacnpocTpaHeHHe, ot to expand — pacurapaTb 
admission — npn3HaHne, ot to admit — npH3HaBaTb 

-tude [tju:d] o6pa3yeT (b ochobhom ot nptuiaraTejibHbix) OTBJieneHHbie cyme¬ 
cTBHTejibHbie co 3HaneHHeM CBoftcTBa hjih KanecTBa: 

gratitude — GjiaroaapHOCTb, ot grateful — GjiaronapHbiH 
promptitude — 6bicTpoTa, ot prompt — 6bicTpbift, npoBopHbift 
plentitude — h3o6hjihc, ot plenty — o6HJibHbift 
exactitude — TOHHOCTb, ot exact — tohhhh 

multitude — mhoxcctbo, ot npncTaBKH multi- (= MyjibTH-, mhoto-). 

-ty [iti], -ety, -ity [iti] o6pa3yroT OTBJieneHHbie cymecTBHTejibHbie (b ochobhom 
ot npnjiaraTejibHbix), oTpaxcaiouiHe coctobhhc, nojioxeHHe, KanecTBo hjih cboh- 
ctbo: 

penalty — HaKa3aHHe, B3biCKaHHe, ot penal — HaKa3yeMbift, yrojioBHbift 

variety — pa3Hoo6pa3He, ot various — pa3Hoo6pa3Hbift 

priority — nepBeHCTBO, CTapniHHCTBO, cpoHHOCTb, ot prior — npemuecTByio- 

IUHft 

certainty — yBepeHHOCTb, ot certain — onpejiejieHHHft, nocTOBHHbift 
capacity — BMecTHMocTb, cnocoSHOCTb, ot capacious — BMecTHTejibHbift 
audacity — cMejiocTb, flep30CTb, ot audacious — CMejibift, oTHaaHHbift 
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npilCTaBKM Ann CyiAeCTBMTeilbHblX 


IlpeTBopeHHe npocrax cymecTBHTejibHux b npoH3BOflHHe npoHcxoaHT h c no- 
MombKt npHCTaBOK (Prefixes). Oco6wx TpyaHOCTeft TyT He npeaBHanTca, npn- 
CTaBKH no 6ojibineft nacra HHTepHauHOHanbHbi, a noTOMy aenco y3HaBaeMH h 
nOHHTHbl. 

arch- [a:tfl co 3HaneHHeM ejiaemuti, ebicuiuu — archbishop (apxHenHCKon), arch¬ 
liar (OTbflBJieHHHft Jixeii). 

demi- [derm] cooTBeTCTByei Harnett npncTaBxe nany-: demi-circle (nojiyxpyr), 
demi-bath (cHjwHaa BaHHa). H noxoxaa Ha Hee npncTaBxa semi-: semi-tone (no- 
nyroH). 

Ectb h apyrae npHCTaBKH: super-, ultra-, vice- . Ho ohh Tax 6 jih3kh k cbohm 

pyCCKHM COOTBeTCTBHflM, HTO BpHJI JIH CTOHT TpaTHTb Ha HHX BpeMH. 


TnniiHHO aHrjiMMCKMe npon3BOflHbie cymecTBme/ibHbie 


HexHTpbift cnocod nexaHKH THrowHO aHraHftcxHX npoH3BoaHbix cymecTBH- 
TejibHbix BbirjnwHT Tax: 

IIpedAoz + znaeo.a hjih zaozoa + npedAoz \ 

BHOBb o6pa30BaHHoe cjiobo mmierca nepe3 ae<J>HC ( hypfen ), HHoraa 6e3 Hero: 

downfall — naaeHHe, xpax, ni6ejib, pa30peHHe 

take-off — noapaxaHHe, HeaocTarox, BajieT, CTapT 

offshoot — OTBeTBJieHHe, otpoctox 

onset — aTaxa, Hanrcx, Hanarto nero-aH6o 

outcry — rpoMXHft xpnx, npoTecT 

output — npoayxuHH, npoH3BOflHTenbHaa MomHOCTb, eMXOCTb 

intake — BTHraBaHne, norjroineHHe, noTpe6jieHHe 

overflow — paajiHB, HaBoaHeHHe, H36brrox 

turn-over — nepeBopoT ( cnopm.), TexynecTb (pa6oneft chjim) 

hold-up — HajieT, orpa6aeHHe, 3aTop 

B inxoabHbie JiexcnxoHbi Taxne cjioBa nonaaaioT peaxo, h noromio noneMy. 
,H,axe mu aHniHttcKHX mxojibHHXOB ohh npeacTaBjimoT HeManyx) TpyaHOCTb b 
pa3Horo poaa TecTax, rae TpedyeTca BoccoeaHHHTb rjiaran c npeaaoroM, aa6bi 
nojiyHHJiocb HyxHoe no CMbicjiy cymecTBHTeabHoe. YneHHX npaBHjibHo pac- 
nopaaHTca nperworaMH (oaHH nepea, apyrae nocjie raaroaa), ho moxct cnoT- 
XHyTbcn Ha ae<]>Hcax — ciaBHTb hjih HeT? KcTara, h b pa3Hbix cjioBapax Hann- 
caHHe noaodHbix cjiob He Bceraa coBnaaaeT. 

J1k>6oh cTapoaHrjmftcxHft rjiaroji TaHT b cede orpoMHbie bo3moxhocth juih 
cjioBOTBopnecTBa. H 3 xaxaoro moxho nojiynHTb nonra ctojibxo xe hobmx 
cjiob, cxojibxo cymecTByeT npejuioroB. /I axe 6ojibme, h6o ojihh h tot xe npea- 
jior noaaac cnoco6eH 3aHHTb MecTO b xomie hjih b Hanajie cjioBa: 
set-up — BbmpaBxa, CTpyxrypa, oGcTaHOBxa 
upset — naaeHHe, 6ecnopaaox, xpymeHHe 

setback — 3 anepxxa, npenaTCTBHe, Heyaana, noHHxeHHe (ueHbi) 
back-set — noMexa, nperorrcTBHe 


lo Suffer a setback 
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layout — noKa3, BbicTaBxa, ruiaH, nepTex 
outlay — H3aepxKH, 3aTpaTbi 

break-up — pa3Ban, pa3pymeHHe, pacnaa 

break-out — npopbiB, Bbixoa k neMy-nn6o 

outbreak — B3pbiB, Bcnminca, Hanajio nero-JinGo, MflTex 

breakdown — nojiOMKa, aBapna 

breakthrough — npocexa, npopbiB 

come down — naaeHne, Kpax, yHHxeHHe 
outcome — pe3yjibTaT, ncxoa, BbixoaHoe oTBepcrae 
income — aoxoa, npnxoa 

ra3eTbi, xypHajibi, cepbe3Haa jimepaTypa h pa3roBopHaa penb necTpar no- 
flo6HbiMH cnoBaMH. 3aHacTyio cMbicn coo6meHHa ycKOJibaaeT ot Hac no npwffl- 
He HenonHMaHHH cjiob Taxoro xapaicrepa. Hto xe aejiaib? BHyraTb c xoay — He 
Bee, xotji 6m HeKoe caMoaociaxoHHoe KOJinnecTBO — 3axen 6ecnjioaHaa. Hx 
Tyna! 

Moran 6bi noMOHb cocTaBHbie, ohh xe (J>pa30Bbie, raaroJibi (phrasal verbs: 
raaroji + npeaJior hjih Hapenne), no HanncaHnio n npoH3HomeHnio ohh nopon 
He oramaioTCH ot npOH3BoaHbix cymecTBHTeJibHbix axoro nexaHa. Ho cocTaB- 
Hbie raaroJibi xoxe He jtmkom niHTbi — 6e3 cjioBapa He Bceraa b hhx pa36e- 
penibca. Diaroji to set up, k npnMepy, HMeeT CBbirne aBaauaTH 3HaneHnn, raaroa 
to hold up — 6ojiee aecaTH, H3 KOTOpbix oano hjih HecKOJibKO eooTBeTCTByeT 
3HaneHHK) cymecTBHTeabHbix set-up h hold-up. Ho b xaxaoM cjiynae npnmjiocb 
6bi HMeTb aeao c noao6neM xpoccBopaa. 

Mexay TeM xnnHHHO aHranitcxHe npomBoaHbie cymecTBHxejibHbie (xax h 
(J ipaaoBbie raaroJibi) cbmh noacxa3biBaiOT nyra c6jmxeHH«. Te h apyrae, no 
cyra aeaa, <J)pa3eojiorH3Mbi, MHHHaTiopHbie hshombi. H kojib cxopo ohh cjio- 
xeHbi H3 aByx paBHOBeiiHKHX eflHHHH — raarojia h npeaaora (Hapenna), to 3Ha- 
neHHe H0B006pa30BaHHH BbiBoaHTCH H3 cyMMbi 3HaneHHH, ero cocTaBJunomnx. 

Tojibxo He noayMaftTe, hto Tenepb aejio 3a MaJibiM. OpnaeTca no6jinxe no- 
3HaKOMHTbCfl C KOpeHHbIMH aHrJIHHCKHMH raarOJTaMH (TaKHMH, xax to set, get, 
put, cut, take, give — Bee He nepenHCJiHinb), npHneM He TOJibKo b hx nepBOM- 
btopom 3HaneHHH. H y xaxaoro H3 npeaJioroB HecKOJibKO aexypHbix 3Hane- 
hhh, HHoraa coBnanaioiunx c xpyroM o6a3aHHOCTeit pyccKHX npejuioroB, HHor¬ 
aa HeT. 

Ho 3TO oco6aa TeMa. 


CyiuecTBMTe^bHbie, noxo>KMe Ha r/iaro/ibi 


MHorne aHraHHCxne cymecTBHTeabHHe no HanncaHnio h npoH3HouieHHio He 
OTjiHnaioTCH ot raarojiOB: smile — to smile, help — to help, smell — to smell, risk — 
to risk. 

Ho HHoraa, coxpaHaa oaHHaxoBoe c raarojiaMH HanncaHHe, cyinecTBnxeab- 
Hue MeHHKJT yaapeHHe, a crano Shtb, h npoH3HouieHHe: 
a 'present — to pre'sent, noaapox — aapHTb, npeacTaBJiHTb 
an 'insult — to in'suit, ocxopSaeHHe — ocxop6jiflTb 
a 'conduct — to conduct, noBeaeHne — bccth, conpoBOxaaTb 
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a 'convict — to convict [konVikt] , ocyxaeHHbiii — ocyxaaTb 
an 'addict — to a'ddict [o'dikt], HapKOMaH — npeaaBaTbca HeMy-anSo 
a 'record — to re'cord [n'ko:d], 3armcb — 3anHCbiBaTb 
rioanac MeraeTca He TOJibKO yaapeHne, ho h cmbicji: 
a 'subject — to subject, npeaMeT, Bemb — noflHHHHTb 
an 'object — to object, o&beKT, npeaMeT — B03paacaTb 
a 'digest — to di'gest [darkest], Kpancoe naaoxeHHe — nepeBapuBaTb 
B HHbix caynaax cymecTBHTeabHbie h raaroabi OTanaaioTCH HanHcaHHeM 
huh npoH3HomeHHeM: 

advice — to advise [adVais]—[adVaiz], cobct — coBeTOBaTb 
use [ju:s] — to use [ju:z], nojib 3 a — ynoTpe 6 aaTb 


CyiuecTBMTe/ibHbie Tpe6yiOT npe/yiora 


CymecTBHxejibHbiM npHcyma oaHa ocodeHHocTb (raarojiaM h npnaaraTeabHbiM 
Toxce) — OKpyxaTb ce6a ApyxcecTBeHHbiMH npeaaoraMH. 3 to cboWctbchho jho- 
6oMy H3WKy, He ToabKO aHrjiHHCKOMy. Hac HHTepecyioT coBnaaeHHH h pacxox- 
aeHHH npH BhiSope npeaaoroB pyccKHMH h aHraHHCKHMH cymecTBMTejibH bi - 
mh. H3bflCH«flCb Ha aHniHMCKOM, Mbi HepeaKO no HHepUHH nepeHOCHM b ay- 
acyio peab cboh npeaaoni hjih ctbbhm hx TaM, rae ohh He TpeGyioxca. 

K npHMepy, BbipaaceHHe cudemb na dueme b BbiGope npeaaora nojmocTbio 
coBnaaaeT c aHraHHCKHM to be on a diet. B apyroM cayaae — h cjiumoji omo no 
paduo, I heard it on the radio — o6HapyxHM pacxoacaeHMe (ecjiH nepBUM h raaB- 
HbiM 3HaaeHHeM on canraTb pyccKHH npeaaor ho ). 

There are some differences between British English and American English.— Cy- 
luecmeytom neKomopue pa3JiunuH Meacdy SpumancKUM ohzjiuuckum u 
oMepuKancKUM amnuiiacuM ( between h Mencdy — noaHoe cooTBeTCTBHe). 
Tom got an invitation to the wedding.— Tom nojiynw npuejiauienue na ceadbdy 
(to h na — pa 3 Hbie b cbocm nepBOM 3 HaaeHHH npeaaora). 

There is no solution to this problem.— He cyw,ecmeyem pemenuH omou npo6/ie- 
Mbi (b aHraHHCKOM — to, a naM Boo6ine npeaaor He noHaao6naca). 

He cnpauiHBaHTe, noaeMy caoBa apy»caT c sthmh, a He c apyrnMH npeaao- 
raMH, noMCMy aHranaaHe cTaBHT npeaaorH TaM, rae y Hac hx HeT (h Hao6opox). 
Tax noBeaocb, TaK caoacnaocb. Tyr Haao noaaraTbca ToabKo Ha naMHTb. 

cause of smth.— npnaHHa aero-TO 
doubt of (about) smth — coMHeHHe b aeM-ro 
hatred of smth.— HeHaBHCTb k aeMy-TO 
hatred of (for) smb.— HeHaBHCTb k KOMy-TO 

answer, reply to smb. or smth.— otbct KOMy-TO nan Ha hto-to 

attitude to (towards) smb. or smth.— OTHomeHHe k KOMy-TO, k neMy-TO 

damage to smth — noBpexaeHHe aero-TO, ymep6 aeMy-TO 

dislike to smb.— HenpHH3Hb k KOMy-TO 

gratitude to smb.— 6 aaroaapHOCTb KOMy-TO 

likeness to smb. or smth.— cxoacTBO c kcm-to, aeM-TO 

reaction to smth.— peaKuna Ha hto-to 

key to smth. (a door) — Kaioa ot aero-TO (ot aBepn), k aeMy-TO 
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To, hto 3mu cymecTBHTejibHbie ynoTpe6jiHK>Tca c omuMu npefljioraMH, He 
03HaHaeT, hto ohh He Moryr coneTaTbca c dpyeuMu npejuioraMH e dpyzoM (hhot- 
aa b tom xe) 3HaneHHH. 

Cjiobo reason 03HanaeT: npunima, ocnoeame, Momue, cooGpaxceme. 
reason for smth., for reason of smth.— npnnHHa newy-TO, no coo6paxennaM 
aero -to 

She gave me her reason for refusing it.— OHa nprtBejia cboh o6ocHOBaHHa ot- 
Ka3a. 

It was done for reasons of State.— 3to 6buio caeaaHO no rocyaapcTBeHHbiM 
coo6paxeHHHM. 

with (without) reason — c ocHOBamieM, 6e3 ocHOBaHna 

He complains with good reason.— Y Hero ecTb Bee ocHOBaHHa xaaoBaTbca. 

by reason of smth.— no npHHHHe 

The plan failed by reason of bad organisation — fbiaH npOBaanaca no npHHH¬ 
He naoxoft opraHH3anHH. 

npaBHJibHoe ynoTpeSjieHHe npejpioroB — sto nocaeaHHH py6ex b OBJiaae- 
HHH HHOCTpaHHbIM H3BIKOM. Il03T0My nocTeneHHO 6yfleM npHBbIKaTb K aHT- 
aHHCKHM npeaaoraM. 
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Mm* npM/iaraTe/ibHoe 
The Adjective 


npiuaraTejibHoe — qacTb pena, o6o3Hanaiomafl aanecTBO, cboHctbo, npiuiaa- 
jieaoiocTb jihu h npeaMeTOB, oji a KOTopwx oho cjiyxarr onpeaejiemieM, OTBenaa Ha 
Bonpoc: kukou ? neu? 

CaMO cjiobo 3aaBJiaeT o cbocm npH3BaHHH — npunazambca, cjiyxarrb npmio- 
xeHHeM k cymecTBHTejibHOMy (no-aHrjiHftcKH to adject — ao6aBJurrb, npncoe- 
flHHHTb). 

ITomhmo CBoeft npHBbiHHoft pojih onpeaejieHHH, npHJiaraTejibHbie Moryr 
6biTb qacTbio cocTaBHoro CKa3yeMoro (raaroa-CBH3Ka + npHJiaraTejibHoe): 

Mope 6buio cnoKomoe. — The sea was calm. 

06 aHr/iMMCKMX npmiaraTe/ibHwx — npeflenbHO tcpaTKO 

Ohh 6biBaK)T npocrae (tojibko KopeHb, ocHOBa — good, bad), npOH3BoaHbie 
(KopeHb + npHCTaBKa hjih cy$(|>HKC — untrue, useful) h cocTaBHbie (olive-green, 
sky-blue). 

Y hhx HeT poaa, HHCJia, naaexeft. 

Ohh HMeioT tph cTeneHH cpaBHeHHa: nojioixHTejibHyio, cpaBHHTeabHyio h 
npeBocxoflHyio. 

CpaBHHTejibHaa cTeneHb oaHocaoxHMX npHJiaraTejibHbix o6pa3yeTC« npn- 
6aBJieHHeM cy4><|>HKca -er, a nepea MHorocaoxcHbiMH ct3bhm cjiobo more, 6ojiee 
(hard — harder, expensive — more expensive). 

npeBocxoflHan CTeneHb oaHOCJioxHHX npHJiaraTejibHbix o6pa3yeTca c no- 
Mombio cy4>4>HKca -est, a nepea MHorocaoxHMMH cTaBHM cjiobo most, nau6ojiee 
(the hardest, the most expensive). ripeBocxoaHaa CTeneHb Bceraa c onpeaejieH- 
HMM apTHKJieM. 

HecKOJibKo npHJiaraTejibHbix o6pa3yioT cboh CTeneHH cpaBHeHHH ot pa3- 
Hbix ochob (good — better — the best). 

A Tenepb 060 BceM b noapo 6 HOM H3JioxeHHH. 

npmuaraTe/ibHbie b ponn cyiuecTBHTe/ibHux 

AHmHftcKHe npHJiaraTejibHbie (icax h pyccKHe) Hepeaxo BWCTynaioT b pojih cy- 
mecTBHTeabHbix, nepeHHMaa npHcymHe hm npH3HaKH. Toraa ohh CTaHOBHTCH 
noaaeacamHMH, aonojraeHHHMH h b stom xanecTBe Moryr npn ce6e HMeTb ap- 
THKJIH H CBOH C06CTBeHHbie OnpeaejieHHH. B pyCCKOM H3bIXe MHOTO TaKHX npH- 
aaraieabHbix: bednuu h bozambiu, bommu h 3dopoeuu, otcueue h Mepmebte, npo- 
uuioe h HacmoHw,ee, aiyotcuebiu, pomnuu, mpoduebiu... 

He MeHee BHyuiHTeaeH 6bia 6 m cnncox npHaaraTeabHbix, cnoco6Hbix 3aMe- 
maTb co6oio cymecTBHTeabHHe, h b aHraHftcxoM: American, German, Roman, 
European, present, past, future, native, savage, male, female, relative... 

CTaB cyiuecTBHTejibHbiMH, ohh Hepeaxo noaynaiOT oxoHnaHHH MHOixe- 
cTBeHHoro HHcaa h npHTJDxaTeabHbift naaex: the Americans, the natives, my 
relative’s son, female’s clothes... 
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CreneHM cpaBHeHMfi npmiaraTe/ibHbix. Degrees of Comparison of Adjectives 


B OTJime ot pyccioix npmiaraTejibHbix c hx cjiojxhoh chctcmoh poaa, nHCJia h 
naaexeH y aHmHHCKHx npmiaraTejibHbix Hmero stoto Hex Kax hct h xpaTXHX 
npmiaraTejibHbix (xopoiu, ebicoK, mene/i). 

Ho noflo6HO pyccxHM aHCMHCKHe npHjiaraTejibHbie HMeioT CTeneua cpaBHe- 
hhji. Hx Tpw: noao*HTejibHa« (Positive), cpaBHHTejibHaa (Comparative) h npe- 
BoexoflHaa (Superlative). 

CreneHM cpaBHeHHS OjiHocjioiKHbie nprniarare.ibHbie b cpaBHHTejibHOH CTeneHH npu- 
OAHOcnoacHbix SaBjiaioT k ocHOBe cy4>4>HKc -er, a b npeBocxojwoH — cy<tx|)HKc 

npHJiaraTeJibHux -est, npoH3HOCHTca [ist]. IlpHJiaraTejibHbie b npeBocxojwoH ere- 

neHH Bceraa c onpeje.ieHHbiM apnueieM. 

small — smaller — the smallest fat —fatter — the fattest 

hard — harder — the hardest narrow — narrower — the narrowest 

big — bigger — the biggest 

B npmiaraTejibHbix c xpaTXoft xopHeBOH raacHoft npn o6pa30BaHHH cTene- 
Hett npOHCxojiHT yuBoeroie KOHenHOH coraacHoft (big — bigger — biggest). Ya- 
BoeHHfl corjiacHoft He nponcxo/WT, ecjin 3Byx aojirnii (hard — harder — 
hardest). 

Ecjih npmiaraTejibHoe oxannuBaeTca Ha -e, 3Ta 6yxBa BbinajiaeT, a xoHen- 
Haa -y 3aMeHHercH Ha 6yxBy i: 

large — larger — the largest gentle — gentler — the gentlest 

lazy — lazier — the laziest happy — happier — the happiest 

B pa3roBopHoft penn TaKHX 3aMeH He 3aMenaeM, ho o hhx Ba*no noMHHTb 
npw nwcbMe. ITojio6Hbie npaBHjia npaBonHcaumi xacaioTCH h npyrax lacxeH 
penH, o neM roBopmiocb b pa3nejie “Hmh cymecTBHxeJibHoe”. 


CTeneHH cpaBHeHHR 

MHOrOC/IOXCHblX 

npHJiaraTe/ibHbix 


MHorocjiojKHbie npmiaraTejibHbie o6pa3yiOT CTencnn t|iam 
c noMOiubio more (6ojiee) h the most (caMutt... Hau6ojiee): 

expensive — more expensive — the most expensive 
beautiful — more beautiful — the most beautiful 
courageous — more courageous — the most courageous (oTBaxcHbiH) 


■- 


CreneHM cpaBHeHMB 
C M3MeH6HM6M 
KOpHeBOM OCHOBM 

(good — better, etc.) 


He6ojibiuoe hhcjio npHJiaraTejibHbix o6pa3yioT CTeneHH cpaBHe- 

HHH H3MeHeHHeM CaMOH OCHOBbi: 

good — better — the best 
bad — worse — the worst 
little — less — the least 
much (many) — more — the most 


napajuienbHbie 
CTeneHH cpaBHeHMn 
(older — elder, etc.) 


HecKOJibKO npHJiaraTejibHbix hmciot He ojwy, a dee napu cmene- 
neu cpaeneHUH, Kajxaan co cbohm 3HaneHHeM: 

old — older — the oldest (6ojiee CTapbift — caMbift cxapbift, 
o 603pacme ) 

old — elder — the eldest (CTapiiiHH — CTapeHiiiHH, o cmapuiuncmee e ceMbe ) 
late — later — the latest (6o;iee no3JiHHH — caMbift no3jtHHft) 
late — latter — the last (nocjienHiiH H3 flByx — caMbift nocjienHHft) 
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far — farther — the farthest (Goaee OTaaaeHHbift — caMHft OTaaaeHHbift) 
far — further — the furthest (aaabHeftumft — caMbift mwaHHft) 
the older generation (cTapmee noKoaemre) h the elder brother (cTapumft 6paT), 
elder times (cTapoaaBHne BpeMeHa) 

the later Middle Ages (no3anee cpeaHeBeKOBbe) h the latter half of the year 
(BTopaa / nooieflHKfl noaoBHHa roaa) 

far journey (aaabHee nyTemecTBHe), far future (oTaaaeHHoe 6yaymee) h 
further improvement (aaabHeftinee yayHiueHHe) until further notice (Bnpeab ao 
aajibHeftmero yBeaoMJieHHa). 


Heo6n3aTe/ibHoe oTCTyn/ieHne: o farther m further 

Bojibuie Bcero xaonoT H3 stoto cnncKa Moryr aocTaBHTb ay6aeTbi cTeneHeft 
cpaBHeHHH ot far. 

FIpHHHTO CMHTaTb, HTO farther (farthest) ynoTpeGaaeTca, xoraa penb HaeT 06 
omdanemocmu e npocmpancmee : 

the farther side of the hill — aaabHHft cxaoH xojiMa 
at the farther shore — Ha tom, Ha apyroM Gepery 

Further (furthest) name BCTperaM b CHTyaitHHX, rae roBopmrcfl 06 omdanemo- 
cmu eo epeMenu (Hepeaxo c npn3ByKOM 3HaneHHfl dodaeontmu, donomumejibtibtu)-. 
further education — aaabHeftinee (nocaeayiomee) o6pa30BaHHe 
to obtain further information — noaynHTb aonoaHHreabHyio HHijiopManHK) 
OaHaKO pa3Boa 3Toft napw CTeneHeft cpaBHeHHH no npocTpaHCTBeHHO-Bpe- 
MeHHOMy npH3HaKy ocTaeTca Jinuib GaarHM noxceaaHHeM. CaoBapH neTxo 4 >hk- 
cnpyiOT cayuan ynoTpeGaeHHa farther vi further, pacxoaamnecH c sthm HecTpo- 
thm npaBmioM. 

Bot farther b 3HaneHHH uenmo Goaee OTaaaeHHoe bo BpeMeHH: 
at a farther stage of development — Ha Goaee no3aHeft craanH pa3BHTHH 
to make no farther objection — Goabine He B03paacaTb (He BbWBHraTb aaab- 
HeHUIHX BO'jpaXeHHft) 

Bbrnoa: napHbie CTeneHH cpaBHeHna ot far caeayeT npH3HaTb chhohhmhh- 
hmmh, hGo ohh cnocoGHbi nepeaaBaTb xax BpeMeHHbie, Tax npocrpaHCTBeH- 
HHe 3HaneHHH. 


CTeneHH cpaBHeHun CTeneHH cpaBHeHHH npnaaraTeabHbix little, many (much), far 
coBnaAaioT c Hape- coBnaaaioT co CTenenaMH cpaBHemia oaHOHMeHHbix HapeHKft. 

MMOMM 


The Positive Degree 

The Comparative Degree 

" . . 

The Superlative Degree 

little — MaaeHbKHft 

h Maao 

less — MeHblllHft 

h MeHbine 

the least — HaHMeHbiimft 

h MeHbme Bcero 

many, much — 

MHorae h mhoto 

more — GoabiiiHft 
h Goabme 

the most — HanGoabmuft 
h Goabme Bcero 

far — aaaexHH 
h aaaexo 

farther — Goaee 
OTaaaeHHHft h aaabrne; 
further — aaabHeftniHft 
(no3aHeftumft) h 
aaabiue, aaaee 

the farthest — caMbiii 
aaabHHft h aaabme Bcero; 
the furthest — caMbift 
aaabHHft (no3aHHft) 
h aaabme Bcero 
(no3ace Bcero) 
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IloxoxHe no <J>opMe npnjiaraTejibHbie h Hapenna paammaioT cneayiomHM 
o6pa30M: earn ohh onpeaeJisioT cymecTBHTejibHoe, sto npmiaraTejibHoe; ecjin 
onpeflenaiOT rjiaroji, Torrta sto Hapenne: 

He is a little man with a little mind.— MajienbKuu nenoeeneK c McuieHbKUM yuoM 
(npHJiaraTejibHoe). 

I can say very little about this man, I hardly know him.— Mono hto Mory cxa- 
3aTb 06 3tom uejiOBeKe, a eaBa ero 3Haio (Hapeune). 

She showed less patience than her sister.— OHa npoaBuna Memiuee TepneHHe, 
hcm ee cecTpa (nprniaraTejibHoe). 

He was less hurt than frightened.— Oh He crojibico (Memute) yuiu6cn, cKOJib- 
ko (6oAbute) Hcnyrajica (Hapenne). 

The weather was fine, not the least wind.— ITorotta CToajia OTJinuHaa, hh mo- 
j teuuteeo BeTepKa (npmiaraTejibHoe). 

Nobody can complain, you least of all.— Hhkto He moxbt xajiOBaTbca, a Tbi 
jnenee, aeM kto-jih6o (Hapeune). 

It was the farthest point they could reach in Antarctica.— 3to 6 buia comox 
ydanemaH momca, KOTopyio ohh CMorjiH aocTHHb b AHTapKTHKe (npHJiara- 
TejibHoe). 

Go as far as that but no further.— /loitOH Toro Mecra, ho ne danbuie (Hapemie). 


Ecrb HflpyrHe npHJiaraiejibHbie, no HanHcaHHio, npoH3Home- 
hhk) He OTJiHHHMbie ot HapeuHh: loud, late, fast, long, wide, 
slow, etc. 

loud voice (rpoMKHft tojioc) h to talk loud (roBopHTb rpoMKo) 
in late summer (noaaHHM jictom) h to come late (npHftrn no- 
3flHO) 

long hair (ruiHHHue bojiocm) h How long do you mean to stay here ? (Kax aojiro 
co6Hpaenibca 3ttecb ocTaBaibca?) 

wide road (umpoican nopora) h The door was wide open. (H,Bepb 6huia nmpoKO 
OTKpWTa.) 

fast sleep (Kpemorh coh) h The car stuck fast. (MaxnHHa Kpemco yBH3Jia.) 
slow speed (Maaaa CKopocib) h Go slow. (Han He enema, 6yab ocMOTpirrejieH.) 
Cjiobo c cy<J>4)HKCOM -ly Mbi npHBbiiciH CHHTaTb HapenneM (quickly, strongly, 
strangely). Ho ecib npnjiaraTejrbHbie c tbkhm xe cyc|)<J)HKCOM: a friendly smile, 
a lovely face. 


(IpMiiaraTeiibHbie, 
noxoxue Ha 
HapesHfl (loud, 
lovely, etc.) 


CneiinpM/iaraTenbHue B npeanoxeHHH npujiaraiejibHoe o6uhho BHCTynaeT b pojih 
A na cocTaBHoro onpeaejieHHB k cymecTBHTejibHOMy win yuacTByeT b o6pa30- 

cKa3yeMoro (afraid, bbhhh cocTaBHoro CKa3yeMoro (rjiaroji-cBH3Ka + npmiara- 
asleep, etc.) Te;ibHoe). 

Ho ecTb Hefiojibmoe hhcjio npmiaraTe;ibHbix, KOTopue cjiyxaT 
HCKJiroHHTejibHO jum o6pa30BaHHH cocTaBHoro cKa3yeMoro, h Kax onpeaejie- 
hhh He ynoTpe6jiHK)TCH: 

to be afraid, to be ill, to be asleep, to be awake, to be alive, to be aware 
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CocTasHue npnnaraTe/ibHbie 


CocTaBHMe npHJiaraTejibHue oGbriHo coctoht H3 aByx cjiob: oaho npmiaraTejib- 
Hoe, BTopbiM MOxeT 6biTb cymecTBHTejibHoe, Hapenwe, npemior hjih npyroe 
npuJiaraTejibHoe. EnaBHbiM b TaKOM o6pa30BaHHH — npmiaraTejibHoe, oho Bce- 
raa non yaapeHHeM, a cjioBa coeflHHHKJTca aecjHicoM. 

IlpHCMOTpHTecb k TaKHM npHJiaraTejibHbiM, b Majibie cjioBapw ohh o6mhho 
He nonajaiOT, ho b hhx Jienco pa3o6paTbca no 3Ha4eHiuo hx cocTaBJUnouinx: 
olive-green (KopHHHeBO-3ejieHbm), om olive — ojniBKOBbiH h MacjMHa oflHOBpe- 
MeHHO 

red-hot (pacicajieHHbift aoxpacHa) 

black-and-white (4epHO-6ejibin); black-and-white artist (xyfloaanac-rpa^HK) 
red-brick (caejiaHHbift H3 KpacHoro KMpnuMa) (Opa 3 eojiorn 3 M: Red-brick 
university 03HanaeT mexHuneacuu ey3) 
ink-black (nepHbiH, icax CMOJib) 
sky-blue (He 6 ecHO-rojiy 6 oft) 

Mhoxcctbo cocTaBHbix npHJiaraiejibHMX ynacTByioT b pa3Horo poaa nopT- 
peTHbix onHcaHHflx: 

red-headed (pbixceBOJiocbiH) 
light-headed (jieneoMbicjieHHbiH) 
cool-headed (cnoxoftHbiH, xJiaHHOKpoBHbift) 
blue-eyed (rojiy6orjia3bift) 
long-haired (flJiHHHOBOJiocbift) 

light-heeled (6bicTpoHorHit, npoBopHbift) ot heel — iuna, n«TKa 

Tenepb no 3 HaxoMHMCH c npucraBKaMH h cy^nxcaMH, npeBpamaiomHMH 
npocTwe npunaraTejibHbie b npoii3BOflHbie. Bhobb nepea bbmh npofiaeT Bepe- 
HHija cjiob, HexoTopbie Moryr OKa3arbCH He3HaKOMMMH. Haynirrecb npaBHJib- 
HO HX npOH3HOCHTb. IlpH MaJieitlllHX COMHeHHHX CBepaftTe CBOK) TpaHCKpHn- 
UHio co cjioBapeM. H nocTapaftiecb aonoaHHTb cnncox hobmmh npHMepaMH. 

llpMCTaBKM npn/iaraTe/ibHbix 


in-, im-, I1-, ir-. Bee c OTpmiaTejibHbiM 3Ha*ieHHeM npoH3BoaHbie cjioBa npno 6 - 
peTaioT cMbicn, npoTHBonojioxcHHft TOMy, mo 3ajioxeH b ocHOBe: 
inaudible — HecjibmiHbift immature — He3pejibift 

incapable — Hecnoco 6 Hbift illiterate — HerpaMorabift 

impossible — HeB03MOJKHbift irregular — HenpaBHJibHuft 

un- [An]. 3ia npHCTaBxa Taxxce c OTpHiiaTejibHbiM 3HaMeHneM: 
unsure — HeyBepeHHbiH 
untrue — HeBepHbift 
unacceptable — HenpHeMJieMbra 
unacountable — HeoGbHCHHMbifi, CTpaHHuft 

anti- [‘senti]. C noMouibio 3toh npucTaBKn co3aaiarcfl cjioBa c npoTHBonoaox- 
hhm ocHOBe 3HaneHneM: 
antiwar — aHTHBoeHHbiii 
anti-American — aHTHaMepHKaHCKHH 
antidotal — npoTHBoaaHbiH 
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He nyraHTe ee c npucTaBKoft ante- (paaairaaiOTca oaHoft 6 vkboh, npoH3HO- 
cstch oflHHaKOBo). ripHaaraTenbHhie, o6pa30BaHHue c noMombio nocaeaHefi, 
03HaHai0T He^TO npeduiecmeyfomee bo BpeMeHH hjih npocTpaHCTBe. Cootbct- 
CTByeT Hauieft npncT3BKe ao-: 

antediluvian — aonoTonHHft, cTapoMoaHbift 
antecedent — npeamecTByioiiiHH, npezibmyuiHH 
ante-bellum — aoBoerntbift 

sub- [sAb] . B 3Toft npHCTaBKe 3aaoxceHo 3HaMeHne nuotce. CooraeTCTByeT Hameft 
npncTaBKe noa-: 

subordinate — noanHHeHHbift 
subsoil — noanoHBeHHbiH 
subterraneous — noa3eMHbift 

Cy<JxJ)MKCbi npn/iaraTe/ibHbix 


-able [abl] o6pa3yeT npnaaraTeabHbie co 3HaneHneM xapaicrepHoro npH3Haica 
ochobh: 

eatable — cbe/io6nbitt 

conceivable — nocraxaiMbift, noHHTHbift 

justifiable — n03B0aHTeabHbIH, H3BHHHTeabHbIH 

suitable — noaxoaaiiiHH 

peaceable — MHpHbift 

comfortable — yaobHbiH 

objectionable — HenpueMJieMbift, Bbi3braaiomHfi B03pa*eHna 
ObpaTHTe BHHMaHHe: TaKHe npHaaraTeabHbie Hepeaxo npnxoaHTCH nepeBO- 
aHTb npHHacTfWMH, nocxoabKy ohh name o6pa3yioTCH ot raaroabHbix ochob, 
peace — ot cymecTBHxeabHbix. 

K 3TOMy cy4>4)HKcy no 3HaneHHio 6aH3ox apyrort: 

-ible [abl] ot raaroabHbix ochob h npnaaraTeabHbix co3aaeT caoBa co 3HaneHH- 
eM KanecTBa: 

visible — BHaHMbiii 

destructible — pa3pyiiiHTenbHbiH 

comprehensible — noHHTHbift, Bpa3yMHTeabHbift 

-al [al] ot HMeHHbix ochob o6pa3yeT npnaaraTeabHbie co 3iiaaeHneM xaaecTBa, 
CBOHCTBa, coctohhhh: 

monumental — MOHyMeHTaabHbm, BeaHHecTBeHHHft 
national — HanHOHaabHbift, BceHapoaHbift 
racial — pacoBhift 

intellectual — HHTeaaexryaabHbiH, yMCTBeHHwft 

-en [an] b npHaaraTeabHbix, o6pa30BaHHbix ot HMeHHbix ochob, o6o3HanaeT 
MaTepHaa: 

golden — 3oaoTon 
wooden — aepeBHHHbift 
woolen — inepcTHHOH 

leaden — CBHHiiOBbm, npoH3HOCHTca [ledn] 

-an [an] o6pa3yeT npHaaraTeabHbie ot reorpa<|)HHecxHX Ha3BaHHtt, hmch co6 - 
CTBeHHblX, HayHHbIX TepMHHOB: 
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European — eBponeftCKHft 
African — a<])pHKaHCKHH 
Mephistophelean — MecJjHCTOcfjejieBCKHH 

reptilian — othochiuhhch k permuiHflM (npecMHKaioiiiHMCJi) 

-ant, -ent [ant]. 3th noxoacne no 3HaHeHHK> cy(J)(i)HKCbi o6pa3yiOT npHJiara¬ 
TejibHbie (name ot rjiarojibHbix ochob) c yica3aHHeM Ha KanecTBO hjih coctoh- 
HHe: 

triumphant — no6eflOHOCHbiH, TopxecTByiomnft 

observant — Ha 6 jno,a;aTejibHbift, BHHMaTejibHHft 

excellent — npeBocxoflHbiH 

persistent — HacTOHHHBbiH 

evident — oneBmiHbiH 

dependent — 3aBHCHMbiH 

-ary, -ory [an] cjiyxaT mw o6pa30BaHHB npHJiaraTejibHHx jiHTeparypHO-KHH*- 
HOH JieKCHKH: 

fragmentary — orpbiBOHHbm, 4>parMeHTapHbra 
complimentary — npHBeTCTBeHHMft, KOMiuiHMeHTapHMH 
obligatory — oSiraTejibHbiH 
contradictory — npoTHBopeHHBbift 

-ese [i:z] ot HMeHHbix ochob o6pa3yeT npHJiaraTejibHbie c npH3HaKOM HaiiHO- 
HajibHOCTH, MecTa o6HTaHHH. Moryr ynoTpe6jraTbCH h xax cymecTBMTejibHbie: 
Chinese — KHTaftcKHH Milanese — MHjiaHCKnfi 

Japanese — anoHCKHft Viennese — BeHcxntt 

-fill [fal] ot HMeHHbix h marojibfibcx ochob o6pa3yeT npHJiaraTejibHbie c npH- 
3HBKOM npHcymero ochobc KanecTBa: 
cheerful — 6onpHH, Beceabift 
forgetful — 3a6hiBHHBbiH 
respectful — nonTHTejibHMH, BexjiHBbiii 
-ic [ik] ot cymecTBHTejibHbix o6pa3yeT npHJiaraTejibHbie npeHMymecTBeHHO 
KHHJKHOft JieKCHKH: 

atomic — aTOMHbiH dramatic — apaMaTHHecKHft 

volcanic — ByjiKaHHnecKHH Arabic — apa6cKHH 

domestic — noManiHHft 

-ish [ij] ot HMeHHbix ochob o6pa3yeT npnnaraTejibHbie name c Heono6pHTejib- 
HHM OTTeHKOM: 

childish — hctckhh, pe 6 aHJiHBbiH 

bookish — KHHJKHblH (OTOpBaHHblH OT JKH3HH) 

foolish — rnynbiH, rjiynoBaibift 

greenish — 3ejieHOBaTbiii 

-less [las] ot hmchhhx h raarojibHbix ochob o6pa3yeT npHJiaraTejibHbie c orpn- 
naHHeM xapaicrepHoro am ochobh npH3HaKa: 
childless — 6e3jieTHbiH 
homeless — 6e3flOMHbiH 
harmless — 6e3o6nziHbiH 
countless — HeHCHHCJiHMbiH 
tireless — HeyroMHMbiH 
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-(i)ous [as]. npHJiaraTejibHbie c sthm cy4>4>HKC0M noaaepKHBaioT KanecTBO, 3a- 
jioxeHHoe b HMeHHoft ocHOBe: 
dangerous — onacHHH 
mountainous — ropHbift, ropHCTbift 
religious — peanrH03HbiH 

zealous — peBHOCTHbift, ycepaHbrft, npoH3HOCHTca ['zebs] 

-y [i] yKa3biBaeT Ha KanecTBO, npHcymee HMeHHoft hjih raaroabHOH ochobc, ot 
KOT opoft o6pa30BaHO npHJiaraTejibHoe (mioraa ot apyroro npnaarareabHoro): 
greeny — 3eaeHOBaTbift 
paly — 6 jieaHOBaTbift 
Chatty — pa3T0B0p4HBblft, 6 oJITjTHBblft 
smoky — awMHbift, abiMHaraft 
icy — aeaaHoft 
shaky — iiiaTKHft 
touchy — o6naHHBbift 

-ward [wad] xapaicrepH3yeT HanpaBJieHHe mbhxchhh hjih MecTonoaoxeHHe: 
backward — odpaTHbift, OTCTaauft 
forward — nepeaHHft, nepeaoBoft 
homeward — BeayuiHft k aoMy 
eastward — BeaymHft Ha boctok 

CaoBa c 3thm cy4)4>HKCOM ynorpeSaaioTCH h KaK HapeHHH. Ecan noxeaaeie 
ySeaHTbca, iTo nepea bbmh, nocMOTpHTe, Kaxyio HacTb penn ohh onpeaeaaiOT. 
Ecan onpeaejiaioT cymecTBHTeabHoe (forward pupil — nepBbiii, aynniKH yne- 
hhk, forward spring — paHHaa BecHa), 3H3HHT — npHaaraTeabHMe. Ecan yro4- 
hhk)t raaroabi — 3 to Hapenna (to bring forward an opinion — BbiaBHHyrb Kaicoe- 
to MHeHHe, to come forward with a plan — BbicTymrrb c KaKHM-TO naaHOM). 

npmiaraTeiibHbie tpefiyioT npeA/iora 


Mw roBopmiH o npHcxpacTHH aHranftcKHX cymecTBHTeabHbix k onpeaeaeH- 
HbiM npeaaoraM, KOTopbie b cbocm 3HaaeHHH Moryr coBnaaaTb nan He coBna- 
aaTb co cbohmh pyccKHMH cootbctctbhhmh. O caMOH npodaeMe ynpaaaeHHH 
npeaaoraMH CKa3aHO aocTaTOHHO (cm. pa3aea “Hmh cymecTBHTeabHoe”). Bee 
b paBHOH cTeneHH othochtch h k npHaaraTeabHbiM, moxho He noBTopaTbca. 

IlpitaaraTeabHbie c npeaaoraMH npHBHHHO coneiaioTCH c raaroaoM to be, 
xoth Moryr ynacTBOBaTb h b apyrnx KOHCTpyKHHHX. BpeMH ot BpeMeHH nepe- 
HHTHBaa 3tot aaHHHbift cnHCOK, 6 yaeM npHBbiKaTb k pacxoxHM npeaaoraM 
npnaaraTeabHbix: 

to be sorry about smth.— coxaaeTb o neM-TO (a Taxxe to be sorry for doing 
smth.) 

to be carefull about smth.— 6hrrb axicypaTHbiM, octopoxhmm b hcm-to 
to be angry about smth.— cepaHTbca Ha hto-to (a Taxxe /g be angry_with smb.— 
cepaHTbca Ha koid-to; to be angry for doing smth.— cepaHTbca H3-3a aero-To) 
to be angry at smth.— cepaHTbca Ha hto-to (a Taxxe to be angry with smb.— 
cepaHTbca Ha xoro-To) 

to be mad about smth.— 6biTb 6e3 yMa ot aero-anSo 
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to be good (bad) at (doing) smth — 6HTb ciioco6hhm k neMy-TO 

to be delighted at (with) smth.— BocxHmaTbca hcm-to 

to be glad (happy) at smth. (at a result) — paaoBaTbca neMy-TO (pe3yjibTaTy h 

np.) 

to be sorry for (doing) smth.— coxajieTb o hcm-to 

to be responsible for smth.— 6biTb otbctctbchhum 3 a hto-to 

to be convenient for smb., smth.— 6biTb yno6HbiM am Koro-To, am nero-TO 

to be famous for smth.— 6biTb 3HaMeHHTHM hcm-to, b hcm-to 

to be absent from smth. (a lesson) — OTcyrcTBOBaTb (HanpHMep, Ha ypOKe) 
to be different from smth. or smb.— oumyaTbCfl ot nero-TO hjih Koro-To 
to be far from smth. (some place, town, etc.) — HaxojtHTbca aajieKO ot nero-TO 
(MecTa, ropoaa h np.) 

to be free from (of) smth.— 6biTb cbo6oahum ot nero-TO 

« to be busy in smth.— 6biTb 3aHHTbiM hcm-to 

to be fortunate (unfortunate) in smth.— 6biTb yaaHJiHBbiM (HeyflaHJiHBHM) 

B HCM-TO 

to be rich in smth.— H3o6njioBaTb hcm-to 
to be afraid of smth.— 6oHTbCH nero-TO 

to be tired of smth.— yeraBaTb ot nero-TO (a Tarace to be tired with smth.) 

to be fond of smth.— jno6HTb tto-to 

to be worthy of smth.— 6biTb ttocToftHbiM Mero-TO 

to be capable (incapable) of smth.— yMeTb (He yMen.) hto-to aenan. 

to be proud of smth. or smb.— ropxtHTbCH neM-To hjih kcm-to 

to be jealous (suspicious) of smb. or smth.— peBHOBaTb koto-to, k KOMy-TO, 

K HeMy-TO (OTHOCHTbCfl K KOMy-TO, K MCMy-TO C HeflOBepHeM) 
to be certain of smth.— 6bm> yBepeHHbiM b hcm-to 
to be conscious (aware) of smth.— oco3HaBaTb hto-to 
to be shy of smth.— CTbWHTbCH nero-TO 

to be sick of smth. (waiting) — ycTaTb ot nero-TO (ot oxnaaHHH h np.) 

to be attentive to smb. or smth.— 6biTb BHHMaTejibHbiM k KOMy-TO, neMy-TO 
to be similar to smth. — 6biTb noxoxHM Ha hto-to 
to be friendly to (with) smb.— 6biTb b apy*ecKHX OTHOineHHHX c kcm-to 
to be loyal to smth. or smb.— 6biTb BepHbiM neMy-TO, KOMy-TO 

to be familiar (unfamiliar) with (to) smb. or smth.— xopomo 3HaTb (He 3HaTb) 
KOTO-TO HJIH HTO-TO 

to be angry with smb.— cepflHTbca Ha koto-to 

to be tired with smth.— yeraBaTb ot nero-TO 

to be crowded with smth — 6biTb nepeno.iHeHHbiM neM-TO 

to be bored with smth.— ycTaTb ot nero-TO 

to be content with smth.— 6brrb yaoBJieTBopeHHbiM neM-ra 

IIpHMeHaHHe: Bbi, kohchho, noHHMaeTe, hto aaecb tojibko WKomopue npnjia- 
raTejibHbie c HeKomopbiMU H3 bo3moxhhx npejuioroB. 

A Tenepb ocTaBHM npnjiaraTejibHbie h oSpaTHMca k apTHKJMM. 
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ApTHKJib 

The Article 


Coosa ExeflHeBHO, excenacHO mu ynoTpeSjiaeM cjiOBa (cymecTBH- 

b onpefle/ieHHOM TejibHbie) to b onpejiejieHHOM, to HeonpeaejieHHOM 3HaneHHH. 

m Heonpefle/ieHHOM B onpedeAennoM 3HcmeHuu mbi tobophm o 3HaK0Mux HaM npea- 
3H3H6HMM MeTBX, O KOHKpeTHUX JIHpaX, HeM-TO OTJIHHHUX OT npeflMeTOB 

h jthu toto xce KJiacca, toh xce KaTeropHH (imemo amom, imen- 
ho me). 

B HeonpedeAennoM 3Hmeuuu mu roBopHM o npeaMeTax h JiHiiax, ynoMHHae- 
mhx BnepBbie, xcejiaa jiHiiib o6o3HanHTb KJiacc h xaTeropnio, k kotopum Te 
npe^MeTbi, Jirnra othochtch (odun U3 amux, xaicou-Hudydb U3 mex). 

Bo3bMU, CblHOK, H6AOKO U3 KOP3UHU. 

HeneM 3anucamb, dau mm pymcy uau xapandaui. 

3mom nejioeeK — ncypHCumcm. 

CymecTBHTCJibHbie h6aoko, pymca, xapandaui, xcypnaAucm ynoTpe6jieHbi b 
hx Heonpefle^eHHOM 3HaMeHHM. npejicTaBjum KJiacc npejiMeTOB, jihu, ohh jih- 
ineHbi HHHHBHuyajibHbix oco6eHHOCTett (B03bMH Aio6oe h6jioko; paPi xaicyto 
yeodho pynxy; hcjiobck, xoToporo BHaHTe, odun U3 mex , hbh npo^eccHH xypHa- 
JIHCTHKa). 

A Tenepb Te xce cjiOBa b hx onpejiejieHHOM 3HaHeHHH: 

H6aoko maxoe exycnoe! Pymca ormunm nuiuem. HKypnoAucm npomeen ceMa- 

ipm ceouMU cmambfwu. 

H6aoko, pymca, xcypnanucm — yxce He 6e3JiHKHe npeflCTaBHTejiH CBoero KJiac¬ 
ca cjiob. 3to KOHKpeTHbie npejiMeTU, HHflHBHwyajibHoe jihho. Cohhum OKa3a- 
jiocb hGjioko H3 Kop3HHbi; xopoiuo nuiuem pynxa, KOTopyio BaM aajiH, a xcypHa- 
jihct — tot caMbiH, hto npueAex k cede enuManue cepnett eraTeH. 

CaMH cjiOBa He H3MeHHJiHCb. O tom, hto ohh ynoTpe6jieHbi e onpedeAennoM 
3 nanenuu, HaM nojiCKaaajia CHTyaiina. Mbi motjih 6u, kohchho, Bocnojib30BaTb- 
ch h noHCHHiomHMH cjiOBaMH: amo hSjioko, eauia pynxa, mom xcypHariHCT. Ho 
npexpacHO o6omjiHCb 6e3 hhx. TaKOBa ocoGchhoctb pyccKoro H3biKa. 

JUpyroe aejio — b aHrjiHHCKOM H3biKe, TaM b noao6Hux cjiynaax nojib3yioTCH 
apTHKJIHMH, KOTOpbie yTOHHHIOT, B KaKOM CMbICJie yiIOTpe6jieHO CymeCTBHTejIb- 
Hoe — MonpedeAeHHOM uau onpedeAennoM. 

AHmuucKue apmicjui 

AurjiHHCKHe apTmum — 3 to flBe cjiy*e6Hue nacTHiiu, KOTopue ct3bhm nepea cy- 
mecTBHTe.ibHUM hjih onpeaejiHiomHMH ero c.iob3mh, vtohhhh, b kbkom cMucjie 
ohh ynoTpefijieHbi — onpeaejieHHOM hjih HeonpeaeJieHHOM. 

Ecjih ynoTpeSjmeM cjiobo b HeonpeaeJieHHOM 3HaneHHH, ctbbhm Heonpe- 
aejieHHbiH apTHKJib a (an). Ecjih b onpeaejieHHOM — HcnoJii>3yeM onpeaeaeH- 
HbiH apTHKJib the. 
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HeonpedeaeHHbiu apmuKjib Hcnojib3yeM, Ha3MBaa npejiMeT hjih XHBoe cyme- 
ctbo BnepBwe. HeonpejiejieHHbiH apraicjib o 6 oco 6 jibct, OTipaHHHHBaeT hx ot 
npeflMeTOB h cymecTB apyroro Kjiacca. 

This man is a scientist. HeonpenejieHHbiH apraxjib yxa3biBaeT Ha po/i 3ana- 
thh HejiOBeKa (He pa6oHHH, He aicrep, He xyaoxcHHK, oh — odm U3 yneHbix). 
This is an eagle. He npocro nraua, a nTHua H3 noponbi opjiHHbix (apyrofl 
KJiaCC, OTJIHHHblH OT BOpoSbHHbIX HJIH Kyp006pa3HbIX). 

OnpedenenHbiu apmwuib ynoTpe6jiaeM, Ha3biBaa 3HaxoMMH npenMeT, 3Haxo- 
Moe jihuo, TeM caMbiM Bhmema hx h 3 pa3pana, Kjiacca, k xotophm ohh otho- 

CBTCfl. 

The scientist has made many inventions. The eagle is making its nest.— Hmchho 
amom yneHbiH cjiejiaji otxpmthh, hmchho mom opeji 3aHHT iioctpohxoh 
rae3jia. 

B pyccKOM H3biKe apTHKJieft HeT, OTCKwa h TpyaHocra. Mbi xe He AyMaeM, b 
K aKOM 3HaieHHH — onpeaejieHHOM hjih HeonpejiejieHHOM — ynoTpe6jiaeM cy- 
mecTBHTejibHwe. Ho, nepexjnonaacb Ha aHrjiHHCXHH, HaM, cTporo roBopa, 
npuneTca oxaaBaTb ce6e othct, b KaKOM CMbicJie ynoTpe6jiaeM cjiOBa, h b 33bh- 
CHMOCTH OT 3TOTO CT3BHTb TOT HJIH HHOH apTHKJIb HJIH 06X0flHTbCH 6e3 HeTO. Ot 
3TOTO HepeUKO 33BHCHT CMbICJI CKa33HHOrO B3MH HJIH B3IHHM C06eCejIHHKOM. 
riojiaH, B03bMH ece paeno kokou, oduH u3 H33B3HHbix npejiMeTOB (a, an). Hjih 
nojiaH, B03bMH HMeHHo mom npejiMeT (the). 

rioMHMTb o 6biJiOM 3ajia4a 3Ha4HTejibHO ynpocTHTca, ecjiH Bcerjia 6yaeM noMHHTb 
3HaH6HMM apTHKJieM O 6bUIOM 3H3HeHHH aHTJIHHCKHX apTHXJieH. Bo MHOTHX CJiyHa- 
(one, that) ax oho noncxaxceT, xaxon H3 apTHKjieii yMecTeH b toh hjih 

hhoh cHiyauHH. 

HeonpejtejieHHUH apniKJib npoHcxojwT ot HHCJiHTejibHoro one (oahh). 3to 
HHHe CTepnieecH 3HaneHHe npocTynaeT b TaKHX cjiOBOConeTaHHax, xax in an 
hour, in a year ('iepe3 o3uh aac, aepe3 oduu ro a). 

Onpeae.ieHHbiH apTHKJIb npoHcxojwT ot yxa3aTejibHoro MecTOHMemia that 
(tot). 

Aptmkjim icaic Tenepb, 3Haa 06 hckohhom 3HaneHHH apTHKJien, moxccm no- 

orpaHMHMTe/iM TOHHee onpeaejiHTb hx cyTb. B caMOM ziejie, hto Taxoe aHDiHH- 

cKHe apTHKJiH, ecjiH hx CKpbiToe 3H3HeHHe odm h mom ? 
Apmutaiu — amo oepammumeju! TaM, rae nepen cymecTBHTejibHbiM ctoht 
a (an), peab Bcerzia (Hy iiohth Bceraa!) HneT 06 odnoM hjih KaKOM-nu6ydb npeji- 
MeTe, a TaM, rue the — o moM, o KomcpemHOM npedMeme. 

3ajiaaa He CTOJib TpyuHa, xax xaxeTca c nepBoro B3rjiana. HayaHMca npn- 
HHMaTb HecjioxHHe peuieHHa: xaxon H3 apTHXJien ynoTpe6HTb hjih BOBce 
oSoiiTHCb 6e3 Hero. A HHOwa HHxaxnx pemeHHH ot Bac He noTpeSyeTca — 6y- 
nyr neHCTBOBaTb CTporae npaBHJia rpaMMaraxH hjih HenncaHwe 3axoHbi Tpa- 
JIHUHft. 
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HeonpeAeJieHHbin apmicnb 


HeonpeaeaeHHuii apTHKJib cthbhm nepea HapmiaTeabHUM cymecTBHTejibHUM, na- 
3biBaa ero BnepBbie hjih npeacTaBJiaa KaK ohhh h3 npeaMeroB, oaHO H3 cymecTB 
Toro hjih HHoro Kjiacca, He BaaBaacb b ero HHaHBHayazibHbie xapaierepHCTHKH. 

Cricket is a typically British game. 

Her father was a doctor. 

Y HeonpeaejieHHoro apTHKJia aBe cpopMbi: avian [a, an]. 

Ecjih cjiobo HaHHHaeTca c corjiacHoro 3Byxa, craBHM a, eczm c rjiacHoro — 
an. Bee aeao b 6aaro3ByaHH, yao6onpoH3HOCHMocTH, h tojibko. 

nepea cymecTB HTeabHbiM MoxeT CToaTb npHaaraTejibHoe, ho npaBHJio oc- 
TaeTCH b CHJie: a beautiful house, an old house. 

IlocKOJibKy Heonpeae.ieHHbitt apTHKJib npoHcxoairr ot MHCJiHTeJibHoro one 
(odm), to h CTO*rrb oh MoxeT .iHiub neped cyw/ecmeumeAbHbiMU e edmcmeemoM 
uuaie, k to mv me He BceMH, a tojibko nepea ucnucAneMbiMU cyupcmeumeAbHbmu. 

Heonpeaeaemnift apnouib He ynoTpe6jiaeTca c neucHUCMieMbiMU cytuecmeu- 
mejibHbiMU, T3KHMH, KaK snow, ice, water, grass, bread, butter, sugar, tea, coffee, oil 
h aaxe money, xoth aeHbra, KaK H3BecTHO, cieT jno6aT. 

C HeHCHHCJiaeMhiMH cymecTBMTejibHbiMH MoaceT ynoTpe6aaTbca Heonpe- 
aejieHHoe MecTOHMeHHe some b 3HaaeHHH neMHoeo, acojibKO-mo. 

Mu roBopHJiH, hto HeonpeaeaeHHbift apTHicab ct 3 bhtch nepea caoBOM, Ha- 
3UBaeMOM BnepBbie. /JaBaftTe yroHHHM. 

This is a glass. This is a Venetian glass. This is an old Venetian glass. 

TpHxau H33UBaeTCH oaHH h tot xe npeaMeT, h bcmkmh pa3 oh npeacTaeT b 
hobom KanecTBe, a noTOMy c HeonpeaeaeHHbiM apraKJieM. CHaaaaa mu 060- 
3HannaH Knacc (sto 6okoa, a He nauiKa, He Tapeaxa). Bo btopom cayaae KaTero- 
pna cy3Haacb (He npocra 6oKaa, a 6oKaa eeuenuancKoeo cmeioia). 3aTeM caeay- 
eT erne oaHo BaxHoe yTOMneHHe: He aemeBbifl TypHCTHnecKHft cyBeHHp, a nped- 
Mem cmapuhbi. 

Tenepb, HaKOHeu, MoxeM nocTaBHTb onpeaeaeHHbiH apTHKJib: 

The glass is very rare and valuable. (3mom) 6 okoji onenb pedKuu u u,embiu. 

Koraa 6uBaeT HyxeH EcTb oSopoTU, caoBOConeTaHKH, aaxe OTaeabHbie caoBa, noc- 
HeonpeAO/ieHHuA ae kotopux HeonpeaeaeHHbift apTHKab o6a3aTeaeH nan yMec- 
apTMKJib TeH. llpexae Bcero, sto othochtch k o6opoTy there is. 

Bot niKoabHuft npHMep: There is a book on the table. 

CKa30HHUft 33 hhh: There was a king...— )KHa-6bia Kopoab... 

HaH: There is a possibility of...— CymecTByeT B03M0XH0CTb toto, hto... 

3 tot o6opoT BBoaHT HOBbift npeaMeT, HOBoe noHarae, anno (b tom co6- 
ctbchho ero npeaHa3HaHeHne) , a noTOMy HeonpeaeaeHHuft apraKab Tyr Heo6- 
xoanM. 

CymecTByeT HeMaao raarojioB, aaa kotopux npHBUHHO npeacTaBJMTb ho- 
Bue npeaMera h noHaTHa, npeaBapaeMue HeonpeaeaeHHUM apTHKaeM. 

I have got a car, a house, a dog... 

We saw a man, a light, a bird... 

She bought a dress, a hat, an umbrella... 

CrrncoK t3khx raaroaoB (Bee ohh nepexoaHue) BHyuiHTeaeH, Heaero aaxe 
nuTaTbca hx nepeaHcaHTb, h yx cobccm HeMucaHMO HaaBaTb ancao hmch 
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cymecTBHTejibHbix, cnoco6Hbix coneTaTbca c hhmh — jimub 6bi Te 6 buiH hc- 

HHCJIHCMblMH H CTOflJIH B eflHHCTBeHHOM HHCJie. 

H ecTb xyaa 6oaee cxpoMHHft cnwcoK pa 3 HOMacTHbix cjiob, xoTopwe b H 3 - 
BecTHbix cHTyauHHx TpeSyioT nocae ce6a HeonpeaejieHHoro apraxan. Ha30BeM 
H 3 hhx TOJibKO TpH, oneHb pa 3 Hbix: such, quite, what. 

npmiaraTejibHoe such (Taxoft, Taxaa, Taxoe) thhct 3a co6oft Heonpeaeaen- 
Hbitt apTHKJib b Taxoro poaa coneTaHHflx: 

It is such a pity that you can’t come. He speaks in such a way that I don’t 
understand him. It was such a long time ago. 

HeoripeflejieHHbift apTHXJib, noHsmio, onycxaeTca, ecjin cymecTBHTejibHoe 
OKaxeTca bo MHOxecTBeHHOM HHCJie ( such things, in such cases) hjih ecjiH 3 to 
adcTpaxTHbie cyinecTBHTejibHbie, c xotophmh HeonpeaeaeHHbift apraxjib 
o6hhho He ynoTpedjraeTCH (such happiness, such beauty, such good music). 
npHMeHamie: apyrne B 03 M 0 xatbie onpeaeaeHHH, ynoipe6jiaeMue c 3 thm cjio- 
bom (another, some, any, every, many, all), CTaBirrca neped, a He nocne such: 
Another such disaster as this and the war will be lost.— Eme ojiho Taxoe 6ea- 
CTBHe, h BoftHa 6yaeT npoHrpaHa. 

Hapenne quite b cbocm nepBOM 3HaneHHH nepeBoaHTca xax coeepuienuo, 
nomocmbio, enoAue. OaHaxo b HHTepecyiomHX Hac coneTaHHflx oho BbicTynaeT 
b hhom 3HaneHHH — doeoAbHo, 6oAee uau Me nee, do ueicomopou cmenenu: 

Quite a deal — Heruioxaa caeaxa, quite a success — HeMajibih ycnex, quite a 
scene — aoBOJibHO BnenarjiHiomee 3pejiHiue, quite a long time ago — aoBOJib- 
HO flaBHO. 

Cjiobo what b aHranftcxoM H3bixe xchbct pa3HocTopoHHeft xcH3Hbio, Bbi- 
cTynaa to b pojih mcctohmchkh, to Hapenwa hjih MexcaoMeraa. B obJiHHbe npn- 
jiaraTejibHoro ( kokou , ica/can, KaKoe) oho noaBJiaeTca b BOCKjiHixaTejibHbix 
npejyioxceHHHx Taxoro rana: 

What a big cat! What a pity! What a strange idea! What a fool he is! 

Kohchho xce, b noaobHbix BocxjiHitaHHax HeonpeaeaeHHbift apraxjib onyc- 
xaeM, ecjiH HMeeM jtejio c adcTpaxrHbiMH cymecTBHTejtbHHMH — HeonpeaeaeH- 
Hbih apTHXJib hm npoTHBonoxa 3 aH. 

What nonsense! What impudence! — Hto 3a nyuib! Kaxaa HaraocTb! 

H bot jtpyrae cjioBa, nepea hhmh HeonpeaeaeHHbift apTHKJib hh npn xaxnx 
o6CTOHTejIbCTBaX CTOHTb He aOJIXCeH. 

What good advice! What great progress! What news! What awful weather! 
rioneMy 3 th cjioBa He npHHHMaioT HeonpeaeaeHHoro apraxjia? 

IIoTOMy hto cyinecTBHTejibHbie advice, progress, news, weather h ap., no aH- 
ranitcxHM noHHTHHM, He npocTO HeHCHHCJiaeMbie, ho Taxne HeHCHHCJiaeMbie 
cymecTBHTeabHhie, y xoTopbix HeT Haaejxabi xoraa-ando CTaTb HCHHCJiaeMbiMH. 

IIoflBHacH noBoa npoaoaxcHTb HanaTHit paHee pa 3 roBop 06 HCHHCJiaeMbix h 
HencHHCJiaeMbix cymecTBHTeabHbix. 

HeMCHMcnneMbie B amviHiicxoM a3bixe ecrb HeMaao neucHucAtieMbix cymecTBH- 

cTaHOBHTCd TejibHbix (BeiuecTBeHHoro, xoHxpeTHoro, oTBjieHeHHoro 3Ha- 

HCHMcnneMbiMM Hernia), xohm nyxcaa xojiHHecTBeHHaa xapaxrepHCTHxa b uhcJ)- 

Pobom BupaxceHHH. Moxcho cxa3arb, hx Maao, mhoto, HeMHo- 
ro, ho Heab3a cxa3aTb, hto hx tph, aecan. hjih cto. IlosTOMy c HeonpeaeaeH- 
HbiM apraxaeM ohh He ynoTpebjiaiOTca. 
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OflHaKO HeKOTopwe H3 thkhx cjiob, H3MeHHB SHaneHMe, o6peTaioT eaHH- 
cTBeHHoe 4 hcjio, a BMecTe c hhm h HeonpeaejieHHbiH apTHKJib. 

HeaaBHO mh paccyxaa/iH o 6oKajie H3 BeHeuHaHCKoro CTeKJia. Glass — sto 
CTeKJio, b 3Ha4eHHH Mamepua/i. IlocTaBHM nepea hhm HeonpeaejieHHbin ap¬ 
THKJib: a glass — 3to yxce 6okcla, cmaicaH, ptoMKa. IIoMHHTe, mh c bbmh npocjie- 
flHJiH (b pa3^ejie “Hm a cymecTBHTejibHoe”), KaK neucnucAfteMbie CTaH obktcb 
ucmaineMbiMu , mchhh (cyscaa!) CBoe 3Ha4eHHe: 

iron — *ejie3o; an iron — yrior, npoH3HOCHTca ['aisn] 

coal — yro.nb, toiuihbo; a coal — yrojieK 

paper — 6yMara KaK MaTepHaji; a paper — ra3eTa 

hair — Bojiocbi; a hair — bojiocok 

beauty — KpacoTa; a beauty — KpacaBHiia 

light — cbct; a light — otohck 

KacTa oco6o CpeaH aHrjiHMCKHx HeHCHHCjmeMbix ecrb TaKHe, y kotophx 

HeMCHMCJiaeMblX npaKTH4eCKH HeT UiaHCOB CTaTb HC4HCJlHeMblMH, nOSTOMy 

ohh HHKoraa He ynoTpe6ji3K)Tca c neoripenejieHHbiM apTHK- 
JieM, H y HHX ( 3 a peflKHM HCKJHOHeHHeM) HeT MHOXCeCTBeHHOTO 4HCJia. C TaKH- 
mh cjioBaMH 6ynbre Hanexy, nocKOJibKy b pyccKOM «3biKe ohh no4HTaioTCfl 
HC4HCJiaeMhlMH, ynOTpe6jIHK)TCH KaK B eflHHCTBeHHOM, TaK H BO MHOXCeCTBeH- 
HOM 4HCJie: 

work — pa6oTa 
advice — cobct 

news — HOBOCTb (news — e/iHHCTBeHHoe hhcjio: No news is good news.) 
knowledge — 3H3HHe 
permission — pa3peuieHHe 

flonOJIHHM CnHCOK CJIOB3MH, HeUCHUCAMMOCmb KOTOpbIX B pyCCKOM H3bIKe 
He CTOJib 04eBHflHa: 
weather — noroaa 
infomation — HH^opMamm 
progress — nporpecc 
money — aeHbra 

Cjieayiomyio rpynny HeucnucAxeMbix jierne 3anoMHHTb, MhicjieHHO CBH3aB 
hx c Typnoe3flKOH: 

travel — nyremecTBHe 

accomodation — bo Bcex cMbicjiax Heyao6Hoe cjiobo, 03Ha4aeT nputom, npu- 
cmanume, cmoA u HOHAez, a b coneTaHHH hotel accomodation — HOMep e zocmunu- 
u,e. AMepHKaHUbi (b HapyuieHHe npaBHji) ynoTpe6junoT 3T0 HeHC4HCJiaeMoe h 
bo MHOxecTBeHHOM 4HCJie b 3Ha4eHHH Mecma 6 noe3de, na napoxode. 

baggage h luggage — cJioBa-CHHOHHMbi, 03Ha4aiOT dazaotc (IIpoBepbTe no 
caoBapio, npaBHJibHO jih Bbi hx npoH3HOCHre.) 

traffic — aBHxeHHe, coo6meHHe, TpaHcnopT (Bee b oshom “<|wiaKOHe”) 
scenery — neH3ax, /iamunac^T, o6cTaHOBKa (a change of scenery — CMeHa 
06 CTaH 0 BKH) 

Eme HecKOJibKO 3HaKOMbix cjiob — mootce ueucnucAHeMbie: 
bread — xjie6; behaviour — noBeaeHHe; furniture — MeSejib, o6cTaHOBKa; 
trouble — HenpHHTHOcra 


124 




A 3anoMHHM: see amu aioea ne ynompeSmtomcn c monpede/ieHHbiM apmutcneM, 
u y hux Hem MHOvcecmeeHmeo nuaia. Earn bm, k npHMepy, 3axoraTe CKa3aTb: 
“KaKaa oTjiHMHaa pa6oTa!”, sto MoxeT 3BynaTb TaK: “What a beautiful piece 
of work you have done!” Han: “Xoqy BaM aaTb oaHH cobct”.— “Let me give you 
a piece (a bit, a word) of advice. ” 

Heo6fl3aTe/ibHoe OTCTynaeHMe: o cnoBe trouble 

IToc^eflHHM b cnncKe HeHCHHCJiaeMbix ctohjio cjiobo trouble. H b onpoBepxe- 
HHe TOJIbKO HTO CKa3aHHOrO KTO-TO, B03M0XH0, npHnOMHHT MejIOflHMHyjO (J)pa- 
3y H3 3HaMeHHTOH necHH Ehtjiob “Yesterday 

All my troubles seemed so far away... 

Trouble bo MHOxecTBeHHOM HHcae! Ho npaBHJi rpaMMaraKH Eht/im He Ha- 
pymajiH. Oxc(})opacKHH cjioBapb npHBoanT h apyrne npHMepbi: Life is full of 
troubles. — ^KH3Hb nojiHa HenpmiTHOCTeH. Hjih: children’s troubles, b 3HaneHHH 
jieTCKne 6ojie3HH. H aaxe — o, yxac! — HeHCHHCJiaeMoe c h eonpeaejie hH bi m 
apTHieneM: 

/ don’t want to be a trouble to you.— He xony aocxaBJiaTb Te6e 6ecnoKOHCTBo. 

MHoroMyapbitt cjioBapb noHHMaeT, hto Tyr Bonniomee HapyineHHe, ho 
oSbHCHflCT 3TO TeM, HTO Mb! HMeeM jieJIO C nepeOCMbJCJieHHblM 3HaneHHeM CJIO- 
Ba, c nepeBonjiomeHHeM HeHCHHcaaeMoro b HCHHCJiaeMoe. Korjja Mbi tobophm 
children’s troubles, sto yxe ne Henpustmmcmu, a 6ojie3uu, paccmpoucmea. Tohho 
xaK xe h b / don’t want to be a trouble to you — sto He CTOJibKO Henpustmnocmb, 
CKOJibKO ucmoHHUK, npmuHa Henpunmnocmeu ( = nuisance). 

He HaM pa36npaTbca b stoh bjixhmhh. AaBaifre yHHTb npaBHJia Tax ace CTa- 
paTejibHO, Kax HcxmoHeitHH H3 hhx. 


OnpeAe/ieHHbiM apTMiuib 


OnpejiejreHHbiH apTHKJib npoH3HOCHTca Kax [do] nepea coraacHbiM 3ByKOM h 
K ax [3i] nepea raacHMM: the dog [da dog], the eagle [3i tgl]. 

OnpeaeaeHHhifl apTHKab ynoTpe6jiaeTca c HMeHaMH HapHitaTeabHbiMH KaK 
B eaHHCTBeHHOM, TaK H BO MHOXeCTBeHHOM HHcae. 

OnpeaeaeHHbifl apTHKab ynoTpedjiaeTca c HCHHcaaeMbiMH h HeHCHHCJiae- 
MblMH CymeCTBHTeabHbIMH. 

Haa onpeaeaeHHbiM apraxaeM Bceraa He3pHMO peeT ero hckohhoc 3 Ha i ie- 
HHe: mom hjih amom. 

OnpeaeaeHHbiH apTHKab noaBaaeTca TaM, rae HyxHO BbiaeaHTb caoBO b 
npoTHBOBec apyrHM caoBaM toto xe xaacca, toh xe KaTeropHH. 

CaoBO c onpeaeaeHHbiM apraxaeM — sto Bceraa hchto HHaHBHayaabHoe, 
CBoeo6pa3Hoe, noanac eaHHCTBeHHoe b cbocm poae. 


Koraa CbiBaeT 
HyxeH 

onpeaeaeHHbiM 

apTHxnb 


OnpeaeaeHHbiM apnacjib ynoTpe6a»eM, Ha3biBan: 

• yxe 3 HaKOMbiii HaM npeaMeT: 

What a beautiful garden! — roBopHTe Bbi npn BHae npeKpacHO- 
ro caaa. Ho b nocaeayiomeM pa 3 roBope 06 stom caae, BaM no- 
TpeCyeTca onpeaeaeHHbiM apTHKab: 

The garden that we saw... in the garden h t. a.; 
eaHHCTBeHHO bo3moxhhh b aaHHOH CHTyanHH npeaMeT: Close the window, 
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please! Put the bottle on the table. Give me the key. IIohhtho, o KaKOM okHe, kjiio- 
ne, CTOJie h o KaxoH 6yThLiiKe naeT penb, nosTOMy Bee ohh c onpeaejieHHbiM 
apTHKJieM; 

0 HCHTO eflHHCTBeHHOe B CBOCM pOfle. BOT JieJKypHbie CJIOBa H3 3TOTO CITHCKa: 

the sun, the moon, the earth, the world, the universe, the cosmos, the atmosphere, 
the sky, the ground, the sea, the ocean. 

KaK BHUHTe, Bee cjioBa BbicoKoro nojieTa, k hhm M3jipeBJie npHKOBaHH no- 
Mbicjibr HejicraeKa. rio3*e H3 aejiOBOft, KyjibTypHOH xch3hh npn6aBHJiHCb ho- 
Bbie noHHTHH, cerojiHH ohh cHHTaioTCfl He MeHee Ba>KHbiMH, a noTOMy ynoT- 
pe6jHHOTCH c onpenejieHHbiM apTHKJieM; the post, the telephone, the radio, the 
press, the theatre, the cinema. 

Let’s go to the theatre or to the cinema He o6fl3aTeJibHO 03HanaeT “noitneM b 
mom TeaTp hjih mom KHHOTeaTp”, sto Bcero jihuib npHrjiameHHe npHarao npo- 
BecTH Benep. 

YHHKaJIbHblMH H ejIHHCTBeHHblMH B CBOeM pOJie HBJIHIOTCH He TOJibKO TaKHe 

noHHTHB, KaK the Stone Age, KaMeHHbift BeK, the Middle Ages, Cpe/iHHe BeKa, ho 
h the year 1945, a noTOMy npn HeM ctoht onpejiejieHHbift apraKjib; 

• oTfleJibHbie cjioBa h cjiOBOconeTaHHH; one of, some of, each of, many of, both, 
all TpeSyioT nocjie ce6a cymecTBHTejibHbix c onpe/iejieHHbiM apTHKJieM. 
Kor,na roBopHM “KaxAbift H3 CTyaeHTOB i^aKyjibTeTa”, “ohhh H3 ynacTHH- 

KOB KOH(J)epeHUHH”, “6ojIblHHHCTBO JKHTeJieH flepeBHH”, MbI HMeeM B BHay 
KOHKpemnbix CTyaeHTOB, ynacTHHKOB h xcHTejiefi, a 3H34HT, TyT He o6oftracb 6e3 
onpeaejieHHoro apTHKjra: each of the students, some of the participants, most of the 
villagers. 

• HeKOTopue npHJiaraTeubHbie (very — HacToamHft, tot caMbift; same — tot 
caMbitt; only — ejiHHCTBeHHbift; right — npaBHJibHbitt, npaBbift) b cbocm JieK- 
CHHeCKOM 3H34CHHH HecyT OipaHHHeHHe, a noTOMy npn hhx Heo6xoaHM on- 
peaejieHHbift apraKJib: 

This is the very spot where I found a golden coin.— 3to mo caMoe MecTO, rue a 
Harney 30JioTyio MOHeTy. 

Tom is of the same age as myself — Tom moeo otce B 03 pacTa, hto h a. 

He is the only man for the position.— Oh eduHcmeembiu (caMhift nojixoflaiHHfi) 
nejioBeK Ha 3Ty aojDKHocTb. 

She did the right thing in those circumstances.— OHa caejiajia eduncmeemo eep- 
nym Beuib b Tex o6cToaTejibCTBax. 

npHMenaHHe: He cjieayeT nyraTb sth npnjiaraTejibHhie c ojxHHaKOBHMH no Ha- 
nHcaHHK) HapeHHHMH: 

It serves him right.— IIoflejioM eMy (Tax eMy h Haao). 

I did it only for him.— B sto caejiaji TOJibKO (HciciiOHHTejibHo) juih Hero. 

• HenoBTopHMOCTb cymecTBHTejibHbiM npnaaioT onpejiejiHTejibHbie npnaa- 
TOHHbie npeaaoxceHHH, Bbiaejiaa hx H3 pa3paaa pajioBbix npeaMCTOB h jihu, 
TeM caMbiM Tpe6ya onpeaejieHHoro apTHKJia: 

the man who lives next door...; the girl whose cat was lost...; the garden that 
I saw...; the book you borrowed...; the day we met... 

0 onpeae;ieHHbiH apraKJib ynoTpe6jiaeTca c cymecTBHTejibHbiMH (HenpeMeH- 
HO B e/IHHCTBeHHOM HHCJie!), BblCTynaKJIUHMH KaK CHMBOJI Tex HJIH HHbIX 
npejjMetoB, JKHBbix cymecTB: 
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The gold was always highly valued .— 3ojioto Bcer.ua uemuiocb bmcoko. 

The horse is one of the oldest domestic animals — Jlomajib — ojiho H 3 flpeBHett- 

IIIHX aOMaiUHHX XHBOTHbIX. 

This region is inhabited by the lion.— B 3tom pernoHe o6HTaioT JibBbi. 

The computer is a great invention.— KoMnbiarep — BejiHKoe H3o6peTeHHe. 
He KaKoe-TO onpenejieHHoe 30jioto, He KOHKpeTHan jiouiaab hjih Mapica 
KOMnbioTepa, a 30 jioto, Jiomaflb, jieB h KOMnbioTep eoo6w,e kok cumboji, kok hu- 
cman a6cmpaKi\m — bot hto Tpe6yeT 3flecb onpeaejieHHoro apTHKJin. 

CnoBa b hx oTBJieneHHOM 3HaHeHHH (c onpeaejieHHbiM apTHKJieM h b ejiHH- 
CTBeHHOM HHCJie!) yHaCTByiOT BO MHOrHX yCTOftHHBblX CJIOBOCOHeTaHHHX (from 
the cradle to the grave — ot KOjibi6ejin po Monuibi). 

BMecTO cyuiecTBHTejibHbix b Toft ace pojih Moryr BbiciynaTb npujiaraTejib- 
Hbie h npHHacTHB. 3aMemaa cymecTBHTejibHbie, ohh nepeHHMaioT hx npH3Ha- 
kh h ({jyHKUHH. IlpHMepbi nepeBoiuiomeHHH npHJiaraTe^bHbix B cyinecTBHTejib- 
Hbie (Ha HaynHOM H3biKe: cy6cmaHmueau,un ot Jiax substantivum — cymecTBH- 
TejibHoe) yace npHBozuuiHCb b pa3jiejie “ Hmh npiuiaratejibHoe ”: bozamue h dednbie, 
6ojibHbie h sdopoeue... 

• npHJiaraTejibHbie h npHnacraa b pojih cymecTBHTejibHMx ynoTpe6jiHioTCH c 
onpeaejieHHbiM apTHKJieM h b e/iHHCTBeHHOM HHCJie, a Ha pyccKHft H3HK ne- 
peBOflHTCH MHOaceCTBeHHbIM: 

the dying and the wounded — yMHpaiomHe h paHeHwe; the rich and the poor — 
6oraTbie h SenHue; the happy and the miserable — CHacTjiHBbie h oSeiiiojieH- 
Hwe; the learned and the illiterate — yneHbie h HerpaMOTHwe; “The Naked and 
the Dead”— “Harae h MepTBbie” (H33BaHHe poMaHa). 

• npHJiaraTejibHbie c onpeaejieHHWM apTHKJieM Moryr BbipaacaTb a6cTpaKTHHe 
hohhthh: the good — do6po; the sublime — B03BbimeHHoe; the ridiculous — 
CMeniHoe. 

KpbuiaTaa 4>pa3a “Ot BejiHKorojio CMeuiHoro Bcero ojihh uiar” no-aHTJiHft- 
CKH 3ByHHT thk: From the sublime to the ridiculous there is but one step. 
OnpeaejieHHbitt apTHKjib ynoTpeSjweTCH Tamce: 

• c nopaflKOBUMH HHCJiHTejibHbiMH: the first, the seventh, the tenth. 

OzmaKo Tyr HeMano HCK/uoHeHHft. B Taraix BMpaaceHHHX, KaK first name 

(hmh, b oTJiHMHe ot (JjaMHjiHH), to play first fiddle (nrpaTb nepByio CKpnnKy) 
hjih to stand first (6birb nepBHM b pnnax, b cnHCKe), you go first (huhtc nep- 
bum), who plays first? (neft nepBHft xon?), apTHKJib BOo6me He HyaceH. 

B npyrax cjiynaax BMecro onpejiejieHHoro apraicjiH noHBJweTCH Heonpeae- 
JieHHUft: a second pair of shoes (zipyraa napa o6yBH), to stay in a form for a second 
year (ocTaibca b Kiacce Ha BTopoii roji), to do something for a second time (hto- 
to nejiaTb CHOBa). 

Bmboji: 3ayHHBan npaBHJia, 6yjibTe Bceraa roTOBbi k HCKjnoneHHHM. 

• c npHJiaraTejibHbiMH b npeBocxoiiHoft CTeneHH: the greatest, the most 
expensive. 

Ho: b BMpaaceHHHX in most cases (b 6ojibiuHHCTBe cjiynaeB), most of us, most 
people (SojibiiiHHCTBO H3 Hac, 6cuibiiiHHCTBo JHOjieH), most of the work (6ojibinaH 
HaCTb pa60Tbl) — o6xOflHMCH 6e3 apTHKJIH (H 3TO KacaeTCH He TOJIbKO CJIOBa 
most). 
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• C HeKOTOpBIMH HapeHHflMH B CpaBHHTeJlbHOH CTeneHH: 

The more he has the more he wants.— HeM 6oJibiiie oh HMeeT, meM 6ojn>me 
xoneT. 

The sooner we start the sooner we shall get there.— HeM paHbine BbicTynHM, 
meM CKopee ao6epeMca. 

IIpHCMOTpHTeCb K 3THM COHCTaHHBM, Ha pyCCKHH JI3MK OHH oSblHHO nepe- 
bozwtch meM... neM, meM 6onbuie, meM Menbiue, meM donee. 

The further you get away the better— MeM aaabine tm OToitaemb, TeM jiynme. 
The less said about it the better — MeM MeHbiue 6y.neT cKa3aHO, reM jiy4iue. 
That will make it all the worse.— 3to, tcm 6ojiee, ocjioxhmt noaoxeHHe. 

It will be the easier for me.— TeM Jierne ana mchh sto 6yaeT. 

We like him the more for it.— TeM 6 ojiee, oh HaM H3-3a stoto HpaBHTca. 

I IpMMeMaHHe: Bac sto MoxeT ynHBHTb, ho CTporae rpaMMaTHCTbi yroepxaaiOT, 
hto b nono6Hbix cnynaax mm HMeeM aeno He c apTHKJieM, a c uapenueM the (neM... 
meM). Ho Mbi-TO c b3mm hh npH kbkoh noroae He nepecTaHeM Ha3MBaTb ero 
apTHKJieM. 

Koraa apTHK/iM Ha ceft cner cymecTByeT mhoxcctbo npaBun, a eme 6 ojibine 

He HyxcHM HCKJiioqeHHH. Bm MoxeTe He SecnoKOHTbCH 06 apTMKJiax, 

ecJiH nepen HMeHeM cymecTBHTeabHbiM ctoht: 

• npHTaxaTeabHOe MecTOHMeHHe — my friend, your letter, 

• KOJiHHecTBeHHoe HHCHHTejibHoe — one boy, five birds', 

« oTpnnaHne no — there will be no difficulty (TpyaHOcreft He npeaBHanTca), it’s 
no distance to the village (ao jjepeBHH pyxoft noaaTb), he is no fool (oh BOBce 
He aypax). 

Ho: nocjie otphh3hhh not apTHKjib BnojiHe yMecTeH — he’s not a fool. 

ApTmaiM C MMeHaMM C 06 CTBeHHblMM 


Be3ynpeHHoe ynoTpe6jieHHe apTHKiieft c HMeHaMH co6ctbchhhmh He caMMH 
BaXHMH nOKa33TeJIb n03H3HHH B H3bIKe. flaxe CTporae 3K3aMeH3TOpH B 3T0M 
OTHOHieHHH CKopee Bcero npOHBHT K BaM CHHCXOaMTeJIbHOCTb. Ho paHO hjim 
no3flHO HacTaHeT momcht (aenoBoe nHCbMO, rxySjiHHHoe BbicTyruieHHe, nepe- 
Boa), Korna npnaeTCH aoKa3aTb, hto bm b Jiaaax c apTHioiHMH. 

nepBoe npaBHJio rjiacHT: hmchb co6crBeHHbie ynoTpeSamoTCH 6e3 apinmia: 
France, Russia, London, Moscow, Sodom and Gomorrah (dudneucnue eopoda), 
Trafalgar Square, Red Square, Tverskaya Street, Sicily, Tahiti, Mont Blanc, 
Kilimanjaro, Gleb Ivanov, George Smith... 

H TOJibKO b tom cayaae, Koraa noxenaeTe npeacTaBHTb hjichob ceMbH KaK 
eaHHoe uenoe, 4>aMHJiHH noayaaeT onpeaeneHHbift apTHKJib BMecTe c OKOHMa- 
HHeM MHOxecTBeHHoro HHCJia (-s): the Ivanovs, the Smiths — ceMbH HBaHOBbix, 
ceMbH Cmhtob. 

CaMH xe HMeHa h (j)aMHjmn ynoTpe6aaioTCfl 6e3 apTHKJieft, aaxe Koraa hx 
npeaBapHiOT caoBa c yKa3aHHeM poacTBa, 3BaHHH, aoaxHocra, raiyaa: aunt 
Ann, Father Christmas C5ea Mopo3), director Brown, general McArthur, professor 
Nilsen, count Bemadotte. 

OaHaKo 3 to npaBHao HcnpaBHO aeftcTByeT ramb b othouichhh hmch h 
4>aMHaHH. Mto xe KacaeTca apyrax hmch co6cTBeHHbix, Tyr mm pncxyeM 
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3a6jiyziHTi>cH b Jia6HpnHTe npaBmi h hckjhohchhh H3 hhx. Run ynpomeHHH 
3aaaHH CHanaia paccMOipHM cjiynaH ynoTpe6jieHHa coSctbchhux hmch (c ap¬ 
THKjieM h 6e3) b npeaejiax roponcKOH nepTbi, a yx 3aTeM noHa6juoaaeM, xax 
Be/ieT ce6a apTHKJib b 6ojibiiioH reorpacJ)HH. IIohatho, Taxoe jiejieHMe ycjioBHO, 
HO OHO MOXeT nOMOHb. 

ApTHKiib b sepTe * Onpeae^eHHbift apraicib He ynoTpe6jineTcn nepeji Ha3BaHH»- 
ropoAa mh yjiHU, iuiomaaeft, napxoB: Wall Street, Pennsylvania Avenue, 

Broadway, Oxford Street, Tverskaya Street, Red Square, Trafalgar 
Square, Central Park, Alexandrovsky Park. 

» Ha3BaHHH ropoacKHx paftoHOB o6biMHo ynoTpe6jTHK)Tca 6e3 apTHKJia: 

Harlem (rapJieM), Chainatown (KHTaftcKHH KBapTaji), Westminster (BecT- 
MHHCTep, paftOH JIOHflOHa). 

Ho: the City, the East End, the West End (paftoHbi JloHjioHa), the Bronx 
(b Hbio-flopKe). 

* R)pOACKHe flOCTOnpHMeHaTeJIbHOCTH (C060pbl, flBOpUbl, naMHTHMKH, MeMO- 
pwajibi) ynoTpe6jWK)TCH c apTHKjieM h 6e3 Hero. nonpo6yeM yjioBHTb o6myio 
TenneHUHR) Ha npHMepax bccmhpho H3BecTHbix iiocTorrpHMewaTejibHOCTeM 
6o;ibiiiHx ropoaoB. 

JIohmoh: St Paul’s Cathedral, Nelson’s Column, Big Ben, Wesminster Abbey, 
Buckingham Palace. 

Ho: the Tower of London, the Clock Tower of the Houses of Parliament. 
Hbio-HopK h BauiHHrroH: the Statue of Liberty, the Washington Monument, 
the Lincoln Memorial. 

IleTep6ypr: the Winter Palace, the Hermitage, the Peter-and-Paul Fortress, 
the Admiralty. 

Ho: St Isaac’s Cathedral (6e3 apTHKJia, o6mhho ojw uepKBH, co6opa). 
MocKBa: the Kremlin, the Tzar-Cannon, the Bell Tower of Ivan the Great, 
the Tomb of the Unknown Soldier. 

Ho: St Basil’s Cathedral. 

* My3eH, raaepeH, TeaTpw, KHHOTeaTpbi — c apTHKjieM. CTajiHOHbi, 30onap- 
KH — 6e3 apTHKjiH: The Metropolitan Museum of Art, the Guggenheim Museum, 
the Tate Gallery, the State Tretyakov Gallery. 

The Bolshoi Opera House, the Globe Theatre, the Carnegie Hall. 

Wembley Stadium, London Zoo. 

® ropoflCKne 3flaHna, HayHHbie, KyjibrypHbie h ToproBbie ueHTpbi, xax npaBii- 
jio, ynoTpe6;iHK)TCH c apTHKjieM: The Capitol (KariHTOJiHH, 3aaHne KOHipec- 
ca CHIA), the Empire State Building, the United Nations Building (b Hbio-ftop- 
xe), the Pompidou Centre (b IlapHxe). 

Ho: Rockefeller Centre, Lincoln Centre. 

* yHHBepCHTeTH, KOJUieUXH, HHCTHTyTbl — 06bI3H0 6e3 apTHKJia, a 6 h6jiho- 
xeKH — c apTHKjieM : Cornell Medical School, Oxford University, Moscow 
University, New York University. 

Ho: flBa apyrHX hmo-hopkckhx yHHBepcHTeTa — c apTHKjieM: The State 
University of New York, the City University of New York. A TaKxe: the University 
of California, the London School of Economics, the School of Media at the 
London Institute. 
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BhSjihotckh: the Russian State Library, the Library of Congress (b BamHHiro- 
He), the British National Library, the Vatican Library. 

• IIojiHTHHecKHe napTHH, opraHH3auHH — c apTHKJieM: the Conservative party, 
the Labour (party), the Democratic party, the Communist party. 

The United Nations Organization, the National Aeronautics and Space 
Administration (NASA) — HaunoHajibHoe ynpaBJieHHe no aBpoHaBTHKe m 
H ccne^OBaHHio KOCMnnecKoro npocTpaHCTBa. 

• Ha 3 BaHHH KOMMepnecKHX KOMnaHHH h Kopnopaunn — c apTHKJieM h 6e3 
Hero: The National Telephone Company, the East India Company, American 
Express, General Electric, General Motors, IBM, Moscow City Telephone. 

« ra3eTbi — o 6 biMHO c apTHKJieM, a xypHajibi — 6e3 apTHKjia: the Washington 
Post, the New York Times, the Times (aHrjiHHCKafl ra 3 eTa “TaftMc”) h Time 
(aMepHKaHCKHtt xypHaji “TaftM”), Reader’s Digest, National Geogaphic. 

Ho: the National Geographic Magazine. 

FLopa caejiaTb bbiboji h 3 Hanrax Ha 6 jnofleHnii: 3flecb, KaK h b apyrax noao 6 - 
Hbix cjrynaax, apTHKJib noaBJiaeTca (BonpeKH npaBHJiaM) npn nojiHOM, “napa- 
jjhom” Ha3BaHHH xypHajia, yHHBepcHTeTa hjih hhoto KyjibTypHoro neHTpa. 

• riepea poccnftcKHMH ra3eTaMH apTHKJib CTaBHTb He npHHHTo: newspaper 
Izyestia, newspaper Novosty. 

• Ha3BaHHfl oTeneii, pedopaHOB, na 6 oB (nHBHbix) — o 6 mhho c apTHKJieM: 
the Commodore Hotel, the Hilton (Hotel), the Ritz, the Aragvy Restaurant, 
the Red Lion (pub). 

Ho: ecjiH b Ha3BaHHH pecrapaHa, yHHBepMara hjih 6 aHKa npHcyrcTByeT hmh 
ocHOBaTejia, BJiaaejibna, apTHKJib He ynoTpe 6 jweTCH: Maxim’s (H3BecTHbift 
pecTopaH b IlapHxe), Macdonalds, Lloyds Bank, 
m Ha 3 BaHH« aaponopTOB, bok 33 jiob — 6 e 3 apnnuiH: Vnukovo Airport, Kennedy 
International Airport, Victoria Station (Boraaji Bhktophh b JIoHaoHe). 

• Ha 3 BaHna aBTocTpaa, xcejie3Hbix aopor, moctob — o 6 wmho c apTHKJieM: 

the Northern Pacific Railroads, the Trans-Siberian Railroad, the Golden Gate 
Bridge (San Francisco). 

© Ha3BaHHH Kopa 6 jiett, cyaoB, napoxoaoB, caMOJieTOB, a HepejiKO h Mapox aB- 
TOMo 6 mieH — c apTHKJieM: the Titanic, the Argo (Kopa 6 jib B30Ha), the Queen 
Mary stbt (= steamboat, napoxon), the aircraft carrier John F. Kennedy (aBHa- 
Hocen), the Concorde, the Ford Taurus, the Honda. 

• Ha 3 BaHHa KOCMHHecKMX Kopabjieii — 6e3 apTHKJin: Vostok-2, Apollo- 7. 

• Ilpa 3 jiHHKH h naMHTHbie ahh — 6e3 apTHKJin: Christmas, New Year’s Day, 
Easter, Halloween, Day of the Defender of Motherland, Victory Day, 
Independence Day. 

A 3anoMHHM: jnoboe cjiobo, noHirme, npeziBapaeMoe onpeaejieHHHM apTHK¬ 
JieM CTaHOBHTCH CaM 06 bITHbIM, ejIHHCTBeHHbIM B CBOeM pOfle, nTO HepejiKO 
noanepKHBaeTCH h HabopoM 3arjiaBHUX 6 yKB. 3 to KacaeTca orpOMHoro nncjia 
HCTopHnecKHX h coBpeMeHHbtx peajinft. Bot Jimub KpynHitw Toro, mto modio 
6w CTOHTb b TaKOM cnHCKe: The Olympic Games, the Great Wall of China, the 
Great Fire of London, the New World (HoBwft CBeT), the Western Hemisphere (3a- 
naflHoe nojiyinapne), the North star (IlojiapHafl 3 Be 3 aa), the Declaration of 
Independence, the Academy of Sciences, the Salvation Army (ApMHB cnaceHHa), 
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the First World War, the October Revolution, the European Community, the Derby 
(aep6H, exercwHbie cicaHKH b Ahtjihh), the Oval Office (OBaabHbift Ka6HHeT b 
BejioM aoMe, CI1IA). 

ApTMKilb * ApTHKJIH He ynOTpeSjUHOTCH C H33BaHHHMH TOpOflOB, CTpaH, 

B 6o/lbUJOH KOHTHHeHTOB: 

reorpa<t>mi Paris, Cairo, Irkutsk, Germany, Switzerland, Norway, Europe, 

Africa, North America, Australia, Antarctica. 
flaaee caeayioT MHoroHHcaeHHbie hckjhohchhh h3 npaBnaa. Ho CHanaaa 
caeaaeM oroBopKy: Ha reorpa4>HHecKHX KapTax apTHKJiH npHHHTO onycKaTb — 
atm KpaTKOCTH. ApTHKJiH Hepeaxo oTcyTCTByioT m b ra3eTHbix 3aroaoBKax. 

• B cmiy aaBHHx ipaaHUHH c apnotaeM ynoTpe6nHK>TCfl Ha3BaHna caeayio- 
iuhx CTpaH h o6aacTeft: the Argentine, the Brasil, the Congo, the Netherlands (a 
3aoaHO h CToaHua toh CTpaHH — the Hague, Taara), the Philippines, the 
Ukraine, the Crimea, the Caucasus, the Ruhr (PypcxaVi 6acceHH), the Transvaal 
(npOBHHUHH IOAP). 

• Onpeaeaemibifi apnotab ctoht nepea Ha3BaHRHMH CTpaH h rocyaapcTB, HMe- 
JOIUHX b CBoeft HOMeHKaaType yronHaromHe caoBa ( republic, federation, 
empire, etc.): the Russian Federation, the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, the United States of America (the USA), the Republic of Ireland, 
the German Federal Republic, the Republic of South Africa, the United Arab 
Emirates; the Roman Empire, the Byzantine Empire, the British Empire. 

• OnpeaejienHbift apnocib conpoBO*aaeT Ha3BaHna pex, Mopeft, oxeaHOB (ho He 
03ep!): the Thames, the Volga, the Black Sea, the Arctic Ocean, the Atlantic Ocean, 
Lake Baikal, Lake Michigan, Loch Ness (o3epo JIox-Hecc b III OTaaHaHH ). 
Ho h Tyr HCKaioHeHHH: the Lake of Geneva, )KeHeBCKoe 03epo. B Tex cayna- 
ax, Koraa caoso lake onycKaeTca, nepea H33BaHHeM o3epa bo3moxch ap- 
THKab: the Ontario. 

• C onpeaeaeHHWM apnocaeM ynoTpeGaaioTCfl Ha3BaHHH apxHneaaroB (ho He 
OTaeabHbix octpobob!). Ha3BaHHH apxHneaaroB o6biHHO ctoht bo MHOxe- 
CTBeHHOM HHcae c OKOHHaHHeM -5". the British Isles, the West Indies, the Hawaii 
(the Hawaiian Islands). 

06oco6aeHHbie ocTpoBa — b eauHCTBeHHOM nncae h 6e3 apTHKaa: Easter 
Island (octpob IlacxH), Madagascar, Sicily. 

« IIoayocTpoBa — 6e3 apTHKaa h c apTHKaeM, noanac sto 33bhcht ottoto, 
BKaioHCHO aH b Ha3BaHHe caoBO peninsula: Asia Minor (noayocTpoB Maaaa 
A3 hh), Yuctan (noayocTpoB lOxaTaH). 

Ho: the Iberian peninsula (M6epHHCKHH noayocTpoB, Mbi ero Ha3biBaeM 
IlHpeHeitCKHM). 

• Mucu — c apnotaeM h 6e3 apnooiH: the Cape of Good Hope. 

Ho: Cape Kennedy, Cape Cod. 

• 3annBbi — c apnotaeM h 6e3 apnauia: the Gulf of Mexico, the Gulf of California. 
Ho: Hudson Bay, Chesapeake Bay. 

• C onpeaeneHHbiM apnotaeM ynoipe6aHK>TCH Ha3BaHHH npoaHBOB h KaHaaoB: 
The Magellan Strait, the Straits of Gibraltar, the Straits of Dover (HyBpcKHft 
npoaHB, turn Ila-ae-Kane), the English Channel (AHraHftcKHft xaHaa, nan 
Jla-MaHin), the Suez Canal, the Panama Canal. 
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« IlycTbiHH — c apnauieM: the Sahara Desert, the desert of Kara-Kum. 

# C apTHKJieM ynoTpe6jiaioTca Ha3BaHHa ropHbix ueneft h MaccHBOB (ho He 
OTaejibHbix rop!): 

ropHbie MaccHBbi — the Alps, the Urals, the Himalayas, the Pamirs 
ropbi h ByjiKaHbi — (Mount) Everest, Kilimanjaro, Etna 
ft Ha3BaHHH MOPCKHX TeaeHHH, BOflOnaHOB, flOJTHH, KaHbOHOB H JieflHHKOB — 
o6mhho c apTHKJieM: the Gulf Stream, the Niagara Falls, the Clinton Valley, the 
Big Canyon, the Jervois Glacier. 

9 C onpeaeJieHHbiM apTHKJieM ynoTpe6junoTCJi Ha3BaHna cTpaH cBeTa: the North, 
the South, the East, the West. 

Ha3BaHHH reorpa4>HHecKHX perHOHOB c sthmh cjioBaMH yrroxpeOjra forca 
c apTHKJieM: the Far East, the Middle East, the Near East, the North West, the Mid- 
West, the West Coast. 

ApTHKJib o6a3aTejieH b tbkhx reorpatJiHHecKHX noHSTHHX, xax the north of 
Russia, the south of England, the west of Poland (Ha3BaHHH CTpaH CBeTa b sthx 
cayaaax nnuiyrca co ctpohhoh 6yKBbi). 

Ho ecjiH BHaHajie ctoht npHJiaraTejibHoe, npon3BOflnoe ot Tex Ha3BaHHH, 
apTHKJib He ynoTpefijiaeTca: southern Italy, northern France, eastern China. 

HapyuiaeM npaBmia Mbi yBeanancb, hto eaBa jim He xaxaoe npaBHJio HMeeT hc- 
bo HMD MHbix npaBH/i kjhohchhh. ^axce Taxoe Bpoae 6bi He3bi6jieMoe, no KOTopoMy 

HMeHa h (JiaMHJiHH HajyiexcMT ynoTpe6jiHTb 6e3 apTHKJieft. Bot 
KJ iaccHHecKHH npHMep, KoayiomHH no caoBapaM m yae6HbiM iioco6hhm b caer- 
xa H 3 MeHeHHOM Biwe: a certain Charles Dickens — not the Charles Dickens. 
Heicmo Hapjib3 flHKKeHC, a BOBce He mom Hapabi flnKKeHC. 

06a apTHKJia nepea hmchcm h (JiaMHjmeM, h Kaxcabiii HrpaeT oTBeaennyio 
eMy pojib: a — nettmo, netcuu, npocro oaHO^aMnaeu; the — mom 3HaMeHHTbiH 
nncaTeab. 

A Mrs Brand has called you up.— Te6e 3BOHHJia KOKan-mo mhcchc Bpana 
(xpoMe (JjaMHjiHH, o Hen Hnaero HeH3BecTHo). 

Ho npn BCTpene c rocnoxcon Bpana (npexme Bbi ee HHKoraa He Bnaean) bo 3- 
MoxcHa Taxaa 4>pa3a: You must be the Mrs Brand .— JJojdkho 6biTb, bm ma comoh 
rocnoxca Bpana (KOTopaa 3BOHHJia). 

You are a Buckingham, the descendant of an ancient family, aren’t you ? — Bbi, 
BaKHHreM, noTOMOK crapHHHoro poaa, He Tax jih? 

He thinks he is a Napoleon.— Oh mhht ce6a HanojieoHOM. 

He is a real Einstein.— HacToamnn Omhiiitchh (roBopaT o TajiaHTJiMBOM 4 >h- 
3MKe). 

flpyroH HHTepecHbift npHMep ynoTpeBaeHna apTHKJia, ho nocjie hmch co 6- 
CTBeHHblX: 

Dr Smith is a specialist in kidney trouble — jIoktop Cmht — cneiwaaHCT no 
3a6ojieBaHHHM noaeK. HeonpeaeaeHHbin apTHKJib a tobopht: Cmht — oduu U3 
cneuHajiHCTOB, pndoeou cnenHaancx 

Dr Smith is the specialist in kidney trouble . OnpeaeaeHHbiH apTHKJib MeHaeT 
jjejio: aoKTop Cmht — KpynHeutuuu, o 6 ut , enpu 3 HamHu cneunajincT b stoh 06- 
aacTH. 

npHBoaa 3 tot npHMep, OKC(J)opacKHH caoBapb aeaaeT npHMeaaHne: 
apTHKJib the b noao6Hbix cayaaax ctoht noa yaapeHneM h, CTaao 6biTb, aaxce 
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nepea raacHoft npoH3HOCHTca KaK [5i], a KpoMe Toro, apraxab MoxeT 6hm> Ha- 
6paH KypCHBOM. 

Eme 6bi, TaKoe HapyuieHHe nojiaraeTca oco6o o6cTaBHTb. 

4 3anoMHHM: nepea JiK)6biM hmchcm co6cTBeHHbiM mm BnpaBe ynoTpe6HTb ap- 
THKJib, ecjm npn HeM ctoht oepanmumejibHoe onpede/ienue: 

The John I see now is not the John I used to know.— JEkoh, KOToporo a BHxy, 
coBceM He tot ,IEkoh, KOToporo a 3HaBaa paHbiue. 

The Russia of the past — 6biaaa Pocchh; the Moscow of my youth — MocKBa 
Moeft iohocth; the London of the 1850s — JIohuoh 1850-x roaoB. 

Tohho Tax xe aio6oe caoBO H3 cnHCKa eaHHCTBeHHbix b cbocm poae (the sun, 
the moon, the sky, etc.), ynoTpe6aaeMbix o6bi«mo c onpeaejieHHbiM apraxaeM, 
MoxeT noMeHHTb ero Ha apraxab HeonpeaeaeHHbiH, xax ToabKO mm cy3HM 3Ha- 
aeHHe noHATna. 

It was a totally different moon than I have ever seen before. — 3to 6biaa coBep- 
rneHHO HHaa ayHa no cpaBHeHHio c tcm, hto a BHaea paHbiue (BcnoMHHaeT aMe- 
pHXaHCXHH aCTpOHaBT). 

Heo6n3aTe/ibHoe OTCTyrmeHMe: noaeMy HapyuiaiOTCB npaewia? 

...Eepy b pyKH aHraHftcxyio KHHry h Haxoxy b Hen OTcrynaeHHa ot npaBHJi. 
KHHra H3aaHa aaBHO. MoxeT, b stom aeao? Ho h b coBpeMeHHbix H3aaHHax 
(aaxe b HexoTopbix yae6Hbix noco6nax!) o6HapyxHM paanowTeHMa b ynoTpe6- 
aeHHH apTHKaeft c HMeHaMH co6cTBeHHbiMH. 

OTHeceMca k 3TOMy 4>Haoco(J)CKH. Beab He cBbiine HaM aaHbi sth npaBHaa. 
Ohh B03HHKaan b cway TpaanuHH, yTBepxaaaHCb pemeHHeM aBTopHTerabix 
rpaMMaTHCTOB. Mbi rioaTHTeabHO cayuiaeM, hto roBopaT “Oxc<})opa” h “Kcm- 
6pHax”. Ho Koe ana koto ohh He yxa3. Kax Hobmh Cbct, no 3aBepeHHaM reo- 
aoroB, exeroaHo oTaaaaeTca Ha a (ohm ot KOHTHHeHTa EBponw, Tax h aMepn- 
xaHcxHH aHraHHCXHH 3a tot xe cpox Ha tot xe aioHM OTaaaaeTca ot aHraHH- 
cxoro a3bixa. 

nepeaHcaeHHbie npaBHaa, xax eenaac npHHaTo roBopHTb, hocht paMoa- 
HbiH xapaxrep — b oaepaeHHbix npeaeaax bo3moxhh BapHaHTbi. W 6oabuion 
6eabi He 6yaeT, ecan nepea xaxHM-TO hmchcm co6cTBeHHbiM bm 3a6yaeTe no- 
CTaBHTb apTHxab, rae eMy noaoxeHO CToaTb (h Hao6opoT). Ho npn cayaae no- 
HHTepecyiiTecb, xax paccTaBaax)T apTHxan b tom ropoae, b toh o6aacTH 3Ha- 
hhh, xyaa Bac 3aHeceT cyab6a. When in Rome do as the Romans do. Han Ha pyc- 
cxnii aaa: b ayxon MOHacTbipb co cbohm ycTaBOM He xoaaT. 

Elite oaho OTCTynaeHMe: o “HyaesoM” apmxne 

Bo mhothx yae6Hbix noco6nax bh o6HapyxHTe xoth 6m a63an, a to h neayio 
raaBy o nyneeoM apmume. Hto 3to Taxoe? OTcyTCTBHe apraxaa nepea hmchcm 
cymecTBHTeabHbiM — Tonbxo h Bcero. 

/ have a friend in Paris h I have friends in Paris. Bo btopom cayaae nepea 
caoBOM friends ctoht HyneBOH apraxab, xoth oh TaM He ctoht, noTOMy hto Heo¬ 
npeaeaeHHbiH apTHxab He ynoTpe6aaeTca c cymecTBHTeabHbiMH bo MHOxe- 
CTBeHHOM ancae. 

CymecTByeT, no xpairaeH Mepe, aioxHHa npnaHH, noaeMy nepea hmchcm 
cymecTBHTeabHbiM OTcyrcTByeT apTHxab. H 3Ty nycTOTy aHHTBHCTbi Ha3biBaiOT 
nyAeebiM apmuioieM. Ohh yTBepxaaioT, hto OTcyTCTBHe apraxaeft CToab xe 3Ha- 
HHMO, xax H npHCyTCTBHe HX, h6o OT 3TOTO Hepeaxo 33BHCHT CMbICa npeaao- 
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xeHHH. Ho to, hto BaxHO ana ipaMMaTHCTOB, HaM, B3biCKyiomnM hhcto npax- 
THHeCXHX 3H3HHH, X TOMy Xe B CXaTbie epOKH, BCe 3TO MOXeT nOKa3an>CH HT- 
poio b KpecraKH h HOJiHKH, raaaHHeM Ha “HyaeBoft” ryme. 


ApTMK/IM B 3aCTbiBUJHX C/IOBOCOH6TaHMBX 


CjioBOCOHeTaHHe (phrase) — 3to aBa hjih 6ojibtue cjiob, cbh33hhmx Mexay co- 
6oft no CMbiCjiy h 3axoHaM rpaMMaraxH. BocnpHHHMaxiTCH ohh xax eaHHoe 
neaoe h b aio6oft momcht Moryr apyxHO boAth b npeaaoxeHHe. 

Ecu. ceoSodHbte CAoeoconemamui — b hhx ohho caoBO JierKO 3aMeHHTb apy- 
thm, h nojiyHHM HecKoabKO HHoe caoBocoHeTaHHe. HaHnpocTeftniHft npHMep: 
KOHmpoAbHOM no eeoMempuu h KownpoAbHon no pycacoMy R3bucy... 

EcTb Hepa3A03tcuMbie cAoeoconemaHUH — Tyr 3HaneHHe ueaoro hcbo3moxho 
BbiBecTH H3 3HaneHHH caoB, ero cocTaBaaiomHX. 

Ocmambcx c hocom... ,11 axe 3Haa 3HaneHHe caoB, aHraHnaHHH, noxa He 3a- 
raflHeT b caoBapb, He noftMeT cxa3aHHoro: 6bimb odypaneHHUM. Tohho Tax xe h 
B bi, ycabimaB Don’t pull my leg! h 3Haa, hto pull — 3TO THHyrb, leg — Hora, He 
cpa3y coo6pa3HTe, o neM penb. “He Moponb Mue eoAoey!” — bot hto xoTean BaM 
cxa3aTb. 

Taxwe caoBOConeTaHHH Ha3biBaiOTCH uduoMOMU. Hx H3ynaeT oco6bifi pa3aea 
hhhtbhcthxh — (J)pa3eonorHfl. 

“H3MX HeHCTOmHM B COeHHHeHHH CJIOB” (riymXHH), a CaOBa, COeaHHHflCb, 
o6pa3yx)T noanac HacToabxo TecHwe cnaeTeHHH (cnoBocnneTeHHHl), hto CTa- 
hobhtch HeaeaHMbiM ueabiM. CaoBa caHnaxyrcn, xax xapaMeabxn, 3acTHBaioT, 
ottoto h Ha3MBax)T hx iacmbieuxuMU (hjih ycmounuebiMu) cAoeocoHemanuHMu. 

Mhp 3acTbiBiiiHX (h ao6aBHM — npocTefluiHx) caoBoconeTaHHft HHTepecyeT 
Hac c oaHoft cTopoHbi: xax b hcm o6ctoht aeaa c apTHXJiHMH? Bohhh b tot mhp 
h oraaaeBiiiHCb, bm nofiMeTe, hto npoB03raameHHbie npaBHaa ynoTpe6aeHHH 
apTHxaeft co6ax)aaK)TCH TaM H3 pyx boh naoxo. H 6ecnoae3HO cnpainHBaTb — 
noneMy? CaoBOH3BepxeHHe npoH3omao b HeaanaMHTHbie BpeMeHa, caoBecHaa 
aaBa pacTexaacb,3acTbiaa. XoTirre npaBHabHO roBopHTb no-aHranftcxH — ynn- 
Te HaH3ycrb. BnponeM, 3aecb co6paHH cymne xpoxn, ocTaabHoe npnaeTca ao- 
GnpaTb b nyro. 

MHoronBeTbe ycToftHHBbix caoBoconeTaHHft nan yao6cTBa pa3BeaeHO no 
TpeM noToxaM c ycaoBHUMH Ha3BaHHHMH: BpeMH, Hpocmpahcmeo, Eumue. Ilo- 
toxob Morao 6bm> 3HaHHTeabHO 6oabine, a hx Ha3BaHHH Moran 6 m 6brn> h Me- 
Hee noMne3HM. 

BpeMii at one time — oaHO BpeMH, xoraa-TO 
at the time — Toraa, b to BpeMH 
from time to time — BpeMH ot BpeMeHH 
at times — BpeMeHaMH 
all the time — Bee (sto) BpeMH 
at the same time — b to xe BpeMH 
the whole time — Bee BpeMH 
for the time being — noxa, ao nopw ao BpeMeHH 
for a (short, long) time — Ha (xopoTxoe, aoaroe) BpeMH 
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in time — BOBpeMH, b cpoK 

in due time — b CBoe (aojDKHoe) BpeMH 

in no time — oneHb 6hicTpo 

it’s high time — caMoe BpeMH 

after a while — nepe3 HeKoropoe BpeMH 

not once nor twice — He pa3 h He ppa 

in the morning, in the evening — yrpoM, BenepoM 

in the afternoon, in the daytime — nocne nonyaHH, ahcm 

at sunrise, at dawn, at noon — Ha Bocxoae, Ha paccBde, b ncwueHb 

at sunset, in the dusk, till dusk — Ha 3aicaTe, b cyMepicax, ho HacTyiuieHHH 

cyMepeK 

tonight, at night, late in the night — ceroaHH BeuepoM, no3flHHM BenepoM (ho- 

HblO) 

at midnight, in the middle of the night — b nojiHOHb, cpean hohh 

from morning till night — c yrpa no Benepa 

this morning, this evening — ceroflHH yrpoM, ceroflHH BenepoM 

last evening, last night — Buepa BenepoM, BHepa hohbio 

tomorrow morning, tomorrow afternoon — 3aBTpa yrpoM, 3aBTpa HHeM 

till tomorrow, by tomorrow — ao 3aBTpa, k 3aBTpauiHeMy hhio 

tomorrow week — nepe3 Haaejiio (cHHTan c 3aBTpauiHero hhh) 

for tomorrow, for today — Ha 3aBTpa, Ha ceroflHH 

all day (week, night) long — Becb aeHb (bcio Heaenio, HOHb) HanpojieT 

from day to day, day after day; day in, day out — H 3 o hhh b aeHb 

at present, for the present — b HacTonmee BpeMH 
until (up to) the present — flo HacTOHmero BpeMeHH 
in the past, in (the) future — b npouuiOM, b 6 ynymeM 
for the future — Ha 6 y/iymee 

on Sunday, on Monday, on Friday...— b BOCKpeceHbe, noHeaejibHHK, iihthh- 

uy- 

in January, in May, in June, in October...— b HHBape, Mae, OKTH6pe... 
in spring, in winter — BecHoft, 3HMOli... 

in late summer, in late autumn...— no3jiHHM neTOM, no3HHeft oceHbio... 
in early spring, in early winter...— paHHett BecHoft, paHHeft 3HMOft... 
in 1812, in 1917, in 1945...- b 1812, b 1917, b 1945... 
in the sixties (the eighties)...— b uiecmaecHTbie (BocbMHaecHTbie) roau... 
in the 1850s (in the eighteen fifties)...— b 1850-e roabi... 

this year, this month, this week — b stom rojiy, Mecnue, Ha 3Toft Heaejie 
last year, last month, last week — b npouuiOM roay, Mecnue, Ha npouuioft He- 
aejie 

at the end of May, at the end of the week — b KOHue Man, b KOHue HeaejiH 
next year, next month, next week — b 6yayuxeM roay, Mecnue, Ha 6yuymeft 
Heuene 

in a year, in a month — uepe3 rou, nepe3 Mecnu 

in a week, in a day, in a minute — Hepe3 Heuejuo, nepe3 aeHb, uepe3 MHHyry 
since last year, since last week — c npomaoro roaa, c npoumoft Heaejrn 
since Monday, since Saturday — c noHeaejibHHKa, c cy66oTW 
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at six o ’clock, at ten o ’clock — b iuecTb aacoB, b aecan> nacoB 
since 3 o ’clock, by 3 o ’clock — c Tpex aacoB, k TpeM nacaM 
between two and three o 'clock — Me*ay aByMa n TpeMa aacaMn 

llpocTpaHCTBO 3aecb nyreBoaHon HHTbio aaa Hac cTaHyr npeaaorn — Toa- 

Hee, HeKOTopwe npeaaorn npn ncnoaHeHnn cbohx npocTpaH- 
CTBeHHbix o6«3aHHOCTeH (yKa3aHne MecronoaoxceHna, HanpaBaeHHa aBnxe- 
hhb). He ynycxaa H3 Bnaa apTHKan, caeanTe 3a coBnaaeHneM h pacxo*aeHneM 
3 HaMeHHH aHMHHCKHx h pyccKHx npeaTOroB: 

above the clouds — Haa o6aa«:aMH 
above water — Haa Boaoft 

above zero, above 15°C— Bbirne Hyaa, 15° Bbime Hyaa no Ueabcmo 
across the sky (the sea) — no He6y (no Mopio) 

across the river (to swim across the river) — aepe3 pexy (nepenabiBaTb pexy) 
across the street (to walk across the street, the road, the border) — nepe3 yanny 
(nepexoaHTb yanny, aopory, rpaHnny) 

against the wind (the current, the light) — npoTHB BeTpa (TeaeHna, CBeTa) 
against the clock — npoTHB aacoBon crpeaKH 

against the sun — b cxopoHy, npoTHBonoaoacHyio aBnxeHHio coaHna 
the rain was beating against the window — aoacab CTyaaa no CTeKay 

along the walls — Baoab ctch 

along the street (the coast, the river) — Baoab yannbi (6epera, peKM) 
to walk along the street (the road) — nara no yanne (aopore) 

among the trees (the hills, the ruins) — cpean aepeBbeB (xoaMOB, pa3BaanH> 
to be among friends — 6biTb cpean apy3en 

at the window (the door, the sea) — y OKHa (asepn, Mopa) 
at a distance — Ha HeKOTopoM paccToaHnn 
at school, at work — b uiKoae, Ha paSoTe 

at the college (the concert, the station) — b Koaaea*e, Ha KOHnepre, Ha BOK3aae 
at the top of the page — b BepxHen aacTn cTpaHnnbi 
at the foot of the mountain — y noaouiBbi ropbi 
at the Pole — Ha noaioce 

behind the trees (the bushes) — 3a aepeBbaMH (KycaaMn) 

behind the clouds — 3a o6aanaMH 

the train was behind schedule — noe3a ono3aaa 

below the horizon — 3a ropn30HT 

the sun sets below the horizon — coaHne caamca 3a ropn30HT 
below the town — Hnace ropoaa (no TeneHnio peiot) 
below zero — Hnace Hyaa 

the temperature is below 32 °F— TeMnepaTypa 32° Hnace Hyaa no OapeHrenry 

between the door and the window — Mexcay aBepbio n okhom 
between two fires — Mexay aByx oraen 

the river flows between wooded banks — pexa TeaeT Me* aecncrax 6eperoB 
a road runs between the two cities — aopora coeanHaeT 3 th aBa ropoaa 
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in the sky — b He6e 
in the house — b aoMe 

in front, in the middle — BnepeaH, nocpeauHe 
in the trees — Ha flepeBbax 

in the street, in the middle of the street — Ha yjinue, nocpean yamibi 
in town, in the country — b ropoae, b aepeBHe 
in the distance — Ha tom paccTOHHHH 
in the North, in the South — Ha ceBepe, Ha lore 

to go into the room (the garden) — bohth b KOMHaTy (b caa) 
to walk into a square — bmhth Ha ruiomaab 
to pour some tea into the cup — HajiHTb aaio b nauiKy 
the river flows into a lake — pexa BnaaaeT b 03epo 
a journey into (to) France — nyremecTBHe bo OpaHumo 

on the Continent — Ha KOHTHHeHTe (tobopht aHrannaHe o apyrnx cTpaHax) 

on the Volga — Ha Boare 

on the horizon — Ha ropH30HTe 

on the border (the street) — Ha rpaHHixe (Ha yjiHue) 

the window opens on (to) the street — okho Bbixoam Ha yanuy 

a city on a hill — ropo/i Ha xojiMe 

a picture on the wall — xapTHna Ha CTeHe 

on the surface of the water — Ha noBepxHOCTH Boau 

logs floating on the water — 6peBHa ruibiByr no Boae 

a ring on the finger — KOJibito Ha nanbue 

on page five — Ha c rpanHue naTb 

on land and sea — Ha cyme h Ha Mope 

to knock on the door — nocryaaTb b aBepb 

over the river (the sea) — 3a peKOH (3a MopeM) 
a bridge over the river — moct aepe3 pexy 

over the border (the wall) — no Ty CTopoHy rpaHHUbi (3a ctchoh) 

a sign over the entrance — BbiBecxa Haa BxoaoM 

a flight over the ocean — noaeT Haa oxeaHOM 

all over the world (the country) — bo BceM Mnpe (no Been CTpaHe) 

the Thames flows through London — TeM3a npoTexaeT aepea JlonaoH 
to fly through the air — JieTeTb no B03ayxy 

to walk through the door, the gate — npoHTH aepe3 aBepb, BopoTa 
a path through the woods — TponHHKa aepe3 aec 
to walk through the wood — Ham aecoM 
to push through the crowd — npoSnparbca CKB03b TOJiny 

to the left, to the right — HaaeBO, HanpaBO 
a flight to the moon — noaeT Ha ayHy 
to go to town — noexaTb b ropoa 
to go to the country — noexaTb b aepeBHio 
the road to Moscow — aopora Ha MocKBy 
it’s far to Moscow — aaaexo ao Mockbm 

to lie to the south (to the north) of... — HaxoaHTbca k lory (k ceBepy) ot... 
to the East, to the West — Ha boctok, Ha 3anaa 
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EuTMe 


YCTOHHHBWe CJIOBOCOHeTaHHH o6T>eMHO-npOCTpaHCTBeHHOrO H 
BpeMeHHoro Beicropa 6bura npeacTaaaeHbi aocTaTOHHO nojiHO. 
A 3flecb Mbi OKa3biBaeMCH y 6ecxpaHHero Mopa. K TOMy xe b TaKHX conemanuax 
noecedheenoeo cnpoca apTHKJiH Beayr ce6a oneHb cBoeHpaBHO, noaBaaacb, xor¬ 
aa hx He xaenib, h GaHCTaiOT oTcyrcTBHeM TaM, rae hm Bpoae 6bi noaoxeno 
CTOflTb. ^eaajiHCb nonbmcH o&bacHHTb TaKoe noBeaeHHe apraxaen, HCKajiH 3a- 
KOHOMepHocra h aaxe Haxoanan hx, ho Bee xoHnaaocb hobmm ciimckom hc- 
KJiKJHeHHft H3 hko6m ycTaHOBJieHHbix npaBHji. IloceMy, He 3aaaBaacb Bonpoca- 
mh, 6yaeM yHHTb to, hto ecTb. 

BnponeM, 3aecb TOJibKO caMoe HacymHoe. OcTajibHoe — no BaniHM noTpe6- 
HOCTflM, B03M0XH0CTHM. CaMOCTOHTeJlbHO npoaOaXHTe CnHCOK. 

Eoabmaa nacTb npHMepoB nepeBoaa He rpeSyeT. 

first of all, in the first place, at first — npexae Bcero, CHanaaa 

at first sight — Ha nepBbiH B3raaa 

from head to foot — c roaoBbi ao hot 

from top to bottom — CBepxy aoHH3y 

arm in arm — pyica 06 pyxy 

at hand, by hand — noa pyxoft, BpyHHyx) (pyxoft) 

by chance, by mistake — caynaftHO, no oura6xe 

all in all — b oSmeM h neaoM 

in fact — Ha caMOM aeae, <J>axTHHecxH 

in the open air — noa OTxpwTbiM He6oM 

to be on the air — BbicrynaTb no paano 

to go to school — to be at school 

to go to hospital — to be in hospital 

IIpHMe<iaHHe: 3a sthmh co uixoabHoft cxaMbn 3H3 xommmh <J)pa3aMH MaanaT 
apyrne, noxoxne caoBoconeTaHHa. OrcyTCTBHe apraxaa nepea caoBaMH school 
h hospital o 6 bacHHioT TeM, hto peab naeT o 3ammuAX, nenemiu, a He o xaxoft-TO 
xoHxperaoft uixoae h 6 oabHHiie. HIkoao h 6oAbHuu,a 3aecb ynoTpe 6 aeHbi b 3Ha- 
neHHH ynumbcn h j, lenumbcn. Ho nepea sthmh caoBaMH noaBHTca onpeaeaeH- 
huh apraxab, xax Toabxo ohh o 6 peTyr o 6 aHX xoHxperabix 3aaHHft, rae npo- 
HcxoaHT o 6 yneHHe hjih aeaeHHe. 

Tom missed school, and his mother was invited to the school to meet the teacher. 
Tom had to go to hospital. His mother went to the hospital to visit him. 

B oaHOM cayaae Tom npoxoaHT xypc o6yaeHHa, bo btopom — xypc aene- 
hhh, uiKOAa h 6oAbHuu,a TyT HHCTaH a6cTpaxiiHH, h ohh 6e3 apraxaeft. MaMa 
npHraauieHa b xoHxpeTHyx) rnxoay aaa 6eceabi, OHa naeT b xoHxpeTHyx) 6oab- 
HHny — h nepea hhmh onpeaeaeHHbift apraxab. 

no TOMy xe npHHiBirry (6e3 apraxaa, xoraa xaxaieBbie caoBa — a6cTpax- 
uhh; c apraxaeM, xoraa ohh xoHxpeTHbie 3aaHHa) ynorpe6aaioTca h apyrne 
ranoBbie BbipaxeHHa: 

to go to college, university — to be at college, university 
to go to church — to be at (in) church 
to go to prison — to be at prison 
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npOflOJDKHM CIIHCOK: 

to attend school, to leave school 

to leave home for school (for work) 

to go to work — to be at work 

to start work, to finish work 

to go home, to be at home, to stay at home 

to go to bed — to be in bed 

to go to the cinema — to be at the cinema 

to go to the theatre — to be at the theatre 

to go to the country — to be in the country 

to go to town — to be in town 

to go for a walk (a swim) 

to go on strike, to be on strike — 6 acTOBaTb 

to go by bus (train, car, airplane) 
to go by land, by sea, by air 
to go by foot 
to go on horseback 

to be on holiday, on business 
to be on trip, to be on a tour 
to be on an excursion, to be on an expedition 

to have breakfast, lunch, dinner, supper 
for breakfast, lunch, dinner, supper 
before (after) breakfast, lunch, dinner, supper 

to have a lesson 
to have a shave 
to have a smoke 
to have a drink 
to have a swim 
to have a good time 

to play the piano, the violin, the guitar, the flute 
to play football, tennis, badminton, chess 

to enter the room 

to enter Moscow University 

to graduate from Moscow University 

to work far into the night — pa6oTan> so noaaHefi hohh 

to sleep the whole night through — ripocnaTb bcio HOHb 

to look for a job — HCKaTb pa 6 oTy 

to look for work — HCKaTb pa 6 oTy 

to look for trouble — HapuBaTbCH Ha HenpHHTHOCTH 

What’s the trouble? — Hto cjiynmiocb? 

to turn the comer — noBepHyrb 3a yroji 

to find (to give) shelter — HCKaTb (npeaocTaBJurrb) y 6 exHiue 

to be in sight — HaxoaHTbca b noae 3peHHH 

to be in demand — nojib30Ban>CH cnpocoM 

to be in debt to smb.— 6 brrb b aoary nepea KeM-TO 
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HapeHMfi 

Adverbs 




Well (xopouio), far (aaaeico), very (oaeHb), yesterday (Baepa), by heart (Han~ 
3ycTb), together ( BMecre), in the morning (yTpoM), hardly (en Ba), absent-mindedly 
(pacceHHHo), quickly (6bicTpo),/row time to time (BpeMH ot BpeMeroi)... 

Bee 3to pa3HOUBeTbe HapeaHH HaM npeacTOMT H3yaMTb. 

AHrjiHHCKoe Ha3B3HHe HapeHHB adverb (ot jiaraHCKoro ad + verbium, k cjio- 
ey, k enaeony) o6bHCHaeT cyrb h cmmcji cyiuecTBOBaHHH 3 toh aacTM pe*m — cay- 
xcHTb onpeaeaeHHeM k rjiarojiy, npHJiaraTejibHOMy, a HHoraa m k apyroMy Ha- 
peHHK). 

He speaks German well (Hapeane well onpeaeaaeT raaroa speaks). 

She is very kind (HapeaHe very onpeaeaaeT npnaararejibHoe kind). 

Don’t run too quickly (Hapeane too onpeaeaaeT HapeaHe quickly). 

Hapenim npon3BOflHbie, npocTbie, ciioxHbie 


Bw 3 HTHaa KapTOHKa aHranHCKoro Hapeana - cy^xjwKC -ly. C ero noMomtio 06 - 
paiycrca abBHHaa /iojih napeaHH, b ochobhom ot npHaaraTeabHbix: 
warm - warmly, quick - quickly, usual — usually. 

npruiaraTeabHbie c OKOHaaHHeM Ha -y, npHHHMaa cyrjxjmicc, mchhiot -y 
Ha -/: easy - easily, happy — happily, greedy - greedily (xaaHo). 

To ace caMoe npowcxoaHT c HapeanaMH ot cymecTBHTeabHbix: day - daily. 
npnriaraTejibHbie Ha -e o 6 hhho coxpamnoT sto OKOHaaHHe: large — largely, 
strange — strangely. 

Ho 6biBaiOT ucKjnoaeHHH, -e BbinaaaeT: true - truly (Bepubiii — BepHo). 
Hapeanfl, o6pa30BaHHbie nyreM npHGaBJieHMa k ochobc cy(})4)HKca, Ha3bi- 
bbiotch npou36odnbiMu. EcTb h npocmbte napenux: already, just, often, seldom, 
ever, never, always, yet, once, quite, enough, well, now, then, today, here, there, 
too, very, etc. 

Hapenux c/iooKHbte coctoht H3 HecKOJibKMx cjiob: 

at last — HaKOHeu 

at least — no KpaHHen Mepe 

many times — MHoro pa3 

from time to time — BpeMH ot BpeMeHH 

up to now — ao chx nop 

sooner or later — paHbine hjih no3*e 

Hapeaufi, noxowMe Ha npM/iaraTenbHbie 


EcTb HeMaao HapeanH, Koropwe BHeume hhhcm He OTaHaaioTCfl ot npruiaraTejib- 
Hbix. B npeaaoxeHHH pacno3HaeM hx no to My, KaKyio aacTb peaH ohm onpeaeaa- 
iot: ecaH cymecTBMTeabHoe, 3HaanT, aro npMaaraTeabHoe; ecan onpeaeaaioT raa- 
roa — Hapeane: a loud voice, a loud noise — ipomkhh roaoc, CHabHHH nryM. 
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Ho: don’t talk so loud — He roBopH TaK rpoMKO 

a wide road — iimpoKaa aopora, wide interests — o6uiHpHbie HHTepecu 
Ho: His eyes were wide open.— Ero niaaa 6bum uihpoko otkpmtm. 
a hard blow — cwibHbiii ynap, hard water — xcecTKaa Bojia, hard cash — Ha- 
jiHHHbie aeHbra 

Ho: to work hard, to study hard — ynopHO pa6oTaTb, yHHTbca 
at an early hour, in an early spring — b paHHHii nac, paHHeii bcchoh 
Ho: Children should go to bed early.— JXtivi aojtxaibi jioxoiTbca paHo. 

We got up early to catch the train.— Mbi bct3jih paHo, hto6m nocneTb Ha noe3fl. 
late dinner — no3flHHft o6ea, the late king — noKOHHbin Kopojib 
Ho: to arrive late — npn6bm> no3jiHO, better late than never — jiynuie no- 
3 b,ho, neM HHKoraa 

HeKOTopwe H3 t3kmx HapeHHH npHHHMaiOT cytjxjnncc -ly: 

loud — rpoMKHft; loud h loudly — ipomko 

bright — CBembiH; bright h brightly — cbctjio 

slow — MetuieHHbift; slow h slowly — MeajieHHO 

close — 6jih3KHh; close h closely — 6jih3KO 

wide — iuhpokhh; wide h widely — uihpoko, noBdony, aaneKO 

high — bmcokhh; high h highly — bmcoko 

free — CBoboflHbift; free h freely — CBoboflHO, BOJibHO, obmibHO 

pretty — mhjimh, npenecTHbitt; pretty h prettily — noBOJibHO, aocTaTOHHO, Kpa- 

CHBO 

clean — hhctwm; clean h cleanly — nojiHOCTbio, coBepmcHHo, hhcto, uejro- 
My/ipeHHO 

dear — aoporott, jho6hmwh; dear h dearly — aoporo, hcxcho, ropaso 
clear — hchhh; clear h clearly - acHO, coBceM, 3bohko, OTHeTJiHBO 
wrong — HeBepHbiii, ouih6ohhhh; wrong h wrongly — HenpaBHJibHO, ouih- 
6ohho 

riapHbie Hapeana TpefiyioT k ce6e noBbimeHHoro BHHMaHHa. XoTa oto ch- 
hohhmm h Ha pyccKHH nepeBO/iaTca noflaac oflHHaKOBO, ho b aHrjiHHCKHX 4>pa- 
3ax ohh pe/iKO cnocobHbi 3aMeHHTb apyr apyra. B 3K3aMeHaitnoHHbix TecTax 
BaM Moryr npeftaoxorrb BbibpaTb cahhctbchho BepHoe juist aanHoro caynaa Ha- 
peane. Bot HecKOJibKO TaKHX npHMepoB: 

his eyes were wide open — they differed widely in opinions 
to climb high, to aim high — a highly amusing film, a highly paid official 
all members are admitted free, to run free — to breathe freely, to speak freely 
to feel pretty well, they are pretty much alike — to dress prettily, to behave prettily 
I clean forgot about it, he is clean mad — to live cleanly 
to cost dear, to pay dear for one’s error — to love dearly, to sell one’s life dearly 
to keep clear off, to keep clear of the traffic — to speak clearly, to sing clearly 
to answer wrong, to guess wrong — to be wrongly informed 

B HHbix oiyaaax napHoe Hapenne noayaaeT HOBoe 3HaaeHHe, no/iaac npo- 
THBonojioxcHoe: 

hard — TBepnbiH, ynopHbiH, ynopHo; hardly — euBa, ejie-ejie 
late - no3flHHH, no3flHo; lately — HeaaBHO, b nocjieaHee BpeMa 
short — KopoTKHH, pe3KO, npexmeBpeMeHHo; shortly — cxopo 
near — 6jih3khh, 6jih3ko; nearly — non™ 
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He can hardly speak English.— Oh e/iBa tobopht no-aHniHHCKH. 

We haven’t seen him lately.— Mbi He Bmejin ero b nocjiejiHee BpeMH. 

She will come shortly — OHa cKopo npnaeT. 

It’s nearly time to go.— IIohth BpeMH BbixoffHTb. 

BcTpenaioTCH npmiaraTejibHbie (lovely, friendly, manly) c npHBbinHbiM zuih 
H apenHH cy4>4>HKCOM -fy: 

I am on friendly terms with him.— c hhm b dpywecKux oth oihchhhx. 

He greeted us friendly.— Oh no-dpyoKecicu npHBeTCTBOBaji Hac. 
HeyflHBHTejibHO, hto y Hapennii h npHJiaraTejibHbix mhoto o6mero. y hhx 
ob;ho npH3Bamie — onpejiejiHTb cjioBa. Ectb h apyraa oGniaa npHMeTa — crene- 
hh cpaBHeHHfl. Ho CHanajia bhhchhm, KaKHMH 6biBaiOT HapenHH. 

Heo6n3aTe/ibHoe OTCTynneHHe: loxne SbiBaiOT HapenHH? 

OKa3aBmHCb b npetuioxeHHH, Hapenne CTaHOBHTCH menoM nped/iooKeum, h tot- 
aa oho Ha3biBaeTca o6cmoHmejibcmeoM. 

HapeHHfl SblBaiOT T3KHMH, KaKHMH 6bIBaiOT OdCTOHTeJlbCTBa. 
06cTOHTejibCTBa neJiflT Ha rpymibi b 3aBHCHMOcra orroro, Ha KaKHe Bonpo- 
Cbl OHH OTKJIHKaiOTCfl. 

HapenHH o6paia aeiicTBHH. Adverbs of Maimer: well, loud, brightly, easily, 
quickly. OrBenaiOT Ha Bonpocbi kok ? kokum o6pa30M? how? 

Hapenna Mecra. Adverbs of Place: near, there, here, outside, below. OTBenaiOT 
Ha Bonpocu ede ? Kyda ? omicyda ? where ? where from ? 

Hapenna BpeMCHH, onpe/iejienHoro h HeonpeaejieHHoro. Adverbs of Definite and 
Indefinite Time: 

yesterday, today, tomorrow, now, then, tonight — HapenHH onpeaejieHHoro Bpe- 
MeHH. OTBenaioT Ha Bonpoc Koeda?when? 

always, never, seldom, often — HapenHH HeonpeaejieHHoro BpeMeHH, OTBena- 
k>t Ha Bonpoc kok nacmo? 3th HapenHH Ha3biBaiOT TaK*e Adverbs of Frequency, 
hto mojkho nepeBecTH KaK Hapenun nacmommcmu. 

Hapenna creneiiH. Adverbs of Degree: very, quite, too, enough, almost, rather. 
OreenaiOT Ha Bonpocw kok?kokum o6pa30M?how? 

Ho h caMH BonpocHTeHbHbie cjiOBa — Toxce HapenHH. 

Hapennn BonpocHTejibHbie. Interrogative Adverbs: where, when, which, why, 
how. C hx noMombio ctpohm Bonpocu. ( Where are you from? Why are you 
laughing?) 

Hapenna OTHOCHTeJibHue. Relative Adverbs - Bee Te ace when, where, which. 
OmmcumeAbHbiMU ohh CTaHOBHTCH, Koraa bbouht npnaaTOHHbie npeanoxeHHH: 
That was the point where we stopped.— Bot to mccto, we mbi ocTaHOBHJiHCb. 
There are occasions when joking is not permissible.— BbmaioT cjiynan, Kowa 
uiyTKH HeyMecTHbi. 

Mu He HcnepnajiH tcmw. Ectb eme HapenHH-o6cTOHTejibCTBa npnnHHbi 
(omneeo? noneMy?), ecTb HapenHH-obcTOHTeJibCTBa uejiH (3aneM? dnn neeo?), 
HaKOHeu, HapenHH ycjioBHH (npu kokom ycnoeuu?). Ohh JierKO ono3HaiOTCH, 
ecjiH npaBHJibHO nocraaneH Bonpoc. 



CTeneHH cpaBHeHHH HapeHHH. Degrees of Comparison of Adverbs 


Y HeKOTOpbix npocmbix napenuu ecn. CTeneHH cpaBHeHHH. B ochobhom sto xa- 
caeTca HapeHHH o6pa3a uchctbhh (Adverbs of Manner), b MeHbineft CTeneHH — 
HapeHHH HeonpeaejieHHoro BpeMeHH (Adverbs of Indefinite Time). 

CTeneHH cpaBHeHHH oahocjioxchi>ix HapenHft o6pa3yiOTCH (xax h CTeneHH 
cpaBHeHHH npHjiaraTejibHbix) npuGaBaenneM cy^>4>HKca -er b cpaBHHTejibHOH 
CTeneHH, a b npeBoexojmoH — cy(jHj)HKca -est. 
hard - harder - hardest 
soon — sooner — soonest 
loud — louder — loudest 

Ilepe;i MHorocjiojKHbiMH napeHHHMH b cpaBHHTejibHOH CTeneHH CTaBHM more, a 
b npesocxoAHOH — most (Bee, xax y npHjiaraTejibHbix): 
seldom — more seldom - most seldom 
carefully — more carefully - most carefully 
quickly — more quickly — most quickly 

You must do it carefully — more carefully - most carefully.— Bbi hojixchm sto 
nejiaTb ocropoxcHO — 6 ojtee octopoxcho — npejiejibHO ocTopoxoro. 

He H3MeHflK>TCH no CTenemrM cpaBHeHHH MHorne HapeHHH Mecra (Adverbs 
of Place) h onpenejrieHHoro BpeMeHH (Adverbs of Definite Time): there, here, now, 
then, today, etc. 

HanoMHHM, hto HecxojibKo npHjiaraTejibHbix cboh CTeneHH cpaBHeHHH 06 - 
pa3yioT H3MeHeHHeM ochobm. To xce caMoe npoHcxojtHT npn o6pa30BaHHH CTe- 
neHeft y poacTBerabix hm HapeHHft: 

well (xopomo) — better (jiyqme) — best (jiynme Bcero, Bcex) 
badly (iuioxo) — worse (xyxce) - worst (xyxce Bcero, Bcex) 
little (Ma/io) — less (MeHbine) — least (MeHbme Bcero, Bcex) 
much (MHoro) — more ( 6 ojibtue) — most ( 6 oJibme Bcero, Bcex) 

I played badly, you did it worse and he played (the) worst.— ft nrpaji iuioxo, th 
H ipaji xyxce, oh nrpaji xyxce Bcex. 

He was more frightened than hurt.— Oh 6ojibiue Hcnyrajica, neM yuiH6cH. 
K 3TOMy criHcxy nobaBHM Hapenne far (jxajieKo). y Hero, xax h y npnjiara- 
TejibHoro far, b cpaBHHTejibHOH h npeBocxojiHOH CTeneHH no UBe (JjopMbi: 
farther, further (najibine) h farthest, furthest (aajibiiie Bcero). 

It is not safe to go any further — Hajibme hjith He 6 e 3 onacHo. 

The village is about two miles farther on.— flepeBHH HaxoaHTCH HByMH mhjih- 
mh najibuie. 

MecTO HapeHHH b npeAnoxceHHH 


Bonpoc o MecTe HapeHHH b npezuioxceHHH bo mhotom 33bhcht ottoto, xaxoe 
nepeji HaMH Hapenne. 

HapeHHH o6pa3a aeftCTBHH (Adverbs of Manner) o6hhho ctoht nocjie 
rjiarojia: 

The car rides easily. 

Did you sleep well! 

Our patient feels worse. 
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HapeHHfl CTeneHH (Adverbs of Degree) ctoht nepea onpeaejineMbiM cjiobom: 

He is too clever to do that. 

You are quite right. 

Hapenue enough (aocraTOHHo) name BCTpenaeM nocjie onpeaejineMoro hm 
cjioBa: 

I’ve had enough, thank you. 

I don’t know him well enough. 

They aren’t rich enough to go abroad every year. 

Hapemra onpeaejieHHoro BpeMeHH ctoht b Hauaiie hjih b KOHite npeaaoxe- 
hhh: 

Yesterday I met him in the street. I met him in the street yesterday. 

Now we learn French. We learn French now. 

Ocoboro BHHMattnH TpebyioT k ce6e Hapenun HeonpeaeaeHHoro BpeMeHH 
(Adverbs of Indefinite Time, ohh xe Adverbs of Frequency). O hhx o6uhho Bcno- 
MHHaiOT, Koraa pent 3axoaHT o BpeMeHax Present Indefinite h Present Perfect, 
AJ1H KOTOpbIX 3TH HapeHHH HepeaKO CJiyxaT n03bIBHMMH. 

HapeuHH HcoripeaejieHHoro BpeMeHH 3acayxMBaiOT Toro, htoGh jihluhhh 
pa3 k hhm npHraaaeTbCH: 

always (Bceraa), usually, normally (o6whho), already (yxe), sometimes, 
occasionally (nHorm),just (TOJibKO hto), often, frequently (nacTo), seldom, rarely 
(peflKo), ever (Koraa-Jinbo), never (HHKoraa), yet (erne, erne hct), lately (HeaaB- 
ho, Ha hhhx), recently (HeaaBHo), once (oaHaxcabi, ohhh pa3). 

HapeuHH always, often, seldom, just, already, ever, never ctoht nepea cmwcjio- 
bwm raaroaoM: 

The sun always rises in the east. 

The train has already left. 

Ho ecjiH CMbicJioBbiM rjiarojioM 0Ka3biBaeTCH to be, Hapeunn ct3bht nocjie 
Hero: 

He is always late for dinner. He is never back in time. 

Hapenne already (yxce) Moxcex ctohib h b KOHue npeaaoxemifl, ho Toraa 
oho 03HauaeT eiqe ne (c npH3ByKOM yaHBjieHHH): 

Have you posted the letter already ? — Tbi eiqe ne OTnpaBHJi nncbMO? 

Hape'tHH sometimes, occasionally, usually ctoht b Hauajie h b KOHite npeaao- 
jkchhh: 

We go there sometimes. 

Usually we have dinner at seven. 

npHBbiuHoe MecTo HapeuHH lately, recently, yet, once — b Konne npeanoxe- 
hhh: 

I have been there once. I was very fond of him once. 

We haven’t seen him lately. 

We haven’t done it yet. 

Ecjih Hapenne yet ynoTpebjineTCH b 3HaneHHH k moMy epeMenu, moeda, oho 
MoxceT CTOHTb nepea CMbicJioBbiM rjiarojioM: He had not yet got up when I called. 

HapeuHH lately h yet name BCTpeTHM b OTpnnaTeJibHbix npeaJioxceHHHX. 

HapeuHH CTeneHH very h very much (oneHb) obcjryxHBaioT npHJiaraTejibHbie, 
3aMeHHK3iiiHe hx npnnacTHH npomeauiero BpeMeHH, a Taioxe rjiarojibi: 
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The soup was very tasty. We met a very fat man (tasty h fat — npHaararejib- 
Hbie). 

I saw a very surprised look on his face ( surprised — npmacTHe npoinemnero 
BpeMeHH b pojin onpeaejieHHa). 

Ecjih TeM xe caoBOM onettb xeaaeM ycmiHTb raaroji hjih npHMacrae npo- 
meamero BpeMeHH (b ero HCTHHHO-npHHacTHOM 3HaaeHHH), ynoTpe6jiaeM very 
much hjih npocTO much. 

He doesn’t read (very) much. 

He was (very) much surprised (surprised — aacTb cocTaBHoro CKa3yeMoro). 

Henpejio)KHbix npaBHJi He cymecTByeT. FIomth jiro6oe Hapeane moxct OKa- 
3aTbca He TaM, rae mm oxHaaaH ero yBHaeTb. B TaKHX cjiyaaax nocTapairrecb 
noHHTb, noneMy sto npoH3omao. 
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MecTOMMeHnq 

Pronouns 


CaMO cjiobo MecmouMeme pacKpbiBaeT HaM CBoe npeaHa3HaHeHHe — 3aMemaTb 
HMeHa, CTOflTb eMecmo imehu. AHTJiHHCKaa npncTaBKa pro- Toro xe CBoftcTBa 
(proconsul — npoKOHcyji, 3aMemaioiixidt KOHcyaa). 

H ecn> CTapuHHoe pyccKoe cjiobo “MecTo6aiocTHTenb” — jihuo, BpeMeHHo 
HcnpaBJiHiomee hmo-to aojDKHOCTb. 

MecmoimenuH — Mecmo6Aiocmumenu cymecmeumejibHux b MOMeHTbi, Koraa 
nocaeaHHe no xeM hjih hhhm npHHHHaM BbinaaaioT H3 TexcTa. 

MecTOHMeHHH coraacyioTCH c 3aMemaeMMM hmchcm b Jinue, uncae m poae 
(HaCKOJIbKO 3TO B03MOXHO B aHTJIHftCKOM H3bIKe). 

B 3aBHCHMOCTH OT TOTO KaK, npH K3KHX 06CT0HTeJIbCTBaX nOflMeHfllOTCH 
HMeHa, MecTOHMeHHH aejiHTca Ha rpyimbi, hx no KpaiuieH Mepe ceMb. Ho ecjiH 
k aejiy noaoltTH co Bceft CTporocTbio, to Ha6epeTca h 6oabine, ao aecura. Han- 
HeM c HaHBaxHeflniMx. 

JlMHHbie MecTOMMeHHH. Personal Pronouns 


y HHHHHX MeCTOHMeHHft eCTb HHCHO, eaHHCTBeHHOe H MHOXeCTBeHHOe. Mec- 
foHMeHHa 3-ro anna eaHHCTBeHHoro uncna pa3JiHMaioTCH no poaaM (c pyccKoft 
rpaMMaTHKoft Tyr pacxoxcaeHHft HeT). 

Ta6jiHna 1. JIhhhhc mcctohmchkh 


JIhuo 

EaHHCTBeHHOe hhcjio 

MHOxecTBeHHoe hhcjio 

1-e 

I — h 

we — MH 

2-e 

you — TH 

you — Bbi 

3-e 

he — oh 

they — ohh 


she — OHa 



it — OHO 



MecTOHMeHHe I (h), rae 6bi oho hh ctohjio, Bceraa nmueTca c 6oabiuott 
6yKBU. (He was crossing the street when /saw him.) 

MecTOHMeHHe you nepeBoaHTCH KaK mw h ebi. B apeBHeaHraHHCKOM fl3biKe 
cymecTBOBaaa 4>opMa thou, TOHHoe cooTBeTCTBHe mu. CeroaHH thou BCTperaM 
TOHbKO B CTapHHHbIX KHHTaX, B n033HH. 

He (oh) h she (oHa) 3aMemaioT oayineBaeHHMe cymecTBHTeabHMe mjokcko- 
ro h xeHCKoro poaa. 

Koraa peub naeT o cymecTBHTejibHhix HeoayineBaeHHbix (Beum, npeaMe™, 
OTBaeneHHbie noHHTHH), nojib3yeMca it. Oho npHMeHHMo h k xhbothmm, xoth 
b CKa3Kax h b 6brry hx HepeaKO BejnmaioT he h she. O pe6eHKe, o MJiaaemte 
aonycTHMO CKa3an> it. 
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06-beKTHbm naflex Y aHrjinftcKHX cymecTBHTejibHux flBa naaexa — oGiiihh 
/iMHHbix (Common Case) h npHTHxaTeflbHbift (Possessive Case). 

MeCTOMMeHMft y JIHHHbIX MecTOHMeHHH TOXe flBa naflexca, TOflbKO 

Ha3biBaioTCH ohh HHane. B Ta6flHue 1 MecTOHMeHHH ctoht 
b HMeHHTeflbHOM naflexe (Nominative Case). Ho y Kaxfloro flHHHoro MecTO¬ 
HMeHHH ecTb KoceenHbiu, mu oGbeKmubiu, nadeoK (Objective Case). 

HanOMHHM, HTO KOCeeHHblM B pyCCKOH ipaMMaTHKe Ha3WBaiOT juo6oh na- 
flex, KpoMe HMeHHTeflbHoro. AHniHHCKoe npo3BaHHe KoeBeHHoro naflexa 
npoHcxoflHT ot cflOBa Object, hto 03HanaeT donoAneme. 


Ta6jiHua 2. KocBeHHbie naflexn jihhhmx MecTOHMeHHft 


Hhcjio 

JlHHHbie MecTOHMeHHH 
(Nominative Case) 

KocBeHHbift naflex 
(Objective Case) 

EflHHCTB. 

I — H 

me - MHe, mchh 


you - ra 

you — Te6e, re 6a 


he — oh 

him — eMy, ero 


she - OHa 

her — eft, ee 


it — OHO 

it — eMy, ero, eft, ee 

MHOXeCTB. 

we — MM 

i us — HaM, Hac 

1 

you — BM 

you — BaM, Bac 

1 

they — ohh 

them — hm, hx 


Kax BHflHM, o6beKTHMH naflex cooTBeTCTByeT flByM pyccKHM naflexaM: fla- 
TeflbHOMy (KOMy? nevty ?) h BHHirrejibHOMy (kozo? nmo?). 


llpiiTflxaTe/ibHbie MecTOMMeHMii. Possessive Pronouns 


Y Kaxfloro aHTflHHCKoro JiHHHoro MecTOHMeHHH HMeeTCH flBa KOMnfleicra npn- 
THXaTeflbHblX MecTOHMeHHH. 

IlepBbiii KOMiuieKT nojiHOCTbio cooTBeTCTByeT pyccKHM npHTaxaieflbHbiM 
MecTOHMeHHHM: my — moh, your— TBoft, his — ero h t. a. 3th npHmxaTejibHbie 
MecTOHMeHHH ynompebAHtomcx c umchomu cyutecmeumeAbHbiMu, BbiHBflHH hx 
npHHamiexHOCTb TOMy hah HHOMy Jinuy. Ohh HanSoflee ynoTpe6HTeflbHbi, hx 
Ha3biBaioT npocTO npHTHxaTeflbHHMH MecTOHMeHHHMH (Possessive Pronouns) 
hah npHTHxaTeflbHHMH MecTOHMeHHHMH nepBoft rpynnw. 

Btopoh KOMiuieKT Ha3HBaiOT a6coAmmHou (popMou (absolute form) npurnn- 
jKameAbHbixMecmouMeHuu no Toft npmiHHe, hto b npeflnoxeHHH ohh Moryr Bbi- 
crynaTb caMOCTOHTeflbHO, 6e3 cyinecTBHTeflbHoro, xoth oho Bcerfla me -to He- 
noflajieKy. 

His hair is dark, your hair is blond (your — npocToe npHTHxaTeflbHoe Mecro- 
HMeHHe). 

A moxho CKa3aTb: His hair is dark, yours is blond (yours — adcojiKmioe npn- 
raxaTejibHoe MecTOHMeHne). 

AGcojnoTHafl <|)opMa npHTHxaTeflbHbix MecTOHMeHHii noMoraeT H36eraTb 
HaBH3HHBbix noBTopoB cymecTBHTeflbHHX (b HarneM npHMepe — hair). Henro 
noflo6Hoe BcrpenaeTCH h b pyccKOM H3biKe, xoth He cTOflb nacTo. IlocKOflbKy 
a6cOJIIOTHOH (JlOpMbI y Hac HeT, npHXOflHTCH n0flb30BaTbCH 06bWHbIMH npHTH- 
XaTeflbHblMH MecTOHMeHHHMH: 
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KaxeTca, Haiim cbiHOBbH ryjifljm Ha BenepHHKe. Mou BepHyjica 3anojiHOHb. 
Tenepb Ta6jIHUa JIHHHbIX MeCTOHMeHHH C HX IipOH3BO,HHHMH BbirjIHflHT Tax: 
Ta6jiHua 3. IIpHTHXcaTejibHbie MeCTOHMeHHH 


Hhcjio 

JlHHHbie 

MeCTOH¬ 

MeHHH 

06T>eKTHbIH 

na^eac 

npHTJDKaTeJIbHHe MeCTOHMeHHH 

IlepBaH (})opMa 

BrapaH (JjopMa 
(Absolute form) 

Ehhhctb. 

I 

me 


my — moh 

mine — moh 


you | 

you | 


your — tboh 

yours — tboh 

i 

he 

him 


his j— ero 

his !— ero 


she 

her | 


heri — ee 

hers — ee 


it 

it | 


its 1- ero 

its j- ero 

MHOXeCTB. 

we 

us 


our — Ham 

ours — Ham 


you) 

you 


your — Bam 

yours — Bam 


they 

them 


their - hx 

theirs — hx 


OSpanrre BHHMaHHe: paMKaMH OTMeueHbi cjiyuan coBnajteHHH. 


Bo3BpaTHO-ycnnMTe/ibHbie MecTOMMeHMS?. Reflexive-Emphasizing Pronouns 


y JiHHHbix MeCTOHMeHHH ecTb eme oflHH Ha6op npoH3BOflHbix: 803epamno-ycu- 
jiumejibHbie MecmouMenuH. Ohh Hecyr b ce6e 3HaueHHH, KOTopbie b pyccKOM H3bi- 
Ke BbipaxaioTCH B03BpaTHMMH rjiaro^aMH Ha -ch, a Taicxe onpejiejiHTejTbHbiMM 
MeCTOHMeHHHMH COM, COMO, COMO, COMU. 

Bot KaK o6pa3yioTCH B03BpaTHO-ycHJiHre;ibHMe MeCTOHMeHHH. 


Ta6jiHua 4. CBoaHan Ta6jiHua jihhhhx MeCTOHMeHHH h hx npoH3BOHHbix 


Hhcjio 

JlHHHhie 

MeCTOH¬ 

MeHHH 

OhbeKTHWH 
(KOCBeHHblft) 
naaexc MecTO- 

HMeHHft 

IipHTHXaTeJIbHbie 

MeCTOHMeHHH 

B03BpaTH0- 

ycHJiHTejibHbie 

MeCTOHMeHHH 

IlepBaH 

cfiopMa 

BTopaa 

(abCOHHJTHaH) 

(J)opMa 

Ehhhctb. 

I 

me 

my 

mine 

myself 


you j 

[ you 

your 

yours 

yourself 


he 

him 

j his 1 

i his ! 

himself 


she 

i her 

her j 

hers 

herself 


fit 1 

lit | 

its 1 

fits | 

itself 

MroxcecTB. 

we 

us 

our 

ours 

ourselves 


[you] 

you. 

your 

yours 

yourselves 


they 

them 

their 

theirs 

themselves 


B03BpaTH0-yCHJIHTeJIbHbie MeCTOHMeHHH o6pa3yiOTCH flOBOJIbHO CBOeHpaB- 
ho. Kaxfloe coctoht H3 UByx cjiaraeMbix. CHauana npncMOTpHTecb ko BTopo- 
My: B e/IHHCTBeHHOM HHCJie 3T0 -self (com), BO MHOXeCTBeHHOM -selves (caMH). 

TeM ace HecTattnapTHbiM cnocoGoM, ecjiH noMHHTe, o6pa3yeTCH MHO*e- 
CTBeHHoe hhcjio HeKoropbix cymecTBHTejibHwx: shelf — shelves, elf — elves. 
riepBbiM cjiaraeMbiM B03BpaTH0-ycHjiHTejibHbix mcctohmchkh ansi 1 -ro h 
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2-ro JiHLta cayxcaT nputmotcameAbHbie MecmoimeHW. myself, yourself, ourselves, 
yourselves. A aaa 3-ro anija — cooTBeTCTByiomufl Koceenubtu (odbeKmauu) na- 
dejtc: himself, herself, itself, themselves. 

B CBOflHOH Ta6jiHue 4 sth coBnaaemw h poacTBeHHue npH3HaKH oco6o ot- 
MeneHbi (paMxaMH). 



Heo6si3aTeBbHoe OTCTynneHMe: 3aneM HyxHu B03BpaTHO-ycM/iMTe/ibHbie 
MecTOMMemm? 

B pyccKOM A3HKe orpoMHoe kojihhcctbo eo3epamnbix zjiazojioe Ha -ca\ npocbi- 
nambCH, yMueambca, npxmambCR, 6ecumbcn. Hmchho 3to xopoTem>xoe -ch (co- 
KpameHHaB <hopMa ce6n) nepeaapecyeT aeftcTBHe, BbipaxceHHoe CKa3yeMbiM, Ha 
TO HJIH HHOe JIHHO. B aHrJIHHCKOM H3bIXe B03BpaTHbIX TaaTOaOB HeT, HX 3aaaHH 
BbinoJinatOT 803epamH0-ycwiumeAbHbie MecmoimeHua. 

Every morning I wash myself with cold water. 

Tom hurt himself while working in the garden. 

B yMbieatocb, Tom nopanwiCH — myself n himself b poan Hanmx B03BpaTHHX 
rjiarojioB. 

Ho y 3toh rpynnw MecTOHMeHHH ecTb h apyroe HainaueHHe: 

Did you see them yourself! — Yes, I saw them myself — Tbi com hx BHaea? — 
JX a, a BHaea hx com. 

We ourselves have often done this kind of work.— Mbi comu He pa3 BbinojiHa- 
jth TaKyio pa6ory. 

Ha B03BparH0CTb aeftcTBHa Tyr HeT h HaMexa, jiHiiib ycwieuue (emphasizing) 
CKa3aHHoro. 


yKa3aTe/ibHbie MecTOMMeHMa. Demonstrative Pronouns 


Hx Bcero asa, h c hhmh Bee npocra. Ohh pa3JiHHaioTCH no HHcaaM: 
this — 3tot, these — 3th 
that — tot, those — Te 

Ifeab y hhx oaHa — yKa3biBarb Ha Jinua HaH npeaMeTbi. Pa3HHita Mexay 
hhmh b HexoeM ycjioBHOM paccToaHHH : this yxa3biBaeT Ha to, mto HaxoaHTca 
6jiHxce; that — Ha to, hto noaajibme,— Toabxo h Bcero. 

B npeaaoxeHHH BbicTynaiOT b poan noaaexcautero, aonoaHeHHa. 

This is the man I want to see. Those are my sons (noaaexamee). 

Do you like this ? We saw that yesterday (aonoaHeHHe). 

YKa3aTeabHbie MecTOHMeHHH HepeaKo 0Ka3biBai0Tca nepea cymecraHTeab- 
HbiMH, nrpaa poab onpeaeaeHHH, a sto cbohctbo npHaarareabHbix. 

At that moment the door opened. Look at these men. Just hear those boys laugh! 
B nocaeaHHx npHMepax yxa3aTeabHbie MecTOHMeHHH BbicTynaiOT b poan 
npHaaraTeabHbix, noTOMy hx HHoraa Ha3biBaioT MecmouMemuMu npwiaeameAb- 

HblMU. 

Ecu. eute oano yxa3aTeabHoe MecTOHMeHHe — such (maKou, manan, maKoe). 
Such ynoTpeSaaeTca c cymecTBHTeabHbiMH b eaHHCTBeHHOM h MHoacecTBeH- 
HOM 4HCae. 

Such happiness was all he wished.— O TaxoM cnacTbe oh Toabxo Memraa. 

I never say such things.— HHxoraa He roBopio Taxnx Bemeft. 

Such was the agreement.— TaxoBO 6biao ycaoBHe (such — noaaexcamee). 
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Did you meet a blond girl? No, we didn’t meet such (flonojiHemte). 

His words were such (nacTb cocraBHoro CKa3yeMoro). 

ByAfaTe roTOBH ynoTpebim. HeonpeAejieHHufl apTHKAb (a, an) nocjie such 
nepea cyuiecTBHTejibHbiM, earn TOJibKo oho cnoco6Ho npHHHTb HeonpeaejieH- 
Hblft apTHKJIb (AOAXHO 6bITb HCHHCAHeMbIM H CTOHTb B ettHHCTBCHHOM MHCJie). 

Don’t be in such a hurry! It is such an honour for me. Such a lie! He was such 
a good man. 


BonpoctrrejibHbie MecTOHMeHtifl. Interrogative Pronouns 


<s5 


Grporo roBopa, hx Bcero rpn: who — icmo; what — nmo; which — Komopuu (h 3 
TaKoro-To HHCJia). 

Ho MecTOHMeHHe who HMeeT npoH3BOAHbie. OmraeTca, hto who — 3to i me- 
HumejibHuu nadeoK (Nominative Case), a y Hero ecn> eme ABa naaexca: o6beicm- 
Hbiu, oh xce Koceenubtu (whom) h npumnoKameAbHuu (whose). Ecah 3a6yAexe, Kaic 
Ha3WBaiorcH naaexH, noMHHTe o 3HaneHHH caob: 

Who — KTO? 

whom — KOMy? koto? 

whose — neft? 

TaKHM o6pa30M, BonpocHTeAbHbix MecxoHMeHHft HabHpaeTca naTb: who, 
whom, whose, what, which. Ohh noMoraiOT CTpoHTb Bonpocu. 

Heo6n3aTenbHoe OTCTynneHHe: Bonpocw bwBatoT pa3Hue 

EcTb o6ufue eonpocbi (General Questions), npH Koropbix moacho orpaHHHHTbca 
o6uihm oTBeroM (“pa”, “Her”). Ecrb cnepuajibubie eonpocbi (Special Questions), 
ohh TpebyioT 6oaee oflcToaTeAbHoro OTBeTa. 

Does he live in Moscow? Yes, he does. Has he got a son? No, he hasn’t. 

What country are you from? I am from Russia. Which of the girls is your sister? 

The blonde one is my sister. 

/(ah aHrAHftciotx BonpocHTeAbHbix npeAJioAceHHft xapaicrepeH o6pamHbiu no- 
pndoK c/ioe (uneepcusi), Ha nepBoe MecTO Toraa BbicrynaeT CKa3yeMoe (name 
BcnoMoraTeAbHbift maroA), h jnum> 3aTeM — noAJiexamee. 

OaHaKO h npn Bonpocax npaMoft nopanoK caob coxpaHaeTca, ecAH caMO 
BonpocwreAbHoe caobo — noAAeAcamee (c who — Bceraa, a c what — HHoraa). 

Who is that man? Who is there? Who is speaking? 

Bo Bcex CAynaax nopaaoK caob npaMoft, nocKOAbKy who — nomiextamee. 

Whom did you see? Whom do you mean? Whom do you want? 

Whose house is that? Whose son are you? Whose flowers are these? 

nopHAOK CAOB oSpaTHblft, nOCKOAbKy BOnpOCHTeAbHOe CAOBO He HBAHeTCH 
noAAexamHM. 

BonpocHTeAbHoe MecTOHMeHHe who h ero rrpoH3BOAHiie ynoTpebAaeM, ro- 
Bopa o aioahx. KorAa penb 3axoAHT o HeoAyuieBAeHHbix cyuxecTBHTeAbHbix 
(Benin, npeAMena, noHHTHa), noAb3yeMCH MecTOHMeHHeM what. B Bonpocn- 
TeAbHbix npeAnoxeHHHx oho MoxeT 6bm> noAAexaumM (TorAa nopauoK caob 
npHMOft) HAH BTOpOCTeneHHbIM HAeHOM npeAAOXeHHH (nopHAOK CAOB 6yAeT 
OflpaTHblM). 

What has happened? What comes next? What is han g in g on the wall? 

What — noAAeacamee, nopanoK caob npaMoft. 
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What did you say? What did you do it for? What books have you read on this 
subject? 

3#ecb what — BTopocTeneHHuft hjich npejuioxeHHH: nopaaoK cjiob obpaT- 
HblH. 

Which — kqkou, Komopbtu U3... 3to MecTOHMeHHe Bceraa noApaayMeBaeT 
Bbi6op H3 HeKOTOporo HHCJia jihu miH npe^MeTOB. YnoTpe6jifleTCH c oaynieB- 
JieHHblMH H HeOaymeBJICHHblMH CymeCTBHTeJIbHblMM. riopaaoK CJIOB B Bonpo- 
CHTejibHOM npejuioxeHHH c which MoxeT 6brn> npHMMM h o6paTHbiM. 

Which boy won the prize? Which of you did that? Which of you will go with me? 
3aecb which — nomiexamee, nopnjiOK cjiob npaMoft. 

Which way shall we go? 

ITopfljioK cjiob ohpaTHbiH, b pojrn nozuiexamero BbicTynaeT we. 

OTHocHTenbHue msctommshimi. Relative Pronouns 


Tyr Bnopy BocKJiHKHyrb: “Ba, 3HaicoMbie Bee junta!” Te xe who, whom, whose, 
which. .ZJobaBHTCfl k hhm Jimiib MecTOHMeHHe that, BnpoueM, h oho npoxojuuio 
no KJiaccy yKa3aTejibHbix MecTOHMeHHH. Bpoae 6bi Te xe h Bee xe jipyrae: Te- 
nepb 3 to omHocumejibHbie MecmouMenm, c hx noMombio bbojihm npudamomue 
ottpedejiumejibHbie npednoMcenun. 

This is the man who wanted to see you. This is the girl whom we saw. This is the 

woman whose house we have just passed. 

Ho, ecjiH 3To npnnaTouHbie onpedejiumeabHbie npemioxemui, noueMy Mec- 
tohmchhh Ha3biBaK>Tcn omnocumeAbHbiMu ? 

ifejio bot b ueM: nepc/i TaKHM MecTOHMeHHeM Bceraa Maanm- cjiobo, k koto- 
poMy oho omnocumcH. FIo-aHrJiHiiCKH 3T0 cjiobo Ha3UBaeTcn antecedent, to ecn. 
npeduiecmeymmee. IpaMMaTHCTbi b CBoeM xpyry ero Tax h Ha3biBaiOT: anmei^e- 
denm (3anoMHHaTb cobccm Heo6H3aTejibHo). 

Koraa penb HueT o jiioahx, ynoTpebJineM who, whom, whose. 

Which npHbeperaeM zuih HeonyuieBJieHHbix cymecTBHTejibHbix, xhbothhx. 

The places of which I was speaking... The country to which we are going... The 
hotels at which we stayed... 

MecTOHMeHHe which o6mhho nepeBOUHTca kokou, Komopbiit. Ho HHoma 
B03HHKaeT xejiaHne nepeBecTH ero ycTapeBaioutHM, k TOMy xe xaHuejiapcKH 
OKpameHHbiM cjiobom tcaicoeou: 

He looked like a retired general, which indeed he was.— Oh 6bui noxox Ha 

OTCTaBHoro reHepajia, KaKoeuM h 6bui Ha caMOM jiejie. 

Jim MecTOHMeHHH that 6e3pa3JiHHHO nepea KaKHM cymecTBHTejibHbiM cto- 
HTb, ojiymeBjieHHbiM hjih HeoaymeBJieHHbiM. 

The man that (= who) came yesterday... 

The letter that (= which) came yesterday.. 

The dog that (= which) barked at me... 

This is the house that (= which) Jack built... 



Heo6ii3aTejibHoe OTCTyruieHMe: mbctommbhha mohsuot BHBUJHOCTb 

3a npejiejiaMH yne6Hbix tckctob BaM MOiyr BcipeTHTbca h Taicne MOHCipw, xax 
whoever, whomever, whichever h aaxe whosoever, whomsoever, whichsoever. He 
XBaTaifrecb 3a cjiOBapb, sto Bee Te xe MecTOHMeHHH, ho 6ojiee 3M0iXH0Haiib- 
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HOH (3M4>aTHHeCKOH) OKpaCKH. IlepeBOflHTCH OAHOTHnHO: Kmo 6bt HU, KOZO 6u 
HU, Hmo 6bt HU, KOKOU 6bl HU. 

Whoever says that is wrong. Whatever you hear say nothing. Take whichever 
book you please. 

CoeAMHMTe/ibHue MecTOMMeHMR. Conjunctive Pronouns 



Hx Ha3biBaiOT Taioxe comshumu MecmouMenunMu. Cokmh — cjiyxebHue cjiOBa, 
coe,nnHflK>iuHe Meacay co6oh npeaaoaceHHH h hjichm npeaJioaceHHH. C 01030 B 
MHoro b pyccKOM h aHrjiHHCKOM H3HKax. Ho, roBopa o coeduHumeAbHbix MecTO- 
HMeHHHX (ohh a<e h coio3Hbie), Mbi oxa3biBaeMCH b tom ace 3HBKOMOM Kpyry: 
who, whom, whose, which h eme k hum ao6aBHTca what (nmo, need). 

I wonder who that man is.— UnrepecHO, kto stot neaoBeK. 

Tell me whom you saw there.— CuaxH, koto bu TaM Bnaejin. 

I don’t know whose house that is.— fl He 3Haio, nefl 3 to aom. 

Will you advise me which of the hats to take? — ITocoBeTyirre, KaKyio imwnKy 

MHe KynHTb. 

He doesn’t know what he wants.— Oh caM He 3HaeT, Hero xonex 

Heo6fl3aT&nbHoe OTcrynneHMe: pa3Horo pofla tohkocth... 3HaTb mum He 3HaTb? 

Kto-TO, B03M0ACH0, CKaXCeT! “TOHHO TaKHe npHMepbl npHBOflHJfflCb H C OTHO- 
CHTejIbHblMH MeCTOHMeHHBMH! B HeM pa3HHua?” 

J3,eficTBHTejibHO, npHMepbi noxoaoie. Ho o6paTHTe BHHMaHHe: oraocHTejib- 
HOMy MecTOHMeHHio eceeda npeauiecTByeT hmh CymecrBHTeabHoe (antecedent), 
H K HeMy B3biBaeT OTHOCHTeJibHoe MeCTOHMeHHe. A coedunumenbHoe MecmouMe- 
nue eceeda opuenmupoeano na ejiaeoji-cKcnyeMoe. TaM mm hmcjih aeao c npnna- 
TOHHbiMH onpeaejiHTejibHbiMH npetwoxeHHHMH, a 3aecb — c npudamomuMU 
donojiHumejibHUMU. 

Ecjih kto-to, noTcpaB TepneHHe, CKaacex “K neMy 3 th tohkocth!”, a co- 
rjiamycb, ho TOJibKO OTHacra. JJjw cyrybo npaicmHecKHx uejieH He CTOJib Baac- 
ho 3HaTb, b KaKOM ohjiHHbe BbicTynaioT cjiOBa. M ro6bi npaBHAbHO hmh pacno- 
pjutHTbCH, BepHo hx nepeBec™ (HHoraa no Hanraio), aocTaTOHHo nonyBCTBO- 
BaTb 3ajIO*eHHbIH B HHX CMbICJI. 

O^Haico, He 3Han 3thx TOHKOCTeft, Bbi MoxeTe nonacxb BnpocaK, ecjiH oa- 
Haxwbi Bac nonpocHT o6bHCHHTb pa3HHity Meacay which b oahom h b apyroM 
caynaax. A Ha crporoM 3K3aMeHe (rorn>-ceMb neaoBeK Ha MecTo) TaKoe BnoaHe 
BQ3MOACHO. 


HeonpefleneHHbie MecTOMMeHMti. Indefinite Pronouns 


HeonpeaeaeHHbie MecTOHMeHHH yxa3biBaK>T Ha HeonpeaeaeHHbie anna, HeH3- 
BecTHbie npeaMeTbi, HeBeaoMbie npH3H3KH. 

/jocTaTOHHO OKHHyTb B3raaaoM ciihcok pyccKHX HeonpeaeaeHHbix MecTO- 
HMeHHH (ueKmo, nenmo, neKuu, neKomopbiu, necKonbKO, icmo-mo, Koe-nmo, icmo- 
uudydb, Hmo-nu6o), hto6h noHHTb, noneMy hx Ha3biBaioT HeonpeaeaeHHbiMH. 

AHraHHCKHe HeonpeaeaeHHbie MecTOHMemta aeaaTca Ha rpynnKH, ho h 
BH yrpH hhx Kaacaoe MeCTOHMeHHe BeaeT ce6a caMocroaTeabHO. 

Oahh H3MeHHK>TCH no JiHuaM h HHcaaM, HMeioT npHTflxaTeabHbiH naaeac. 
y apyrax HHnero sroro Hex Oahhx bhahm b npeaaoaceHHH Ha npHBbiHHbix ana 
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cymecTBHTejibHoro poaax, HHbie Mano aeM OTaHHaiOTca ot npHaaraTeabHbix, 
TpeTbH, COBCeM KaK C0J03bI, BBOJJHT npHuaToqHbie npeWIOXCeHHfl. 

Ho aaa Bcex o6a3aTeabHO npaBHao: MecTOHMeHHe Bceraa coraacyeTca c on- 
peaeaaeMbiM hm cjiobom (HacKOJibKO TaKoe bo3moxho b aHraniiCKOM aabiKe). 


MecTOMMeHMfl B pa3HHX cmyauHax ohh MOiyr 03Ha4aTb: noe-tcrno, noe-nmo, 

some, any odnu, dpyzue, neicomopoe Konunecmeo, necKOJibKO wiu hcmhozo. 

IlpaBHJio nepBoe: some yriOTpeGaaeM e ymeepdumenbHbix nped- 
AOdKenuax. 



He has got some English books. 

There are some new buildings in our town. 

npaBHJio BTopoe: e ompuu,ametibHbix u eonpocume/ibHbtx npednooKemiax BMe- 
cto some ynoTpeGaaeM any. 

He hasn’t got any English books. 

There aren’t any new buildings in our town. 

Have you got any English books? 

Are there any new buildings in your town? 

Some h any, cjiobho aBa napTHepa: oahh oGcayxHBaeT yTBepaHxejibHbie 
npeaaoxeHHH, apyroft — OTpuuaTejibHue h BonpocHTeabHbie. 

I found some mistakes in your composition. 

Did you find any mistakes in my composition? 

He didn’t find any mistakes in my composition. 

Heo6n3aTenbHoe OTCTyruieHMe: MCKniOHeHMn Ann some m any 

B hhhx cayuaax some aonycTHMO HcnoJib30BaTb h b BonpocHTeabHbix npeaao- 


xceHHax: 


• Kor.ua yTBep/iHTejibHbiH otbct oxntnaeM hjih xceaaeM: 

Will you have some tea? Will you buy some stamps for me? 

• koto Bonpoc no cBoeii cyra He 3aTparaBaeT ochobhoio 3Ha4eHHH some 
(HeKomopbiu, necKOJibKO): 

Can you give me some idea of what he said? — Moxeuib paccKa3aTb e o6uptx 
nepmax, hto oh CKa3aJi? 

Did you meet some friends there? — Tbi TaM BCTperan Kozo-nu6ydb U3 apy- 
3eii? 


B cbok) onepeab MecTOHMeHHe any MoaceT noaBHTbca b yTBepaHTeabHbix 
npeaaoJKeHHHX b 3HaaeHHH Jitodou : 

You can buy stamps at any post-office.— Maprar MoxceTe KynHTb b mo6om 



nOHTOBOM OTaeJieHHH. 

What colour do you want? — Oh, any colour.— KaKoro UBeTa xothtc? — 
JIto6ozo UBeTa. 

B 3HaueHHH mo6ou MecTOHMeHHe any ynoTpeGaaexca bo mhothx ycTOHUH- 
Bbix caoBOCOueTaHHflx: at any case, at any rate (b jhoGom, bo bchkom cayuae), at 
any time (b aioGoe BpeMa), in any event (npn aioGbix oGcTOHTeabCTBax) h ap. 

Ecan kto-to CKaxeT, hto b noao6Hbix cayaaax mbi HMeeM aeao cxopee c 
npnaaraTeabHbiM any, ueM c MecTOHMeHHeM any, a He Gyay cnopHTb. 

Eute oaho Heo6n3aTenbHoe oTCTynneHMe: hto Taxoe onpeAenaioiAMe cnoBa? 

HeonpeaeaeHHbie MecTOHMeHHH npeacTasaaioT H3BecTHue TpyaHocra aaxce 
aaa rpaMMaTHCTOB. TpyaHocra oGbacHHioTca npeapacnoaoxeHHOCTbio MecTO- 
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HMeHHH nepemeicamb H 3 oahoh nacra penn b apyryio. Tyr ohh MecTOHMeHiia, 
TaM, rjia^Hinb, yxe npHnaraTeabHbie. ToJibKO mto 6 bum HapenHH, a bot yxe 
coK)3bi. JleiyHbi, xaMejieoHbi! HenoHflTHo, 3a KaKoft nacTbio penn hx 3aKpenHTb. 
Benb aaa rpaMMaracra sto aeno necra — Bee cjiOBa pa3HecTH no pa 3 paaaM. Ho 
ecjrn npocJ)eccHOHajibi nyraiOTca, hto roBOpHTb 06 ocTajibHbix. IIoTOMy h 6 hui 
npnayMaH TepMHH, THxeabift, xax apeaHoyr,— determinative (oSaerHeHHbift 
BapnaHT — determiner). HcnbiTHBaio 6 oabinoe ncKyineHne nepeBecra 3to xax 
demepMunamop, ecjin 6 He 6 bmo 6 o;iee cnoKoitoioro BapHaHTa: onpedemmmee 
CAoeo. 

OnpedejmmuuMu Ha3biBaioT cnoBa, KOTopbie, 0Ka3WBaacb nepea cymecTBH- 
TeabHbiM, onpeaejiflKDT ero h b to ace BpeMH mncaK He xapaKTepH3yioT. B pa3paa 
TaKHX caoB nonaaaioT (ueauMH KonoaaMn!) — npHTHxaTeabHbie, yica3aTeab- 
Hbie MecTOHMeHHfl, MHorae HeonpeaeaeHHMe (some, any, no, none, many, much, 
next, last, etc.). K hhm xe npHHHcaaioT apt-mum, nopaaKOBbie HHcaHTeabHbie. 
Cpa 3 y Bee ynpomaeTca — He Haao raaaTb, k KaKoft Mac™ peMH oraecra, k npn- 
Mepy, necKOAbKO apv3eft, mom MeaoBeK, noaiednuu peftc, nepebiu npH3. Onpeae- 
aaioinHe caoBa, h TOMKa! 

Mw H3yMaeM npaKTHMecxyio rpaMMaraxy, h Hac He canniKOM aoaxHo boh- 
HOBaTb, k KaKoft Mac™ peMH oraec™ to HaH HHoe cnopHoe caoBo. Pa3roBop 
xe 06 3tom 6 bia 3 aTeaH c eaHHCTBeHHOH neabio. EcaH b coanaHOM aHranit- 
ckom caoBape o 6 Hapyaorre nocae caoBa noMeiy det., 3Hairre, mto nepea BaMH 
onpedeMiouiee cnoeo. IIoHHTHe determiner MoxeT BcnabiTb h b 3apy6exHOM 
yMe 6 HHKe (aaxe jum HaMHHaiomHx). 

npOM3BOAHbie y 3 thx HeonpeaeaeHHbix MecTOHMenHii ecTb CToab xe Heo- 

ot some m any npeaeaeHHbie npOH3BoaHbie: 

somebody, someone (kto-to, Heicro) h something (mto-to, He- 
mto), anybody, anyone h anything (nepeBoa npexHHft) 

IlpaBHaa ocTaioTca b cnae: caoxHbie MecTOMMeHna c some- ynoTpedaaeM b 
yTBepaHTeabHbtx npeaaoxeHHax, a Te, mto HanHHaioTCH c any-, Hcnoab3yeM b 
OT pmxaTeabHHx h BonpocHTeabHbix npeaaoxeHnax. 

CaoxHbie MecTOHMeHHH c -body h -one npHMeHHMH k hioahm, a Te, mto koh- 
MaioTca Ha -thing, k HeoayineBaeHHbiM npeaMeTaM. 

Somebody is missing.— Kto-to oTcyrcTByex 

There’s somebody at the door.— Kto-to y aBepH (cTyMHTca). 

Someone has to lock the house.— Kto-to aoaxeH aaicpbiTb aoM. 

There is something wrong with this machine.— Hto-to HeaaaHO c 3Tott Ma- 

niHHoii. 

Ask me something easier.— Cnpocn Hero nonerne. 

He doesn’t do anything at all.— Oh cobccm HHMero He aenaex 

She doesn’t care for anyone.— OHa b rpom hhkoto He CTaBHT. 

Anything I can do for you? — Mory a mto-to caeaaTb ana Bac? 

HeonpeaeaeHHue MecTOHMeHHH some h any b npeaaoxeHHH BwnoaHHioT 
o 6 fl 3 aHHOcra cymecTBHTeabHwx, Hepeaxo BbicTynaa b poan noaaexamero h 
aonoaHeHna. Hx npoH 3 BoaHMe Hayr erne aaabiue. 

MecTOHMemw somebody, someone, anybody, anyone Moryr HMeTb npHTHxa- 
TeabHuft naaex (somebody's umbrella, someone’s voice, anyone’s duty, anybody’s 
friend). 
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B OTfleJIbHbIX, flOCTaTOHHO 3K30THHeCKHX, CJiyflaflX 3TH MeCTOHMeHHfl o6pe- 
TaioT MHO*ecTBeHHoe hhcjio, nepea hhmh noaBJiaeTCfl apraioib: 

They were somebodies in their own town.— Ohh Koe-HTO 3HaHHjiH b CBoeM 
ropoae. 

He thinks he’s a somebody, but really he’s a nobody.— Oh mhht ce6fl HeBecTb 
KeM, Ha caMOM aejie oh hhhtoxcctbo. 

MeCTOMMOHMn 3 th MeCTOHMeHHfl 6flH3KH no 3HaneHHK) (KOOKdblU, eCHKUU, 

every, each, either ak>6ou). 

MecTOHMeHHe every (xaxaHtt) no CMbicay npHbaHxaeTCfl k all 
(Bee). 

He has read every book from our library.— Oh npoHHTan Kaxayio KHHry 
(= Bee khhth) H3 Harnett 6n6jrnoTeKH. 

With every wish for a Merry Christmas and a Happy New Year! — C noxeaa- 
HHeM Bcex B 03 MOJKHMX paaocTeft Ha Poxaecrao h cnacrba b Hobom rosy! 
(TpaaHitHOHHoe no3flpaBjieHHe) 

Such things do not happen every day.— Tame Benm oiynaioTCH He KaxaHtt 
aem>. 

I enjoyed every hour of my holiday.— SI Hacaaxaaacfl KaxaMM nacoM cBoero 
omycKa. 

y MeCTOHMeHHfl every ecrb npoH3BoaHbie: everybody, everyone, rcaorcdbiu, ecn- 
kuu (icoraa tobophm o moaflx) h everything (ece). 

Everybody who comes here admires the scenery.— BcflKHtt, kto npHe3xaeT 
cioaa, BocxHinaeTCfl 3/reuiHHMH nett3axaMH. 

He thinks he knows everything .— Oh ayMaeT, hto 3HaeT Bee. 

Everyone h everybody Moryr HMeTb <J>opMy npHTflxaTeabHoro naaexa: 
everybody’s presence, everyone’s obligations (npHcyrcTBHe Kaxaoro, o6fl3aHHoc- 
th Kaxaoro). 

Y MeCTOHMeHHfl each (Kaorcdbiu, eaiKuu) hct toto JieKCHnecKoro pa3Maxa, 
hto npncym every. Each — sto rcaorcdbiu h ecnmu H3 HeKoero xpyra jihu, npea- 
MeTOB, Bemett. 

The mother gave an apple to each boy — KaxaoMy MajibHHKy MaMa aaaa no 
flbflOKy. 

There was a baker’s shop on each side of the square.— Ha Kaxaoft cropoHe 
iuiomanH 6buio no 6yjioaHott. 

Each of us was happy to meet her.— Kaxabitt H3 Hac 6bui paa BCTpeTHTbca c 
Hett. 

We shall examine each pupil.— Mbi npo3K3aMeHyeM Kaxaoro yaeHHKa. 
Either - Toxe KaoKdbiu, ak>6ou, toabko bu6op aaecb npeaeabHO orpaHHHeH: 
KaMcdbiu U3 deyx auh, ak>6ou m deyx npedMemoe. 

Either of the two boys may go. — JIio6ott H3 sthx asyx MaabHHKOB MoxeT nott- 
th Tyaa. 

There are shops on either side of the street.— IIo obeHM CTopoHaM yjiHUH ecTb 
Mara3HHbi. 

There are two roads there. You may go by either one.— Tyaa Beayr ase aopo- 
rn. MoxeTe nottra no aio6ott H3 hhx. 
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Heo6fl3aTe/ibHoe oTCTynneHMe: C 0103 either... or 

Ecjih TyT nocTaBHTb TOHKy, kto-to b HeaoyMeHHH cflBHHeT 6pobh: a rae xe npo 
either... of! /leiicTBHTejibHO, b stoh CBH3Ke cnoBa BcrpenaiOTCfl aoeraTOHHO qa- 
cto, 03 Haqaa mom mu amom, mo mu amo, mu... mu: 

Either come in or go out.— Bohan hjih Bbiwan. 

The dress must be either black or white. — IlnaTbe aojixHO 6brrb qepHbiM hjih 
6ejibiM. 

OaHaKO b 3thx cjiyqanx mu HMeeM aeao He c MecTOHMeHneM either, a c com- 
HumejibHbiM cok>30m either... or, coeanHnioiiiHM oaHopoaHbie qjieHbi npeaaoxe- 
hhh. IloapobHee 06 stom noroBopnM b raaBe “Coio3bi. Conjunctions”. A bot 06 
OTpnuaTejibHOH (bopwe MecTOHMeHHH either Bnojme yMecrao cKa3aTb n 3aecb. 


MecTouMeHue OrpnuaTejibHoe MecTonMeHne neither nepeBoanTca hu mom, 

neither «« dpyzou; hu odm m deyx npedMemoe, hu oduo ua deyx jiuu,, 

nommuu : 

Neither of the books is of any use to me.— Hn oaHa H3 (aByx) KHnr MHe He 
noHaaohHTCM. 

Neither of the opponents was right.— Hn oanH H3 (aByx) onnoHeHTOB He 6bui 



npaB. 

Will you have coffee or tea? — Neither, thank you.— XoraTe Ko4>e hjih naio? — 
Hh Toro, hh apyroro, cnacn6o. 

Heo6n3aTe/ibHoe OTCTynneHMe: o coio3e neither... nor 

Tot xe cjiynaii, mto h c either... or. MecxoHMeHHe neither, co'ieTaBuiHCb c nor, 
npeBpaTHJiocb b cok)3, TOHHee, napubiu conn, oniaqaioiiiHH hu mo, hu dpyeoe, 


HU... HU. 

He could neither stand up nor lie down.— Oh He Mor hh BCTaTb, hh aeab. 
He was neither for nor against the proposal.— Oh He 6bui hh 3a, hh iipothb 


Toro npeaaoxeHHH. 

Neither he nor I am likely to be present at the performance.— Cxopee Bcero 
hh oh, hh a He cMOxeM 6brrb Ha npeacTaBaeHHH. 

Either, neither, aa h apyrne HeonpeaeaeHHbie MecTOHMeHna cpoaHH xhmh- 
necKHM 3JieMeHTaM, CBoSoaHO nepeTeKaioiiiHM H3 oaHoro coctohhhh b apyroe. 
npocneaHM 3a noao6HbiMH npeBpauiCHHHMH Ha npmviepax c neither. 

Neither statement is true.— Hh oaHO H3 3aaBaeHHH He cooTBeTCTByeT aeii- 
CTBHTejibHOCTH (neither — npHJiaraTenbHoe). 

Neither of you knows the truth.— Hhkto H3 Bac He 3HaeT npaBabi ( neither - 
HeonpeaeneHHoe MecTOHMeHne). 

He doesn’t like it. Neither do I.— Oh 3Toro He jho6ht. H Toxe ( neither - 
Hapenn e). 

He neither knows nor cares for them.— Oh 3HaTb hx He 3HaeT h He 3a6oTHTca 
o hhx (neither... nor — napHbin C 0103 ). 

noao6Hbie npeBpameHHa xapaicrepHbi aaa mhothx HeonpeaeaeHHbix Mec- 
TOHMeHHil. 
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OTptHiaTe/ibHue 

MeCTOMMeHHfl. 

Negative Pronouns 


IIomhmo neither (o HeM CKa3aHO ttocraTOHHo), sto no, none, no 
one, nobody h nothing. 

Tyr hto hh cjiobo, to cBoft HpaB, cboh aMiuiya b npetuioxe- 
HHH. 


MecTOMMeHne KaK nepeBecTH no? Bu CKaxeTe Hem h 6 yaeTe npaBH, HMea b 

no BHfly oipHuaTejibHyio aacTHiiy, npoTHBonoaoxHOCTbio 

KOTopoft aBJiaeTCH da. KcTara, oahh rpaMMaracTH othocht 
ary napy k HapeanaM, apyrae Ha3WBaiOT hx npocTO aacrauaMH (particles) hjih 
OTBeTHHKaMH (responsives, ot response — otbct). 

Koraa xe peab 3axoflHT 06 orpHixaTejibHOM MecTOHMeHHH no, nepeBon 6y- 
aeT HHblM: HUKOKOU, HUKOKOH, HUKOKOe, HUKQKUe. 

There will be no difficulty.— HmcaKHX TpyztHOCTeH He npejiBHflHTca. 

He has no reason to be offended.— y Hero HeT hhk3khx npHHHH o6HxaTbca. 

HHortta npji nepeBojie npnaeTca npnberaTb k Hem h ne hjih npocTO tiepxaTb 
hx b yMe. 

No two ways about it.— Ha stot caeT He MoxeT 6biTb flByx mhchhm. 

It’s no distance to the lake.— Orciofla po o3epa pyKoii nojiaTb. 


MecTOMMeHHe None — nuicmo, nunmo, huckomko. OiyxHT 3aMeHoit jvw oay- 

none iueBJieHHbix h HeojtymeBJieHHMx cymecTBHTejibHbix b eaHH- 

CTBeHHOM H MHOXeCTBeHHOM HHCJie. 

B npeajioxeHHH MecTOMMeHHe none BbiCTynaeT b pojih nojyiexamero, ,zto- 
nojiHeHHa, MoxeT 6bin> aacTbK) cocTaBHoro cKa3yeMoro. 

None of you can help me.— Hhkto H3 Bac He MoxeT MHe noMOHb. 

He has three daughters, and none of them is married.— y Hero TpH aoaepH, h 
hh oaHa He 3 aMyxeM. 

Have you got any money? — No, I have none.— y Te6a ecTb aenbrn? — HeT, 
HHCKOJIbKO. 

Is there any wine in the bottle? — No, there is none. — B 6yTMjnce ecTb eute 
BHHO? — HeT, HH KaiUIH. 


Heo6fl3aTenbHoe oTcrynneHMe: MecTOMMeHMn b ycTOMSMBbix c/ioBocoHeTaHunx 

11o i ith c Jiio6biM Heorrpejie^eHHbiM MecTOHMeHneM CBH3aHo HCMajio kojiopht- 
Hbix aHniHHCKHX BbipaxeHHH. Bot HexoTopbie c MecTOHMeHHeM none: 

None of your business! — He TBoe aejio! 

None of your impudence! — He noTepruiio Bauieft Harjiocra! 

None of that! — IlepecTaHb (hto-to /iejiaTb)! 

They chose none but best.— Ohh OTo6pajiH jmuib caMbix jiyHiimx. 


CocTaBHue 

OTpMuaTe/ibHbie 

MeCTOMMeHHfl 

no one, nobody, 
nothing 


No one (mniieTCH pa3aejibHo), nobody o3HauaiOT Huamo. Hx 
MOXHO CHHTaTb CHH0HHM3MH. 

Nobody {no one) came to meet me.— Hhkto He npumeji Bcipe- 

THTb Me Ha. 

There was nobody there.— TaM hhkoto He 6buio. 


Koma peab HaeT o Bemax h noHHTHax (Heo^yuieBJieHHbix cyuxecTBHTejib- 
Hbix), nojib3yeMca OTpHitaTejibHMM mcctohmchhcm nothing — mneeo, nene- 
eo, Hunmo. 
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Nothing was heard of him.— 0 HeM Hmero He 6buio cabiuiHO. 

He had nothing to say.— EMy Henero 6 hjio CKa3aTb. 

That’s nothing to what followed.— Bee 3TO hhmto no cpaBHeHHio c TeM, hto 
npoH30iruio aaabine. 

Mbi HanHHajiH pa3roBop c HeonpeaeaeHHbix HapenHii some h any, 3aTeM ne- 
peiiniH k hx npoH3BOjiHbiM. HacTajio BpeMH noflBecTH htotm: 

Some, somebody, someone, something ynoTpeSjunoTca b yTBepaHTeabHbix 
npeflJioxceHHHX. B OTpnnaTeabHbix h BonpocuTejibHbix npeaaoxeHHflx nojiB- 
jibiotch HX HanapHHKH - MecTOHMeHHB any, anybody, anyone, anything. 

B OTpuuaTejibHbix npeffnoxceHHHX b toh xe pojiH Moryr BbicTynaTb oTpnna- 
TeabHbie mcctohmchha no, no one, nobody, nothing. 

BaxHO noMHHTb o jionycTHMbix HCKjnoneHHBX H3 npaBHji ( some b Bonpocn- 
TejibHux npeaaoxeHHax. any — b yTBepaHTeabHbix). Ho ecTb eme oaho 3aBeT- 
Hoe npaBHJio: 

A B aHr.iHHCKOM npeaaoxeiniH bo3moxho jiHiiib oaho OTpmraHHe! 

Oh HUKoeda MHe hu o neM ne paccKa3biBaeT. 

3xy pyccxyio <j)pa3y c TpeMB OTpuuaHHBMH Ha aHraHHCKHH moxho nepeBe- 
CTH nO-pa3HOMy, HO TOabKO C OflHHM OTpHIiaHHeM: 

He doesn’t ever tell me anything. 

He ever tells me nothing. 

He never tells me anything. 

MecTOHMetiMfl Much h many 3HanHT mhozo. 

much m many, Little h few 3HaHHT mojio. 

little m few Much (mhoto) h little (Maao) ynompebmeM c neucnucAHeMbiMU 

cymecmeumenbHbiMU (much work, little time). 

Much water has flown under the bridge since that time.— Mhoto Boabi yreKJio 
c Tex nop. (nocjioBHna) 

The little of his work that I have seen is excellent.— To Maaoe, hto aoBeaocb 
MHe yBHaeTb H3 era pa6oT, npeBoexoaHO. 

Many h few ynompe6jweM co cnoeaMU, tcomopbie noddatomcn enemy (many 
books, few friends). 

Are there many participants coming to the conference? — Ha KOH<f>epeHnHK> 
npneaeT mhoto ynacTHHKOB? 

Very few people live to the age of one hundred.— OneHb HeMHorae a roan ao- 
XHBaiOT flO CTa JieT. 

He’s the man of few words .— Oh neaoBeic HeMHorocaoBHbiil. 

MecTOMMGHMfl Koraa xothm CKa3aTb, y Hac nero-TO Maao, HacToabKO Maao, 

little - a little, hto ouiynxaeM sto xax HeaocTaTOK, tobophm little, ecan penb 

few - a few naei o neucnucAHeMux cymecmeumeAbHbix. B Tex xe caynaax 

cxaxew few, ecan aeao xacaeTca ucnucAneMux cyu^ecmeumeAb- 
Hbix: 

He had little rest last summer.— Oh Maao OTabixaa npomauM aeTOM (rest, 
omdbix - HeHCHHcaaeMoe cymecTBHTeabHoe). 

I have little time, and I can’t go there.— Y mchh Maao BpeMeHH, h a He Mory 
noftra Tyaa. 
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Few of my friends were at the party.— Ha Toft BeaepHHKe obiao Majio mohx 
flpy 3 eft. 

Many people read the book but few understood it.— MHorae 4 ht 3 jih 3Ty khh- 
ry, Majio kto ee noHJui. 

Ecjih nepea 3 thmh cjiOBaMH nociaBim* HeonpeaeaeHHHft apTHKHb, cmhcji 
H 3 MeHHTca: a little (dm HeucHucmeMbtx), a few (dm ucnucmeMbix) 6 yayr 03 Ha- 
naTb neMHoeo, moao, ho, b o 6 meM, rpex xaaoBaTbca, enanne docmamonm. 

Can you spare me a little time ? — Moxeie yaeaHTb MHe HeMHoro BpeMemi? 
I have a little money, so I can buy you this hat.— Y mchh ecn> HeMHoro aeHer, 
TaK aro a Mory Kymrn> Te6e 3Ty ixuiamcy. 

I have a few good friends there.— Y Mena TaM HecKoabtco xopomHX apy3eh. 
Only a few people could understand that book.— JlHim. HeMHorae CMoran 
noHaTb ry KHHry. 

MecTOMMeHMfl 06 a MecTOHMeHHa 03 HaaaioT dpyeou. 

other m another Another - to xe, aro other, ho c npHpocniHM apraicaeM an, 

nosTOMy MecTOHMeHne another oripeaeaaeT aumib HcaHcaae- 
Mbie cymecTBirrejibHHe h tojibko b eaHHCTBeHHOM aHcae. 
Another — dpyeou, ew,e odun, nodo6hbiu npedudyvufiMy. 

I don’t like this dress. Show me another one.— MHe He HpaBHTca sto ruiaTte, 
noKaxorre apyroe. 

Will you have another cup of coffee? — BunbeTe erne aarnicy aaa? 

HHoraa another 03HaaaeT dpyeou, npomueonoAooKHUu. 

Science is one thing, and art is another.— Hayxa sto oaho, HCKyccTBO — 
apyroe. 

Baa MecTOHMeHHa other (apyroft, apyrae) noao 6 Hbix orpaHHaeHHft HeT. 

Other ynorpe6aaeTca c HcaHcaaeMHMH h HeHcaHcaaeMhiMH cymecTBHTeab- 
hmmh: 

I am very busy now. Let us meet some other time.— Ceiiaac a oaeHb 3aHax 
BcrpeTHMca b apyroft pa 3 . 

It is difficult to tell twins one from the other.— TpyaHO OTanaHTb 6 aH 3 HeuoB 
(oaHoro ot apyroro). 

MecTOHMeHHe other HMeeT MHOxecTBeHHoe ancno: 

You ought to think of others too.— Tm aoaxeH noayMaib h o apyrax. 

Some people will like it, others won’t.— HeKoropbiM 3 to noHpaBHTca, apy- 
fhm Hex 

OcHOBHoe 3 HaaeHHe other — dpyeou, dpyeue (noao6HHe, noxoxHe). HHoraa 
MecTOHMeHHe ynoTpe6aaeTca b 3 HaaeHHH ne mom caMbiu, uhou. : 

It must be decided by quite other considerations.— Heo 6 xoaHMO pyicoBoa- 
CTBOBaTbca coeepuieHho uhumu coobpaxeHHHMH. 

Change into other clothes.— IlepeoaeHbTecb (HaaeHbTe apyryio oaexay). 

MecTOMMOHMSi Each other h one another Ha 3 MBaiOT esauMHbiMu MecmouMenm- 

each other mu (Reciprocal Pronouns), Kaxaoe coctoht H3 aByx Hepaaaeab- 

m one another Hbtx caoB. 

Each other o3Haaaer dpye dpyea. 

Nick and Tom do not call on each other.— Hhk h Tom He 6MBa- 
k>t apyr y apyra. 
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They are afraid of each other.— Ohh 6oaTca apyr apyra. 

They fight each other— Ohh aepyrca apyr c apyroM. 

Hame penb naeT o jibohx, ho HHoraa noapa3yMeBaeTca h 6ojibiiiee hhcjio 
amp 

They all know each other.— Bee ohh 3HaioT apyr apyra. 

One another — TaioKe 03HaaaeT dpye dpyea (o aByx h 6ojibiue) c pa3aHHHbiMH 
BapHaitHHMH: dpye y dpyea, dpye c dpyeoM, dpye 3a dpyeoM. 

They love one another. 

The delegates of the conference spoke to one another in the hall.— fleaeraTbi 

KOH<|)epeHHHH 6eceaoBajiH apyr c apyroM b xoaae. 

B3aHMHbie MecTOHMeHHH Moryr croaTb b npHmxcaTejibHOM naaeace (each 
other’s, one another’s). 

The two businessmen used to buy one another’s goods.— /Ipoe npeanpHHHMa- 

Tejieft HMejiH obbiKHOBeHHe noxynaTb apyr y apyra xoBapw. 

MecTOMMeHHti Both 03HanaeT 06a, o6e; mom u dpyeou (H3 anyx). B npeaao- 

both, all, whole aceHHH MoaceT 6biTb noaaexamuM, aonoaHeHHeM, onpeae- 

jieHHeM. 

They both are actors. Both of them are actors.— Ohh 06a axrepbi. 

We invited them both.— Mbi npurjiacnjiH hx o6ohx. 

Do you know these two books? — Yes, I’ve read both.— Te6e H3BecTHW sth 

flBe KHHra? — J)a, a hx o6e npoaHTaa. 

All — eecb, ece, ece, ece. 

All ynoTpebaaeTca c HcancaaeMbiMH cymccTBHTejibHbiMH bo MHoacecTBeH- 
hom aHcae (Bee), a TaioKe c HencHHcjmeMbiMH cymecTBHTejibHUMH (y hhx mho- 
xcecTBeHHoro HHcaa hct) b 3HaaeHHH eecb, ecu, ece. B npeanoaceHHH ana all 
npHBbraHU pojiH cyuiecTBHTejibHoro h npHJiaraTe;ibHoro. 

All of us wanted to help him.— Mbi Bee aceaaan noMOHb eMy. 

All is over. All is lost.— Bee kohhcho. Bee noTepaHo. 

He bought the house and all.— Oh Kymui aoM h Bee, hto b HeM Haxoanjiocb. 

They were seven in all.— Bcero hx 6biao ceMepo. 

riocjie all B03MoaceH onpeaeaeHHbift apTHKjn.: all (the) participants, all (the) 
night. 

C 3thm HeonpeaeaeHHbiM MecTOHMeHHeM mhoto ycroiraiBbix caoBOCoae- 
TaHHh: all the time, all day long, beyond all doubt h ap. 

Whole (eecb, eat) MoacHO CHHTaTb chhohhmom MecTOHMeHHa all. Ho, b ot- 
aHane ot nocaeaHero, whole coneTaerca c cymecTBHTeabHbiMH b eaHHCTBeH- 
hom HHcae. MoaceT HMen. onpeaeaeHHbiH huh HeonpeaeaeHHbiH apTHKab. B 
npeaaoxeHHH name cayaorr onpeaeaeHHeM. TIomhmo 3HaaeHHa eecb b stom 
caoBe Hepeaxo cabiuiHTca npH3Byx 3HaaeHHa - u,e/ibiu, ne/iuKOM: 

Easterners often cook a whole sheep for a meal.— vKHTeaH BocToxa hmciot 

obbiKHOBeHHe 3aacapHBaTb ueayio (ueaHKOM) OBiiy. 

The whole country was anxious for peace.— Bca CTpaHa acaacaaaa MHpa. 

I want to know the whole truth .— 9l xoay 3Han> bcio npaBay. 

B peaKHX cayaaax whole cayaorr onpeaeaeHHeM k cymecTBHTeabHOMy bo 
MH oacecTBeHHOM HHcae: 

It rained for three whole days.— /loacab ana rpn aHa Hanpoaet. 
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MecTOHMeHue One 3aMeHaeT HcqHCJweMue cymecTBHTeabHbie b ejiHHCTBeH- 

one HOM H MHOXeCTBeHHOM HHCae. 

I don’t want this dress. Can you show me a better one ? — MHe He HpaBHTca 

3 to iuiaTbe. MoxeTe noKa3aTb apyroe? 

Will you have this one or that one ? — Bh B 03 bMeTe 3 to hjih to? 

Which kitten will you have? — The black one.— Kaicoro KOTeHKa 6epeTe? — 

Toro nepHoro. 

I want large ones, not small ones.— MHe hjokhu 6ojibuiHe, a He MaaeHbKHe. 

H 3 Bcex HeonpenejieHHbix MecTOHMeHHH, noxaayft, TOJibKO one He Buciy- 
naeT b pojih onpeaeaeHHa (cboUctbo npnjiaraTejibHoro), a cjiyaorr noaaexa- 
utHM, nonojiHeHHeM (cBoiicTBO cymecTBHTejibHoro). HeyaHBHTeabHo, hto y 
Hero ecTb (JiopMa MHoxecTBeHHoro mrcjia (ones), ecTb npnTjmcaTejibHbiH na- 
aex. (One has to do one’s best.— Kaxabift aoaxeH caeaaTb Bee, mto ot Hero 

33BHCHT.) 

One npHHHMaeT apTHKjm (a small one). Hepeaico nepea one ctoht onpeae- 
aeHHe (name npHaaraieabHue: the old one ; yKa3aTenbHbie MecTOHMeHna: this 
one). 

MecTOHMemie one ynacTByeT b nocTpoeHHH HeonpeaeaeHHo-JiHHHbix npea- 
jioxchhh. 



Heo6«3aTeiibHoe OTCTyrmeHwe: HeonpeaeneHHo-jiM^Hoe one 

rioMHHTe, HTO TaKoe HeonpeaeaeHHo-aHHHoe npeaaoxeHHe? ^ehcTBHe cxa- 
3yeMoro b TaKHX npeanoxemuix othochtch k HeonpeaeaeHHOMy MHoxecTBy 
anu. 


B pyccKHx HeonpeaeaeHHO-aHHHMx npeaaoxeHmix noaaexamee oTcyr- 
CTByeT, a cKa3yeMoe name ctoht b $opMe 3-ro joma MHoxecTBeHHoro ancaa: 
3a eaMu acopo npudym. 3a nepeeopodKoii nomenmanucb u 3 amuxau. 

B aHraHHCKHX HeonpeaeaeHHO-aHHHHx npeanoxemuix (He b npHMep pyc- 
ckhm) Bceraa ecn> noaaeacamee h aocraTOHHO nacio hm ojca3WBaeTca one: 

One never knows what may happen.— Hmcoraa He 3 Haeuib, hto moxct cay- 

HHTbCH. 

One must observe the rules.— HeobxoaHMo cohaioaaTb npaBHaa. 


Co B3aoxoM ohaeraeHHa Tenepb moxcm nepeitra k apyroii nacTH pean, cbo- 
6oaHoft ot bchkhx HeonpeaeaeHHocTeft. Peab nohaeT o micaax. 
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HMCJlMTe/lbHbie 

Numerals 


H^wcjiHTejibHbie 6uBaioT KOAUHecmeembie (oahh, ceMb, naTHa^uaTb) h nopnd- 
Koebie (nepBbift, ccabmoh, naTHaauaTbift). 

KonMMecTBeHHbie HMC/iMTe/ibHbje. Cardinal Numerals 


CwraeM ot 1 ao 12 

Be3 3aiIHHKH H pa3AyMHH Bbl flOJDKHH npOH3HeCTH H HanHCaTb 3TH 'IHCJIH- 
Te/ibHbie. KaxAoe c3mo6htho, He noxoxce Ha apyroe. Ot hhx npH noMomn 
pa3JiHHHHX yjiOBOK o6pa3yioTCH Bee nporae HHCJia ao cTa h aajiee: one, two, 
three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve. 

CwraeM or 13 ao 19 

3th HHCJiHTejibHhie o6pa3yiOTCfl npH6aBJieHHeM cycjxjmxca -teen (Ham cy<J>- 
4 >hkc -Hadu,amb) k HHCJiHTejibHbiM nepBOH rpymm. OrKjioHeHHH ot hopmm no 
nacTH npaBonHcaHHfl oTMeneHbi KypcHBOM: thirteen, fourteen, fifi.ee n, 
seventeen, eighteen, nineteen. 

06paTHTe BHHMaHHe: y sthx HHCJiHTeJibHbix ABa yaapeHMa, o6a raaBHHe, 
to ecTb oAHHaKOBoit cham: ’thirteen. Ho ecAH HHCAHTejibHoe oica3HBaeTca ne- 
peA cymecTBHTejibHbiM, coxpaHaerca AHinb nepBoe yAapeHHe: ’thirteen soldiers. 

CwraeM or 20 ao 99 

Ha3BaHHfl AecHTKOB o6pa3yioTCH c noMoutbio cycJxfwKca -ty (Ham cy^HKC 
-duamb). npoH3HocHTca c yAapeHHeM Ha nepBbiii cnor. IlpHrjiaAHTecb k hx Ha- 
nHcamno (otkjiohchhh ot hopmm — xypcHBOM). He Bee Tyr nponcxoAHT CTpo- 
ro no npaBHJiaM (wcAHTeAbHoe + cytJ^HKc): twenty, thirty, forty, fifiy, sixty, 
seventy, eighty, ninety. 

Tenepb cwraeM ao CTa, npH6aBJiaa k AecaTKaM Aio6yio nH(J>py ot 1 ao 9, He 
3a6biBaa (npH nncbMe) coeAHHHTb hx ac(|)hcom: 

twenty-one, thirty-four, sixty-eight, se venty-six, ninety-three, etc. 

Ot 100 h Aajiee 

Kpyrjibie nH^pbi c HyjiaMH bmtjihaht Tax: 
hundred — cto 
thousand — Tbicaaa 
million — mhaahoh 

milliard (aHTA.), billion (aM.) — MmuiHapn 



Heo6n3aTenbHoe OTCTyimeHMo: ckojibko Hynew y 6M/umoHa? 

HH(J)py C ACBHTblO HyjMMH (TMCAW mhaahohob) B CUIA, BO OpaHUHH Ha3bl- 
BaioT billion. B Ahtahh, TepMaHHH h y Hac b Pocchh noA caobom billion (6wmu- 
oh) noHHMaiOT UH(J)py c ABeHaauaTbio HyaaMH (Tbicaaa mhaah3paob) . 
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HeonpeaejieHHbrit apnnoib a nepea KpyraHM hhcjiom paBH 03 HaneH HHcan- 
TeabHOMy one, odm: 

a hundred — cto, oaHa cothji 
a thousand — oaHa incana 
a million — oaHH mhjuihoh 

Koraa roBopHM mpu comnu (tphctb), numb mucsm, dea Mwinuona , BTopaa 
HaCTb COCTaBHHX HHCJIHTeabHbIX (B OTJIHMHe OT pyCCKOro) CTOHT B eaHHCTBeH- 
hom racae: 

three hundred — Tpn cothh 
five thousand — iwTb tmchh 
two million — aBa MwuiHOHa 

Ho: hundreds of books, thousands of soldiers, millions of dollars. 

npaBMiia HTeHHR B mpex3haHHbix UH<J)pax cHanaaa Ha3HBaioTCfl cothh, 3aTeM 

6oiibuiMX i|M<t>p aecHTKH, Mexay co 6 oh ohh coeaHHHioTCfl C01030M and: 

346 — three hundred and forty-six 
854 — eight hundred and fifty-four 

B Hembipex3HanHbix nH<J)pax CHanaaa Ha3UBaeM TbicanH h cothh, npncoeaH- 
hhh k hhm aecHTKH c noMombio coio3a and: 

1349 — a (one) thousand three hundred and forty-nine 
4757 — four thousand seven hundred and fifty-seven 

Te xe HHcbpw moxho npoHHTaTb, Ha3biBa» CHanaaa Kpyrabie cothh, a 3aTeM 
aecanai: 

1349 — thirteen hundred and forty-nine 
4757 - forty seven hundred and fifty-seven 

KoaHHecTBeHHhie HHcaHTeabHbie b npeanoxemm BUcrynaioT b poan noa- 
aexainero, aonoaHemui, hmchhoU Haem cKa3yeMoro. Ho name cayxaT onpe- 
aeaeHHeM k cymecTBHTeabHOMy. Ecan ecrb apyrne onpeaeaeHHH, to HHcan- 
TeabHoe, KaK npaBHao, ctoht nepBbiM. (We have seen five new fighter planes in 
the sky.) 

nopjiAKOBbie HMc/iMTe/ibHbie. Ordinal Numerals 


Tpn nepBbix nopaaKOBbix HHcaHTeabHbix hmciot CBoit co6cTBeHHbift KopeHb: 
the first, the second, the third. 

•flaaee Bee naeT no npaBHaaM: nopndKoebte Hucnumejimue o6pa3y\omcH om ko- 
jimecmeembix nymeM npu6a&neHUH cyfirfuKca -th. 

KaK o6biHHo, b HanncaHHH npn stom npoHcxoaaT HeKOTopwe HeoxnaaH- 
hocth (oTMeaeHH XHpHbiM mpH^TOM): fourth, fifth, sixth, seventh, eighth, ninth, 
tenth, eleventh, twelfth, thirteenth, fourteenth, fifteenth, sixteenth, seventeenth, 
eighteenth, nineteenth. 

fleCHTKH (OT 20 ao 90), HTOfibl CTaTb nopaaKOBblMH HHCaHTeabHMMH, MeHH- 
iot cy4>4>HKC -ty Ha -ieth: twenty — twentieth, thirty — thirtieth, eighty - eightieth, 
ninety — ninetieth. 

Bee npoHHe nopaaKOBbie HHcaHTeabHbie ot 21 ao 99 o6pa3yeTca no cxeMe: 

KoaHnecTBeHHoe racaHTeabHoe (aecanai) + ae(J)HC + 
nopaaKOBoe HHcaHTeabHoe 
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HhHMH CJIOB3MH, IiepBaH MaCTb — 3TO KOJIMHeCTBeHHbie HHCJIHTejlbHbie, a 
BTopaa — nopflflKOBbie: twenty-first, thirty-second, forty-third, fifty-seventh, 
ninety-ninth, etc. 

riopsmKOBbie HHCJiHTejibHbie c hyjwmh BurjiaflHT Tax: 

the hundredth — cotmh 

the thousandth — tmchhhmh 

the millionth — mhjuihohhmh 

the milliardth, the billionth — MnaanapaHbiii 

HeKpyrjibie nopaaxoBbie HHCJiHTejibHbie wraioTCH Tax: 

one hundred thirty-third 

two thousand eighty-ninth 

riopwKOBMe HHCJiHTejibHbie moxho 3anHcaTb uM(J)paMH (+ ase nocjieflHHe 
6yKBbi nopwKOBoro HHcnirreabHoro): 

1st, 2nd, 3rd , 4th, Uth, 22nd, 28th, 31st 

riopnaKOBbie HHCJiHTejibHbie, xax npaBHJio, ynoTpe6amoTCfl c onpeaeaeH- 
hhm apTHioieM: 

Peter the First was bom in 1672. 

June is the sixth month of the year. 

ApTHKJib onycxaercH bo mhothx ycTOHUHBbix caoBoconeTaHHHx: 
from first to last (ot nauaaa ao xoima), to travel first class (nyreuiecTBOBaTb nep- 
BMM KJiaccoM), to play first violin (nrpaTb nepByio cxpnrixy), to be second in 
seniority (6hrrb BTophiM no CTapuiHHCTBy), on second thoughts (no 3flpaBOM pa3- 
MbiuiJieHHH), etc. 

flepen nop>WKOBMM HMcatrreabHbiM MoxceT oxa3aTbca HeonpeaeaeHHHH ap- 
THKjib. B 3tom cjiynae HHcatrreabHoe yKa3biBaeT He crojibKO Ha ouepeflHOCTb, 
CKOjibKO Ha 3HaneHHe dpyeou, nododnuit: 

I want to buy a second pair of shoes. — B xony xymrrb apyryio napy Ty<J>ejib. 
She stayed for a second year.— OHa ocTaaacb Ha btopoh roa. 

I’d like to hear a second opinion.— H 6m xoTea ycjnjmaTb apyroe MHeHHe. 

B npeanoxceHHH xoaH'iecTBeHHbie h nopaaKOBbie HHcairreabHbie BbiCTynaioT 
b poan noaaexcaujero, aonojmeHHH, hmchhoh nacra CKa3yeMoro, ho name - on- 
peaeaeHHH. 

Muc/ia b Harnett xh3hh 


He crojib y* nacTo boabiiiHHCTBy H3 Hac npnxoanTca HMeTb aeao c xpyiiHbiM 
cneTOM h 6oabuiHMH HHcaaMH. Ho ot MajiMX HHcea HHKyaa He aeTbca. Bot He- 
KOTOpbie H3 T3XHX MOMCHTOB. 

Komopbiu nac? — What time is it? 

HaHnpocTeiniiHH otbct: 

6.40 A.M. It is six forty a.m.— IIIecTb copox yrpa. 

9.20 P.M. It is nine twenty p.m.— fleBBTb aBaauarb Beaepa (= 21.20). 

A.M. (a.m.) - nepBMe 6yxBbi ot jiaTHHCKoro ante meridiem (do nojiydm, ym- 
pOM). 

P.M. (p.m.) — nepBMe 6yxBM ot post meridiem (noaie nojiydm, eo emopou no- 
noeune dm). 

Moxcho oTBeTHTb HHaae: “6e3 aBaanaTH ceMb”, “aBaauaTb MHHyr aecaTo- 
ro”. IIo-aHraHftcKH 3TO 3ByHHT Tax: 
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It is twenty minutes to seven (aocaoBHo: ao ceMH ocraeTca ztBamiarb mhhvt 
= 6.40). 

It is twenty minutes past nine (aocaoBHo: aBaanaTb MHHyr nocae aeBHTH). 
Tyr BaacHM npeaaora — past h to. Fiona Ooabiiiaa cTpeana He ao6paaacb ao 
“6”, Ha3biBaeM MHHyTbi, Ha6eacaBuiHe nocae shhoto naca (ten minutes past nine 
= aecHTb MHHyr BToporo). 

IIocaeaHHH pa3 cnaaceM past, noraa fioabmaa CTpeana cobmccthtch c hmc])- 
poii mecTb: it is half past nine = noaoBHHa aecflToro. 

Eoabinaa crpeaica nepemaa Ha BTopyio noaoBHHy UH<J)ep6aaTa, h mm Ha3bi- 
BaeM MHHyTbi (c npeaaoroM to), ocTaiomHeca ao rpaaymero «raca: it is twenty 
minutes to ten = 6e3 aBaanara MHHyr aecan.. 

A 3anoMHHM: Koraa roBopHM nonoeuna matcoeo-mo naca, nepea half apTHnaa 
HeT, ho oh o6fl3aTeaeH nepea caoBOM nemeepmb (a quarter): 

It is half past five. It is a quarter past five. It is a quarter to ten. 

B caoBoconeTaHHax eo cmoAbKo-mo nacoe aeacypHMM npeaaoroM aBaa- 
eTca at. 

at six o’clock, at eleven o’clock, at half past eight, at a quarter to ten. 

Kokou HOMep meoeeo dojua? — What’s the number of your house? 

Ha3biBaa HOMepa aoMOB, KBaprap, KaOHHeTOB, crpaHHn, KompaicroB, aB- 
To6ycoB, aBHapencoB h t. n., mm tobophm: deadqamb nepean KBaprapa, crpaHH- 
na cedbMOH, aBTofiyc deeuadqambiu. 

B aHraHiicKOM H3MKe b noao6HMX cayaaax nopstdicoebie HucnumenbHbie 3aMe- 
meM ua KOAmecmeemue, npnaeM ctoht ohh nocae cymecTBHTeabHoro h — 
HHKaKHX apTHKaeii: flat twenty five, page seven, bus twelve, flight (aBHapehc) one 
hundred fifty, contract two hundred eleven, etc. 

OfipaTHTe BHHMaHHe Ha ynoTpe6aeHHe npeaaoroB b caeayrouiHx npnMepax: 
H *HBy b aoMe HOMep 22.— I live at number twenty two. 

Oh *HBeT b HOMepe 22 (rocTHHHUM). — He lives in number twenty two. 

Kate eaM nosaoHumb? — What’s your phone number? 

Ha3biBaa HOMepa TeaetJioHOB, aHrannaHe pa3fiHBaiOT nnchpbi nonapHO. 
Ecan 'iHcao hx Heaemoe, Ha3biBaiOT nepByio, ocTaabHbie - napaMH. Hyan npo- 
H3HocaT nan 6yKBy O [ao], aBa Hyaa — sto double O. 

432 - 15 - 86 = four - thirty-two - fifteen - eighty-six 
972 — 06 — 00 = nine — seventy-two — O six — double O 
AMepHKaHiibi ripeanoHHTafOT naatayro nncjipy Ha3MBaTb oTaeabHO. Hyan Ha- 
3MBaiOT HyaaMH ( zero ). 

Katcoe ceeodm hucao? — What’s the date today? 

CHanaaa Ha3MBaeM HHcao — sto nopadicoeoe nucAumenbHoe c onpedeneHHUM 
apmuKjieM, 3aTeM — Mecau. 

TpHauaToe HHBapa = the thirtieth of January 
ZIsaanaTb BTopoe anpeaa = the twenty-second of April 
CeabMoe Maa = the seventh of May 
OaHHHaanaToe hiohh = the eleventh of June 
Te ace aaTM MoacHO 3anHcaib HHaae: 

January, thirty; April, twenty-two; May, seven; June, eleven 

January, the thirtieth; April, the twenty second; May, the seventh; June, 

the eleventh 
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06paTHTe BHHMaHHe, aHraiwaHe nopoft craBHT 3anHrae tum, rae mm hx He 
CTaBHM , h Hao6opoT. Ha3BaHHB MecHueB, ffHeft HeaejiH Bceraa mniiyr c 6ojib- 
rnoft 6yKBM: 

Tuesday, 30th January, 1992 = Tuesday, the thirtieth January, nineteen ninety 
two 

Monday, the eleventh of June, 1800 = Monday, the eleventh of June, eighteen 
hundred 

The seventh May, 1945 

April 22, 1905 = April twenty two, nineteen hundred and five (hjih: nineteen o 


five) 

H 3 npHMepoB bhhho, 4to, Ha3bi6aH eodbt, ynompe6.weM He nopndKoeue huc- 
jiumejibHbie (kok e pyccKOM), a KOAunecmeembie. IlH(J>pbi qexbipexaHaqHbix ,naT 
pa36HBaeM h npOH3HOCHM nonapHO. IIpHBbiqHoe juia Hac cjiobo sod onycKaeT- 
ca. BnpoqeM, cjiobo year (c onpejiejieHHUM apTHKJieM) MoxeT CTOBTb nepea 
aaTott: 

the year 1866 = the year eighteen sixty six 
the year 2002 — the year two thousand and two 


Heo6«i3aTejibHoe OTCTyruieHne: 6yflbTe octopoxhu c a3t3mm b AMepmce 

Otmcthm pacxoxaeHHe b ynoTpe6jieHHH aaT y aHranuaH h aMepHKaHueB. 
riocjiejiHHe CKopee Bcero Ha30Byr cHauajia Mecim, 3axeM mhcjio. 3to He 03- 
HaqaeT, hto Bee aMepHKamtbi nHinyr h npoH3HocaT aaTbi Tax h TOJibKo Tax. 
Ho, ecJiH b nwcbMe H3 Amcphkh 6yaeT CTOHTb, k npHMepy, aaTa 11.06. 02, OHa 
MoxceT OKa3aTbCH He 11 umm 2002 eoda, KaK npouHTajiH 6w ee b Pocchh h 
AH rjiHH, a 6 hoh6ph 2002 eoda. 


CwiaAMBaeM m BbismaeM, yMHoxaeM m fle/iuM 


IlepBoe, neMy Hac yHHT apH^JMeTraca, sto cjioxeHHe, BbiHHTaHHe, yMHOxeHHe 
h aejieHHe. IIo-aHrjiHftcKH 3Ta (ppa3a 3ByuHT Tax: 

Addition, subtraction, multiplication and division are the first things we learn in 
arithmetic. 

▲ 3anoMHHM: sth MaTeManmecKHe TepMHHW — cymecTBHTejibHbie neucHuaiH- 
eMbie, ynoTpe6jiHK)TCH TOJibKO b ejutHCTBeHHOM MHCJie. y Kaxuoro ecTb cboh 
raaroji. nocrapaifcrecb 3anoMHHTb He TOJibKo rjiaroiibi, ho h npejuiora, hx o6- 
cjiyxHBaiomHe. 

CicjiajtuBaTb, npHSaBJum — to add 
If you add 6 to 6 you get 12. 

The sign + (plus) stands for addition. 3Hax nntoc 03HauaeT cjioxeHHe. 

Five plus six is eleven. 

BbiHHTaTb, oTHHMaTb — to subtract 

If you subtract 5 from 15 the answer is ten. 

If 5 are subtracted from 15 the answer is ten (to xe caMoe, ho b CTpaaaTeJib- 
hom 3ajiore). 

The sign - (minus) stands for subtraction. 3Hax Munyc o3HauaeT BbrarraHHe. 
Eighteen minus six is twelve. 
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yMHO*an> — to multiply 

If you multiply 6 by 6 the answer is 36. 

The symbol x stands for multiplication. 

3 x 10 is an easy multiplication. (BHHMaHHe! BonpeKH 3anpeTy iiohbhjich 
HeonpejteneHHwft apraicnb. Bimoft TOMy onpeaeaeHHe easy.) 

In other cases you can use multiplication table.— B hhmx cnynaax MoxeTe 

Bocnojn>30BaTbCH TabjiHitefi yMHOxeHHH. 

^lejnrrb — to divide 

If you divide 6 into 30 the answer is 5. 

If you divide twenty by five the answer is four. 

The symbol: stands for division. 

Twenty divided by five is simple division. 

Simple division — ocofiwft TepMHH, 03 HaHaiomHft aeaeHHe 6e3 ocraTKa. He 
yrjiyfwwflcb b MaTeMarmecKne aeftcTBHH, b pe 3 yjibTaTe kotopwx noaynaiOTCH 
UH(J)pbI C OCTaTKOM — C apo6«MH, HayHHMCH npaBHJIbHO HX npOH3HOCHTb. 

flpo6n. Fractional Numerals 


B npocTbixflpofiax pa3JinraaeM Hucnumenb, Numerator (ctoht nepea hjih Haa aep- 
toh) h 3 HOMeHamejib, Denominator. 

B HHCJTHTe/ie Bceraa KOjmaecTBeHHbie MHCJiHTejibHbie, b 3HaMenamejie - no- 
pndKoebie. 3th nopaaKOBbie HHCJiHTejibHbie Moryr CTOHTb bo mhoxcctbchhom 
ancae (-th + s ). 

1/4 — one fourth, 2/8— two eighth (eighths), 11/3 — one and one third, 31/2 — 

three and one second (one half) 

one hundredth - oaHa coTaa 

one thousandth — oaHa TbicHHHaa 

the ten thousandth — oaHa aecaTHTbicaHHaa 

B decxmuHHbix dpo6stx (decimalfractions) ece nucnumejibHue KOAmecmeembie. 
Uejibie HHCJia ot apo6eft OTaeaaiOTca mouKou (point). Ilocae caoBa point HHoraa 
noHBJHteTCH yTOHHaiomee caoBO decimal (decstmwHasi). 

3HaaeHHe “Hyab” nepeaaeTca caoBOM nought Han zero (y aMepHKaHueB). 
0.4— nought (zero) point four 

0.01 — point nought one (Hyab nepea TOHKoft Hepeaico He Ha3biBaeTCH) 

1.75 — one point (decimal) seventy-five 
3.453 — three point four hundred and fifty-three 
6.762 — six point seven hundred and sixty-two 
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C0K>3bl 

Conjunctions 


Cok) 3 m — 3 to cjiyxe6Hbie cjioBa, coeflKHHJoniHe cjioBoco4exaHHH, a xaioxe ca- 
MocToaxejibHhie npewioxeHHa. 

Cornu 6biBaiox coHHHHxeJibHbie h no,ipniHHxejibHbie. 

COHHHMTe/lbHbie COK>3bl 


CoTOHHxejibHue coK)3bi cjiyxax jum cbh3h oaHopoflHbix hjichob h He3aBHCH- 
Mbix (cjioxchocohh HeHHbix) npeiwoxeHHH. 

COHHHHXejIbHbie COJQ3bi: 

and — h 

but — HO 

or — HJIH 

for — h6o 

both... and - h... h, xaK h (He is both tired and hungry ) 
either... or — hjih... hjih, jih6o... jih6o 
neither., nor — hh... hh 

IlocjieaHHe b cnHCKe — napHbie cok>3H. Ohh xpe6yiox noBbimeHHoro bhh- 
MaHHH. 

Coio3bi either... or Either., or ynoxpebJiaexcfl b yxBepanxejibHbix nperpioxeHHHx. 
m neither... nor 3 xox napHHH cok» 3 coeflHHHex OAHopo^Hbie HJienbi npejuio- 

xceHHH (noBJiexcamHe, cKa3yeMbie, flonojmeHHH, onpeaejie- 
hhh). 

Either Tom goes or I do.— JIu6o Tom noudem, au6o h. 

The suit must be either black or blue — Kocxiom flOJixeH 6hrn> uau 4epHbiM, 

UAU CHHHM. 

Neither., nor ynoxpe6jiaexca b oxprmaxejibHbix npeAJioxeHHflx. Oh xoxce co- 
eaHHaex xoJibKo onHopottHbie hjichh npea^oxeHHB, cjiyxce6Hbie oioBa. 

Tom neither knows nor cares.— Tom He 3 Haex h He 3a6oxHXCB (06 sxom). 

She is neither for nor against the proposal. — OHa hh 3a hh npoxHB sxoro iipea- 
JIOXeHHH . 

HanOMHHM , 4 X 0 B aHTJIHHCKOM npe/UIOXCCHHH B 03 M 0 XH 0 JIHUIb OflHO OXpH - 
uaHHe (b oxJiH 4 He ox pyccKoro : Oh nutcoeda hu o neM nepaccKa 3 bieajt). IlocKOJib - 
Ky caM cok>3 neither... nor Hecex b cebe oxpnuaHHe , CKaayeMoe b xaKHX nperuio - 
xceHHHx Bceraa b yxBepaHxeabHoft 4 > opMe : 

Neither he nor she is right.— Ohh 06a He npaBH. 

Koraa 3 xh napHue coio 3 bi cxoax nepea flByMB noajiexcamHMH, npHMeM oaho 
H3 HHX B eaHHCXBeHHOM 4HCJie, a flpyTOe BO MHOiKeCXBeHHOM, B03HHKaeX BOn- 
poc corjiacoBaHHH. 

▲ 3anoMHHM npamuio: cxa3yeMoe cor.iacyexca c xeM H3 jssyx nozyie*amHX, ko- 
xopoe k Hewy bjiuace. 
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Either your parents or your wife has sent you this present. 

Either your wife or your parents have sent you this present. 

Neither his sister nor his brothers know about it. 

Neither his brothers nor his sister knows about it. 

Neither he nor I am likely to be present at the party. 

Neither I nor he is likely to be present at the party. 

B pa3roBopHoft penn Ha Taxyio oruionmocTb Bpsw jih o6paT«T BHHMaHHe, Ha 
HHCbMeHHOM 3X3aMeHe 3TO 6yfleT CHHTaTbCfl oihh6koh. 

riOAHMHMTe/lbHbie COK>3M 


IloflHHHHTejibHue coio3bi cjiyxaT fljifl cbh3h niaBHoro npeflJioxeHHH c npnna- 
TOHHMMH. 

IIOflHHHHTejIbHbie COK)3bi: 

because — noTOMy hto 

if — ecjiH 

when — Koraa 

after — nocjie Toro xax 

before — npexae neM 

while — b to BpeMH xax 

since — c Tex nop 

that — 4to 

than — i ieM 

although — xoth 

until, till — jio Tex nop noxa 

except — xpoMe xax 

as — Tax xax; b to BpeMH xax; no Mepe toto xax 

as... as — Taxon xce... xax; Tax xe... xax 

not so... as — He Tax... xax 

unless — ecjin He, noxa He 

lest — hto6h He, xax 6 m He 

BepxHHH nacTb cnncxa He npeacTaBJineT TpyaHOCTen — sth cox>3bi a6co- 
jiiotho npo3paHHH, ynoTpe6jiHK)TCH tohho Tax xe, xax nx pyccxne co6paTba. 
06paTHM BHHMaHne Ha HBSL nocjieziHHx — ohh Hecyr b ce6e OTpnnaHHe. 

Con3M unless m He will fail unless he works hard.— Ero xaeT npoBaa, ecjiH oh 

lest HecyT b ce6e He 6yaeT ynopHO pa6oraTb. 

OTpMuaHMe We had no snow this winter, unless in the mountain regions.— 

B 3tom roay y Hac He 6 hjio CHera, ecjiH He cinraTb ropHbix 
panoHOB. 

Com lestreu 6ojiee opHTHHaneH, b pyccxoM H3Hxe eMy HeT nofloGna. ripaB- 
m, b pa3roBopHoft penn oh BCTpenaeTCH BecbMa peaxo, nocxojibxy HeceT b ce6e 
OTTeHOX XHHXHOCTH. 

Call me up lest I should forget.— I1o3bohh MHe, hto6m h ne 3a6bui. 

We were afraid lest he should get here too late. — Mm 6oaaHCb, xax 6 m oh ne 
ono3aaji. 

CpeaH nOflHHHHTejIbHblX C0KJ30B MHOTO COCTaBHbIX, BOT XaX OHH BbirJiaaHT: 
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as if = as though - ksk 6m, cjiobho, KaK 6yaro 
as soon as — KaK tojimco 
as a result of — b pe3yabraTe 
so that - TaK hto6m 

therefore — no OToft npHMHHe, BcaeacTBHe 3Toro 
notwithstanding — HecMOTpa Ha 

HeKoropMe H3 hhx no 4>opMe coBnaaaiOT c apyrHMH aacTHMH pe™ — Mec- 
TOHMeHHHMH, HapeHHHMH, npeaaoraMH. C 0103 thatu yKa3aTejibHoe MecroHMe- 
HHe that BHeuiHe noxoxH, tohho TaK xe kbk noxoxn Hapemia h cok>3m while, 
where. 

IIpeaaorH after h since c BHay Toxe imeM He oTjiHnaiOTCH ot ojihohmch- 
hhx C 01030 B. Ho npeaaora noMoraiOT BbiacHHTb OTHomeHHH cjiob BHyrpH 
npeaaoxeHHa, a coio3m Bceraa Ha ctmkc cjioxhocohhhchhmx hjih caoxHO- 
noaHHHeHHbix npeaaoxeHHH. C KaKoft hmchho aacTbio penn HMeeM aeao, noa- 
CKaxeT aHajiH3 TeKCTa. B 3aBHCHMOCTH ot stoto 6yaeT h nepeBoa. Hto6m y6e- 
aHTbca B 3TOM, ycTpoHM MaHeBpbi caoBy notwithstanding , KOTopoe, KaK h mho- 
nie aHrjmftcKHe cjioBa, cnoco6HO BMCTynaib b pa3aHHHHX Hnocracax. 

Karan sacTb pesM Notwithstanding that I enjoyed myself there, I am glad to be 
notwithstanding ? home. — HecMompn ho mo hto a npeKpacHo npoBeji TaM BpeMa, 

a paa BepHyrbca aoMoft. 

3aecb mm HMeeM aeao c C 01030 M, h6o hmhto, KpoMe coio3a. He cnoco6HO 
coeaHHHTb npeaaoxeHHa. 

They continued their trip notwithstanding the storm.— HecMompn na 6ypio, ohh 
npoaojDKHJiH nyremecTBHe. 

Tenepb HHTepecyiomee Hac caoBO ctoht nepea cymecTBHTeabHMM 6ypn, 
npoacHHH ero OTHOineHHa co CKa3yeMMM npodonotcwiu. A sto, KaK noMHHM, 
npHMMe o6a3aHHOCTH npeaaora. 

Whatever you say, I will go notwithstanding. —Hto 6m tm hh roBopmi, a iwcm 
He Menee noftay. 

Hame cjiobo ctoht nocae raaroaa, yKa3MBaa Ha o6cTO«TeabCTBa, npn koto- 
pbix 6yaeT npoTeKaib aeftCTBHe. 3HaaHT, mm HMeeM aeao c HapeaneM. 

IlpHMepHo TaKoft xe aHaaH3 h b hhmx o6cT05rreabCTBax noacraxeT, xaxaa 
nepea BaMH aacib penn. 
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ripeAJiom 

Prepositions 


Ilpeanora — cjiyxe6Haa nacrb penn. Cyn. h cmmcji hx cayacGbi — BbwcHHTb 

OTHOUieHHfl Mexay COCeaHHMH CJIOB3MH. 

Te OTHOUieHHH MOiyr 6bITb pa3JIHHHOro CBOHCTBa - BpeMeHHMMH, npo- 
CTpaHCTBeHHblMH, npHHHHHbIMH H flp. 3 t 0 CTaHeT HCHO H3 Cjie^yjOIUMX npH- 
MepoB: 

Tom came at six o ’clock. He came before sunset. He came from Paris. He came to 
London. He came by an excursion train. He came for sightseeing. He came with his wife. 

npe/yioxeHHfl oaHOTHnHbie, h Gaaroaapa npeaaoraM mu y3Haan, Koraa, 
xyaa, Kax, oTxyaa, aaa aero h c xeM npHexaa Tom. 

ITpeaaor MOxeT croaTb nepea cymecTBHTeabHbiM, MecTOHMenneM, mhcjih- 
TeabHbiM, repyHaweM. 3th aacra peaH b npeaaoxceHMH BbicTynaioT b pojin aae- 
hob npeaaoxceHHH. CaMH xe npeaaora — jrauib cayxeGHbie caoBa. 

B BonpocHTeabHbix npeaaoxeHHiix, KOTopbie HaaHHaroTca c Bonpocirrenb- 
Hbix caoB What? Where? Whom ?— npeaaorHepeaxo oxa3hiBaeTca b KOHije npea- 
aoxemra: Where are you from? What do you want this book for? 

IlpeaaorH GbiBaxyr: 

• npocThie (oaHOKopHeBMe): in, on, at, out, of, by, with 

* CJioxtHMe (H3 asyx npeaaoroB): out of, within 

# cocTaBHbie (H3 aByx h 6oaee cbob): in front of, away from, notwithstanding 

0 npe/yioxHOM ynpaBjieHMM 


B pyccKOM h b anraHHCKOM H3bixax cymecTByeT ocoGbift BHa noaaHHHTeabHoft 
CBH3H - nped/iooKHoe ynpaejienue. Diarojibi, cymecTBHTeabHbie, aaxe npnaara- 
TeabHwe b pa3aHaHHx cHTyaimax Moryr TpeGoBaTb nocae ceGa onpeaeaeHHoro 
npeaaora nan o6xoaHTbca 6e3 Hero. HHoraa Taiaie npeaaoxHbie npeanoare- 
hhh amaHHCKHx h pyccxHx caoB coBnaaaioT, a HHoraa pacxoa«Tca. 

IlpHMepbi coBnaaeHHH: I live in Moscow.— B xcuBy b Mockbc. 

Ho bot pacxoacaeHHa: Oh noaicui eu nucbMO. 3aecb GecnpeaaoxHoe ynpaB- 
aeHHe, b to BpeMH xax b aHraHHCxoM H3bixe norpeGyercH npeaaor: He sent a 
letter to her. 

Last year he entered the University (GecnpeaaoxHoe ynpaBaeHHe), b pyccxoft 
({)pa3e raaroay HyxeH npeaaor: Oh nocmynwi e ynueepcumem. 
ripHMeaaHHe: KpaTXHH cnncox raaroaoB, TpeGyiomHX onpeaeaeHHbix npeaao- 
roB noMeuxeH b npunooKenuu 2. Taaroabi h npeaaora (c. 181). CnHCKH cyme- 
cTBHTeabHbix h npHaaraTeabHbix c apyxecTBeHHbiMH npeaaoraMH bm HanaeTe 
Ha c. 109 h 118. BpeMa ot BpeMeHH coBeTyx) nepeanTUBaTb 3th cnncKH, aToGbi 
ocBOHTbca c npeaaoxHbiM ynpaBaeHHeM b aHraniicKOM H3bixe. 

Mnp aHraHHCKHX npeaaoroB He Tax yx Beanx - Bcero hx oxoao cothh, ho 
anuib noaoBHHa b noBceaHeBHOM cnpoce. OaHaxo Bee npeaaoroB b aHraHii- 
CXOM HeCOnOCTHBHM C HX HeGoabUIHM HHCaOM. IlOHeMy? 
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f. 

/y) Heo6fl3aTe/ibHoe OTCTyniieHMe: net* Tax BaxeH aHr/iHwctcMM npeflnor? 

^IlpHBblHHyK) JUIH aHTJIHHCKHX npeflJIOTOB CJiyxSy (BblHCHHTb OTHOIUeHHa CJIOB 
b npejuioxeHHH) b pyccKOH rpaMMaTHKe Hecyr MHoroMHCJieHHbie najjexHbie 
OKOHH3HHB. IIOCKOJIbKy naflOKeH B aHTJIHHCKOM npaKTHHCCKH Hex, 3TH 06a- 
33HHOCTH nepeJiaraiOTCfl Ha npe&JiorH. HeKoropbie aHTJiHHCKHe npejuiora, no 
cyra nejia, 3aMemaioT Harnn nanexH. 

npewior o/BbipaxaeT npH3H3KH npHHajyiexHOCTH - sto o/jho H3 3HaneHHH 
pyccKoro poaHTejibHoro najiexa (the son of my friend). 

npefljiorn to h for HepenKo nepejiaioT 3HaneHHe Hainero aaTejibHoro najiexa 
(a letter to his aunt, a fun for children). 

ITpefliiora by n with hmciot npaMoe oTHOineHHe k HameMy TBopHTCJibHOMy 
najiexy. IlepBbift yKa3biBaeT Ha aeftcTByiomee anno, name b crpaaaTejibHOM 
3 ajiore, a npejuior with cbh33h c opy/weM aeHCTBHfl (the book was written by a 
famous historian, to write with a pencil). 

.Hpyroe oOcroaTejibCTBO yBejiHHHBaeT BecoMOCTb npejyioroB — oOhjihc 
aHrjtHHCKHx cjiob, o6pa3yeMbix no cxeMe: 

npednoz + znaeoA hjih z/iazoji + npednoz I 

O t 3 khx caoBax noapo6HeH roBOpHJiocb b pa3jiejie “THnniHO aHniHHCKHe 
npOH3BOflHbie cyinecTBHTejibHHe”, c. 107. 

downfall, take-off, setback, outbreak, break-up, outcome, income h up. 

npH BCTpene c TaKHMH cjiOBaMH HepejiKo bo3hhk3K)t TpyaHocra: rjiaroji 
BaM Bpojie 6bi 3H3KOM, npejuior — Toxe. A hto ohh o3HanaioT b t3kom coneTa- 
HHH, 06 3TOM npHXOJIHTCH TOJIbKO TajiaTb. H TyT BaM npHTOUHTCH OTMeHHOe 
3H3HHe npejuioroB. 

H nocjiejmee, 6biTb MoxeT, caMoe BaxHoe. CocTaBHbie rjiarojiu, 6ojibine 
H3BecTHwe Kax <J)pa30Bbie raarojibi, phrasal verbs! IIpocTeHuiHe H3 hhx 3H3ko- 
mm KaxjiOMy uiKOJibHHKy — to go on, to give in, to look for. npaBfla, to, hto ctoht 
nocjie raarojiOB (on, in, for), tojibko c BHjiy npejyior. B t3khx rjiarojiax npejpio- 
th npeBpamaiOTCH b HapeHHfl, He MeHaacb BHeurae. 

B aHTJIHHCKOM 33bIKe (J)pa30BbIX TJiaTOJIOB MHOTHe TbICHHH. H nOCKOJIbKy 
ohh coctoht H 3 jiByx paBHoneHHbix ejiHHHii (zaaeoA + npedjioe, oh xe napenue), 
to jieKCHnecKoe hx 3HaneHHe bhbojihtch H3 cyMMbi 3HaneHHH, ero cocTaBJiaio- 
iiihx. Bot no'ieMy Tax BaxHbi jma Hac aHrjinftcKHe npejuiora. 

Kax KJiaccH(J)HnHpoBaTb npejyiOTH? 

Moxho BbinncaTb hx b ajicJiaBHTHOM nopajiKe h KaxjiOMy jiaTb nepeBOfl. IIo- 
jiynHTca necTpaa CMecb. 

Moxho pa3iiejiHTb hx Ha rpymibi c yneTOM Tex othouichhH, k3khmh ohh 
B ejiaioT. CaMbiMH npeacTaBHTeJibHbiMH rpynnaMH b TaKOM cjiynae OKaxyrca 
npednoeu epeMenu h Mecma (MecTonojioxeHHa). 

npeAnorn BpeMeHH. Prepositions of Time 


Bot jiHinb HeKOTopwe H 3 hhx: 

after - nocjie till, until - no 

before — no, paHee during — bo BpeMH 

at, on, in — b between — Mexay 
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ripe/yion* MecTa. Prepositions of Place 


in front of — nepea 
behind — no3aflH 
across — nepe3 
among — cpeflH 
between — Memory 

B nocjieflHeM cirncKe npH xejiaHHH moxho BbwejiHTb oco6yio ncwrpynny — 
npedjiozu Hanpae/iemui (Prepositions of Direction), xyna boiiuim 6m raxue ripea- 
Jiora, KaK: 

to — Ha, K, B out of — H3 (H3HyTpH) 

into — b (BHyrpb) towards — b HanpaBJieHHH 

from — H3, ot 

H3 npHBefleHHMx npHMepoB bhaho, hto o/ihh HTexe npeanora npeflcra- 
BHTejibCTByioT b pa3JiHHHbix ipyimax. A noTOMy npH paaflCJibHOM hx H3 yHeHHH 
xpyflHo 6yaeT nocTOHb Bee bo3moxhmc hx 3HaneHHH. Pa3yMHMM 6ujio 6 bi Bep- 
HyrbCfl k 3a6paKOBaHHOMy paHee BapHamy KJiaccH(J)HKauHH: OToSpaTb b ajnjia- 
bhthom nopamce HaH6ojiee ynoTpe6nTejibHMe npejyiorH, a 3aTeM HccjieflOBaTb 
HX OCHOBHbie 3HaHeHHH. 

B npHBOflHMOH HH*e Ta6jiHue JiHiiib HeKOTopbie H3 nau6ojiee ynompe6ume/ib- 
Hux nped/ioeoe h TojibKo HeKOTopue H3 bo3Moxhmx hx 3HaneHHH. 


Han6o/iee ynoTpe6nTe/ibHue npeAnom 


about 

O, OTHOCHTeJIbHO 

okojio, BOKpyr 
(MecTonojioxeeHHe) 

OKOJIO (BpCMH) 

Tell me all about your family, 
to worry about smth. 

I dropped it somewhere about here. 

There was a big forest about the town. 

It happened about midnight. 

across 

'iepe3, nonepex 

across the border 
a bridge across the river 
to walk across the street 


HanpoTHB, no Ty 

CTopoHy (MecTonojioaceHHe) 

to live across the street 

against 

npoTHB, BonpeKH 

to act against parents wishes 
to warn against smth. 
to vote against smb. 


OKOJIO, HEnpOTHB 

A piano stood against the wall. 


(MecTonojioxceHHe) 

A cottage was built against the hill. 

along 

BJIOJIb OlBHJKeHHe H 

to move along, to walk along the road, 


MecTonojioxeHHe) 

to sail along the cost, trees along the river 


V' : ' 


at, in — b 
on — Ha 
to, into — b 
from — H3 
above — Ha/t 
under — new 


173 






a forest among hills, to be among friends, 
to pass among crowd 


Woods lay around the house, 
to travel around the country 
It costs around ten dollars. 

It is around five o’clock. 


at the station, at a distance, at the 
window, at the sea, at the centre 
at five o’clock, at midnight, at an early 
age, at present 

He was here before ten o’clock. 

She saw a road before her. 

We sat before him. 

He was brought before the judge. 


behind 

no3ajXH, 3 a, c3aflH 
(MecronojKMKeHHe) 

no3anw (oTCTaBaHHe) 

He was hiding behind the wall. 

The sun is behind the clouds. 

The train is behind the schedule. 

below 

non, Hioce 

The sun goes below the horizon. 

The temperature is below zero. 

A colonel is below a general in rank. 

by 

B03Jie, okojio, y (MecTononoxeHHe) 

We had a day by the sea. 
by the fire, by the window 


nepe3 (npocTpaHCTBo) 

She went to Japan by Siberia. 


k (BpeMB) 3HaueHHe pyccKoro 

I’ll finish the work by tomorrow. 


TBopHTeJibHoro nanexa (KeM? ueM?) 

Don’t judge a person by his clothes. 

down 

BHH3 

to walk down a hill 


bhh3 no TeneHHK) 

to sail down a river 


Bnojib 

to go down the road 

for 

b TeneHiie (BpeMa) 

for the past two years 
for the next three days 


b (HanpaBJieHHH) 

He left for London yesterday. 


anx, 3a 

for this purpose, to fight for freedom 

from 

H3, c, ot (HanpaBJieHHe) 

to start from Moscow 
to jump from the wall 
to count from one to ten 


OT, c (BpeMfl) 

five years from now 

I knew him from my childhood. 






















in 

b, Ha, nepe3 

(MecTonojioxeHHe h BpeMH) 

Moscow is in Russia. 

There wasn’t a cloud in the sky. 
in January, in 1945, in my life 
in an hour, in a week, in a year 

into 

b, BHyrpb 

to come into a building 

The river flows into a lake, 
to get into difficulties 

The rain turned into snow. 

of 

O, OTHOCHTeJIbHO; 

a story of adventures 
news of success 


pyccKMft poflHTejibHbift najex 

the son of my friend 


(nett? Hero?) 

the works of Shakespeare 

on 

Ha (MecTono^oxeHHe) 

a carpet on the floor 
a ring on her finger 


B (BpeMH - aHH, aaTbl) 

on Monday, on the 1st of January 


o, c (neM-To) 

a lecture on Shakespeare 
to congratulate a person on smth. 

over 

Haa, noBepx 

Heavy fog hung over the city. 

The stars were over our heads. 


nepe3, 3 a 

a bridge over the river 

We heard voices over the wall. 


CBhune, CBepx, Bbiuie 

over a hundred people 

A colonel is over a lieutenant. 

through 

nepe3, CKB03b, no 

The Thames flows through London. 


(npOCTpaHCTBO) 

He pushed through the crowd. 

They drove through France. 


b TeneHne (BpeMH) 

every day through November 

He stayed with them through the week. 

till 

ao (BpeMH) 

He worked till dawn. 

He will not come till after dinner. 



He did not learn of it till the next day. 

up 

BBepx, HaBepx 

to walk up hill 



to carry a box up the stairs 

with 

BMecTe, c 

to have dinner with a friend 
to be familiar with smth. 


OT (npHHHHa) 

He was red with anger. 

His greed increased with his wealth. 


pyccKHft TBopHrejibHbift naaex 

He saw it with his own eyes. 


(neM?) 

She made it with her own hands. 
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MexAOMeTiisi 

Interjections 


MexflOMeTHH — He nacTb pe4H, aaxe He cjiyxehHbie caoBa, KaK, cxaxeM, co- 
I03H, npeflJiora. MexcaoMeTHH - npocTo 3ByKOBbie BcruiecKH Hauinx ayBCTB, 
BenHaeMbie 3hbkom BOCKJiHitaHHa, ho rpaMMaTHHeciot c apyrHMH HJieHaMH 
npeflJioxeHHH hhkbk He CBfnaHHbie: 

Ox! Ax! Au-au-au! Buc! 11 .hu,! Ay! 

AHniHHCKHe Me*aoMeTHH — Te xe HaniH oxu-axu, Hecjcojibico b hhom 3By- 
KOBOM HCnOJIHeHHH: 

Oh [ou] — Hauie MHoro3HaMHoe O! 
oh-oh [ou’ou] — ox-ax! 

ouch [aut] — BOCKjiHuaHHe npn Hcnyre hjih 6ojih 

a [a:] — Ha6op smouhS: rope, paaocrb, yanBJieHne 

aha [a:ha] — hto-to Bpoae Harnero aea! (TopxecTBO, yaoBJieTBOpeHHe) 

ahem [mmm] — cooTBeTCTByeT HameMy m! 

hey! [hei] — ou! 

hey-ho! [heihou] — npHMepHO to xce, hto pa3-dea, eofinu! 
hey-day! [heidei] — BoouiHiiaHHe paaocTH, y/iHBjieHHH 
EcTb h flpyrae mokaomcthh c BKparuieHHeM ocMbicjieHHbrx cjiob, BnponeM, 
TepaiomHX cBoe npHBMHHoe 3HaneHHe. 

Well! — OTHioab He xopouio, npocTo BBOflHoe cjiobo. Hto-to Bpoae Hamero 
uy, BCTasaaeMoro b Hauajie 4>pa3w mw 3aHMHa, ana paaayMba. 

What! — b pa3JiHHHbix CHryaunax BbipaxaeT HeaoyMeHHe, pa3apa*eHHe, 
B03MymeHHe (= Hy u ny! Hmo h aiuuiy! Bom matc-maic!) 

Up-a daisy! — BocmiHitaHHe, o6nhho ohpamaeMoe k ynaBiueMy peheHxy, 
THna Hamero on-m\ Daisy 3HaaHT Mapeapumica. 

Ahoy! — npo<J)eccHOHaJibHoe Mopcxoe boc icmma Hue, cooTBeTCTByeT ou, na 
najiy6e (na Kopa6Ae)! 

Ecjih He 3HaeTe aHrjnmcKHX MexmoMeTHH, cnoxotoo noab3yfiTecb HaiiiH- 
MH OTeaeCTBeHHblMH. MexmOMeTHH B H3BeCTHOH Mepe HHTepHaitHOHaJIbHM — 
cmyamoi noacicaxceT, a HHTOHaiina npoacHHT, xaiaie uyBCTBa Bac ohypeBaioT. 
Ee30 bchkhx caoBapeii mm noHHMaeM 4>paHiry3a c ero “Ojuih-jih!” hjih aMepn- 
xaHua c ero “Bay!” 
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BMecrro noc/iec/iOBim 


Moptpojioeueu Ha3biBaeTca pa3aea rpaMMaTHKH, H3yqaiomnH Mac™ penn. Te- 
nepb, Koraa mm c hhmh no3HaKOMHjiHCb, caeaoBaao 6 m nepefira ko BTopoMy 
pa3aejry rpaMMaTHKH - cmmaiccucy. TaM H3yMaiOTCH bush h rana npe/yioace- 
HHft, nopaaoK cjiob b KaamoM H3 hhx, HJieHbi npeaaoaceHHa, raaBHbie h btopo- 
CTeneHHbie. Ee3ycaoBHO, sto BaacHO, HHTepecHO. Ho Tyr jyia Bac He 6yaeT oco- 
6bIX CK)pnpH30B, eCJIH Bbl B CBOe BpeM» npHJieXCHO H3yHHJIH 3TOT pa3ACJ] pyc- 
ckoh rpaMMaTHKH. Bee BaacHeftiime pacxoameHHa c aHrjiHHCKHM cHmaKCHcoM 
6buiH OTMeneHM b nepBOH nacTH KHHrH “Diaroji”, rae roBopnaocb o nopaaxe 
cjiob b pa3JiHHHbix THnax npejuioxeHHH, o nepeBoae ripaMOH pean b kocbch- 
Hyio, o CHHTaKCHaecKHX KOMnjieKcax h aaace Koe-MTO o npaBHJiax op<J>orpa- 
4)hh. BceM 3thm BeaaeT CHHTaKCHC. H nocKOJibKy pejib y Hac 6buia cyry6o npaK- 
THaecKaa — bbccth Bac b Kypc ocHOBHbrx npo6jieM aHniHHCKOM rpaMMaTHKH c 
TeM, mto6m bm nocKopee motjih nycTHTbca b cbo6ojihoc ruiaBaHHe, — Ha stom 
CHHTaeM cbok) aaaa'iy BbinojiHeHHOH. 

Bee aajibHettmee 3aBHCHT ot Bac! Yaaan BaM! 



Eme OflHo noc/ieflHee OTCTyn/ieHMe: mhoto jim cjiob aejiOBetcy HyacHo? 

B KOHue nepBOH aac™ khhth (Mto 3HaaHT “fl 3Haro aHniHHCKHH”, c. 86) a 
o6MOJiBiuica, mto nojiTopM Tbicaan aHrjiHftcKHx caoB - BecbMa coanaHMft cao- 
BapHbiii 3anac. C hhm Becb aeHb bh CMoaceTe nporoBopHTb c npnaTeaeM, o6cy- 
aHB noaoaceHHe b MHpe, Ha pa6oTe h aoMa. J\a mto TaM dem\ Bmjih BpeMeHa 
(aoTeaeBHJHOHHOH apbi), Koraa aioan, aHraoa3biMHue h HauiH npeaKH caaBa- 
He, poxaaancb, Myacaan, cTapHjracb h yMHpaaH, BcaacTb HaroBopHBUiHCb Bee 
raft ace naayropa THcaMbio hjih Myn> 6oaee caoB... 

Be3o6HaHoe sto cyacaeHHe koid-to o6Haeao. HopMa noKa3aaacb Henpn- 
aHMHo MaaoH, HeaocTOHHOH. Ho a ac He roBopna, mto sto Bepx aceaaHHft. npe- 
aeaa coBepuieHCTBy HeT, ayarne 6oabme, MeM MeHbiue, sto OMeBHaHo. Ho h 
TaKoft 3anac — aocmaceHHe. 


Ecan bm eme He ycnean noHHTaTb, to HaBepHaKa no pa3HbiM noBoaaM cabi- 
rnaan o naaTOHe, BeaHKOM 4>HaococJ)e apcBHOCTH. Oncpofirre Hayraa aioSon H3 
MeTHpex ero rryxabix tomob, h bh oKaaceTecb b yaHBHTeabHOM MHpe, epean 
TOHMaHuiHX nepeaHBOB Mbican, (JjHanrpaHHO OTTOMeHHbix (JjopMyanpoBOK. 3to 
BaM He CKyaHbiH, yMbimaeHHO 3a3eMaeHHHft uiKoabHbift caoBapb ( kouikcl, Som, 
ypoK, Kapandaui h npoM.). TaM peab BeaeTca o bhcokhx MaTepnax, o cymHOCTH 
Bemeit, o BocnapeHHax ayxa. Becb naaTOHOBCKHH caoBapb no caoBeaKy pa3o6- 
paan, h bot yac asa TbicaMeaenta ero Ha pa3HHe aaabi ToaKyiOT OTaeabHbie aB- 
TOpbl H (J)HaOCO(J)CKHe UIKOaH. 

H mto bm ayMaeTe? Bee naaTOHOBCKoe nHpmecTBO MbicaH yaoacnaocb 
b 9 900 caoB! 


7 Kto 6oHtca aHinHftcKofi rpaMMaTHKH? 
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Ee3 Majioro naTb bckob cnycTH JlyKHaH, iuioflOBHTMft nwcaTejib, no o6meMy 
npH3HaHHio, BnpTyo3HO BJiajieBiiiHft 6oraTCTBaMH rpenecKoro a3biKa, ycneji 
pacnopaflHTBCfl Bcero-HaBcero 10 400 cJiOBaMH (noflCHeTM B. IIlMHffra). 

nyuiKHH 3Ty nn<J)py npeBticuT BUBoe. Ha to ohm h Kopn^en, He HaM neTa. 
)Kh3HH cboh nojioxcHJiH, o6jieKaa mhcjih b cjiOBa! 

A Tenepb B03bMHTe jnoOoro nojiHTHKa, npejmpHHHMaTejia, aBTopa jxevtK- 
thbob, TejieBeaymero (He b o6nny OyjieT hm CKa3aHO, h6o k ohhoh H3 Tex KaTe- 
ropHft KocBeHHO oTHomy h ce6a) h nepecHuraifre Bee cjiOBa, hmh HanncaH- 
Hbie, nporoBopeHHbie co BceM hx hoboh30m ( tcwinep, dwiep, npon/iamumb, 03ey- 
Humb h npoHHM cjioBecHUM copoM). )Kajib, He Hanuiocb Ha hhx cBoero 
B. IIlMHHTa, ho a yBepeH, xopomo, ecjiH TaM HaOepyrca Te caMbie nojiTopw Tbi- 
chhh cjiob. A Beflb xHByr xe jno.nn! 

Ilpoflojixaio HacTaHBaTb: mia jno6oro H3bnca TaKoe kojimhcctbo cjiob - 3 a- 
nac cojiMjjHbift, npoHHHft. K TOMy xe im^py npnaeTca yflBOHTb. Ecjih Bbi, k 
npHMepy, 3HaeTe, hto to enjoy — nac/iaotcdambcfi, to (pa3o6paBniHCb c cy(})(})HK- 
caMH) He nojie3eTe b cjioBapb BbiacHaTb, hto Taxoe enjoyment hjih enjoyable. 

O neM cnop? nojrropbi tmchhh cjiob yxe 3HaeTe? ^ByxTucaHHbiH 6apbep 
bhmh npoitaeH? OneHb xopomo. £ep3aftTe! 
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nPUJlOXEHME 1 

CoKpameHHbie cfcopMbi rnaro/ia 
Contractions (Short Forms) 


C nepBbixmaroB o6yneHHa BaM npnaeTca CTonKHyrbca c coKpameHHMMH 4>op- 
MaMH raaroaa KaK b ycTHoit, Tax h b imcbMeHHOH pean. 

3aneM aHrjiHnaHe coKpamaioT cjioBa h raoTaioT 3ByKH? Hto 6 h nocKopee 
CKa3aTb to, hto xotht cKa^aTb. Ilpexae Bcero, 3 to Kacaerea pa3roBopHOH pe™. 
CoKpaipeHHH o6menpHHHTbi b apyxeciatx h He<|>opMaabHHx nncbMax. Canra- 
erea, hto TeKCTbi ocfmnHaabHoro h aeaoBoro xapaierepa He TepnaT coKpame- 
HHtt. Ho KOJib ckopo nponecc coKpameHHH, xax roBopwrca, nornea, to h b <J>op- 
MaabHbix peaax, h b aoKyMenrax BCTpeaH c hhmh Hen36e*Hbi. 

B nHCbMeHHOH peaH coKpanxeHHa aerxo ono3HaTb no anocrpocjiy O, oh 
B ceraa npeaynpexmaeT, hto Kaxaa-TO 6yKBa, a 3H3HHT, h 3Byx Bbinaan. B paaro- 
BopHoft peaH coKpameHHH 6ojibine, a BpeMeHH Ha pa3/iyMbe MeHbine, Tyr no- 
Tpe6yroTca HaBbiKH. IIoaTOMy, npexae Bcero, yKopoaeHHue (J)opMbi marojia 
caeayeT xoporno H3yaHTb Ha 6yMare. 

Hto coKpamaerca? 

BcnoMoraTejibHwe raaroabi to be, to have, shall /will, should/would h B3a- 
HMoaeftcTByiomaa c hhmh OTpmiaTeabHaa qacrana not. 

CoKpameHHbie 4>opMbi marojia to be: 

I am = I’m we are = we’re 

you are = you’re you are = you’re 

he, she, it is — he’s, she’s, it’s they are = they’re 

OopMbi rjiarojia to be b npoineameM BpeMeHH (was h were) He npHHHMaioT 
coKpameHHH (06 oTpnnaTejibHbix (Jkjpmox 3Toro h apyrnx raaroaoB pa3roBop 
6yaeT oco 6 hh). 

CoKpameHHbie (JiopMbi rjiarojia to have: 

I have = I’ve we have = we’ve 

you have = you’ve you have = you’ve 

he, she, it has = he’s, she’s, it’s they have = they’ve 

B npoineameM BpeMeHH to have MMeeT eaHHCTBeHHyio (JjopMy had, h OHa 
HepeaKo noaBepraerea oaHoranHbiM coKpameHHaM bo Bcex armax. 3 th yKo- 
poHCHHbic (JiopMbi BbiraaaaT Tan: I’d, you’d, he’d, we’d, they’d. 
CoKpameHHbie 4>opMbi shall/ will h should/ would: 

BcnoMoraTeabHbie raaroabi shall h will coKpamaiOTca oaHoranHo: 

I shall = I’ll we shall = we’ll 

she will = she’ll they will = they’ll 

BcnoMorareabHbie raaroabi should h would coKpamaiorca ao qhhoh 6yKBbi ’d. 

I should = I’d we should = we’d 

he would = he’d they would = they’d 

XIoaxHO SbiTb, bm o6paraaH BHHMaHne, hto b HeKOTopbix cayaaax B03HHKaeT 
aBycMbicaeHHocTb h coKpameHHe MoaceT HHTaTbca no-pa3HOMy. HanpHMep, 
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he’s MoaceT 03HanaTb he is, a Taicxe he has. Hto CKpwBaeTCH 3a TaKHM coKpame- 
HHeM, noiiCKaxeT kohtckct. 

He’s come. He’s there. = He has come. He is there.— Oh npmiieji. Oh TaM. 
Ecjih b 3thx <J)pa3ax noMeHBTb MecTaMH has h is, nojiyHHTca GeccMbicJiHija. 
(He is come. He has there.) 

TaK 4to bch Hajiexcua Ha kohtckct, oh noacKaxceT, hto b Ka*moM KOHKpeT- 
hom cjiynae ctoht 3a t3khmh coKpaiiieHHHMH, KaK he’d. Ohh Moryr o3HanaTb: 
he had (come), he should (come) h he would (come). 

KpaTKHe <t>opMbi ynoTpeGjunoTca He tojibko c jihhhmmh mcctohmchhamh, 
HO H C HMeHaMH COGCTBCHHUMH H HapHUaTCJTbHblMH: 

Nick’s already here = is already here 
Nick’s arrived = has arrived 

Her brother’s here, her brother’s arrived. = Her brother is here, her brother 
has arrived. 

KpaTKHe (JjopMbi ynoTpebjunoTCH TatcKe co cjioBaMH: 

who’s, who’ll, who’d, what’s, where’s, how’s, that’s, there’s, here’s, there’ll. 

A 3anoMHHM npaBHJio: coKpameHHbie cJjopMbi He ynoTpebJunoTca b kohuc npea- 
JIOKeHHfl. 

Ha Bonpoc: Is he a student? Hejib3H OTBeTHTb: Yes, he’s, a TOJibKO nojiHoit 
4)OpMoft: Yes, he is. 

BHHMaTejibHO H3y4HM TabJiHiiy Kpanaix raarojibHbix (J>opM npH oTpHitamoi. 
HaynHTecb hx npaBHJibHO nncaTb h npoH3HOCHTb: 


I am not = I’m not 
you are not = you aren’t (hjih 
you’re not, they’re not) 
he, she, it is not = he isn’t 
(hjih he’s not) 

I was not = I wasn’t 
we were not = we weren’t 


I do not = I don’t 
he does not = he doesn’t 
1 did not = I didn’t 

I shall not = I shan’t 
you will not = you won’t 
we should not = we shouldn’t 
she would not = she wouldn’t 


I have not = I haven’t 
he has not = he hasn’t 

she had not = she hadn’t 


they cannot = they can’t 
you could not = you couldn’t 
she must not = she mustn’t 


Ha nepBbix nopax He ToponHTecb merojiHTb coKpameHHbiMH (JiopMaMH. 
Ohh b Barny penb npmiyr caMH co6oh. A ecjiH He npmiyT, Gojibuioh Gejibi He 
GyneT. He mhoto pa3roBopHoro BpeMeHH caKOHOMHiub Ha Tex coKpaineHHux. 
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nPMJlOXEHME 2 

fjiarojibi m npeA/iom 


B aHniHHCKOM a 3 biKe, KaK h b pyccKOM, MHorae raaroAH Tpe6yiOT nocjie ce6a 
onpeflejieHHbix npeanoroB, HHoraa coBiwajoiunx c npHBHUHbiMH Ann Hac 
npeAaoraMH npn cxoxhx o6cTOHTeAbCTBax, a HHoraa Hex IIoAHac, aHrjiHHCKHH 
maroji Tpe6yeT Jimiib npsMoro aoitojihchhh TaM, me ero pyccxHii co6paT 6e3 
npeAAora o6oHTHCb He Moxex H Hao6opoT: 
to work at smth. — pa6omamb Had neM-mo 
to write to smb.— nucamb KOMy-mo 

B nepBOM cjiyaae — nojiHoe cooTBeTCTBHe, bo btopom — aHTAHHCXHH ma¬ 
im, He b npHMep CBoeMy pyccxoMy ABOHHHxy, Tpe6yeT npeAAora. 

MHorae aHmHHCKHe rjiaronH, Rax h pyccxne, npHHHMaiOT He oahh, a He- 
CKOJibKO npemioroB. Tax hto nojiHbiH ciihcok raaroAOB, ynpaBAHiomHX npea- 
JioraMH, AOJDxeH 6HTb oieHb BHyuiHTejibHbiM. 3flecb xe co6paHbi JiHiiib Bax- 
HeftiuHe marojibi c ApyxecTBeHHbiMH hm npeAAoraMM. OcTajibHbie BaM npn- 
AeTCfl Ao6nparb caMOCTOATejibHO b noxoAHbix ycAOBnax. 

riojiaraio, Hex cMbicaa 3 y 6 pHTb hx Tax, xax npruteTCH 3y6pHTb ocHOBHbie 
4 >opMH HenpaBHJibHbix rjiaroaoB (TIpwiootceHue 3). ITpocro nepeMHTbiBaMTe hx 
noname BCJiyx, npHBbixaa k co 3 BynH)o marojia h npeAAora, xax npHBbixaJOT k 
M y3biKajibHOH (fipaie — Tax cxopee 3anoMHATca. 

Diarojibi noAo6paHbi He b aji^aBHTHOM nopaaxe, a no hx npHBH33HHocTH x 
TeM hah hhmm npeAAoraM, noTOMy oahh h tot xe niarm moxct BCTpeTHTbca 
b HecxoAbXHx py6pnxax. 

B raaBe “AHmHHcxHe raaroAbi: xaxne ohh?” mh roBopHAH 06 oco6oh pa3- 
hobhahocth cocmaeHux zAazoAoe — rAaroA + npemor: go on, give in, put on h 
AP-, npaBAa, cnHTaeTca, hto nocAe maKux rnaroAOB ctoht He npeAAora, a Hape- 
hha. Kax 6w TaM hh 6buio — npeAAora hah HapeHHH, ho b pe3yAbraTe noAo6- 
Horo cahhhhh mh noAynaeM rAaroA c hobmm 3HaneHMeM: 
to go — hath, xoAHTb to go on — npOAOAXaTb 

to give — AaBaTb to give in — cnaBaTbca 

to put — xaacTb, cTaBHTb to put on — HaAeBaTb 

TaxHM o6pa30M, cocmaenue zAazoAbi, ohh xe (ppa 3 oebie znazoAbi ,— oto Bce- 
TAa HOBoe hah o6HOBAeHHoe AexcHuecxoe 3 HaneHHe, o6peTaeMoe ot cahahhh 
TA aroAa c npeAAoroM (hah HapeuneM — He 6yaeM cnopHTb). 

EdaroAbi, o xoropbix Mbi ceitnac BeAeM peub, BHeuiHe xax-6yATO noxoxn, a 
no cyni AeAa — 3 TO coBceM Apyrae rAaroAbi c hhhm OTHomeHHeM x npeAAory. 
Hnxaxoro cahhhha Tyr Hex IlpocTO rAaroA Tpe6yeT nocAe ce6a Toro hah hho- 
ro npeAAora, ho npn stom caM b cbocm 3 HaueHHH He MeHaeTca. 3 to Ha3breaeT- 
ca zaaeoAbHbiMynpaenenueM. ynpaBnaioTnpeAAoraMH Taxxe cymecTBHTeAbHbie, 
npHAaraTeAbHbie, npHnacraa. 
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B crmcice aajieKO He Bee marojibi h He Bee npezuiora, KOTopwe Moryr 6un> 
hmh BOCTpe6oBaHhi. Baaato noHHTb h apyroe: npHBeaeHHbie npHMepw aeMOH- 
CTpHpyroT JiHiub to, hto nocjie amux raarojioB Moryr 6bm> ynoTpe6aeHbi amu 
npejuiorH, hto, oflHaKO, He HcmiioHaeT ynoTpeBaemM nocjie Tex ace rjiarojioB 
HHbix npeaaoroB uji h OTcyrcTBHe TaKOBbix. 

06mhho raaroji ynpaBJiaeT HecKOJibKHMH npezuioraMH. Bo3bMeM rjiaron to 
tremble (apoacaTb, TpeneTaTb). 

to tremble at a sound (B3aparHBan> npn 3ByKe) 
to tremble at the thought (TpeneTaTb npn mhcjih) 
to tremble in the breeze (KOJiwxaTbCH Ha BeTpy — o jihctuix) 
to tremble with cold, anger (apoacatb ot xojioaa, sjiocth) 
to tremble for one’s life, safety (ztpoacaTb 3a cboio acH3Hb, 6e3onacHocTb) 
ripaBHJibHO Hcnojib30BaTb npeanora — 3to e«Ba jih He nocjiezmee H3 Toro, 
neMy MOxeT HayHHTbca HHOCTpaHen, yace aocTaTOHHO xopomo oBJiaaeBmnn ny- 
aCHM H3MKOM. 


rnaroiiu, Tpe6yK>mne npeflnora of 

accuse smb. of smth. 

— 

oSBHHHTb KOTO-TO B HeM-TO 

assure of smth. 

— 

yBepHTb B HeM-JIH6o 

boast of smth. 

— 

XBajIHTbCfl hcm-jih6o 

complain of smth. 

— 

acaJioBaTbCH Ha hto-jih6o 

die of smth. (disease, hunger) 

— 

yMepeTb ot nero-anbo (6ojie3HH, rojroaa) 

hear of smb., smth. 

— 

CJIbUIiaTb O KOM-TO, O HeM-TO 

inquire of smb. about smth. 

— 

pa3y3HaBaTb y koto-jih6o o hcm-jih6o 

remind smb. of smth. 

— 

HanoMHHaTb KOMy-jinbo o hcm-jihGo 

smell of smth. 

— 

naxHyrb hcm-jih6o 

speak of smth. 

— 

IX)BOpHTb O HeM-TO 

talk of smth. 

— 

rOBOpHTb O HeM-HH6yab 

think of smth. 

— 

ayMan. o neM-HHbyflb 

write of smth. 

— 

nHCaTb O HeM-TO 

f/iaronbi, Tpe6yiotiAMe npe/yiora to 


announce to smb. 

— 

o6bHBJIflTb KOMy-.™6o 

agree to smth. (a proposal) 

— 

corjiacHTbca Ha hto-jim6o (Ha npezuioace- 



HHe) 

appologise to smb. 

— 

H3BHHHTbca nepeii KeM-HH6yflb 

belong to smb. 

— 

npHHazweacaTb KOMy-iin6o 

correspond to smth. 

— 

cooTBeTCTBOBaTb HeMy-jm6o 

concent to smth. 

— 

corjiacHTbca Ha hto-jih6o 

contribute to smth. 

— 

cnocobcTBOBaTb HeMy-Jin6o 

describe to smb. 

— 

OnHCbIBaTb KOMy-JIHbO 

explain to smb. 

— 

O&bHCHHTb KOMy-JIH6o 

listen to smb., smth. 

— 

cjiymaTb koto-to, hto-to 

prove to smb. 

— 

flOKa3MBaTb K 0 My-JIH 60 

refer to smth. 

— 

CCbUiaTbCH Ha hto-jih6o 

reply to smb. 

— 

OTBenaTb KOMy-jm6o 


182 



report to smb, 
say to smb. 
speak to smb. 
talk to smb. 
write to smb. 


— itoKJiaauBaTb KOMy-jw6o 

— roBopttTb KOMy-jm6o 

— rOBOpHTb C KeM-HH6yflb 

— roBopuTb c KeM-HH 6 yflb 

— IIHCaTb KOMy-JIH6o 


rnaronu, Tpe 6 yK>mne npe/yiora for 


answer for smth. (actions) 

apologize for smth. 

ask smb. for smth. 

blush for smb. 

care for smth. 

excuse smb. for smth. 

pay for smth. 

seek for smth. 

send for smb. 

thank for smth. 

wait for smb., smth. 


— oTBenaTb 3a hto-jih6o (nocTymai) 

— H3BHH8TbCH 3a HTO-JIh6o 

— npOCHTb Koro-TO O HeM-TO 

— KpacHeTb 3a Koro-HH6yab 

— 3a60THTbCH O He.M-jlH6o 

— H3BHHBTb Koro-HHbyxtb 3a hto-jih6o 

— ruiaTHTb 3a hto-jih6o 

— HCKaTb hto-jih6o 

— nocbUiaTb 3a KeM-Hn6yrtb 

— 6jiaroaapHTb 3a hto-jih6o 

— xaan> Koro-To, hto-to 


fnaroiibi, Tpe6yK>mne npe/yiora on (upon) 


comment on smth. — 

congratulate smb. on smth. — 

depend on (upon) smth. — 

enter upon smth. (a competition) — 
insist on smth. — 

lecture on smth. — 

rely on (upon) smb. — 

wait on smb. — 

Diaro/tbi, Tpedyioiune npe/yiora in (ini 


KOMMeHTHpOBaTb HTO-JIm 6 o 
no 3 apaBjiHTb Koro-JiH 6 o c ueM-HH 6 yflb 
3 aBHceTb ot Hero-jiubo, noJiaraTbca Ha 
hto-jih 6 o 

BCTynHTb BO 4 TO-TO (COpeBHOB 3 HHe) 
HacTaHBaTb Ha HeM-;iH 6 o 
HHTaTb JieKHHH O HeM-TO 
no^taraTbca Ha koto-jih 6 o, hto-jih 6 o 
yxaxHBaTb 3a KeM-HH 6 ym> 


consist in smth. 
delight in smth. (music) 

divide into (x) parts 
end in smth. 

force smb. into an action 
participate in smth. 
result in smth. 
succeed in smth. 
trade in smth. 
transform into smth. 
translate into some language 
trust in smb. 


— COCTOHTb B HeM-JIHbO 

— nojiyuaTb HacjiaameHHe ot Hero-jm6o 

(My3bIKH) 

— aejiHTb Ha CTOjibKO-TO HacTeii 

— 3aKOHHHTbCfl HeM-TO 

— npHHyZtHTb KOTO-JIh6o K flefiCTBHK) 

— npHHSTb ynacrae b hcm-to 

— HMeTb pe3yjibraTOM hto-jih6o 

— npeycneTb b hcm-to 

— TOprOBaTb HCM-TO 

— npeBpauiaTb hto-jih6o bo hto-to 

— nepeBOflHTb Ha KaKoii-nH6o H3biK 

— flOBepHTb KOMy-TO 
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fjiaro/ibi, Tpe 6 ytoiMne npeflnora at 


frown at smth., smb. — 

gaze at smth., smb. — 

glance at smth., smb. — 

grasp at smth. — 

grumble at smb. — 

look at smth. — 

point at smth., smb. 
rejoice at smth. — 

sell at a low price — 

smile at smth. — 

stare at smb., smth. — 

strike at smth. — 

weep at smth. — 

work at smth. — 

nnarojiu, tpebyioiuMe npeflnora from 


CMOTpeTb HaXMypHBIIIHCb Ha hto-jim6o, 
koix>-jih6o 

CMOTpeTb npucTajibHO Ha hto-jih6o, 
koto-jih6o 

B3TJWHyTb Ha hto-jih6o, koto-jih6o 
CXBaTHTb hto-jih6o 
BopnaTb Ha koto-;ih6o 
CMOTpeTb Ha hto-jih6o 
noKa3biBan> Ha hto-jih6o, koto-jih6o 
pajoBaTbca HeMy-JiH6o 
npoaaBaTb no hh3koh ueHe 
yjibibaTbca HeMy-iw6yitb 
CMOTpeTb npHCTaubHO Ha koto-jih6o, 
hto-jim6o 

yaapHTb no neMy-JinGo 
ruiaKaTb o neM-TO 
paboTaTb Hajt neM-TO 


borrow smth. from smb. — 

buy smth. from smb. — 

defend smb. from smth. — 

demand smth. from smb. — 

die from smth. (hunger) — 

differ from smth. — 

free from smth. 
hear from smb. 

learn smth. from smb. — 

part from smb. 

prevent smb. from doing smth. — 
rercover from smth. (an illness) — 

result from smth. — 

suffer from smth. — 

translate from some 
language — 

rnarojibi, Tpebyiomiie npefl/iora with 

acquaint smb. with, smth. — 

agree with smb. — 

communicate with smb. — 

differ with smb. — 

interfere with one’s affairs — 

meet with smth. (!) — 

talk with smb. 

tremble with smth. — 


3&HHMaTb HTO-TO y KOTO-TO 
noKynaTb hto-to y koto-to 
3amHIH,HTb KOTO-TO OT HeTO-TO 
rpeboBaTb nero-To ot koto-to 
yMepen> ot uero-Jinbo (rojio.na) 
OTJiHnaTbCH ot nero-JiHbo 
OCBObOflHTb OT HCTO-JIhSo 
nojiynHTb BecTH ot koto-jih6o 
y3HaTb hto-jih6o ot koto-jih6o 
paccTaTbca c KeM-JiH6o 
noMemaTb KOMy-jmbo hto-to cjiejiaTb 
nonpaBHTbCH nocne Hero-Jinbo 
(60Jie3HH) 

HBHTbca pe3yjibTaTOM nero-jinGo 
CTpanaTb ot Mero-JiH6o 

nepeBoaHTb c KaKoro-jmbo H3biKa 


3 HaKOMHTb KOTO-JIHbO C HeM-TO 

coraauiaTbCH c kcm-to 

obmaTbca c KeM-TO 

paCXOaHTbCfl C KeM-TO B HeM-TO 

BMemHBaTbCH b HbH-To .aejia 

BCTpeTHTbCH C HeM-JIH6o (He C KeM-JIHbo!) 

TOBOpHTb C KeM-HHbyZtb 

apoxaTb ot Mero-jmbo (xojio/ta, CTpaxa) 
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nPWlOXEHME 3 

fnarojibi HenpaBM/ibHoro cnpflxeHiifi 
Irregular Verbs 


OcHOBHbie <J)opMbi HenpaBHJibHbix raarojiOB upHneTCH ynHTb HaH3ycTb, KaK 
ynaT cthxh. Hnnero hhoto He ocTaeTca. Ho npeame neM naaaTb 3y6pe*Ky, 
BcnoMHHM, hto roBopnuiocb b paanejie “IIpaBHJibHbie h HenpaBHJibHbie rjiaro- 
jih” (cTp. 11 ). 

y Kaxcaoro aHrjiHHCKoro raarojia, npaBHjibHoro h HenpaBHjibHoro, neTbipe 
ocHOBHbie (JiopMbi. 3Haa hx, Bbi MoxeTe o6pa30BaTb JuoGoe H3 Tpex BpeMeH jiio- 
6oh H3 aeTbipex BpeMeHHbix rpynn. 

EaHHCTBeHHoe OTjiHHHe npaBHjibHbix rjiarojioB ot HenpaBHJibHbix b tom, 
KaK OHH o6pa3yiOT II h III <J)OpMy. 

C npaewibHbiMU enaaonoMu — a hx noaaBJiaiomee 6ojibniHHCTBO — Bee npo- 
cto, II h III (jiopMbi o6pa3yioTCH CTporo no npaBHJiaM: k I 4>opMe (hh<Jihhhthb 
6e3 nacTHUbi to) ripnGaBjiaeM OKOHnaHHe -ed. 


I 

II 

III 

IV 

help 

helped 

helped 

helping 

live 

lived 

lived 

living 

decide 

decided 

decided 

deciding 

stop 

stopped 

stopped 

stopping 


npH o6pa30BaHHH ocHOBHbix <|>opM caeayeT noMHHTb o npaBHJiax npaBo- 
HHCaHHH H npOH3HOUieHHH (CM. CTp. 12, 13). 

A hto y HenpaewibHbtx zAazonoe‘1 Y hhx II h III (JiopMbi o 6 pa 3 yiOTca 6 e 30 bch- 
khx npaBHJi. KoneiHO, aaxce b stom CBoeHpaBHH mojkho oGnapyxcHTb onpeae- 
aeHHbie 3aKOHOMepHocTH. Tax, 6 ojibmHHCTBo HenpaBHJibHbix rjiarojioB cboh 
ocHOBHbie (JiopMbi o6pa3yioT nyreM H3MeneHHH kophcboh rjiacHofl: 
begin — began — begun 
fly — flew — flown 
take — took — taken 
swim — swam — swum 

HeGoabiuaa rpynna HenpaBHJibHbix rjiarojioB bo II h III (JjopMe MenacT ko- 
HeHHyio comacHyio: 

build — built — built 
send — sent — sent 
spend — spent — spent 

.flpyraa rpynna HenpaBHJibHbix rjiarojioB HMeeT onHHaKOBbie no Haimcamno 
h npoH3HomeHHK> I, II, III 4>opMy: 

cost — cost — cost 
cut — cut — cut 
put — put — put 
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^Ba rjiarojia to be h to go npHMenaTeabHU TeM, hto bo II 4>opMe y hhx noaB- 
aaeTca flpyraa ocHOBa (y to be hx aaxe flBe): 

be — was, were — been 
go — went — gone 

IIoneMy HHHero He tobophm o IV 4>opMe HenpaBHabHux raaroaoB? IIoTOMy 
qro OHa o6pa3yeTCH tohho Tax xe, KaK h IV <J)opMa npaBHJibHbix raaroaoB, to 
ecTb npHbaaieHHeM k HH<J)HHHTHBy OKOHHaHHfl -ing. 

He 3 Haa ochobhux 4>opM HenpaBHJibHbix rjiarojioB, TpyuHO noHHMaTb ycT- 
Hyw h nHCbMeHHyio penb. HenpaBHJibHbie raaroau cocTaBJWiOT aapo caoBap- 
Horo 3 anaca, Koropuft Heo 6 xoaHMO ycBOHTb b nepByio onepeab. HenpaBHJib- 
Hwe raaroau — 3 to hcthhho aHTJiHftcKHe raaroau. Ohh BaxHU He TOJibKO 
cbmh no ce 6 e, ho eme h noTOMy, hto b coaeTaHHH c apyrnMH caoBaMM o6pa3y- 
K)T THnHHHO aHrjiHftcKHe (jjpaaeoaonraecKHe o 6 opoTbi h BUpaxeHHH. OTKpoft- 
Te 6 ojibinoft aHrao-pyccKHft cjioBapb Ha ojihom «3 TaKHx raaroaoB h bu yBHaw- 
Te HeCKOJIbKO CTOJ 161 IOB, aTOH CTpaHHU, Ha 6 paHHUX ySopHCTbIM UipH(J)TOM, 
3 T 0 Bee o hhx, o HenpaBHabHux raarojiax b pa3Hbix coneTaHimx. 

CKOJIbKO HX? H Bee JIH Haao 3HaTb? 

npHJiexHbift yneHHK, noKHaaa cpeamoio niKoay, 3HaeT okojio cothh Henpa¬ 
BHabHux aHranftcKHX raaroaoB. Ecjih bu okohhhjih (HeH3biKOBufi) By3 h cy- 
MeJIH He 3 a 6 bITb 3Ty COTHK),— OHeHb xopomo. C T3KHM 3anaCOM MOXeTe MHTaTb 
aHTepaTypy h roBopHTb. Beab KpoMe HenpaBHJibHbix raaroaoB, bh 3HaeTe h 
Koe-HTO eme. 

B IIpwiooKeHuu 3 OTo6paHO 150 HenpaBHabHux rjiarojioB. 3 to HeMajio, ho 
ryx ohh He Bee. B OKC(J)opacKOM caoBape hx noHTH b aBa pa 3 a 6oabme. IIpaB- 
aa, cnncoK paapocca b ochobhom 3 a cneT npoH 3 BoaHbrx raaroaoB, o 6 pa 30 BaH- 
hux c noMOixibio npncTaBOK. HanpHMep, bu 3 HaeTe ocHOBHue (J)opMbi raaro- 
aoB to take h to go. IIpoH3BoaHbie raaroau to overtake h to undergo — 3 to Bpoae 
6 u apyrne rjiaroau, ho npHHHHn <J>opMoo6pa30BaH hh y hhx tot xe. B aaab- 
HeiimeM no Mepe Haao6HOCTH bu cMOxeTe caMOCTOHTejibHO nonojiHHTb 3 tot 
C nHCOK. 

Kax 3ayHHBaTb HenpaBmibHbie rnaronw _ ^ 

Kax ynHTb HenpaBHabHbie raaroau? EaHHoro peneirra Hex CoBeTyio BbinHcu- 
BaTb (JjopMbi HenpaBnabHbix raaroaoB, c kotophmh BcipeTHTecb b TeKCTe. H 
nycTb 3 tot KaoHOK 6yMarn noaexHT y Bac Ha cToae, BpeMa ot BpeMeHH B03Bpa- 
maiiTecb k HeMy. OopMU HenpaBHabHux raaroaoB Haao 3anoMHHTb 3pHTeabHO 
(npaBOUHcaHHe) h b 3ByaaHHH. 

SayMHBaa ochobhuc 4>opmu raaroaa, bu aoaxHbi 3HaTb noaHue (a He Toab- 
ko uH(bpoBue) HMeHa KaxaoH (J>opMu, a Taxxe 3HaTb, b o6pa30BaHHH k 3 khx 
BpeMeH OHa yaacTByex 06 3 tom roBopHaocb b pa3aeae “OcHOBHbie <J)opMU raa¬ 
roaa”. BKpaTixe noBTopHM raaBHoe. 

I 4>opMa (hh<J)hhhthb, HeonpeaeaeHHaa 4>opMa raaroaa) yaacTByer b o6pa30- 
saHHH: 

• Present Indefinite: ot6pochb Hacrany to, cnparaeM aio6oit raaroa, He 3a6u- 

BaH b 3 -m anue eaHHCTBeHHoro nncaa ao6aBHTb oKomaHHe -s, bo Bcex apy- 

rax annax oeraBaaeM 6e3 H3MeHeHHft; 
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• Future Indefinite: tjt eme noHaao6flTca BcnoMoraTejibHwe rjiaronw shall h 
will nepea hh<J)hhhthbom (6e3 nacrmiw to); 

• noBejnrrejibHoro HamioHeroifl, oho coBnaaaeT c I 4>opMoft (hh<J>hhhthbom 
6e3 nacraubi to). 

II <|M)pMa HMeeT oaho eziHHCTBeHHoe HasHaiemfe: BbipaxaTb npom ejm ee Heo- 
npeaejieHHoe Bpeivu, noaroMy oHa thk h Ha3bmaeTca — Past Indefinite. IIpH cnpa- 
xeHHH npaBHjibHhix h HenpaBHJibHHX rjiaronoB b stom BpeMeHH He npoHexo- 

AHT HHK3KHX H3MeHeHHft. 

III <t>opMa HMeeT ABa Ha3BaHHa — Past Participle (npmacnie npom ejm ero 
BpeMenn) h Participle II (aro to ace caMoe), a cjiyaorr OHa zjih o6pa30Bamui: 

• BpeMeH nep<J)eKTHoft rpynnw no <J)opMyjie: 

BcnoMoraTejibHbift rjiaroji have + III (JjopMa 

• CTpaaaTejibHoro 3ajiora (Passive Voice) no (fcopMyne: 

BcnoMoraTejibHbift niaro;i be + HI <popMa 

IV <popMa y Bcex raarojiOB, npaBH.u>Hbix h HenpasHJibHux, o6pa3yeTca npn- 
6aBJieHHeM okohmhhhh -ing k nepBoti (popMe (hikPhiimthby), a cjijtkht ona ajih 
o6pa30Bamui: 

• npo/iojDKeHHhix BpeMeH rpynnw Continuous (b HeKOTopwx yneGHHKax ara 
BpeMeHa Ha3WBaiOTCH Progressive) no d>opMyjie: 

BcnoMoraTeAbHwii rjiaroji be + IV <J>opMa 

• coBepuieHHbix npoAOjrxeHHbix BpeMeH rpynnw Perfect Continuous. 

Bee jih hcho b 3tom paccKa3e o Ha3HaneHHH ochobhwx d>opM rnaronoB (npa- 
BH/fbHwx h HenpaBHjibHbix)? CMOxeTe ann Kaxnoro nojioxceHHH npHBeera 
cboh co6cTBeHHwe npuMepw? Ecjih HeT, BepHHTecb k cooTBeTCTByioutHM pa3- 
AeaaM b Krone. 

Kaicne TpyztHOCTH noACTeperaioT nejioBeKa, peuiHBinero BW3y6pnTb ochob- 
Hwe 4>opMW HenpaBHJibHwx rnaronoB? Mory noAejnm>ca co6ctbchhwm onw- 
tom, HeKoraa nepexnrwMH tpyahocthmh, kotopwx bw, 6bm> MOxceT, h He 3a- 
MeTHTe. 

HexoTopwe HenpaBroibHbie rjiarojibi hmciot He oahh, a ABa KOMruieicra II h 


III (J)OpMW. 

I 

II 

III 


learn 

learnt 

learned 

learnt 

learned 

H3ynaTb, yanTb 

dream 

dreamed 

dreamt 

dreamed 

dreamt 

BHUeTb coh, MenraTb 

smell 

smelt 

smelled 

smelt 

smelled 

o6oHBTb, ayBCTBOBaTb 3anax 

spoil 

spoilt 

spoiled 

spoilt 

spoiled 

nopTHTb 
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TaKHM o6pa30M, 3 th rjiarojibi (aztecb ohh He Bee) MoryT 6bm> npaBHJibHHMH 
h HenpaBHJibHbiMH. Ho ecTb HenpaBHJibHbie rjiarojibi, y KOTOpbix jy6iiHpyeTCJi 
KaKaH-HH6yab oaHa (|)opMa (II hjih III): 


bide 

bode 

bided 

bidden 

JKHTb, npOXCHBaTb 

chide 

chid 

chidden 

chid 

6 paHHTb, ynpexaTb 

forbid 

forbade 

forbad 

forbidden 

3anpemaTb 

hew 

hewed 

hewn 

hewed 

py6HTb, TecaTb 


B03M0XH0, Ha BbICOKOM CTHJIHCTHHeCKOM ypOBHe 3TH BapH3HTbI HMeiOT 
pa 3 JIHHHH H OTTeHKH. Ho, CKOpee Bcero, nOflo 6 Hbie pa3HOHTeHHfl B03HHKai0T 
OTTOrO, HTO aHrJlHHCKHM fl3HKOM, flaBHO CTaBHIHM CpeflCTBOM MHpOBOrO 06 - 
meHHH, Hepe^KO nojib3yioTCH jikwh, He BbiyHHBmue KaK cjiejiyeT ocHOBHbie 
(JjopMbi HenpaBHJibHwx rjiarojioB. MHoroKpaTHoe ynoTpe 6 jieHHe HCKaxeHHbix 
(J)opM CTaHOBHTca CHanajia .aonycTHMOH, a 3aTeM h y3aKOHeHHOH hopmoh. Ot- 
MeTHM, hto aMepwKaHUbi CTpeMHTca HenpaBHJibHbie rjiarojibi c .ayGjinpyiomH- 
mh (JiopMaMH (xaicHe, Kax to dream, to spoil, to smell) npeBpamaTb b npaBMJib- 
Hbie. 

He CMymaHTecb, o 6 napyxcHB b pa3Hbix caoBapax h ynebubix nocobwax pa3- 
HOHTeHHe OT/iejibHhix (JiopM tbkhx rjiarojioB. Liaenoe, npaewibno ynompedmmb 
(popMbi zaaeoAoe, ne donyacammux pa3HOHmemui. 

Tenepb o niaro/iax, KOTopae jienco nepenyraTb. 

HenpaBHJibHbiH raaroji to light (3a*HraTb) HMeeT TaKMe ijiopMbi: 
light lit lit 

lighted 

Tot xce HenpaBHJibHbiH raaroji b nepeocMbicjieHHOM 3HaneHHH — neooKU- 
danho, cnynauHO namoAKnymbCH na nmo~Au6o (to light on a passage in a book — 
HaTOJiKHyTbCH Ha HHTepecHoe MecTO b KHHre) HMeeT HecmxbKO HHwe (JiopMa: 
light lighted lit 

Ecn> eme flBa noxoxcHX npaeuAbHbtx raarojia (c -ed bo II h III (JiopMe): 
lighten lightened lightened ocBemaTb, cBeraeTb 

lighten lightened lightened obnereaTb, cMamaTb 

JlBa oieHb noxoxHX HenpaBHJibHbix niarojia: to rise h to arise. Ohh chhohhmm 
h 03HaHai0T nodmmambcsi (Haji ropH30HT0M — o JiyHe, o cojimie). JJjtfi to rise — 
3 to nepBoe 3HaneHHe, nociie Hero HSeT c aecaTOK 6jih3khx no CMbicjiy 3Hane- 
hhh — ecmaeamb nocAe cna, noeumambcn (o Mecmnocmu) h t. a. ftua to arise — 
nodnuMamboi, ecxodumb — BTopoe 3HaneHHe, a nepBoe — eo3HWcamb, noaemmb- 
cn. (Difficulties can arise.) 

OcHOBHbie 4>opMbi 3thx rjiarojioB: 
rise rose risen 

arise arose arisen 
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Tpyzmo He 3anyraTbCH b rnarojiax to lay (KjiacTh, nojioxcHTb) h to lie (jiexaxb, 
6biTb pacnojioxeHHMM — o ropcuie, mccthocth). Hx ocHOBHbie (J>opMbi: 
lay laid laid laying 

lie lay lain lying 

K TOMy xe ecTb noxoxcnft npaewibHbiu raaroji to lie (jiraxb, o6MaHMBaTb). 
Bot ero (J)opMbi: 

lie lied lied lying 

Diaroji to read KOBapeH TeM, hto ero Tpn <J)opMbi nHinyrca oflHHaKOBo, a npo- 
H3HocflTca no-pa3HOMy: 

read read read 

[ri:d] [red] [red] 

Y MHorax rjiarojioB BTopaa h TpexbH (JjopMbi coBnaaaiox, ho xojilko y Tpex 
rjiarojioB coBnaaaiox I h III 4>opMbi: 
come came come 

become became become 

run ran run 

Tenepb mojkho npHCTynHTb k 3y6pexcKe ochobhmx <])opM HenpaBHJibHHX 
rjiarojioB. 


BaxHeMiuiie rnarojiu HenpaBM/ibHoro cnpnxceHMn 


I 

II 

III 

IV 


arise 

arose 

arisen 

arising 

nOflHHMaTbCH 

be 

was, were 

been 

being 

6bIXb 

bear 

bore 

bom 

bearing 

! 

j HeCTH, pOflHTb 

beat 

beat 

beaten 

beating 

yaapaxb, cxyuaxb 

become 

became 

become 

becoming 

cxaTb, cflejiaTbca 

begin 

began 

begun 

beginning 

HaiHHaTb(CH) 

bend 

bent 

bent 

bending 

THyTb 

bet 

bet, betted 

bet, betted 

betting 

ttepxaxb napu 

bind 

bound 

bound 

binding 

CBfl3bIBaTb(Cfl) 

bite 

bit 

bitten, bit 

biting 

KycaTb(ca) 

bleed 

bled 

bled 

bleeding 

HCTeKarb KpOBblO 

blend 

blended, blent 

blended, blent 

blending 

CMemHBaxb(ca) 

blow 

blew 

blown 

blowing 

ayxb 

break 

broke 

broken 

breaking 

jioMaxb(ca) 

breed 

bred 

bred 

breeding 

BocriMXbiBarb 

bring 

brought 

brought 

bringing 

npHHOCHXb 

build 

built 

built 

building 

exponxb 

bum 

burnt, burned 

burnt, burned 

burning 

ropexb, xceub 

burst 

burst 

burst 

bursting 

B3pbiBaxb(ca) 

buy 

bought 

bought 

buying 

noxynaxb 
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cast 

cast 

cast 

casting 

i 

KHUaTb j 

catch 

cought 

cought 

catching 

JIOBHTb j 

chide 

chid 

chidden, chid 

chiding 

6paHHTb j 

choose 

chose 

chosen 

choosing 

Bbl6HpaTb j 

cling 

clung 

clung 

clinging 

npmiHnaTb | 

clothe 

clothed, clad 

clothed, clad 

clothing 

oaeBaTb 

come 

came 

come 

coming 

npnxoflHTb 

cost 

cost 

cost 

costing 

CTOHTb 

creep 

crept 

crept 

creeping 

nOJ13TH 

cut 

cut 

cut 

cutting 

pe3aTb 

deal 

dealt 

dealt 

dealing 

Becra flejio 

dig 

dug, digged 

dug, digged 

digging 

KonaTb 

do 

did 

done 

doing 

flenaTb 

draw 

drew 

drawn 

drawing 

TalUHTb, pHCOBaTb 

dream 

dreamed, dreamt 

dreamed, dreamt 

dreaming 

McrraTb 

drink 

drank 

drunk 

drinking 

nHTb 

drive 

drove 

driven 

driving 

Becra, raaTb 

dwell 

dwelt 

dwelt 

dwelling 

HCHTb, o6HTaTb 

eat 

ate 

eaten 

eating 

ecTb, icymaTb 

fall 

fell 

fallen 

falling 

naaaTb 

feed 

fed 

fed 

feeding 

KOpMHTb 

feel 

felt 

felt 

feeling 

HyBCTBOBaTb 

fight 

fought 

fought 

fighting 

cpaxaTbCH 

find 

found 

found 

finding 

HaxOflHTb 

flee 

fled 

fled 

fleeing 

cnacaTbca 

fling 

flung 

flung 

flinging 

KHHaTb(Cfl) 

fly 

flew 

flown 

flying 

jieiaTb 

forget 

forgot 

forgotten 

forgetting 

3a6HBaTb 

forgive 

forgave 

forgiven 

forgiving 

npomaTb 

forsake 

forsook 

forsaken 

forsaking 

nOKHflaTb 

freeze 

froze 

frozen 

freezing 

3aMep3aTb 

get 

got 

got, gotten 

getting 

nouynaTb 

give 

gave 

given 

giving 

naBaib 

go 

went 

gone 

going 

HATH, XOflHTb 

grind 

ground 

ground 

grinding 

MOJIOTb 

grow 

grew 

grown 

growing 

pacra 

hang 

hung, hanged 

hung, hanged 

hanging 

BemaTb 

have 

had 

had 

having 

HMCTb 

hear 

heard 

heard 

hearing 

cjibimaib 

hide 

hid 

hidden, hid 

hiding 

npHTaTb 

hit 

hit 

hit 

hitting 

yaapHTb 

hold 

held 

held 

holding 

^epxaTb 

hurt 

hurt 

hurt 

hurting 

nOBpeflHTb 

keep 

kept 

kept 

keeping 

XpaHHTb 
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kneel 

knelt 

knelt 

kneeling 

BCTaTb Ha KOJieHH 

knit 

knitted, knit 

knitted, knit 

knitting 

BH3aTb 

know 

knew 

known 

knowing 

3HaTb 

lay 

laid 

laid 

laying 

KJiaCTb 

lead 

led 

led 

leading 

BeCTH 

lean 

leant, leaned 

leant, leaned 

leaning 

HaKJIOHHTb(Cfl) 

learn 

learnt, learned 

learnt, learned 

learning 

o6yHaTb(ca) 

leave 

left 

left 

leaving 

ocTaBnaTb 

lend 

lent 

lent 

lending 

OHajDKHBaTb 

let 

let 

let 

letting 

n03B0JlHTb 

lie 

lay 

lain 

lying 

jieacaTb 

light 

lighted, lit 

lighted, lit 

lighting 

3tOKHraTb 

lose [lu:z] 

lost 

lost 

losing 

TepHTb 

make 

made 

made 

making 

aejiaTb 

mean [mi:n] 

meant [ment] 

meant 

meaning 

3Ha<tHTb 

meet 

met 

met 

meeting 

BCTpenaTb 

mistake 

mistook 

mistaken 

mistaking 

OUIHdaTbCH 

mow [mou] 

mowed 

mown 

mowing 

KOCHTb 

pay 

paid 

paid 

paying 

ruiaTHTb 

put 

put 

put 

putting 

miaerb 

read [ri:d] 

read [red] 

read [red] 

reading 

HHTaTb 

ride 

rode 

ridden 

riding 

e3flHTb BepxoM 

ring 

rang, rung 

rung 

ringing 

3BeHeTb 

rise 

rose 

risen 

rising 

nOflHHMaTbCfl 

run 

ran 

run 

running 

6exaTb 

saw 

sawed 

sawn, sawed 

sawing 

nmiHTb 

say 

said 

said 

saying 

CKa3aTb 

see 

saw 

seen 

seeing 

BHJieTb 

seek 

sought 

sought 

seeking 

HCK3Tb 

sell 

sold 

sold 

selling 

nponaBaTb 

send 

sent 

sent 

sending 

nochuiaib 

set 

set 

set 

setting 

CT3BHTb 

shake 

shook 

shaken 

shaking 

TpHCTH 

shed 

shed 

shed 

shedding 

pOHHTb, TepHTb 

shine 

shone 

shone 

shining 

CHHTb 

shoot 

shot 

shot 

shooting 

CTpejIHTb 

show 

showed 

shown, showed 

showing 

noKa3biBaTb 

shrink 

shrank, shrunk 

shrunk 

shrinking 

coKpauraTb(cn) 

shut 

shut 

shut 

shutting 

3aKpbIBaTb 

sing 

sang 

sung 

singing 

neTb 

sink 

sank 

sunk, sunken 

sinking 

onycKaTb(ca) 

sit 

sat 

sat 

sitting 

cmteTb 

slay 

slew 

slain 

slaying 

ydHBaTb 

sleep 

slept 

slept 

sleeping 

cnaTb 
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slide 

slid 

slid, slidden 

sliding 

CKOJIb3HTb 

sling 

slung 

slung 

slinging 

IIIBbipflTb 

smell 

smelt, smelled 

smelt, smelled 

smelling 

060HBTb 

smite 

smote 

smitten 

smiting 

ynapaTb 

sow [sou] 

sowed 

sown, sowed 

sowing 

ceflTb 

speak 

spoke 

spoken 

speaking 

rOBOpHTb 

speed 

sped, speeded 

sped, speeded 

speeding 

MuaTbca 

spend 

spent 

spent 

spending 

TpaTHTb 

spit 

spat 

spat 

spitting 

njieBaTb(cjj) 

split 

split 

split 

splitting 

pacicajibiBaTb(ca) 

spoil 

spoilt, spoiled 

spoilt, spoiled 

spoiling 

IIOpTHTb 

spread 

spread 

spread 

spreading 

pa3BepTMBaTb(ca) 

spring 

sprang 

sprung 

springing 

npbiraTb 

stand 

stood 

stood 

standing 

CTOaTb 

steal 

stole 

stolen 

stealing 

KpaCTb 

stick 

stuck 

stuck 

sticking 

BTHKaTb 

sting 

stung 

stung 

stinging 

x&riHTb 

stink 

stank, stunk 

stunk 

stinking 

CMepaeTb 

stride 

strode 

stridden, strid 

striding 

inaraTb 

strike 

struck 

struck 

striking 

ynapaTb(ca) 

strive 

strove 

striven 

striving 

CTapaTbca 

swear 

swore 

sworn 

swearing 

lenacTbca 

sweep 

swept 

swept 

sweeping 

Mecra 

swell 

swelled 

swollen, swelled 

swelling 

nanyBaTbca 

swim 

swam 

swum 

swimming 

iuiaBaTb 

swing 

swung 

swung 

swinging 

KaaaTb(ca) 

take 

took 

taken 

taking 

6paTb 

teach 

taught 

taught 

teaching 

o6yaaTb(ca) 

tear 

tore 

tom 

tearing 

pa3pbiBaTb 

tell 

told 

told 

telling 

CKa3aTb 

think 

thought 

thought 

thinking 

ayMaTb 

throw 

threw 

thrown 

throwing 

6pocaTb 

thrust 

thrust 

thrust 

thrusting 

TOJiieaTb 

tread [tred] 

trod 

trodden, trod 

treading 

CTynaTb 

understand 

understood 

understood 

understanding 

noHHMaTb 

undertake 

undertook 

undertaken 

undertaking 

npeanpHHHMaTb 

wake 

woke, waked 

woken, waked 

waking 

npocbinaTbca 

wear 

wore 

worn 

wearing 

HocHTb (oaeamy) 

weave 

wove 

woven, wove 

weaving 

TKaTb 

weep 

wept 

wept 

weeping 

iuiaKaTb 

win 

won 

won 

winning 

noSeamaTb 

wind [waind] 

wound 

wound 

winding 

BepTeTb 

wring 

wrung 

wrung 

wringing 

CKpyHMBaTb 

write 

wrote 

written 

writing 

nncaTb 
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nPMJICOKEHME 4 

KpaTKMM C/lOBapb 

rpaMMamnecKiix TepMMHOB 


y cjioBapa CTporo npHKJianHoe Ha3HaneHHe — OKaabiBaTb noMOipb np« paGoTe 
c 3 thm nocoGHeM. J\& h to oh MoxeT npHroflHTbca jiHuib b tom cjiynae, eCJIH BH 
AaBHo He CHaejiH 3a napToft. 

Bee hjih noHTH Bee, hto coaepacHTca b cjioBape, Bbi HaitaeTe Ha CTparomax 
khhth, nojpiac b aocjiobhom h3jioxchhh, c TeMH ace npHMepaMH. Ho, ecJiH boc- 
nojib3yeTecb khhtoh KaK cnpaBOHHHKOM, H3ynaa ee pa3^ejibi b npoH3BOJibHOH 
nocaeflOBaTejibHOCTH, Toma HeH36exHbi BcrpeiH c TepMHHaMH, yxe oGxac- 
HeHHbiMH paHee. 

CjioBapb MoaceT 6brn> nojie3eH npn noBTopeHHH h 3aKperoieHHH MarepHa- 
jia. B ero CTaTbax paccKa3aHO JiHiiib caMoe rjiaBHoe. Ecjih npH htchhh He 
BcnoMHHTe noflpoGHOCTH h HeoGxo/iHMbie npHMepbi, BepHHTecb k cootbct- 
CTByiomHM paaaejiaM. 

AGcomoTHaa npMsacTHan KOHCTpyKUMH (oGopoT) 

Absolute Nominative Participle Construction 

BnojiHe eaMOCTOBTejibHaa npnqacTHaa KOHCTpyKu.ua (pa3HOBHAHOCTb CHHTaKCurae- 
CKoro KOMiuieKca), cHHTaKCHHecKH He CBjreaHHaa c raaBHbiMH aaeHaMH npejuioxe- 
hhh. y tbkhx KOHCTpyKHHH CBoe nojyieacamee, a pojib cKa3yeMoro BbinojiHaer npn~ 
uacTHe. (A storm approaching, we fled to shelter. Ann having come from the theatre, we 
had dinner.) B pyccxoM a3UKe a6cojuorHbix npHuacTHhix KOHCTpyKHHH Hex 

Aptmkhm. The Articles 

AHraHiicKHe apTHKJiH — abc cjiyaceGHbie uacTHUbi, Koropwe ct3bhm nepen cymecTBH- 
TejtbHbiM hjih onpeaejnnomHMH ero cnoBaMH, yTOHHHa, b KaxoM 3HaneHHH - onpe- 
nejieHHOM hjih HeonpeaejieHHOM — ynoTpeGjieHO cymecTBHTejibHoe. B onpedenemoM 
3Hanenuu mm roBopHM o 3HaKOMbix npejiMeiax, o KOHKpeTHMX jraiiax, hcm-to otjihh- 
Hbix ot upe/iMeTOB h Jinn Toro ace KJiacca, toh xe KaTeropHH — hmchho mom, hmchho 
smu. H Torna noaBJiaeTca onpejiejieHHbiH apTHKJib the, KOTopbitt npoH3omeji ot yica- 
3aTejibHoro mcctohmchkh that hjih this (tot, 3TOt). 

B HeonpedenemoM manemiu mu tobophm o npejiMerax h jiHitax, ynoMHHaa o hhx 
B nepBbie, xejiaa JiHiiib o6o3HaaHTb Kjiacc, KaieropHio, k kotophm Te npejiMeTbi, JiHiia 
othochtch (ojihh U3 3mux, KaKOH-HHGyflb U3 mex). B nojioGHbix cjiynaax ct3bhm Heo- 
npeflejieHHMH apTHKJib a (an, ecjin cjiobo HaaHHaeTca c rjiacHoh). HeonpeaejieHHbift 
apTHKJib npoH3omeji ot aHCJurrejibHoro one (ojihh). BnponeM, noMHMO sthx HexHT- 
pbix cooGpaxeHHft, cyuiecTByeT MHoxecTBO npaBHJi, TpeGyiouinx hjih HCKjuouaioinHX 
ynoTpe6iieHHe Toro hjih hhoto apraioiH. 

ByAyuiee a npouieAuieM. Future in the Past Tense 

3to BpeMeHHaa d»opMa (b pyccKOH rpaMManiKe ee HeT) noaBJiaeTca b npejpioxeHHH 
no npaBHJiaM coraacoBaHHa speMeH, Koiopoe oco6chho Baamo npu nepeBOjie npa- 
moh pean b KOCBeHHyio. CyTb npaBHJia: ecjin b raaBHOM npemioxeHHH npomejimee 
BpeMa, a b npnnaToaHOM hcoGxojihmo ynoTpeGHTb 6yjiyuiee, sto jiojiaoio GbiTb He 
npocToe Gyaymee, a Gyayinee b npoiueauieM BpeMeHH, Future in the Past. 
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riocKOJitKy y xaacaoft H3 aeTwpex BpeMeHHwx rpynn ecTb CBoe 6ynymee Bpena, to 
h 6yaymHX b npomeaineM Toxce aeTbipe: Future in the Past Indefinite, Future in the 
Past Continuos, Future in the Past Perfect, Future in the Past Perfect Continuos. Ejhh - 
CTBeHHoe OTJiHHHe npocTOro 6yaymero ot 6yaymero b npomeaineM b tom, uto shall m 
will noBcioay 3aMeHax>Tca Ha should h would. 

BcnoMoraTenbHue rnaronw. Auxilary Verbs 

HaH6ojiee ynoTpe6HTenbHwe rnaronw aHr.iHHCxoro a3wxa — to be, to do, to have — 
TaKHe ace nonHOBecHwe rjiarojibi, Kax Bee ocTanbHwe. B to ace BpeMa ohh Moryr bw- 
CTynaTb b pojih BcnoMoraTejibHbix niarojioB, Tepaa npH stom CBoe aexcHaecxoe 3Ha- 
neHHe (6brn>, aen an, HMen>). 

Diaron to do b xaaecrae BcnoMoraTenbHoro yaacrayeT b o6pa30BaHHH Bonpocn- 
TeabHofl h OTpHitaTeabHoft <}>opM Bcex raaroaoB (xpoMe to be). 

Diaron to be yaacTByeT b o6pa30BaHHH BpeMeH rpynn Continuous h Perfect 
Continuous, a Taxace BpeMeHHwx <J>opM CTpaaaTenbHoro 3anora (Passive Voice). 

Diaron to have yaacTByeT b o6pa30BaHHH BpeMeH rpynn Perfect h Perfect 
Continuous. 

BcnoMoraTeabHbie rnaronw shall h will (should / would — hx cjiopMw npoineamero 
BpeMeHH) yaacTByioT b o6pa30BaHHH 6yaymero BpeMeHH. BwcrynaioT Taxace b pojih 
MO flanbHHX raaroaoB. 

nspyHAMA. Gerund 

HejiHHHaa <t»opMa rnarona, b pyccxoft rpaMMaraxe eft cooTBeTCTBHa HeT. 06pa3yeTca 
ot ax>6oro rnarona npHbasneHHeM k HH$HHHTHBy oxomaHHa -ing. IIo npoH3Home- 
HHK) h HanncaHHio repyHfluft coBnaaaeT c IV (JiopMoft rnarona, npHaacraeM HacToa- 
uiero BpeMeHH, ho (JjyHxiiHH b npeanoxceHHH y hhx pa3Hwe. repyHanft 6epeT Ha ce6a 
poan, npHBbiHHwe aaa cymecTBHTeabHoro h raaroaa: b npeanoxceHHH MoaceT 6brrb 
noaaeacauiHM, npaMWM nan npeanoxcHHM aonoaHeHHeM; repyHanfl MoaceT onpeae- 
aaTbca npHTaacaTeabHbiM mcctohmchhcm nan cymecTBHTenbHWM b npHTaacaTeabHOM 
naaeace — sto caoftcTBa cymecTBHTeabHoro. B to ace BpeMa nocae repyHawa MoaceT 
CToan. npaMoe aonoaHemie; repynaHft MoaceT onpeaeaan>ca HapeaneM; MoaceT cTaTb 
aacTbio caoacHoro cica3yeMoro. A 3TO xapaKTepHwe npn3Haxn raaroaa. flocae Hexo- 
Topbix raaroaoB ynoTpe6aaeTca Toabxo repyHOHft (a He hh(£>hhhthb, xax b 6oabuiHH- 
CTBe cjiyaaeB). 

rpynnw aHr/iMflcKnx BpeMeH. The Groups of Tenses 

B aHranttcxoM a3wxe, xax h b pyccxoM, rpn BpeMeHH: HacToamee, npouieaiuee h 
6yaymee. Ho b aHrnnftcxoM ecTb erne aerape rpynnw BpeMeH h b xaacaoft Tpn BpeMe¬ 
HH. TaxHM o6pa30M, BpeMeHHbix 4)opM b o6ineft caoacHocra aBeHaanaTb. Bot 3th 
B peMeHHwe rpynnw: 

Indefinite (Simple) Tenses, neonpedenembie (npocmbie) epeMena. HeonpeaeaeHHw- 
mh Ha3WBaioTca noTOMy, aro b ochobhom nepeaaioT o6meH3BecTHwe hcthhw h <J>ax- 
tw (riapnac — cToanna OpaHiiHH) nan peryjiapHo noBTopaioniHeca aeftcTBHa (IIo 
yrpaM a nbio xocjie). rpaMMamaecKaa (JjopMa BpeMeHH (Tense) b tbxhx cayaaax annib 
aacTHaHO coBnaaaeT c peanbHWM BpeMeHeM (Tune). IIpocTbiMH ohh Ha3WBax>TCH no- 
TOMy, aro o6pa3yiOTca 6e3 noMoura BcnoMoraTeabHwx raaroaoB. 

Continuous (Progressive) Tenses, npodoAMcemue (djiumejibnue epeMena) ynoTpe6aa- 
iotch aaa BwpaaceHHa aeftCTBHa b ero pa3BHTHH b xaxoft-TO momcht HacToamero, 
npouieamero nan 6yaymero. BpeMeHa rpynnw Continuous o6pa3yx>Tca c noMouibK) 
BcnoMoraieabHoro raaroaa to be h IV (JiopMW raaroaa. 

Perfect Tenses, coeepmennbie (3aeepwemue) mu nepfenmubie epeMena cnyxcaT aaa 
BwpaaceHHa aeflcTBHa, 3aBepuieHHoro x xaxoMy-To MOMeHTy Hacroamero, npornea- 
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uiero hjih 6yaymero, npiraeM Hajnmo Bceraa HMeeTca pe3yabTaT, TaK hah HHane cbh- 
3aHHHtt C HaCTOHIlXHM. 

IlepcJjeKTHbie BpeMeHa o6pa3yioTca c noMombio BcnoMoraTejibHoro raaroaa have 
h III <J)opMM raarojia. B pyccKOM «3bixe HeT nepcJiexTHbix BpeMeH, ho hx HasHaneHHe 
(3aBepuieHHoe, pe3yjibraTHBHoe aeftcTBHe) c ycnexoM BbinoaHaioT raarojiH coBep- 
uieHHoro Buna. 

Perfect Continuous Tenses, coeepuiembie npodanorceHHbte epeMeua BbipaacaiOT oraac- 
th 3aBepuieHHoe, ho Bee eme npoaoJiacaioiiieecH aeiicTBHe. 06pa3yiOTCH c noMombio 
BcnoMoraTejibHoro raarojia to be bo BpeMeHax Perfect h IV (fiopMU CMHCJioBoro raa- 
rojia. 

AonoiiHeHMe npsMoe, kocbghhob m npeAnoamoe 
Direct Object, Indirect Object, Prepositional Object 

flonojmeHHe — BtopocTeneHHbift hjich npeaaoaceHHA, noHCHAiomHtt aeiicTBHe hjih 
npejiMeT. Hame BwpaacaeTCfl cymecTBHTejibHbiM hjih MecTOHMeHHeM. 

IIpaMoe aonojiHeHHe b aHranttcxoM H3bixe (Direct Object) noacHaeT nepexoa- 
Hbift raaroji (cKa3yeMoe), cooTBeTCTBya pyccKOMy BHHHTejibHOMy naaeacy. (Ann sings 
a song.) 

KocBeHHoe aonoaHeHHe (Indirect Object) Bceraa ynoTpe6jnieTCH c npaMHM ao- 
noaHeHHeM. CooTBercTByeT pyccKOMy aaTeabHOMy naaeacy. (Nick sent her (kocb. 
non.) a letter (npHM. aon.).) 

IIpeaaojKHoe aonoaHeHHe (Prepositional Object) — noHCHHTeabHaa rpynna caoB 
c npeaaoroM. (Nick insisted on her coming to London.) 

B aHrjinftcKOM npeaaoaceHHH y xaacaoro H3 3thx aonoaHeHHfl CBoe mccto. Ilocae 
raaroaa-CKa3yeMoro o6mhho caeayeT KocBeHHoe aonoaHeHHe, 3a hhm — npHMoe, a 
noTOM npeanoamoe aonojmeHHe. Ho, kbk Bceraa, 6biBaioT HCKmoieHHH. (Nick gave 
to his sister the keys.) 

3anor AeRcTSMTe/ibHutt m cTpaASTe/ibHbiR. Active and Passive Voice 

3aaor— xaTeropHH raaroaa, BbiSBJiHioiuafl B npeaaoaceHHH paaaHHHbie oTHomeHHH 
Meacay cy&bexTOM (noaaeacamHM) h o&bexroM (aonoaHeHHeM). B 3aBHCHMOCTH ot 
3Toro 3aaor MoaceT 6brn> aettcTBHTeabHHM nan cTpaaaTeabHHM. 

3aBoa BbinoaHHa naaH.— The plant fulfilled the plan (IIpHMep aeflcTBHTejibHoro 
3aaora). 

riaaH 6bia BhinoaHeH 3aBoaoM.— The plan was fulfilled by the plant (IIpHMep CTpa- 
aaTeabHoro 3aaora). 

JfettCTBHTeabHbift 3aaor noxa3HBaeT, hto aeffcTBHe, o6o3HaneHHoe nepexoaHHM 
raaroaoM (BbinoaHHTb), HanpaBaeHO Ha npuMoe aonoaHeHHe (b pyccKOM A3bixe b 
( f)opMe BHHHTeabHoro naaeaca 6e3 npeaaora). 

CTpaaaTeabHbift 3aaor noKa3biBaeT, mto anno turn npeaMeT, BbicrynaioiiiHe b poan 
noaaeacamero, He caMH npoH3Boa»T aeftcTBHe, a HcnbiTHBaioT ero Ha ce6e (abjihiot- 
ca ero o&bexTOM). Kax b pyccKOM, Tax h b aHranitcxoM H3bixe b cTpaaaTeabHOM 3aao- 
re MoxceT CTOHTb aio6oft nepexoaHHit raaroa. 

CrpaaaTejibHbih 3aaor b aHranifcxoM x3bixe o6pa3yeTca c noMombio BcnoMora- 
TeabHoro raaroaa to be h III (JjopMbi raaroaa. Han6oaee ynoTpebHTeabHbi b naccHBe 
BpeMeHa rpynnbi Indefinite. B rpynne Continuous He ynoTpeSjiAeTca naccHBHaa 4>op- 
Ma 6yaymero. Tpyrnia Perfect Continuous b naccHBHoii cfiopMe Boobine He ynoTpe6- 
jiHerca. 

CTpaaaTeabHHii 3aaor b amaHHCxoM A3bixe ynoTpebnaeTCA name, aeM b pyccxoM, 
nocxoabxy noaaeacaiiiHM b Passive Voice MoaceT cTan, He roabxo npAMoe aonoaHe¬ 
HHe, ho h xocBeHHoe becnpeaaoacHoe aonoaHeHHe (b pyccxoM aabixe cooTBeTCTByeT 
aaieabHOMy naaeacy). 
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Mh4>mhhtmb. Infinitive 

HejiHHHaa 4>opMa raaroaa, jihiui. Ha3biBaromaa aeHCTBHe BHe cbh3h c jjhuom, mhc- 
jiom, BpeMeHeM, 3 ajioroM h HaxjioHeHHeM . B nepeBoae c JiaTbiHH sto cjiobo 03HanaeT 
HeonpeflejieHHHfi. Hmchho Tax oho h nepeBoaHTCH — HeonpeaeaeHHaa (JjopMa raa- 
rojia. 

riocKOjitKy b aHrjiHHCKOM neTbipe rpynnw BpeMeH, to y Kaxaoro anniMHCKoro 
raarojia ecTb Herape hh4)hhhthb3. Kaxawft Ha3biBaeTCH HMeHeM BpeMeHHOH rpyn- 
nw, Bbipaxaa hto-to CBoe, npHcymee rpynne: 

Indefinite Infinitive — to sing, to live 

Continuous Infinitive — to be singing, to be living 

Perfect Infinitive — to have sung, to have lived 

Perfect Continuous — to have been singing, to have been living 

HhcJihhhthb obbiHHO ynoTpebJweTCH c nacnaieft to. Be3 nacTHnw to hh4>hhhthb 
yriOTpefwmeTCH: nocjie MoaanbHbix raarojiOB (KpoMe ought), nocjie BcnoMoraTejibHbix 
raaroaoB shall/should h will/ would', nocjie Hemropbix raaroaoB (feel, hear, let, make, 
see, watch), xoraa hhcIihhhthb CTaHOBHTCH nacTbio cjiojkhoio aonoaHeHHH. 

MeiKAOMeTHii. Interjections 

MexcaoMeTHH - He nacTb peHH, aaxe He cjiy*ce6Hbie cjioBa, KaK, cicaaceM, cok>3w, 
npeaaoni. 3 to npocTo 3ByKOBbie BcruiecKH Hainux uyBCTB, conpoBoxaaeMwe 3Ha- 
KOM BOCKJIHUaHHH, HO ipaMMaTHHeCKH HHK3K He CBfliaHHbie C OCTaJlbHblMH UJieHaMH 
npeaaoxeHHa. (Ax! Ox! L(bm! Hy h Hy!) 

MecTOtiMeHHB. Pronouns 

CaMO cjiobo pacKpbiBaeT CBoe npeaHa3HaueHne - 3aMemaTb HMeHa. MecTOHMeHHH - 
3TO MecTo6jnocTHTejiH cymecTBHTeabHwx b Te MOMeHTbi, Koraa nocjieAHHe no TeM 
hjih MHbiM npHHHHaM BbinajiaioT H3 TCKcra. MecTOHMeHHH coraacyioTca c 3aMemae- 
MblM CymeCTBHTejIbHbIM B JlHIte, HHCJie H pone (HaCKOJIbKO TaKOe B 03 M 0 JKH 0 B aHr- 
JIHHCKOM H3MKe). 

MecTOHMeHHH rioapaiaejiHioTCH Ha rpynnw, h bot BaxoieiimHe H3 hhx: 

— MHHbie MecmouMeuuH (I, she, we, etc.), y kotopwx ecTb KOCBeHHbiit, hjih obbeic- 
thwh, riajiejK (me, her, us), BwpaxarouiHH 3HaneHHH Hainero aaTeawioro h BHHHTejib- 
Horo naaeaceft 

— npumnoicamejibHbie MecmouMenm, HMeiomHe flBe (JiopMbi (my - mine, her — hers, 
our — ours) 

— 803epamH0-ycwiumejibHbie MecmouMenux (myself, herself, ourselves) 

— yKasamejibHbie MecmouMeuuH (this, that) 

MecTOHMeHHH who, whom, whose, what, which Ha3biBaiOT eonpocumenbHbiMU, 
omnocumejibHbiMU hjih coedmumenbHbiMU MecmouMenusmu b 3aBHCHMOCTH ot Toro, 
Kaxyio pojib ohh b tot hjih HHoit momcht HipaiOT b npejyioxeHHH - noMoraioT jih 
jajiaBaTb Bonpocw, bbojiht jih npHaaTOUHwe npejuioxceHHH hjih cjiyxaT coKmMH. 

Oco6oro BHHMaHHH k ce6e TpebyeT bojibinaa h apobHan rpynna Heonpedenenuboc 
MecmouMenuu (some, any, every, each, much, many, little, few, other, both, etc.). B 
npejuioxceHHH ohh Beayr ce6a oueHb CBoeHpaBHO. OaHH h3mchhiotch no jinpaM h 
HHCJiaM, HMeioT npHTHXcaTejibHbiH naae*. y apynix Himero 3Toro Hex 

Mofla/ibHbie rnaronw. Modal Verbs 

MoaaabHocTb — ocobaa rpaMMaranecKaH KaTeropHH, noKa3biBaiouiaH OTHomeHHe 
roBopnmero k TOMy, hto Bwcica3WBaeTCH. MoaaabHwe raaroaw jiHuib oaHH H3 cnoco- 
boB BbipaxeHHH MoaaabHOCTH. B aHrjiHftcKOM H3WKe neTbipe MoaaabHwx raaroaa: 
can, may, must, ought. Ohh Bceraa nayr b CBH3Ke c apyrHM raaroaoM. He Ha3breaH 
aeiicTBHH, jihuib Bbipaxan OTHomeHHe k HeMy, MoaajibHwe raarojibi iobopht o cno- 
CObHOCTH, B03M0HCH0CTH, HeobxoaHMOCTH COBepmeHHfl 0b03HaHeHH0r0 aehCTBHH. 
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MoaajibHbie rjiarojiH He H3MeHHK>Tca no jihimm h hhcjiem, ohh He hmciot caoxcHbix 
BpeMeHHbix (J)opM, noBeaHTeabHoro HaitnoHeHHfl, HeT y hhx h HeanaHux (Jk>pm. Bon- 
pocHTejibHyio h oTpHuaTCJibHyio (J>opMbi o6pa3yioT caMocTOHTejibHo (6e3 BcnoMora- 
TejibHoro rjiarojia). Can h may hmciot 4>opMbi npoiueainero BpeMeHH (could, might). 

Mop<t>OnOrHB M CMHTaKCMC 

Mop4>ojionia BMecTe c chht3kchcom cocTaajiaeT to, hto Mbi Ha3HBaeM rpaMMaTH- 
Koft. Mop<J)OJiorHa H3yaaeT aacTH peaH h xapaKTepHue cnoco6w hx n3MeHeHHH. 
06beflHHeHHbie b caoBOCoaeTaHHa aacTH peaH CTaHOBHTca aaeHaMH npeaaoxceHHa. 
ripeflMeT H3yneHHH BToporo OTaeaa rpaMMaTHKH, CHHTaKCHca — caoBOCoaeTaHHa h 
npeanoxeHne. 

HaicnoHeHMe. Mood 

Oco6oe cboSctbo (KaTeropna) rjiarojia, no3BOJiaK>inaa roBopameMy He TOJibKO Ha- 
3WBaTb to hjih HHoe aeftcTBHe, ho h flaBan> eMy oueHKy. fleftcTBHe MoxceT oneHH- 
BaTbca: 

— Kax peajibHO, aocTOBepHO cymecTByiomee, npoHcxoaamee, npoHCxoaHBinee 
hjih Morymee npoH30HTH. 3to H3baBHTeabHoe HaKaoHeHHe (ft yaycb b My3MKaabHoii 
uiKOJie); 

— KaK Heo6xoflHMoe hjih xceaaTeabHoe c BbipaxeHHeM npocbSu hjih npHKa3a- 
hhh. 3to noBejiHTejibHoe HaKaoHeHHe (FIojiohjih! BcTaHbTe, noxcaayftcTa!) B aHr- 
jiHftcKOM a3biKe noBejiHTejibHoe HaKJioHeHHe coBnajiaeT c I 4 >opmoh rjiarojia (Read 
the text!) hjih o6pa3yeTca c noMouibio rjiarojia let (Let me help you); 

— Kax Bepoamoe ripeanoaoxcHTeabno B03MO*Hoe hjih aaBejioMo HeB03MoacHoe. 
3 to cocjiaraTeabHoe HaKJioHeHHe (Ecjih 6m oh no3BOHHJi, a 6 m coo6iuhji eMy HeaTO 
BaxcHoe). B pyccKOM a3MKe cocaaraTeabHoe HaKaoHeHHe o6pa3yeTca c noMombio raa- 
roaa npomeamero BpeMeHH h aacmiiM 6u. AHraHiicKoe cocaaraTeabHoe HaicaoHe- 
HHe HMeeT HecKoabKO pa3HOBHJiHOCTeii. 

HapesMfl. Adverbs 

AHiJiHftcKoe Ha3BaHHe napeana (ot aaTHHCKoro ad + verbium, k cxoey) o6bacHaeT 
cyrb h CMMca cymecTBOBaHHH 3 toh aacTH pean — cjiyxHTb onpeaeaeHHeM k raarojiy, 
npHaaraTeabHOMy, a HHoraa h k apyroMy Hapeanio. Ero BH3HTHaa KapToaKa - cy4>- 
4 >hkc -ty, c noMouibio KOToporo o6pa3yeTca abBHHaa aojia Hapeanft, b ochobhom ot 
npitaaraTeabHbix (warm — warmly, usual — usually). Ho MHorne HapeaHa npeKpacHO 
o6xoaaTca 6e3 ototo cych^HKca. 

rionaaaa b npeaaoxceHHe, Hapeane CTaHOBHTca aaeHOM npeaaoxeHHa, h Toraa 
oho Ha3MBaeTca o6croaTeabCTBOM. 06cToaTeabCTBa noapa3aeaaioTca Ha rpynnbi b 
3aBHCHMOCTH OT TOTO, Ha KBKHe BOnpOCH OTKaHKaiOTCa. Ilo TOMy xce npH3HaKy npn- 
HaTO aejiHTb h Hapeana: 

— napenux o6pa3a deucmeux (well, loud, quickly) 

— napenux Mecma (near, there, behind) 

— napenux onpedeneHHoeo h neonpedenemozo epmeuu (yesterday, tonight, always, 
often) 

Y HapeaHa mhoto o6mero c npnjiaraTejibHMM, hx npH3Bamie — onpeaejiaib cjioBa. 
npHJiaraTejibHbie aame cjiyxcaT onpeaeaeHHeM k cymecTBHTeabHOMy, a napeana — 
k raarojiy. Ectb y hhx h apyraa o6maa aepra - noxoxcne cTeneHH cpaBHeHHa. 

HeiiMHHue 4>opMbi maro/ia. Verbals 

Kaxcabiit raaroa HMeeT aHHHbie h HennaHHe (ftopMbi. y raaroaa b ammo# 4>opMe (b 
coaeTaHHH c cymecTBHTeabHbiM hjih MecTOHMeHHeM) ecn. anno, ancao, BpeMH, 3a- 
aor h HaKaoHeHHe. B npeaaoxceHHH raaroa b jmaHoft <}>opMe BMCTynaeT b pojih cica- 
3yeMoro: My son goes to school. O rnarone goes moxccm cKa3aTb, aro oh ctoht b Tpe- 
TbeM nHiie eaHHCTBeHHoro ancaa, Hacroamero BpeMeHH h t. a. 
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HeJiHHHbie (JtopMbi marojia He HMeioT junta, aHcaa, y hhx HeT BpeMeHH, Ha- 
KJioHeHHH, 3 anora, a noTOMy ohh He Moryr caMocT oaTeabHo BbiciynaTb b pojih 
CKa 3 yeMoro. B aHranftcKOM tph Hejnpnoje 4>opmu raaroaa: hhcJihhhthb, npn- 
Hacme (HacToamero h npomeamero BpeMeHH) h repyHAHft. FEocaeaHeMy HeT 
COOTBeTCTBHH B pyccicoft rpaMMaTHKe. 

OcHOBHue <)>opMbi rnarona. Principal Forms of the Verb 

y Kaxaoro aHTJiHftcKoro rnarona, npaBHJibHoro h HenpaBHJibHoro, ecTb aeTbipe oc- 
HOBHbie (J)OpMH, KOTOpbie Ha3bIBaiOTCH : 

— Infinitive, hhcJihhhthb, HeonpeaeneHHan <popMa rjiarojia 
— Past Indefinite, HeonpeaeneHHoe npomeauiee BpeMH 
— Past Participle, hjih Participle II, npHaacrae npomeamero BpeMeHH 
— Present Participle, hjih Participle I, npnaacTHe Hacroamero BpeMeHH 
3Haa aerape ochobhhc <J>opMH raarona, MOxeM ofipaaoBan. nio6oe H3 nBeHanna- 
th BpeMeH aerapex BpeMeHHhix rpynn. 

riaAeacM. Cases 

Y aHranficKoro cymecTBHrejibHoro ecn> tojibko o6w,uu (Common Case) h npumnoKa- 
mejibHbiu (Possessive Case) nadeotcu. IIpHTaxaTejibHMft naaeac mojkho ynoaoGHTb pyc- 
CKOMy pojiHTejibHOMy naaexy (brother’s bride, the sun’s light, a mile’s distance). IlpH- 
BbiMHbie o6a3aHHOCTH ocTajibHbix naaenceft HcnonHaer Common Case, h b stom eMy 
noMoraioT npeanora (ana ponHTejibHoro naaeaca 3to npeaaor of, ana aaTenbHoro to, 
ana TBopHTeabHoro by h with h t. a). IIohth nonHoe oTcyrcTBHe naaeaceft b aHraHft- 
ckom H3biKe BOcnoaHaeTca TBepauM nopajpcoM caoB b npeaaoaceHHH. 

y anraHftcKHX MecTOHMeHHft Taicxe asa naaeaca: uMenumejibHuu (Nominative 
Case) h KoceettHbiu, oh ace odbeicmHbiu (Objective Case), nadeotcu. HMeHHTenbHbifi na- 
aeac - 3to Bee nnnHbie MecTOHMeHHa (I, he, they, etc.), a b o&beicrHOM naaeace ohh 
(me, him, them) nepeaaioT 3HaaeHHe aByx pyccKHx naaeaceft, aareabHoro (KOMy ? 
neMy?) h BHHHTeabHoro {kozo? nmo?). 

riepexoAHue m HenepexoflHbie rnaronu. Transitive and Intransitive Verbs 

IlepexoaHHMH Ha3biBaioT raaroabi, KOTopue npHHHMaroT npHMoe aonoaHeHHe (b 
pyccKOM H3HKe aonoaHeHHe b BHHHTeabHOM naaeace OTBeaaeT Ha Bonpocw kozo? 
nmoi). Nick gave me a book, riocae cica3yeMoro ctoht kocbchhoc aonoaHeHHe (me), 
3axeM npHMoe aonoaHeHHe (a book), Ha KOTopoe nepexoaHT aeiicTBHe raaroaa. 

HenepexoaHbie raaroabi xapaKTepH3yroT anuib noaaeacamee, hx neftcTBHe He ne- 
pexoaHT Ha aonojmeHHe no to ft npircHHe, aro ero Her: Nick lives in London, he works 
hard. Ilpn raaroaax lives h works Moryr ctohtb paanHHHbie o6cTOHTeabCTBeHHue cno- 
Ba (acHBeT h pafioTaeT — kok ?zde?Kozda ?), ho He aonoaHeHHe. Ot nepexoaHbix rna- 
roaoB o6pa3yioTca (popMbi cTpaaaTeabHoro 3aaora (Passive Voice). 

ripaBM/ibHbie m HenpaBM/ibHbie rnaro/ibi. Regular and Irregular Verbs 

EaHHCTBeHHoe OTaHane npaBHJibHHX raaroaoB ot HenpaBHabHbix b tom, xax ohh 
o6pa3yioT BTopyio h TpeTbio ochobh>to (j>opMy. IIpaBHabHbie raaroabi (hx GonbniHH- 
ctbo) II h III (JiopMH o6pa3yioT npHGaBneHHeM OKOHaanna -ed k nepBoft cjiopMe raa¬ 
roaa (HH<J)HHHTHBy). 

y HenpaBHabHbix raaroaoB II h III tpopMbi o6pa3yiOTca HenpeacKa3yeMO, 6e3 
npaBHa, a noTOMy hx Haao BbiyaHTb HaH3ycn> nan BOcnoab30BaTbca caoBapeM. 

HpeAnom. Prepositions 

IIpeaaorH - cjiyace6Haa aacn> pean. Cyrb h cMuca hx cnyacGbi - BbwcHHTb oTHoiue- 
hhh Meacay caoBaMH. Cumh othouichhh Moryr Gbrrb pa3Horo CBoftcTBa: BpeMeHHbiMH 
(after, before, till), npocipaHCTBe hhumh (above, around, under). 

B aHranftcKOM, icaic h b pyccxoM «3HKe, cymecTByet oco6bift BHa noaaHHHTeab- 
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Hofi cbh3h — npeaaoxHoe ynpaBjieHHe. Diaroabi, cymecTBHTeabHbie, aaxe npunara- 
TejibHHe b paMHHHHX cHTyauHBX Moiyr Tpe6oBaTb onpeaejieHHbix npeaaoroB hjih 
o6xoflHTbCH 6e3 hhx. HHoraa TaKHe npeaaoxHbie npeanoareHHH aHraHftcKHx h pyc- 
ckhx cjiob coBnaaaKxr, ho name pacxoaaTca. 

npmiaraTe/ibHwe. The Adjectives 

ITpH^araTenbHoe — Hacn> pean, KOTopaa o6o3HaaaeT Kaaecrao, cboActbo, npHHaa- 
jicxHOCTb jihu h npeaMeTOB. FIpHnaraTeabHbie ana hhx cjiyxcaT oripeaeaeHHeM, OTBe- 
aaa Ha BonpocM naK0u?Heu?Y aHrjiHftcKHX npHJiaraTCJibHbix, b oxanane ot pyccioix, 
HeT poaa, HHcna, naaexeft, ho ecn> CTeneHH cpaBHeHHH — nojioMcumeAbHax, cpaenu- 
menbHan u npeeocxodnan. 

CpaBHHTejibHaa CTeneHb oaHocaoxHHX npHaaraTeabHux o6pa3yeTCH npHbaBae- 
hhcm cy<J)<i)HKca -er (big — bigger, small — smaller), a nepea MHorocaoxHbiMH ct3bhm 
cjiobo more, 6onee (expensive — more expensive, beautiful — more beautiful). IIpeBOC- 
xoaHaa CTeneHb oaHocaoxHbix npHJiaraiejibHbix o6pa3yeTca c noMoutbio cy(J)<l>nKca 
-est (the biggest, the smallest). nepea MHorocaoxHbiMH npHaaraTeabHbiMH ct3bhm 
cjiobo most, Hau6ojiee (the most expensive, the most beautiful). HecKOJibxo oaHocaox- 
hhx npHJiaraTejibHbix o6pa3yiOT cboh CTeneHH cpaBHeHHH ot pa3Hbix ochob (good — 
better - the best; bad - worse — the worst). 

npMMacnte. Participle 

IIpHHacTHe — oflHa H3 HejiHHHbix (JjopM raarojia. npHaacrafi asa: 

— Present Participle, npHaacrae HacToamero BpeMeHH; aeTBepTaa 4>opMa raaro- 
aa; o6pa3yeTca ot nepBoit cjiopMbi (HHiJiHHHTHBa) npHbaBJieHHeM okohh3hhh -ing icax 
jxjih npaBHJibHux, Tax h HenpaBHJibHbix raaroaoB; 

— Past Participle, npHaacrae npoineamero BpeMeHH; TpeTba cJjopMa raaroaa; y 
npaBHJibHux raaroaoB o6pa3yeTca npHbaBJieHHeM oxoHaaHHH -ed k HH<j>HHHTHBy; 
npnaacraa HenpaBHJibHbix raaroaoB (TpeTbio (JjopMy) Haao 3Han> H3H3ycTb. 

B KanecTBe HeH3MeH«eMbix 4>opM npHaacraa yaacrayioT b o6pa30BaHHH caox- 
hwx BpeMeH BTopoii, TpeTbeh h aeTBeproii BpeMeHHbix rpynn. IIomhmo 3Toro npHaa- 
craa b npejuioxeHHH Moiyr BbinojraaTb poan npHaaraTeabHoro, Hapeana, 6brrb co- 
CTaBHOH aacTbio cKa3yeMoro. npHaacraa yaacTByioT b npnaacTHbix o6opoTax. 

ripnMaa m KOCBeHHaa pest. Direct and Indirect (Reported) Speech 

IfpsiMaa peab b tohhocth BOcnpoH3BoaHT caoBa roBopamero. (He said, “I know this 
man.”) KocBeHHaa peab nepeaaeT ayxne caoBa b npHaaroaHOM npeaaoxeHHM, He 
BocnpoH3Boaa hx aocaoBHO. (He said that he knew that man.) IlpH nepeBoae npaMoft 
pean b KOCBeHHyro caeayeT noMHHTb o npaBnaax coraacoBaHHa BpeMeH. 

ripaMOM m o 6 paTHbiM nopaAOK cjiob. Direct and indirect Word Order 

B aHraHHCKOM npeaaoxeHHH TBepabiii nopaaox caoB, kotopmh moxct 6biTb npa- 
mwm nan o6paTHbiM. B noBecTBOBaTejibHOM npeaaoxeHHH — b yreepaHTeabHOH h 
oipHnaTejibHOH c^opMax — nopaaox caoB npaMoii. 3to 3H3hht, hto 3a noaaexaiiiHM 
caeayeT cxa3yeMoe, aaaee — BTopocTeneHHbie uieHM npeaaoxeHHH b caeayiomeft 
0'iepeanocTn: kocbchhoc aonoaHeHHe 6e3 npeaaora — npaMoe aonoaHeHHe — npea- 
aoxHoe aonoaHeHHe — obcToaTeabCTBa. 

flaa BonpocHTeabHbix npeaaoxeHHH xapaicrepeH o6paTHUH nopaaox caoB (ero 
Ha3biBaioT Taxxe HHBepcHeii), xoraa Ha nepBoe Mecra CTaBHTca raaroa (o6mhho 
B cnoMoraTeabHHH), 3aTeM noaaexamee, BTopaa aacra CKa3yeMoro (cMHcaoBoii raa¬ 
roa) h aaaee BTopocTeneHHue aaeHbi npeaaoxeHHH. (Does he live in Moscow?) Oa- 
Haxo 6biBaioT HcxmoaeHHa: HHBepcna o6a3areabHa b yTBepanTeabHbix npeaaoxeHH- 
ax c onpeaeaeHHbiMH o6opoTaMH nan caoBaMH (there is / are, hardly, scarcely h ap ). 
B BonpocHTeabHbix npeaaoxeHHax, xoraa Bonpoc obpauieH k noaaexaiaeMy nan ero 
onpeaeaeHHio, nopaaox caoB coxpaHaeTca npaMbiM. (Who lives in Moscow?) 
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Pofl. Gender 

PojioBbie npH3HaKH y aHrjiuftcKMX cymecTBHTejibHHx KpaftHe cjia6bi, HeMHorouHc- 
jieHHbi. Edb He6ojibinoe koahacctbo cjiob 3aB»AOMO Myxcxoro poaa (father, son, 
husband, king, etc.). EcTb ctojib xe orpaHHneHHoe hhcao cjiob xeHcxoro pojia 
(mother, sister, girl, queen, etc.). HecoH3MepHMO 6ojibmee koahacctbo cjiob mojkho 
OTHecra k cpejiHeMy pony, HeKOTopwe H3 hhx (oaymeBjieHHbie cymecTBHTejibHbie) b 
paBHoft Mepe npHMeHHMbi k xeHiuHHaM h MyxquHaM (worker, student, secretary). 
Ilpn Heo6xojiHMOCTH bhocatca yTOHHeHHH: a woman-worker, a girl-friend, she-wolf 
(BOJiHHiia). HefioAbiuaa rpynna cjiob o6pa3yeT xchckmh poA nocpejicTBOM cy<J)(})HKca 
-ess (actor - actress, god — goddess, host — hostess). 

CABMr BpeMeH. Shifting of Tenses 

Cabot BpeMeH npoHcxoAHT b KOHCTpyximax aHTAHHCKoro cocjiaraTejibHoro Hamio- 
HeHiw npH nepexoae ot npocToro ycnoBHH (ran I) k ycjiOBHio B03M0XH0My, ho Majio- 
BepoHTHOMy (ran II) h 3aTeM k 3aBejioMo HepeajibHOMy (ran III). 

— If the weather is fine, we shall go to the country (npocroe ycjiOBue, H3bflBHTejib- 
Hoe HaKJioHeHHe). 

— If the weather were fine, we should go to the country ( MajioBeponTHoe ycjiOBHe, 
AeftcTBHe othochtch k HacToameMy hjih 6yjjymeMy — cocjiaraTejibHoe HaKJioHeHHe). 

— If the weather had been fine, we should have gone to the country (Hepea/ibHoe 
ycjiOBHe — nelicTBHe oraeceHO k npounioMy). 

IIocjiejxoBaTejibHbie H3MeHeHHH, npoHcxoAHiune c raarojiaMH xax b rjiaBHbix, Tax 
h b npHnaTomibix npejuioxeHnax, Ha3biBaioT cjiBHroM BpeMeH. 

ChoxhocommH eHHbie m cnojKHonoAMHHeHHbie npeAiioxceHMu 

npemioxeiiHM MOiyr 6biTb cBH3aHbi MexAy cofioit coHHHHTenbHHMH coio3aMH (u, 
hu... hu, ujiu, au6o, da uu up.). Mexjry tskhmh npeAAoxeHHAMH cymecrayeT coahhh- 
TejibHaa CBH3b, to ecn. npejuioxeiiHA paccMarpuBaiOTca xax paBHonpaBHbie cahhh- 
Ubi. (HaneTejiH Ty™, h xjibmyji AoxAb.) 

ripn nojmHHHTejibHoii cba3h npHaaTonHoe npejvioxeHHe 33bhcht ot rjiaBHoro. 
flpHjiaTOHHbie npejyioxeHHH bboahtca noAUHHHTeJibHbiMH coK)3aMM {earn, Kozda, 
Komopbiu, nomoMy nmo, nmodu h up.). 

Cmuc/iobom rnaron 

B o6pa30BaHHH caoxhmx BpeMeH II, III h IV rpynn ynacTByioT ABa raarojia — Bcno- 
MoraTejibHbift, He HMeiomHH jiexcHHecKoro 3HaueHHA, h ochobhoh, o6o3HaHaiomHH 
AeftcTBHe, KOTopbitt Ha3biBaioT Taxxe CMbicAOBbiM, hjih cnparaeMbiM. 

CoBepuieHHoro m HecoBepuieHHoro bmab rnaronbi 

Y raarojia ecra ocofiaa KaTeropna BHAa, noKa3breaiomaH, xax npoTexaeT AeftcTBHe bo 
BpeMeHH h o6o3HaieHbi ah npeAejibi stoto achctbha. 

Diaroji coBepuieHHoro BHAa (oTBenaeT Ha Bonpoc nmo cde/iamb?) ct3bht npeAeA 
ACftCTBHK) B MOMeHT erO B03HHKH0BeHHA (3aneTb, BOCnbUiaTb) HAH B MOMeHT 3aBep- 
uieHHA (nocxynaTb, 3axoHHHTb). Diarojibi coBepmeHHoro BHAa BcerAa xapaKTepH3y- 
lOTCH KaKHM-TO pe3yAbTaTOM. 

DiaroA HecoBepuieHHoro BHAa (oTBeaaeT Ha Bonpoc nmo denamb F) Ha3biBaeT npo- 
AOAxaromeecH AeitcraHe, He ctbba npeAena bo BpeMeHH (pncoBaTb, MeuTaTb). 

DiaroAH HecoBepuieHHoro BHAa hmciot cfjopMbi HacToamero, npomeAiuero h 6y- 
Aymero BpeMeHH. y rAaroAOB coBepuieHHoro BHAa (JiopMbi HacToamero BpeMeHH hct. 

y rAaroAOB HecoBepuieHHoro BHAa fiyuymee BpeMA caoxHoe (6yuy pncoBaTb, 6yAy 
MeuTaTb). y rAaroAOB coBepmeHHoro BHAa 6yAymee BpeMA npocrae (nopncyio, no- 
MeuTaio). 

Bee cxasaHHoe othochtch k pyeexofi rpaMMaraxe, noTOMy ato y aHrAHHCKHX rna- 
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rojioB KaTeropHH Buna hct h, cneflOBaTejibHO, hot coBepiueHHhix h HecoBepmeHHHX 
niarojioB. Bo3moxhocth pyccKoro rjiarojia coBepmeHHoro BHzta nepeaaBaTb 33 koh- 
HeHHoe, pe3yjibTaTHBHoe aeftcTBHe b aHraniicKOM H3biKe BunojiHaeT rpynna nepijieK- 

THblX BpeMeH. 

ComacoBaHHe BpeMeH. Sequence of Tenses 

B aHrjiHHCKoft rpaMMaTHKe fleftcTByeT npaBHjio: ecjiH niaroji-CKa3yeMoe rjraBHoro 
npejmoxeHHa ctoht b npomefluieM BpeMeHH, to h rjiaroji-cKa3yeMoe npHnaroiHoro 
npejuioxeHHH (BonpeKH 3flpaBOMy CMucjiy h pyccxofl rpaMMaTHKe) aojraceH cTOHTb b 
npoine/uneM BpeMeHH OAHoft H3 neTbipex BpeMeHHbix rpynn. 

Ecjih b maBHOM npejmoxeHHH rjiaroji-CKa3yeMoe ctoht b npomeameM BpeMeHH, 
a b npHjaTOHHOM no cMbicjiy Tpe6yeTCH 6yaymee BpeMH, to Hcnojib3yeTca ocobaa 
c{)opMa byztymero — byaymee b npoineauieM (Future in the Past). 

O npaBHJiax corjiacoBaHHH BpeMeH cneayeT noMHHTb npH nepeBoae npuMoft penn 
B KOCBeHHyiO. 

Ecjih xe b maBHOM npetuioxeHHH rjiaroji-cKa3yeMoe ctoht b nacToaineM hjih 
bynymeM BpeMeHH, to niaroji-CKa3yeMoe npHaaTouHoro npeflJioxeHHa Moxei 6biTb 
b jiio6om, Tpe6yeMOM no CMMCJiy, BpeMeHH. 

CoKpauteHHue <j>opMM marona. Contractions (Short Forms) 

B pa3TOBOpHOH H HeO<j>HUHaJIbHOH nHCbMeHHOH peUH npHHHTO COKpamaTb BCnOMO- 
raTejibHbie niarojibi to be, to have, shall / should, will/would, a Taicxe B3aHMoaeMCTBy- 
fomyio c hhmh nacTHuy not (I am = I’m; she is = she’s; I have = I’ve; we do not = we 
don’t h t. a.). 

CocnaraTenbHoe HaicnoHeHMe. Subjunctive Mood 

KoHCTpyKHHH aHrjiHHCKoro cocjiaraTejibHoro HaitnoHCHHa H3MeHjnoTca b 33bhch- 
mocth ot: 

— peajibHOCTH hjih HepeaibHOCTH BbicKa3biBaHHa; 

— BpeMeHH, K KOTOpOMy BbICKa3bIB3HHe OTHOCHTCH (OflHO JiejIO, KOrfla pe»tb HfleT 
o HacToauieM hjih bynymeM, Jtpyroe jiejio, Korjia penb HjieT o npouie/uneM BpeMeHH); 

— BH/ia npnaaTOHHbix npeaJioxeHHft h cok>30b, c noMouibio kotophx ohh bbo- 
ahtch; 

— ycTohHHBHX cjioBO coieTaHHH, TpeSyioinHx nocjie ceba cocjiaraTejibHoro Ha- 
KJIOHeHHH. 

CocjiaraTeJibHoe HaKJioHeHHe obpa3yeTca c noMOinbio BcnoMoraTejibHwx raaro- 
jiob should, would, a Taicxe MoaajibHHX rjiarojiOB may, might, could + hhiJihhhthb (npo- 
CTOft hjih nepcJieKTHbiH). 

HaH6ojiee ynoTpebHTejibHH KOHcrpyKUHH Subjunctive c rjiarojiOM wish h ycjioB- 
Hbie npHaaTOHHbie c cokmom if. ripn nepexoae ot MajioBepoaTHoro ycaoBHa k Hepe- 
ajibHOMy Hcnojib3yeTca TaK Ha3MBaeMHH caBHr BpeMeH (Shifting of Tenses). 

Coio3m. Conjunctions 

Coio3bi - 3 to cjiyxe6Hbie cjioBa, coeaHHaioinHe caoBOCoaeTaHHa h npejyioxeHHH. 
Coio3bi 6biBaioT coHUHumejibHue (and, or, but, etc.), ohh CBH3HBaioT ojiHopojiHbie 
HJieHbl H He33BHCHMbie (cJIOXHOCOHHHeHHbie) npejUIOXeHHH. IIodHUHUmejlbHbie co- 
io3hi (if, that, when, because, etc.) cjiyxaT turn cbh3h rjiaBHoro npeaaoxeHHa c npn- 
flaTOHHblM. 

CymecTBHTenbHbie. The Nouns 

CymecTBHTejibHoe — aacTb penn, obo3Haaaiomee npejjMeT b uihpokom CMbicjie cjio- 
Ba: 3 to Moryr bbiTb Bemn, Jinua, hbjichhh, coctohhhh. 

AHrjiHHCKHe cyinecTBHTejibHHe, b otjihhhc ot pyccKHX, npaKTHuecKH He HMeiOT 
pojia h naaexeft. QrcyTCTBHe naaexett b aHrjiHiicKOM npejuioxeHHH BocnojmaeTca 
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TBepflbiM nopaaKOM cjiob. BaxHyio pojib b nepenane naaexHwx 3HaneHHft HrpaiOT raK- 
xe npemiora (HanpHMep, of nepeaaeT 3HaneHHe ponirrejibHoro naaexa, by h with — 
TBOpHTeJIbHOrO H T. fl.). 

AHrjiHftcKHe cymecTBHTejibHbie, KaK h pycciaie, neiwTca Ha co6cmeeHHue h napu- 
u,amejibHbie, odyuteenennue h HeodyuieeneHHue, ucnucjisieMbte h neucHUCASteMbte. IlpH- 
Ha&nexHOCTb cymecTBHTejibHoro k toA hjih hhoA rpynne Hepemco onpeneJiaeT, Ka- 
koA apTHKJib c hhm ynoTpe6HM hjih o6oAneMca 6e3 Hero. 

<t>pa 30 Bue maro/ibi. Phrasal Verbs 

AHrjiHAcioie rjiarojiu, KaK h pycciaie, HepejiKO Tpe6yioT nocjie ce6a Toro hjih hhoid 
npemiora (to look at, to listen to). ripejuioxHoe h rjiarojibHoe ynpaBJiemie juia jik>6o- 
ro H3biKa - Bemb o6hiHHaa. OjiHaKO b aHraniicKOM H3biKe ecTb BHeuiHe noxoxne, a 
no cyrn cBoeA coBceM npyrne — <ppa3oebie, ohh xe cocmaettue, ejiazonu. 3to ycToft- 
HHBbie cjiOBOCOHeTaHHa rjiarojia c HapenneM hjih c npejuioroM (to go on, to give in). B 
pe3yjibTaTe nonodHoro cjihahhh B03HHKaeT cjiobo c hobmm hjih o6hobji6hhhm 3Ha- 
'leHHeM. 

MeM o/iHa napa rjiarojioB OTJiHHaeTCH ot npyroA? Diarojiu to look h to listen c noflB- 
jieHHeM npejuioroB He h3mchhjih CBoero 3HaneHHH, npejuiora JiHiiib yToumnoT, na 
nmo CMOTpeTb (at) h nmo cjiyinaTb (to). A bot 3HaueHHe cjioBocoieTaHHA to go on (npo- 
IIojixaTb) h to give in (ycrynaTb, cjiaBarbca) hcbo3moxho BbiBecra H3 3naHeHMA TOJib- 
ko raarojia, noTOMy hto rjiaroji h npejuior 3jiecb ojiho Hepa3jiejibHoe uejioe. K TOMy 
xe on h in sto, CTporo roBopa, yxe He npemiorn, a Hapewna. 

<J)pa30Bux rjiarojioB MHorae thchhh, ohh iimpoKo Hcnojib3yioTCA b ycTHoft h 
nHCbMeHHoA penn, npencraBJWA HeManyio TpyjiHocTb jyw H3y t iaiomHX aHnmAcKHA 
A3bIK. 

HMCiiMTe/ibHue. The Numerals 

KoAunecmeeHHbie HHCJiHTejibHbie o(x>3HaHaiOT kojihhcctbo npejiMeTOB (four, eight, 
twelve). IIopndKoebie HHCJiHTejibHbie o6o3HauaiOT iiopajioK cjiejioBaHHa npeaMeTOB 
npn cueTe. ITopajiKOBbie 'iHCJiHTejibHbie o6pa3yioTCH ot KOJiHuecTBeHHbix nyreM npH- 
SaBJieHHH cyc|x|)HKca -th h, KaK npaBHJio, ynoTpe6juuoTca c onpejiejieHHbiM apraK- 
jieM ( the fourth, the eighth, the twelfth). OjinaKO Tpn nepBbix nopajiKOBbix HHCJiHTejib- 
Hbix HMeioT cboh co6cTBeHHbifl KopeHb (the first, the second, the third). 

Hmciio. The Number 

CBoe MHoxecTBeHHoe hhcjio aHrjmAcKHe cymecTBHTejibHbie b dojibiiiHHCTBe cjiyna- 
eB o6pa3yioT npnGaBJieHHeM okohm3hha -s k tJjopMe enHHCTBeHHoro HHCJia (table — 
tables, boy — boys). Hedojibiuaa rpynna cjiob o6pa3yeT MHoxecTBeHHoe hhcjio H3Me- 
HeHHeM KopHeBott rjiacHOH (man — men, goose — geese, mouse — mice, tooth — teeth, 
foot — feet). 

HecKOJibKO cymecTBHTejibHbix nHuiyrca h npoH3HOCATca ojiHHaKOBO b ejiHH- 
CTBeHHOM h MHOxecTBeHHOM HHCJie (sheep, swine, deer). K toA xe KaTeropHH otho- 
chtch: works, 3aBO/i h 3aBozu>i; aircraft, caMOJieT h caMOJiera; means, cpeacTBO h cpezi- 
CTBa; series, cepna h cepHH. 

CymecTBHTejibHue c oKOHHaHHeM Ha -/ h -fe bo MHOxecTBeHHOM HHCJie oGmhho 
MeHHioT cboh oKOHuaHHA Ha -ves (wife — wives, wolf - wolves, knife — knives). 

HecTaHnapTHhie oKOHnaHHH bo mhoxcctbchhom HHCJie nojiynaioT cjioBa 
jiaTHHCKoro h rpenecKoro npoHcxoxjieHHH (datum — data, formula — formulae, 
phenomenon - phenomena). 
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CoAepxaHue 


Ot aBTopa.4 

HACTb flEPBAfl: mATO/l 

TyMaHHbiii neraax c aHrmiMCKHM maronoM (Bha c nTMHbero noaeia).6 

AHr/iMMCKHe r/iarosibi: KaKiie ohm? 

ripocTwe, npow3BOflHbie h cocTaBHue r/iaroau.8 

nepexoflHbie m HenepexoftHbie rnaro/ibi.10 

FlpaBMabHbie m HenpaBwibHbie maro/ibi.11 

TpM BpeMOHM m nerwpe BpeMeHHbie rpynnbi aHr/iMMCKoro rnaro/ia.14 

riepBan rpynna BpeMeH: Indefinite Tenses.14 

Present Indefinite.16 

npaBomicaHMe m npoM3HomeHMe oxoHsaHMH -s.16 

no3biBHbie Ann rpynnbi Indefinite.16 

Past Indefinite.17 

Future Indefinite. 17 

Bee npo shall n will . 17 

OcHOBHbte cnysaw ynoTpe6aeHHB BpeMeH rpynnbi Indefinite.18 

BonpocMTe/ibHan m OTpHuaTeribHasi cJiopMbi.19 

BcnoMoraTe/ibHbie r/iaro/ibi.20 

Tnaro/i to do .20 

Diaron to be . 21 

nfiaron to have . 21 

Biopan rpynna BpeMeH: Continuous Tenses.23 

Hto Taxoe CMbicnoaoii rnaron?.23 

Present Continuous, ero no3WBHbie.24 

Past Continuous.25 

Future Continuous.25 

BonpocMTe/ibHaa n OTpMuaie/ibHaa $opMbi.25 

rnarojibi, KOTopue He ynoTpe6/iaiOTC5i b Continuous.26 

TpeTbB rpynna BpeMeH: Perfect Tenses.26 

OTpmtaTe/ibHaa m BonpocMTe/ibHan tjjopMbi.27 

3aneM aHnumaHaM nep^exTHbie BpeMeHa?.27 

Present Perfect.38 

nep<t>exTHbie BpeMeHa - 3 to BcerAa pe3y/ibTaT.29 

Present Perfect m Past Indefinite - hto o6mero, b neM pa3/insne?.29 

no3biBHbie Ann Present Perfect.30 

Past Perfect. 31 

no3biBHbie Ana Past Perfect.31 

Future Perfect.32 

rio3biBHbie Ana Future Perfect.32 

HeTBepTan rpynna BpeMeH: Perfect Continuous Tenses.32 

Kax o6pa3yiOTCfl BpeMeHa rpynnbi Perfect Continuous.33 

Present Perfect Continuous.34 

Past Perfect Continuous. 35 

Future Perfect Continuous.35 

TaftHa cnoxHbix BpeMeH.37 
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ComacoBaHue BpeMGH.38 

npouieflujee BpeMa Tpe6yeT npoweAwero.38 

Byaymee b npoweAweM — Future in the Past.39 

ripaMaa m KOCBeHHan pesb.41 

Medo rnarona b npefl/io*eHmi.43 

TBepflbiM nopaflOK cnoB.43 

nopaflOK cjiob b noBecTBOBaTenbHOM npeflnoxeHMM.43 

nopaflOK cnoB b BonpocmeabHOM npeAnoxeHmi.44 

CnemianbHbie Bonpocw.45 

AeMCTBMTeilbHMM M CTpaASTejlbHUM 3anor. 48 

CTpaaaTe/ibHbiii 3anor. The Passive Voice.49 

ynoTpe6neHne BpeMeH b CTpaAaTenbHOM 3anore.50 

OTpmjaHMe m Bonpoc.52 

He/iMMHbie <t>opMU rnarona.53 

HenuMHbix t}>opM rnarona — Tpw.53 

Mh4>mhmtmb.53 

Kax o6pa3yiOTca MH(J>MHMTHBbi?.54 

Kax nepeBOflMTb mh^mhuthbu?.54 

Mh()5mhmtmb c HacTMuefi to m 6e3 Hee.54 

repyHflMM.55 

TepyHflMM b ponn cymecTBrneabHoro.55 

repyHfluii b po/iM rnarona.56 

npuMeTbi repyHflMn.56 

rnaronbi, nocne xoTopux ynoTpe6naeTca Tonbxo repyHAMti.56 

rnaronbi c mh<|)mhmthbom nan repyHAneM.57 

TepyHAMM nocae npnaaraTeabHbix.58 

TepyHAMM c npeAnoraMn.59 

TepyHAnii npocraii n nep<t>exTHbitf.59 

npunacTue.59 

npunacTMe HacToamero BpeMeHU.59 

npnaacTue npomeAiuero BpeMeHU.60 

OopMu BpeMeHU h 3aaora npunacTwa.60 

npMHacTHbie o6opo™.61 

MoAaiibHbie rnaronbi. 62 

Can .62 

Must .63 

May .64 

Ought .65 

MoAanbHbie rnaronbi no coBMecmrenbCTBy.66 

CMHTaKCMHecKMe KOMnnexcbi.68 

Cao)XHoe AononHeHne.68 

06 aHrnMiicxHx naAexax.68 

CaoxcHoe noAnexamee.71 

CMHTaxcMHecxHH xoMnaexc c npeAnoroM for + hh4>mhmtmb.74 

A6coax)THbiH npnaacTHbiii o6opoT.74 

CwfraxcHHecxHe xoMnaexcu c repyHAMeM.75 

CMHTaxcMHecxHe xoMnaexcu — npopbiB x npocTOTe.75 

HawioHeHMe.77 

M3baBHTeabHoe HaxaoHeHHe.77 

noBeaMTeabHoe HaxaoHeHHe.77 

CocnaraTenbHoe HaxaoHeHHe..78 

CnpaxeHne raaroaoB b Subjunctive Mood.79 
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TwnnHHbie xoHCTpyxuMM Subjunctive Mood.79 

Subjunctive b npocroM npeanoxeHMM.79 

Subjunctive b ycnoBHbix npuflaTOHHbix npeanoxceHMAX c cokoom if .80 

CflBur BpeMeH (Shifting of Tenses).80 

06opoT but for + somebody .81 

Subjunctive b npMflaTOHHbix Aono/iHme/ibHbix nocne rnarona to wish .81 

Subjunctive b npuflaTOHHbtx AononHMTenbHbix nocne rnaronoB to demand, 

to order, to insist, to suggest, to recommend .83 

Subjunctive nocne ofiopoToe it is important, it is demanded, it is required, 

it is necessary, it is essential .83 

Subjunctive b npMAaTOHHbix oOcTonTenbCTBeHHbix npeAnoxeHMnx uenn 

c coio3aMvi so that m lest .84 

Subjunctive b npMAaTOHHbix npeAnoxeHMnx c coxmMM as if u as though .84 

HTO 3HaMMT 3H3KD aHmMMCXMM” . 86 

HACTb BTOPAfl: I10CJ1E ITlArO/lA 
MMfl CymECTBMTE/IbHOE. THE NOUN 

Kaxue 6bmaioT cymecTBMTenbHbie.92 

Hto ecTb mmh cymecTBUTenbHoe?.92 

Heo6«3aTenbHoe OTCTynneHne: o pyccxnx naaexax m nucnax.93 

Pofl. Gender.93 

CnoBa 3aBeflOMO Myxcxoro m xeHexoro poaa.93 

Bee HeoflymeBneHHbie - cpeflHero pofla.93 

Poaob apnxneiomMx oOnOMXM.94 

Hmcjio. Number.94 

KopHeBan rnacHan M3MeH«er nneno (man - men, etc.).94 

CnoBa c Hen3MeHHWM nucnoM (sheep, aircraft, etc.).95 

npon3HouieHue oxoHHaHMM (-s) cymecTBMTenbHbix MHOxecTBeHHoro nnena.95 

Heo6fl3aTenbHoe OTcrynneHMe: o 6naro3ByHnn.95 

npaBonucaHne oxoHHaHMM cymecTBMTenbHbix MHOxcecTBeHHoro nnena.96 

MHOxcecTBeHHoe hmcho cocTaBHbix cymecTBMTenbHbix.96 

MHOXeCTBeHHOe HMCnO MHOfl3bl4HblX cnoB . 96 

rpexo-naTHHcxan nexcMxa - TpyAHue oxoHnaHMs.97 

CnoBa c oxoHsaHMeM Ha -ics (physics, etc.).97 

Co6MpaTenbHbie cymecTBMTenbHbie, onTOM m b po3HMiiy.98 

CymecTBMTenbHbie MHoxecTBeHHOCTM.98 

CymecTBMTenbHwe 6e3 MHOxecTBeHHoro nucna (news, money, etc.).98 

Oco6eHHOCTM HapMOHanbHoro BoenpvwTMn cnoB (hair, fruit, fish, etc.).99 

CnoBa TepnioT HencsHcnneMocTb.99 

naAex. Case.100 

namexeM ppa: o6iamm m npnTnxaTenbHbin. 100 

Kax o6oMTMCb 6e3 naaexen?.100 

OTcyTCTBMe naaeacen eocnonHseTcn TBepauM nopnaxoM cnoB.100 

ripeanorM noMoraiOT aoMwcnnTb naaexn.101 

npMTflxaTenbHWM naaex. Possessive Case.101 

ripMTBxaTenbHbiM naaex - orpaHMneHHbiM paanyc aeMCTBMH.101 

06opoT c npeAnoroM of 3aMeHneT npnTnxaTenbHbin naaex.102 

ripaBonMcaHMe m npoM3HOineHne -’s .102 

npMTBxaTenbHbiM naaex cocTaBHbtx cymecTBMTenbHbix.102 

npMTJuxaTenbHbiM naaex ann MHoxecTBeHHoro Hncna.102 

npMTHxaTenbHbiM naaex caM no ce6e.103 

BoccnaBMM cy4><J>nxcbi. 103 
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Cy<t>4>MKCbi - Baw OT/ioxeHHbiH c/iOBapHbifi 3anac. 103 

Cy4>4)MKCb) CymeCTBMTe/lbHblX. 104 

npMCTaBKH AAR CymeCTBMTe/IbHbIX . 107 

TnnnHHO aHmHHCKHe npon3BOflHbie cymecTBHTejibHbie.107 

CyinecTBmenbHue, noxoxne Ha maro/ibi.108 

CymecTBme^bHbie TpeOyioT npeanora.109 

MMR nPHJIArATEJIbHOE. THE ADJECTIVE 

06 aHmMHCKHx npHJiaraTenbHux - npeAe/ibHO xpaixo. Ill 

npmiaraie/ibHbie b poriH cymecTBmeiibHbix. Ill 

OreneHM cpaBHeHHR npn/iaraie/ibHbix. Degrees of Comparison of Adjectives.112 

CTeneHH cpaBHeHHR oAHOc/ioxcHbix npn/iaraTejibHbix.112 

CreneHH cpaBHeHHR MHorocnoxHbix npH/iaraTenbHbix.112 

CTeneHH cpaBHeHHR c n3MeHeHneM xopHeBon ochobw (good - better, etc.).112 

napawie/ibHbie CTeneHH cpaBHeHHR (older - elder, etc.).112 

Heo6R3aTe/ibHoe OTCTynneHne: o farther h further .113 

CTeneHH cpaBHeHHR coBnaAaiOT c HapenHRMH {many, far, etc.).113 

npH/iaraTe/ibHue, noxoxne Ha HapeHHR {loud, lovely, etc.).114 

CneunpH/iaraTe/ibHue nnn cociaBHoro cxaayeMoro ( afraid, asleep, etc.).114 

CocTaBHbie npHJiararenbHbie.115 

ripncTaBKH npHJiaraTejibHbix.115 

CycjxJjHKCbi npHnaraTe/ibHbix.116 

npH/iaraTe/ibHbie Tpe6yioT npeAAora.118 

APTHKJlb. THE ARTICLE 

C/iOBa b onpeflejieHHOM h HeonpeAeneHHOM 3HaneHHH. 120 

AHfTIHMCKMe apTHK/IH . 120 

rioMHHTb o 6bi/iOM 3H8H6HHH apTMwiefi (one, that) . 121 

ApTHKRH KaK OrpaHMMHTejlH . 121 

HeonpeaejieHHbiH apTHioib.122 

Korna 6biBaeT HyxeH HeonpeaeneHHbiH apTHioib.122 

HeHCHHCJlfleMbie CTaHOBHTCR HCHHCJIReMbIMH . 123 

Kama oco6o HencHHC/iReMbix.124 

Heo6R3aieiibHoe OTCTynneHne: o cnoBe trouble .125 

Onpefle/ieHHbiH apTHioib.125 

Koraa 6biBaeT HyxeH onpefleneHHWH apTHioib.125 

KorAa apTHK/iH He Hyx<Hbi. 128 

ApTHKJlH C HMeHaMH C 06 CTBeHHWMH.:. 128 

ApTHioib b sepre ropoAa.129 

ApTHicnb b 6o/ibuiOH reorpacJiHH.131 

HapyiuaeM npaBH/ia bo hmr hhwx npaBH/i.132 

Heo6R3aTe/ibHoe OTCTynneHne: noneMy HapyiuaioTCH npaBH/ia?.133 

Eiue oaho OTCTynneHne: o “Hy/ieBOM” apTHioie.133 

ApTHIOlH B 3aCTblBUJHX C/lOBOCOHeTaHHRX. 134 

BpeMR. 134 

llpOCTpaHCTBO. 136 

BbiTne. 138 

HAPEHHR. ADVERBS 

HapeHHR npoH3BOAHbie, npocTwe, cnoxcHbie.140 

HapenHR, noxoxne Ha npnjiaraTenbHbie. 140 

Heo6R3aTe/ibHoe OTCTynneHne: Kaxne 6biBaiOT HapeHHR?. 142 

CTeneHH cpaBHeHHR HapeHHfl. Degrees of Comparison of Adverbs. 143 

MecTO Hapennil b n peAnoxce hhh.143 



















































MECTOMMEHklfl. PRONOUNS 

JlMHHbie MecTOMMeHMA. Personal Pronouns.146 

OSbeicTHbiM nafle>K nnHHbix MecTOHMeHHH.147 

npmfOKaTe/ibHwe MecTonMeHns. Possessive Pronouns.147 

Bo3BpaTHo-ycn/imenbHbie MecTonMeHns. Reflexive-Emphasizing Pronouns.148 

Heo6fl3aie/ibHoe OTCTynneHHe: saseM HyxHbi B03BpaTH0-ycnnnTejibHbie 

MeCTOMMeHMB?. 149 

yxa3aTenbHbie MecTOHMeHHH. Demonstrative Pronouns.149 

BonpocuTenbHbie MecTOMMeHns. Interrogative Pronouns.150 

Heo6s3aie/ibHoe OTCTynneHHe: Bonpocw 6uBaiOT pa3Hwe.150 

OTHOCMTeribHbie MecTOHMeHHH. Relative Pronouns.151 

Heo6fl3aTe/ibHoe OTCTynneHne: MecTonMeHns MensioT BHeaiHOCTb.151 

CoeflMHMTe/ibHue MecTOHMeHns. Conjunctive Pronouns.152 

Heo6s3aTe/ibHoe OTCTynneHHe: pa3Horo pofla tohkocth... 3HaTb vim He 3HaTb?152 

HeonpeAe/ieHHbie MecTOHMeHHS. Indefinite Pronouns.152 

MecTOHMeHHH some, any .153 

Heo6s3aTe/ibHoe OTCTynneHHe: HcxniOHeHHfl a/is some h any ..153 

Eme oaho Heo6«3aTenbHoe OTCTynneHHe: mo Taxoe onpeAenmomne cnoBa?.153 

npon3BOAHue ot some h any .154 

MecTOHMeHHS every, each, either .155 

Heo6fl3aTenbHoe OTCTynneHHe: coio3 either... or .156 

MecTOHMeHHe neither .156 

Heo6«3aTe/ibHoe OTCTynneHHe: o coi03e neither... nor .156 

OTpwuaTenbHbie MecTOHMeHHH. Negative Pronouns.157 

MecTOHMeHHA no, none . 157 

Heo6n3aTenbHoe OTCTynneHHe: MecTOHMeHHn b ycTOHHHBbix cnoBOConeTaHHnx 157 

CocTaBHbie OTpMuaTenbHbie MecTOHMenna no one, nobody, nothing .157 

MecTOHMeHHB much h many, little h few .158 

MecTOHMeHHB little - a little, few-a few .158 

MecTOHMeHHs other h another .159 

MecTOHMeHHA each other h one another .160 

MecTOHMeHun both, all, whole . 160 

MecTOHMeHHe one .161 

Heo6fl3aTenbHoe OTCTynneHHe: neonpeAeneHHO-nHHHoe one .161 

HNCJlHTEnbHblE. NUMERALS 

KonHnecTBeHHbie HHcnHTenbHbie. Cardinal Numerals.162 

Heo6«3aTenbHoe OTCTynneHHe: cxonbKO Hynen y OnnnnoHa?.162 

ripaBHna HTeHHn OonbWHX uncjjp.163 

nopsAKOBbie HHcnHTenbHue. Ordinal Numerals.163 

Hncna b Hainen xch3hh.164 

Heo6n3aTenbHoe OTCTynneHHe: OyAbTe octopoxchw c aatsmh b AMepnxe.166 

CxnaAbiBaeM h BWHHTaeM, yMHoxcaeM h AennM.166 

Apo6n. Fractional Numerals. 167 

C0K)3bl. CONJUNCTIONS 

COHHHHTenbHbie C0K53U. 168 

Cox)3bi either... or, neither... nor .168 

riOAHHHHTenbHbie COI03bl. 169 

Coio3bi unless h lest Hecyr b ce6e OTpnuaHHe.169 

Kaxaa sacTb penn notwithstanding ? .170 

nPEA/IOTM. PREPOSITIONS 

O npeAnoxHOM ynpaBneHHH.171 
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Heo6«3aTe/ibHoe oTCTynneHHe: seM tsk BaxeH aHmMMcioiCi npeflnor?. 172 

npeAfiorn Bp6M6HM. Prepositions of Time.172 

npeAnorM MecTa. Prepositions of Place.173 

Han6onee ynoTpe6menbHbie npeflnom.173 

ME3KA0METMH. INTERJECTIONS . 176 

BMecTO nocnec/iOBMfl.177 

Eiye op, ho nocneflnee OTCTyn/ieHne: mhoto jih cpob nenoBeicy HyxHO?.177 

nPM/IOXEHUE 1. CoKpameHHbie 4>opMbi maro/ia. 179 

nPM/lOXEHUE 2. rnaronbi m npefljiorn . 181 

rnaronbi, Tpe6yioiune npeAJiora of .182 

Diaronbi, Tpe6yiomne npepnora to .182 

Tnaro/ibi, Tpe6yiOLUne npeanora for. 183 

rnaro/ibi, Tpe6yiomne npewiora on (upon) . 183 

Diaro/ibi, Tpe6yiomne npeAfiora in (into) .183 

Diaronbi, Tpe6yioiMne npeanora af.184 

rnaroiiw, Tpe6yiotune npe/yiora from .184 

Diarojiu, rpe6yioiune npeflnora with .184 

nPMJlOXEHME 3. Diaro/ibi HenpaBMJibHoro cnpaxceHMSi. 185 

KaK 3aysnBaTb HenpaBHJibHbie maronbi.186 

BaxHeMiuMe maronw HenpaBHnbHoro cnpaxeHMq.189 

nPMJlOXEHME 4. KpaTKHH c/iOBapb rpaMMamnecKiix TepMMHOB. 193 



























JfaM'e e unR3e n ne eempeuaji ueApeeKa, Komopbiu Obi 
npu3Hajwn, umo oOoM'aem epaMMamuicy - auk/mu- 
crcyfo usiu dpysyio, kgk npu3Hchomck)uodu a eeoeujuoo- 
mi k (pujioccHpuit, ucmopuu, cf)U3UKe. Jla n u com k mu 
ne nbuiaio cmpacmbK), odnciKO y6e.va)en: 6ej epciMMa- 
muKu dyx uyxcoeo jnbtica nocmuub neeo3MOMuo. 
Oco6euHo ceiinac, Koeda a uikojiox, uHcmumymax a 
dojihuiOM xody uHOcmpaimbie yueomucu, ede cicytibie 
cmpoKU zpamminmecKux npaeu/i mepmomcsi u Mepx- 
Hym cpedu e/ifmu,eebix KcipmuHOK u jieeKoeecubix Oua- 
jioeos. Ommoeo juodu cmanu 6oxmbcn epaMManuiKu! 
3mo u nodyduno Menu nanucamb lamey oej KapmunoK, 
paccKcnae e //eii — ne enema u c y.ihioKou — ace comoc 
ejiaanoe 06 amnuucKoii epoMMamuKc. 
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